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XIII  

SUNUķ 

 

T¿rk dilinin konuĸulduĵu coĵrafyada tarihi ve k¿lt¿rel zenginlikleri, n¿fus 

yoĵunluĵu ve iktisadi potansiyeli ile ºzel yere sahip olan ¥zbekistanôēn T¿rkiye 

ile karĸēlēklē iliĸkileri birok aēdan b¿y¿k ºnem arz etmektedir. 

¥zbekistan Cumhuriyetinin sēnērlarē ierisinde bulunan Buhara ve 

Semerkant baĸta olmak ¿zere pek ok ĸehrin ilim, irfan, k¿lt¿r ve sanat merkezi 

olduĵu, Ķstanbulôun fethi ile bu merkezlerde yetiĸen ºnemli ĸahsiyetlerin 

Anadoluôya gº edip yerleĸtiĵi, Anadoluônun T¿rk-Ķslam medeniyetine 

kazandērēlmasēnda hizmet ettiĵi bilinmektedir. Ķki coĵrafyanēn birbirine uzak 

olmasēna raĵmen karĸēlēklē m¿nasebetler tarih boyunca s¿rm¿ĸt¿r. Bununla 

birlikte kuruluĸunun 10. yēl dºn¿m¿nde T¿rk Keneĸiône ¥zbekistan 

Cumhuriyetinin ¿ye olmasē kardeĸlik baĵlarēnēn daha da g¿lenmesi iin hizmet 

edecektir. Bu tarihi iliĸkilere katkēda bulunmak adēna ¥zbekistan Ķlimler 

Akademisine baĵlē Ali ķir Nevai adlē Edebiyat M¿zesi ve T¿rkiye Cumhuriyeti 

Karab¿k ¦niversitesinin bazē akademisyenleri tarafēndan dil ve edebiyat 

alanēndaki makalelerden oluĸan bu deĵerli alēĸma hazērlanmēĸtēr. 

Kitabēn T¿rkiye ve ¥zbekistan Cumhuriyetlerinin tarihi m¿nasebetlerine 

ºnemli bir katkē saĵlayacaĵē ¿midiyle bu t¿r alēĸmalarēn artarak devam etmesini 

temenni ederim. 

 

Prof. Dr. Refik POLAT 

Karab¿k ¦niversitesi Rektºr¿ 

  



XIV  

OóZBEKISTON TURKIY KENGASHGA AôZO DAVLATLAR         

BILAN ANôANAVIY HAMKORLIKNI YANGI BOSQICHGA 

KOóTARMOQDA 

 

¥ZBEKĶSTAN T¦RK KENEķĶNE ¦YE ¦LKELER ĶLE GELENEKSEL Ķķ 

BĶRLĶĴĶNĶ YENĶ BĶR AķAMAYA TAķIMAKTA 

 

Prezidentimiz Shavkat Mirziyoyev rahnamoligida Oózbekiston tashqi 

siyosatida katta oózgarishlar va islohotlar amalga oshirilmoqda. Davlatimiz 

rahbarining mamlakatimiz hayotini chuqur bilishi, xalqimizning xalqaro 

aloqalardagi ustuvor manfaatlarini toógóri baholay olish qobiliyati va salohiyati 

tashqi siyosatimizda yangi ufqlarni ochib berdi. 

Tashqi siyosat va tashqi iqtisodiy aloqalarga ixtisoslashgan vazirlik va 

idoralarning faoliyati takomillashdi, elchixonalar va diplomatlarning ish uslublari 

yangilandi, masôuliyati oshirildi, ularga qoóshimcha imkoniyatlar yaratildi, yangi 

diplomatik vakolatxonalar ochildi. Mamlakatimizning xalqaro hamkorlikdan 

koózlagan maqsad va vazifalari aniqlashtirildi, boyitildi, milliy manfaatlarimizni 

himoya qilishda yangicha ï góayrat-shijoatli, dadil hamda konstruktiv 

yondashuvlar hayotga tadbiq etildi. Oózbekiston ikkitomonlama vositalar 

bilangina cheklanib qolmasdan, koóptomonlama muloqot mexanizmlaridan ham 

samarali foydalanmoqda. 

Bunday ijobiy oózgarishlar tashqi siyosatda qisqa muddatlarda muhim 

tarixiy yutuqlarni qoólga kiritilishiga asos boóldi. Davlatimizning doóstlari 

koópaydi, Markaziy Osiyo va mintaqa atrofida yigóilib qolgan qator dolzarb 

masalalarga yechim topildi, qoóshni, yaqin va uzoq mamlakatlar bilan mutlaqo 

yangi - sogólom siyosiy va iqtisodiy aloqalar yoólga qoóyildi. Yurtimiz va 

mintaqamizning xorijiy sarmoyador va sayyohlar uchun jozibadorligi ortdi, 

rahbarimizning tashqi siyosatdagi tashabbuslari izchil amalga osha boshladi. 

Buning samarasida, aytish mumkinki, mintaqada va xalqaro maydonda ñYangi 

Oózbekistonò, degan tushuncha paydo boóldi. 

Prezident Shavkat Mirziyoyevning koópqirrali siyosati, samimiy 

yondashuvi, saôy-harakatlari Oózbekistonning turli davlatlar bilan munosabatlari 

ijobiy yoónalishda rivojlanishida muvaffaqiyat kafolati sifatida xizmat qilmoqda. 

Qator mamlakatlar bilan, shu jumladan, Turkiy tilli davlatlar hamkorlik 

kengashiga aôzo davlatlar - Ozarbayjon, Turkiya, Qirgóiziston va Qozogóiston 

bilan ham aloqalarimiz ilgari misli koórilmagan darajaga koótarildi. 

Hamkorligimizning yangi yoónalishlari, yangi mexanizmlari shakllana boshlandi. 

Mazkur oólkalar bilan strategik sherikchilik munosabatlari oórnatildi, ular bilan 
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hamkorligimiz ikkitomonlama formatlardagina emas, balki koóptomonlama 

tuzilmalarda ham rivoj topmoqda. Oózbekiston tashabbusi bilan Markaziy Osiyo 

davlat rahbarlarining konsultativ uchrashuvlari oótkazilmoqda, vakillarimiz BMT, 

Islom hamkorlik tashkiloti va boshqa xalqaro institutlarda bir-birlarini 

qoóllamoqda. 

Ijobiy aloqalar shu qadar tez rivojlandiki, natijada, Oózbekiston Respublikasi 

Prezidenti Shavkat Mirziyoyev 2018 yil 3 sentabr kuni Qirgóizistonning 

Choólpon-ota shahrida boólib oótgan Turkiy tilli davlatlar hamkorlik kengashining 

oltinchi sammiti faxriy mehmon sifatida ishtirok etdi. 

Davlatimiz rahbari sammitda soózlagan nutqida ñxalqlarimizni oóxshash til, 

mushtarak maônaviy qadriyatlar va hamkorlik rishtalari bir-biriga bogólab 

kelayotgani, bugungi kunda Kengashning siyosiy kun tartibida hech bir muammo 

yoki kelishmovchilik mavjud emasòligini qayd etdi. ñMamlakatlarimiz dolzarb 

xalqaro va mintaqaviy masalalarda oózaro mos yoki yaqin qarash va 

yondashuvlarga amal qilib kelmoqda. Ayni vaqtda xalqlarimizning hayotiy 

manfaatlariga toóla javob beradigan iqtisodiyot, investitsiya, innovatsiya, 

transport va kommunikatsiya, turizm, ilm-fan va taôlim kabi sohalarda oózaro 

hamkorlik faol rivojlanmoqdaò, dedi Shavkat Mirziyoyev. Oózbekiston Prezidenti 

sammitda mamlakatimizning ñTurkiy kengashga aôzo davlatlar bilan oózaro savdo 

hajmi oxirgi bir yilda 40 foizdan ziyod oshganiòni eôtirof etib, ñbu 

koórsatkichlardan ancha yuqori marralarga erishish mumkinòligini taôkidladi. 

Davlatimiz rahbari oóz nutqida Turkiy tilli davlatlar hamkorlik kengashi 

doirasidagi aloqalarni rivojlantirishga doir muhim yoónalishlarga toóxtalib oótdi 

va Oózbekiston ushbu xalqaro tuzilma doirasida oózaro samarali hamkorlikni 

yanada rivojlantirishdan manfaatdor ekanligini, uning ñkelajagiga katta umid va 

ishonch bilan qarashiniò aytib oótdi. 

Oózbekiston ushbu yoónalishda yana bir muhim va tarixiy qadam tashladi. 

Joriy yil sentabr oyida mamlakatimizning Turkiy tilli davlatlar hamkorlik 

kengashiga toólaqonli aôzo boólib kirishiga qaratilgan huquqiy-diplomatik jarayon 

boshlab yuborildi. Buning uchun mazkur xalqaro tashkilotni tuzishda bundan oón 

yil oldin huquqiy asos boólib xizmat qilgan Naxichevan xalqaro shartnomasiga 

qoóshilishimiz lozim edi. Ushbu bitimning qoidalariga binoan, unga 

qoóshilmoqchi boólgan mamlakat tegishli ravishda unga aôzo davlatlarga murojaat 

qiladi va rozilik olingandan keyin ratifikatsiya bilan bogóliq ichki protseduralarni 

amalga oshirib, maxsus rasmiy maôlumotni mazkur shartnomaning 

depozitariysiga topshiradi. Depozitariyda murojaat ijobiy qabul qilinganidan 

soóng shartnoma 30 kundan keyin kuchga kiradi. Oózbekiston bunday murakkab 

siyosiy-huquqiy jarayonni juda qisqa muddatda tamomladi. Bunda 

mamlakatimizning salohiyati, davlatimiz rahbarining obroó-eôtibori, qatôiy 

siyosiy irodasi, tomonlarning oózaro doóstona munosabatlari, mushtarak 



XVI  

manfaatlari uygóunligi hamda faol diplomatik chora-tadbirlar muhim ahamiyat 

kasb etdi. 

Natijada, hattoki, xalqaro munosabatlar tarixida yangi bir ñrekordò - 

pretsedent shakllantirildi, desak mubolagóa boólmaydi. Bir davlatning xalqaro 

tashkilotga kirishi uchun ushbu tuzilmaga aôzo davlatlarning barchasidan sanoqli 

soatlarda rasmiy rozilik olinib, asosiy shartnomaga qoóshilish jarayoni boshlandi. 

Oózbekiston ham jarayonning oóziga tegishli qismini qisqa muddatlarda 

nihoyasiga yetkazdi: Prezident Shavkat Mirziyoyev joriy yil 14 sentabr kuni 

ñTurkiy tilli davlatlar hamkorlik Kengashini tuzish toógórisidagi Naxichevan 

bitimini (Naxichevan, 2009 yil 3 oktabr) ratifikatsiya qilish haqidagiò 

Oózbekiston Respublikasi qonuni imzoladi. Oósha kuniyoq mazkur Bitim 

depozitariysi bilan tegishli muzokara va rasmiy yozishmalar amalga oshirilib, 

shartnomaning Oózbekiston uchun 30 kun ichida kuchga kirishi taôminlandi. 

Natijada, mamlakatimiz joriy yilning 15 oktyabr kuni Ozarbayjonda boólib 

oótadigan Turkiy tilli davlatlar hamkorlik Kengashida toólaqonli aôzo davlat 

sifatida ishtirok etadi. 

Bu tarixiy voqea ketidan Turkiy kengashga aôzo davlatlarning Tashqi ishlar 

vazirliklari hamda Kengashning Bosh kotibi tomonidan Oózbekiston shaôniga iliq 

soózlar aytilgan, mamlakatimiz va xalqimizga tabriklar bildirilgan rasmiy 

bayonotlar eôlon qilindi. Oózbekiston ommaviy axborot vositalarida ham 

jamiyatimizning turli qatlamlari, ayniqsa, ziyolilari tomonidan bu voqea ijobiy 

baholangan iliq va samimiy munosabatlar bildirildi, bildirilmoqda. 

Haqiqatdan ham bu tarixiy qadam tashqi siyosatimizning yutuqlaridan biri 

boólib, yurtimiz uchun muhim ahamiyat kasb etadi. Birinchidan, 

suverenitetimizning asosiy ramzlaridan biri boólgan davlat bayrogóimiz yana bir 

xalqaro tashkilotda hilpirab turishi taôminlandi. Ikkinchidan, Oózbekiston suveren 

davlat, xalqaro munosabatlarning toólaqonli subôekti sifatida oóz tashqi siyosatida 

yangi bir yoónalish ochdi, yangi bir tuzilmada oóz ovoziga ega boóldi. 

Uchinchidan, Markaziy Osiyo va undan ham kengroq makromintaqada faoliyat 

koórsatayotgan muhim xalqaro tashkilotlardan birining boshqaruvida, uning kun 

tartibini, kelajagini, ustivor yoónalishlarini belgilashda bevosita ishtirok etish 

huquqiga musharraf boóldik. Toórtinchidan, xalqimizning milliy oózligi, tarixi, tili 

va turkiy kelib chiqishi bilan bogóliq azaliy qadriyatlari hamda qoóshni va uzoq 

qardosh mamlakatlar bilan doóstona aloqalari qoóshimcha vositalar bilan 

mustahkamlandi. Beshinchidan, mazkur xalqaro tashkilotga aloqador boólgan 

aôzo va kuzatuvchi davlatlar hamda qator tuzilmalar bilan nafaqat ikkitomonlama, 

balki koóptomonlama formatda ham toógóridan-toógóri hamkorligimizni 

rivojlantirish imkoniyatini qoólga kiritdik. Shu oórinda taôkidlash joizki, baôzi 

sohalarda, masalan, strategik muhim ahamiyatga molik boólgan xalqaro tranzit, 

xalqaro transport, ekologiya kabi qator yoónalishlarda ikkitomonlama aloqalar 
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aslo yetarli emas, koóptomonlama mexanizmlar bunday jarayonlarda ajralmas va 

muqarrar qoóllaniladigan vositalardir. 

Oózbekiston Turkiy kengashga endi aôzo boólayotgan boólsada, aytish 

mumkinki, bu tashkilot va unda ishtirok etayotgan davlatlar uchun yangi hamkor 

emas. Shu munosabat bilan, ishonchimiz komilki, Oózbekistonning mazkur 

tashkilot bilan aloqalari tezkor tarzda rivojlanib har ikki tomonning manfaatlariga 

toóla xizmat qiladi. 

Oózbekiston Turkiy tilli davlatlar hamkorlik kengashi doirasida, avvalambor, 

savdo-iqtisodiy va investitsiyaviy aloqalarni kengaytirish, yetakchi sanoat 

korxonalari, bank-moliya institutlari va tadbirkorlik tuzilmalari oórtasida 

kooperatsiya aloqalarini kuchaytirish zarur, deb hisoblaydi. 

Transport yoónalishlarining integratsiyalashgan tarmogóini yaratish, dunyo 

va mintaqadagi asosiy bozorlarga chiqish masalasiga alohida eôtibor qaratish 

tashkilotning muhim vazifalaridan biri boólishi kerak. 

Tashkilot doirasida turizmni rivojlantirish boóyicha ulkan imkoniyatlar 

borligi, madaniy-gumanitar aloqalarni mustahkamlash esa xalqlarimizni yanada 

yaqinlashtirishini ham muhim ijobiy omil, deb bilamiz. 

Shu oórinda aytish joizki, bu yoónalishlarda hamkorligimiz jadal surôatlarda 

rivojlana boshladi. Bunga amaliy misollardan biri sifatida joriy yil 5 oktabr kuni 

Toshkentda Turkiy kengashga aôzo va kuzatuvchi davlatlarning Tadbirkorlar 

kengashi va Investitsion biznes-forumini oótkazilishi rejalashtirilgan. Ushbu 

xalqaro tadbirda ishtirok etish uchun turkiy tilli davlatlardan 300 dan ortiq 

ishbilarmon doiralar vakillari yurtimizga tashrif buyuradi, oózbekistonlik 

hamkorlar bilan oózaro mushtarak manfaatlar asosida ikkitomonlama va 

koóptomonlama loyihalar yuzasidan muzokaralar olib boradi. 

Yana bir misol - bu Xiva shahrining 2020 yil ñTurkiy dunyoning madaniyat 

poytaxtiò, deb eôlon qilinishi, bu yoónalishda qator qoóshma madaniy tadbirlar 

amalga oshirilishi kutilayotganidir. Bu esa mamlakatimizga turkiy dunyodan 

kelayotgan sayyohlar sonini yanada oshirish, Oózbekistonning tarixi, madaniy 

meôrosi, oósib borayotgan turizm sohasidagi salohiyatini keng jahon afkor 

ommasiga tanitishda alohida ahamiyatga molik tadbirlardan biridir. Shu oórinda 

eôtirof etish lozimki, bugungi kunda Oózbekistonga kelayotgan xorijiy 

sayyohlarning eng koóp qismi aynan turkiy dunyodan kelmoqda, ayniqsa, ñziyorat 

turizmiò yoónalishida Turkiy kengashga aôzo davlatlar sayyohlari birinchi oórinda 

turibdi. 

Ushbu tashabbuslar Prezidentimiz Shavkat Mirziyoyevning oótgan yili 

Turkiy Kengash sammitidagi ishtiroki mobaynida ilk marotaba ilgari surilgan edi 

va mana, koórib turibmizki, ular eôlon qilinishi hamon hayotga tadbiq etila 
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boshlandi. Bu ham Oózbekistonning mazkur tashkilotga aôzo boólish jarayonini 

tezlashtirishda muhim turtkilardan biri boóldi, desak xato boólmaydi. 

Biz Kengash salohiyatidan ushbu xalqaro tuzilmaga aôzo mamlakatlar bilan 

hamkorlikni izchil rivojlantirishda, mamlakatlarimizni xalqaro maydonda 

munosib oórnini mustahkamlashda keng foydalanishdan manfaatdormiz. 

Ishonchimiz komilki, joriy yil 15 oktabr kuni Boku shahrida boólib oótadigan 

Turkiy kengashning navbatdagi oliy darajadagi uchrashuvida Oózbekistonning 

toólaqonli aôzo-davlat sifati ishtirok etishi birodar xalqlarimizning farovonligi, 

ravnaqi yoólida rivojlanib borayotgan anôanaviy doóstlik, keng qamrovli hamda 

uzoq muddatli hamkorlik rishtalarini mustahkamlashda yana bir tarixiy voqea 

boóladi. Bizning fikrimizcha, bu ham Oózbekiston, ham Turkiy kengash uchun 

birday muhimdir. 

 

Alisher AôZAMXOóJAYEV, 

Oózbekiston Respublikasining 

Turkiya Respublikasidagi 

Favqulodda va muxtor elchisi, 

ñDunyoò AA 
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¥ZBEK KLASĶK KADIN ķAĶRĶ CĶHAN ATIN ¦VEYSĊ 

 

ɶɿɹɽʂ ʄʋʄʊʆɿ ʐʆʀʈɸʉʀ ɾɸ׳ʆʅʆʊʀʅ ʋɺɸʁʉʀʁ 

 

 

Do. Dr. Iqboloy ADIZOVA *

 

¥zet: Makalede XVIII. y¿zyēlēn sonu ve XIX. y¿zyēlēn ilk yarēsēnda yaĸayan Son 

Dºnem ¢aĵatay T¿rkesiyle divan yazan kadēn ĸair Cihan Atēn ¦veys´ônin ĸiirleri 

lirik kahraman ve edeb´ sanatlar aēsēndan deĵerlendirilmiĸtir. ¥zellikle gazel t¿r¿ne 

ait ĸairin ĸiirleri incelemeye tabi tutulmuĸ, ¦veys´ôye ºzg¿ ºzellikler araĸtērēlmēĸtēr. 

Anahtar kelimeler: aĸk, marifet, Kerbela, ruh d¿nyasē, irfani m©n©, fikrin doruk 

noktasē, geleneksel simge. 

 

ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ: ʄʘϨʦʣʘʜʘ XVIII ʘʩʨ ʦʭʠʨʠ XIX ʘʩʨ ʙʠʨʠʥʯʠ ʷʨʤʠʜʘ ʷʰʘʛʘʥ ˄ʟʙʝʢ 

ʰʦʠʨʘʩʠ ɾʘϲʦʥʦʪʠʥ ʋʚʘʡʩʠʡ ʰʝʲʨʣʘʨʠ ʣʠʨʠʢ Ϩʘϲʨʘʤʦʥ ʚʘ ʙʘʜʠʠʡ ʩʘʥʲʘʪʣʘʨ 

ʥʫϨʪʘʠ ʥʘʟʘʨʠʜʘʥ ʪʘϲʣʠʣ Ϩʠʣʠʥʛʘʥ. ʍʫʩʫʩʘʥ, Ϥʘʟʘʣ ʞʘʥʨʠʛʘ ʦʠʜ ʰʝʲʨʣʘʨʠ 

ʘʣʦϲʠʜʘ ʪʘϲʣʠʣʛʘ ʪʦʨʪʠʣʛʘʥ. 

ʂʘʣʠʪ ʩ˄ʟʣʘʨ: ʠʰϨ, ʤʘʲʨʠʬʘʪ, ʂʘʨʙʘʣʦ,ʨʫϲʠʷʪ ʜʫʥʸʩʠ,ʠʨʬʦʥʠʡ ʤʘʲʥʦ,ʠʣʛʘʨʠ 

ʩʫʨʠʣʛʘʥ Ϥʦʷ, ʪʘʩʘʚʚʫʬʠʡ ʦʙʨʘʟ. 

 

ɶʟʙʝʢʠʩʪʦʥʥʠʥʛ ʌʘʨסʦʥʘ ʚʦʜʠʡʩʠʜʘ ʞʦʡʣʘʰʛʘʥ ʄʘʨסʠʣʦʥ 

 ,ʘʨʣʘʨʜʘʥ״ʘʪʠʜʘʥ ʤ˄ʲʪʘʙʘʨ ʰʘ״ʠʸʪʠ ʞʠץץʘʜʠʤʠʡʣʠʛʠ ʚʘ ʤʘʜʘʥʠʡ ʪʘʨʘץ

ɿʘ״ʠʨʠʜʜʠʥ ʄʫ״ʘʤʤʘʜ ɹʦʙʫʨ ˄ʟʠʥʠʥʛ ʤʘʰ״ʫʨ ñɺʘץʦʡʠʲò (ñɹʦʙʫʨʥʦʤʘò) 

ʘʩʘʨʠʜʘ ʄʘʨסʠʣʦʥ ʌʘʨסʦʥʘʥʠʥʛ ʝʪʪʠ ץʘʩʘʙʘʩʠ (ʰʘ״ʨʠ)ʜʘʥ ʙʠʨʠ ʵʢʘʥʣʠʛʠʥʠ 

ʪʘʲʢʠʜʣʘʡʜʠ. ʋʥʜʘʛʠ ʪ˄ʢʠʥʣʠʢ, ʰʠʨʠʥ ʤʝʚʘʣʘʨ, ״ʘʡʚʦʥʦʪ ʦʣʘʤʠ, ʘ״ʦʣʠʩʠ, 

ʵʣʠʥʠʥʛ ʬʝʲʣ-ʘʪʚʦʨʠ ״ʘץʠʜʘ ʤʘʲʣʫʤʦʪ ʙʝʨʘʜʠ. ʀʣʤ ʘ״ʣʠʜʘʥ ʄʘʨסʠʥʦʥʠʡ ʚʘ 

ʫʥʠʥʛ ʘʩʘʨʠ ñ׳ʠʜʦʷòʥʠ ʵʩʣʘʙ ˄ʪʘʜʠ: ñʗʥʘ ʙʠʨ ʄʘʨסʠʥʦʥʜʫʨ. ñʗʭʰʠ ץʘʩʘʙʘ 

ʚʦץʝ ʙ˄ʣʫʙʪʫʨ, ʧʫʨʥʝʲʤʘʪ; ʘʥʦʨʠ ʚʘ ˄ʨʫʛʠ ʘʩʨʫ ʢ˄ʧ ʭ˄ʙ ʙ˄ʣʫʨ. ɹʠʨ ʞʠʥʩ 

ʘʥʦʨ ʙ˄ʣʫʨ ñʜʦʥʘ ʢʘʣʦʥò ʜʝʨʣʘʨ. ʏʫʯʫʢʣʠʛʠʜʘ ʟʘʨʜʦʣʫ ʤʘʡʭʫʰʣʠסʠʜʠʥ 

ʘʥʜʘʢ ʯʦʰʥʠ ʙʦʨ, ʉʘʤʥʦʥ ʘʥʦʨʣʘʨʠסʘ ʪʘʨʞʝץ ״ʠʣʩʘ ʙ˄ʣʫʨ. ʗʥʘ ʙʠʨ ʞʠʥʩ 

˄ʨʫʢ ʙ˄ʣʫʨʢʠʤ, ʜʦʥʘʩʠʥʠ ʦʣʠʙ, ʠʯʠʛʘ ʤʘסʟ ʩʦʣʠʙ ץʫʨʫʪʫʨʣʘʨ, ñʉʫʙ״ʦʥʠʡò 

 
* Ali ķir Nevai adlē ¥zbek Dili ve Edebiyatē ¦niversitesi ºĵretim ¿yesi. 

Filologiya fanlari nomzodi, dotsent, Alisher Navoiy nomidagi Oózbek tili va adabiyoti universiteti. 
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ʜʝʨʣʘʨ, ʙʠʩʸʨ ʣʘʟʠʟʜʠʨ.. ʉʦ״ʠʙʠ ñ׳ʠʜʦʷò ʄʘʨסʠʥʦʥʥʠʥʛ ʈʫʰʜʦʥ ʦʪʣʠץ 

ʢʝʥʪʠʜʠʥʜʫʨò.  

 ʀʙʨʘʪ ñʌʘʨסʦʥʘ ʪʘʨʠʭʠò ʘʩʘʨʠʜʘ ʵʩʘ ʄʘʨסʠʣʦʥʥʠʥʛ ʬʦʟʠʣʫ ʰʦʠʨʣʘʨʠ 

 ʘʛ˄ʡ ʰʦʠʨʘʣʘʨʠ ʙʦʨ ʵʢʘʥò ʜʝʙ ʪʘʲʢʠʜʣʘʙ״ʘ ʤʘʣʠץʠʜʘ ʩ˄ʟʣʘʸʪʠʙ, ñʙʫ ʪʘʨʠץʘ״

˄ʪʘʜʠ. ñɶʟʙʝʢʠʩʪʦʥ ʄʠʣʣʠʡ ʵʥʮʠʢʣʦʧʝʜʠʷʩʠò 5-ʞʠʣʜʠʜʘ ״ʘʤ 

ʄʘʨסʠʣʦʥʥʠʥʛ ʤʘʰ״ʫʨ ʘʣʣʦʤʘʣʘʨʠ ״ʘץʠʜʘ ʤʘʲʣʫʤʦʪ ʙʝʨʠʣʘʜʠ: 

ñʄʘʨסʠʣʦʥʜʘ ʙʫʶʢ ʘʣʣʦʤʘ ɹʫʨ״ʦʥʠʜʜʠʥ ʄʘʨסʠʥʦʥʠʡ ʷʰʘʙ ˄ʪʛʘʥ, ʰʦʠʨʘ 

ʋʚʘʡʩʠʡ (ɾʘ״ʦʥʦʪʠʥ) ʪʫסʠʣʛʘʥ..ò. ʂ˄ʨʠʥʘʜʠʢʠ, ʄʘʨסʠʣʦʥ ʰʘ״ʨʠ, ʫʥʠʥʛ 

ʫʣʫס ʘʣʣʦʤʘʣʘʨʠ ʠʞʦʜʠ ʦʣʠʩ ʪʘʨʠʭʜʘʸץ ʵʲʪʠʙʦʨʛʘ ʪʫʰʛʘʥ.  

ʄʘʨסʠʣʦʥ ʘ״ʦʣʠʩʠ ״ʫʥʘʨʤʘʥʜ ʭʘʣץ. ʋʣʘʨ ʪʦʤʦʥʠʜʘʥ ʷʨʘʪʠʣʛʘʥ ʘʪʣʘʩ ʤʘʪʦʩʠ 

ʥʘץʰʠʜʘ ʤ˄ʲʞʠʟʘʣʘʨ ʞʠʣʚʘʣʘʥʘʜʠ. ʄʘʨסʠʣʦʥ ʘ״ʦʣʠʩʠ ʠʞʦʜʢʦʨ ʭʘʣץ. 

ʋʣʘʨ ʙʠʨʛʠʥʘ ʠʧ ʪʦʣʘʩʠ ʦʨץʘʣʠ ʜʫʥʸʥʠʥʛ ʤʘʟʤʫʥ-ʤʦ״ʠʷʪʠ, ʛ˄ʟʘʣʣʠʛʠ, 

 ʘʤ ʫ״ ʘʥʠʤʘʪʣʠʛʠʥʠ ʠʬʦʜʘ ʵʪʘ ʦʣʠʰʘʜʠ. ʐʫ ʩʘʙʘʙʣʠס ʘʸʪʥʠʥʛ ʘʟʠʟ ʚʘ״

ʝʨʜʘʥ ʪʘʬʘʢʢʫʨ ʢ˄ʣʘʤʠ ʢʝʥʛ, ʜʦʥʠʰʤʘʥʜ ʘʣʣʦʤʘʣʘʨ ʝʪʠʰʠʙ ʯʠץץʘʥ. 

 ʄʘʨסʠʣʦʥʥʠʥʛ ʘʥʘ ʰʫʥʜʘʡ ʙʫʶʢ ʦʣʪʠʥ ʙʝʰʠʛʠʜʘ ʫʣסʘʡʛʘʥ 

ʤʫʪʘʬʘʢʢʠʨ ʠʞʦʜʢʦʨʣʘʨʜʘʥ ʙʠʨʠ ɾʘ״ʦʥʦʪʠʥ ʋʚʘʡʩʠʡʜʠʨ. ʋ ʤʘʲʨʠʬʘʪʣʠ 

ʦʠʣʘʜʘ ʪʘʨʙʠʷ ʦʣʛʘʥ. ʆʪʘʩʠ ʠʢʢʠ ʪʠʣʜʘ ʰʝʲʨʣʘʨ ʸʟʛʘʥ ʘʜʘʙʠʸʪ ʤʫʭʣʠʩʠ, 

ʦʥʘʩʠ ʏʠʥʥʠʙʠʙʠ ʦʪʠʥ ʵʜʠ. ɸʢʘʩʠ ʆʭʫʥʞʦʥ ׳ʦʬʠʟ ״ʘʤ ɾʘ״ʦʥʦʪʠʥʥʠʥʛ 

ʪʘʨʙʠʷʚʠʡ ʢʘʤʦʣʠʜʘ ʤʫʥʦʩʠʙ ״ʠʩʩʘ ץ˄ʰʘʜʠ. ʐʦʠʨʘ ״ʘʸʪʠ ʚʘ ʠʞʦʜʠ 

-ʘʨʠʥʜʦʰץ ,ʠʜʘʛʠ ʤʘʲʣʫʤʦʪʣʘʨ ʫʥʠʥʛ ʘʩʘʨʣʘʨʠʜʘ, ʘʡʨʠʤ ʪʘʟʢʠʨʘʣʘʨʜʘץʘ״

ʫʨʫסʣʘʨʠʥʠʥʛ ʭʦʪʠʨʘʣʘʨʠʜʘ ʙʠʟʛʘʯʘ ʝʪʠʙ ʢʝʣʛʘʥ. 

 ʋʚʘʡʩʠʡ ʘʩʘʨʣʘʨʠ ʘʣʦ״ʠʜʘ ʜʝʚʦʥ ״ʦʣʠʜʘ ʥʘʰʨ ʵʪʠʣʛʘʥ. ʊ.ɾʘʣʦʣʦʚ, ɸ. 

 ʘʥʯʘ ʘʜʘʙʠʸʪʰʫʥʦʩץ ʫʣʦʚ ʢʘʙʠ ʙʠʨץץʘ׳.ʠʤʦʚʘ, ʀ״ʘʶʤʦʚ, ʕ.ʀʙʨʦפ

ʦʣʠʤʣʘʨʥʠʥʛ ʠʣʤʠʡ ʪʘʜץʠץʦʪ ʠʰʣʘʨʠ ʘʤʘʣʛʘ ʦʰʠʨʠʣʛʘʥ.  

 ʐʦʠʨʘʥʠʥʛ 15 ʤʠʥʛ ʤʠʩʨʘʛʘ ʷץʠʥ ʰʝʲʨʠʡ ʘʩʘʨʣʘʨʠ ʤʘʚʞʫʜ, ɼʝʚʦʥʠ 

ɶʟʌɸ ʐʘʨץʰʫʥʦʩʣʠʢ ʠʥʩʪʠʪʫʪʠʜʘ ʩʘץʣʘʥʘʜʠ. ʋʥʛʘ 10 ʛʘ ʷץʠʥ ʣʠʨʠʢ 

ʞʘʥʨʣʘʨʜʘʛʠ ʘʩʘʨʣʘʨʠ ʢʠʨʠʪʠʣʛʘʥ. ʋʚʘʡʩʠʡʥʠʥʛ ñʐʘ״ʟʦʜʘ ׳ʘʩʘʥò, 

ñʐʘ״ʟʦʜʘ ׳ʫʩʘʡʥò, ñɺʦץʝʦʪʠ ʄʫ״ʘʤʤʘʜʘʣʠʭʦʥò ʥʦʤʣʠ ʫʯʪʘ ʜʦʩʪʦʥʠ ״ʘʤ 

ʙʦʨ. 
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 ʋʚʘʡʩʠʡ ʘʸʣ ʰʦʠʨʘʣʘʨʜʘʥ ʙʠʨʠ ʩʠʬʘʪʠʜʘ XVIII  ʘʩʨ ʦʭʠʨʠ, XIX 

ʘʩʨʣʘʨʜʘʸ(1780-1845) ץ, ˄ʟʙʝʢ ʘʸʣʠʥʠʥʛ ʜʫʥʸץʘʨʘʰʠ, ʤʘʲʥʘʚʠʷʪʠ, ״ʘץ-

 ʠʜʘץʘ״ ʘʪʣʘʨʠץץʣʘʨʠ, ʞʘʤʠʷʪʜʘ ʪʫʪʛʘʥ ˄ʨʥʠ, ʦʥʘʣʠʢ ʙʘʭʪʠ ʚʘ ʤʘʰʘץʫץʫ״

ʙʦʥʛ ʫʨʛʘʥ. ɸʩʘʨʣʘʨʠʜʘ, ʙʫʛʫʥʛʠ ʢʫʥʜʘ ״ʘʤ ʥʠ״ʦʷʪʜʘ ʜʦʣʟʘʨʙ ʙ˄ʣʛʘʥ, ʠʥʩʦʥ 

ʤʘʲʥʘʚʠʷʪʠʥʠʥʛ ʫʤʫʤʙʘʰʘʨʠʡ ʤʫʘʤʤʦʣʘʨʠ ˄ʟ ʠʬʦʜʘʩʠʥʠ ʪʦʧʛʘʥ. 

 ʋʚʘʡʩʠʡ ʤʘʲʣʫʤ ʙʠʨ ʤʘʢʦʥ, ʟʘʤʦʥ ʚʘ ʞʘʤʠʷʪʜʘ ʷʰʘʛʘʥ. ʐʫʥʠʥʛ ʫʯʫʥ 

 ʘʤ ʘʩʘʨʣʘʨʠʜʘ ʠʥʩʦʥʠʡ ʤʫʥʦʩʘʙʘʪʣʘʨ, ʫʣʘʨʥʠʥʛ ʵʟʛʫ ʚʘ ʜʘʨʜʣʠ״

ʢʝʯʠʥʤʘʣʘʨʠ, ʰʦʜʣʠʛʠ ʚʘ ץʘʡסʫʣʘʨʠ ˄ʟ ʠʬʦʜʘʩʠʥʠ ʪʦʧʛʘʥ. ʐʦʠʨʘ ʣʠʨʠʢ 

 ʦʜʣʠ, ʜʫʥʸ ʚʘ ʠʥʩʦʥʣʘʨ ʢ˄ʥʛʣʠʥʠ ʤʫʩʘʬʬʦ ʢ˄ʨʠʰץʨʘʤʦʥʠ ʠʡʤʦʥ, ʵʲʪʠ״ʘץ

ʠʰʪʠʸץʠʜʘ ʸʥʛʘʥ ʶʨʘʢʣʘʨ ʙʠʣʘʥ ״ʘʤʜʘʨʜ: 

   ʄʝϲʥʘʪʫ ʘʣʘʤʣʘʨʛʘ ʤʫʙʪʘʣʦ ʋʚʘʡʩʠʡʤʘʥ, 

   ϧʘʡʜʘ ʜʘʨʜ ʵʣʠ ʙ˄ʣʩʘ, ʦʰʥʦ ʋʚʘʡʩʠʡʤʘʥ1. 

ɼʘʨʜ ʚʘ ʜʘʨʜʤʘʥʜʣʠʢ - ʰʦʠʨʘ ʰʝʲʨʠʷʪʠʥʠʥʛ ʙʦʰ ʤʦ״ʠʷʪʠ. ʃʠʨʠʢ 

 ,ʦʜʩʠʟʣʠʢץʦʣʘʪ ʵʲʪʠ״ ʟʫʥ, ʢ˄ʥʛʣʠʥʠ ʚʘʡʨʦʥ ʵʪʘʜʠʛʘʥ״ʨʘʤʦʥʥʠ ʤʘ״ʘץ

ʣʦץʘʡʜʣʠʢ, ʨʠʸʢʦʨʣʠʢʜʠʨ. ʋʥʠ ץʠʡʥʘʛʘʥ ʦסʨʠץ ʦʣʘʤʥʠʥʛ ʣʘ״ʟʘʣʠʢ 

ʬʘʨʦסʘʪʣʘʨʠʛʘ ץʫʣ ʙ˄ʣʛʘʥ, ״ʘʸʪ ʤʦ״ʠʷʪʠʥʠ ʯʫץʫʨ ʘʥʛʣʘʤʘʛʘʥ 

ʟʘʤʦʥʜʦʰʣʘʨʠʥʠʥʛ ʜʘʨʜʩʠʟʣʠʛʠʜʠʨ: 

   ʀʩʪʘʩʘʤ ʤʘʨϲʘʤ ʘʞʘʙ ʵʨʤʘʩʢʠ, ʩʝʥʜʠʥ, ʵʡ ʪʘʙʠʙ, 

   ɼʘʨʜʩʠʟʣʘʨ ʟʘʭʤʠʜʠʥ ʙʝʤʦʨʜʫʨʤʘʥ ʠʰϨʠʜʘ2. 

 ʋʚʘʡʩʠʡ ʰʝʲʨʠʷʪʠ ʜʫʥʸ, ʦʣʘʤ, ʠʥʩʦʥʣʘʨ ʤʫʥʦʩʘʙʘʪʠ ʙʦʨʘʩʠʜʘ ʯʫץʫʨ 

ʪʘʬʘʢʢʫʨ ʤʝʟʦʥʣʘʨʠʜʘʥ ʪʫʨʠʙ ʤʫʰʦ״ʘʜʘ ʶʨʛʠʟʫʚʯʠ ʬʘʣʩʘʬʠʡ ʰʝʲʨʠʷʪʜʠʨ. 

ʐʦʠʨʘʥʠʥʛ ʘʩʦʩʠʡ ʬʠʢʨʣʘʨʠ ʜʫʥʸ ʚʘ ʠʰץ ʤʘʲʨʠʬʘʪʠ ʭʫʩʫʩʠʜʘ ʶʟʘʛʘ 

ʯʠץʘʜʠ. ʋ ץʫʡʠʜʘʛʠ ʙʘʡʪʜʘ ʜʫʥʸ ʥʠʤʘ, ʜʝʛʘʥ ʩʘʚʦʣʛʘ ץʠʩץʘ ʚʘ ʤʫʢʘʤʤʘʣ 

ʞʘʚʦʙ ʙʝʨʘ ʦʣʛʘʥ: 

   ɼʝʤʠʰʣʘʨ ʩʘʡʡʠʜʠ ʢʘʚʥʘʡʥ, ʜʫʥʸ ʩʠʞʥʠ ʤ˄ʲʤʠʥʜʠʨ, 

   ɸʛʘʨ ʦϨʠʣ ʵʩʘʥʛ, ʜʫʥʸʥʠ ʢ˄ʥʛʣʠʥʛ ʠʯʨʘ ʟʠʥʜʦʥ ʪʫʪ3. 

ʋʣʫסʣʘʨ ʜʫʥʸʥʠ ʤ˄ʲʤʠʥ ʫʯʫʥ ʟʠʥʜʘʥ ʜʝʙ ʙʠʣʠʰʛʘʥ. ʀʥʩʦʥʠʷʪʥʠʥʛ ʦʣʠʡ 

ʤʘץʩʘʜʠ ʘʥʘ ʰʫ ʟʠʥʜʦʥʥʠ, ץʘʬʘʩʥʠ ʩʠʥʜʠʨʘ ʦʣʠʰ. ʂ˄ʥʛʠʣ ץʫʰʠʥʠ ʨʫ״ʠʡ, 

 
1 ʋʚʘʡʩʠʡ. ʂ˄ʥʛʠʣ ʛʫʣʟʦʨʠ. ʊʦʰʢʝʥʪ, 1983, 46-ʙʝʪ. 
2 ɶʰʘ ʘʩʘʨ, 18-ʙʝʪ. 
3 ɶʰʘ ʘʩʘʨ, 207-ʙʝʪ. 



5 

ʤʘʲʥʘʚʠʡ ״ʫʨʣʠʢʢʘ ʝʪʢʘʟʠʰ. ɹʫʥʠʥʛ ʡ˄ʣʠ ʵʩʘ ʨʫ״ʠʡ ʙʝʜʦʨʣʠʢ, ʫʡסʦץʣʠʢ, 

ʠʰץ ʟʘʚץʠ ʙʠʣʘʥ ʦʰʥʦʣʠʢ. נʘʬʣʘʪ, ʦʣʘʤʥʠʥʛ ʣʘ״ʟʘʣʠʢ ״ʠʩʣʘʨʠʛʘ ʘʣʜʘʥʠʰ 

ʢ˄ʥʛʠʣ ʢ˄ʟʣʘʨʠʥʠ ʙʦסʣʘʡʜʠ. ʋʥʠ ʧʘʨʚʦʟ ʥʘʰʠʜʘʩʠʜʘʥ ʤʘ״ʨʫʤ ʵʪʘʜʠ. ɹʫʥʠ 

ʷʭʰʠ ʘʥʛʣʘʛʘʥ ʰʦʠʨʘ ʟʘʤʦʥʜʦʰʣʘʨʠʥʠ ʙʝʜʦʨʣʠʢʢʘ ʜʘʲʚʘʪ ʵʪʘʜʠ. ʋʣʘʨʥʠ 

ʤʘʲʥʘʚʠʡ ʫʡץʫ, ʷʲʥʠ סʘʬʣʘʪ ʚʘ ʞʘ״ʦʣʘʪʜʘʥ ʦʛʦ״ʣʘʥʪʠʨʘʜʠ: 

   ɼʠʣʦ, Ϥʘʬʣʘʪʥʠ ʤʘϲʨʘʤ ʵʪʤʘ, ˄ʣʩʘʥʛ ʪʦʣʠʙʠ ʜʠʡʜʦʨ, 

   ʉʝʥʠ ʤʘϲʨʫʤʠ ʞʦʥʦʥ ʘʡʣʘʛʘʥʣʘʨ ʭʦʙʣʘʨʜʫʨʣʘʨ4. 

 ʋʚʘʡʩʠʡ ʣʠʨʠʢ ץʘ״ʨʘʤʦʥʠʥʠʥʛ ʠʰ״ ,ץʘʞʨ, ʚʘʩʣ ״ʘץʠʜʘ ״ʘʤ ˄ʟ 

 ʠʙʘʪʠץʥʠʥʛ ʦץʠʰ ,ץʠʙʘʪʠ ʠʰץʘʨʘʰʣʘʨʠ ʙʦʨ. ʋʥʠʥʛ ʥʘʟʜʠʜʘ, ʚʘʩʣʥʠʥʛ ʦץ

 :ʚ ʵʪʠʰ״ʠʣʤʠʰʠ ʵʩʘ ʚʫʞʫʜʥʠ ʰʘʤ ʢʘʙʠ ʤʘץ ʘʞʨ, ʫʥʠʥʛ״

   ɺʘʩʣʜʠʥ ʠʰϨ ϲʦʩʠʣ ˄ʣʛʘʡ, ʠʰϨʜʠʥ ϲʘʞʨ ʦʪʘʰʠ, 

   ʇʠʣʪʘʫ ʸϤʜʠʥ ʥʘ ϲʦʩʠʣ, ʸʥʤʘʩʘ ʰʘʤʲʠ ʯʘʨʦϤ5?! 

 ɺʘʩʣ ʦʰʠץʥʠ ʚʫʞʫʜʠʡ ʪʘʩʘʚʚʫʨʫ ʪʫʰʫʥʯʘʣʘʨʜʘʥ ʡʠʨʦץʣʘʰʪʠʨʘʜʠ. 

ʋʥʠ ʤʘʩʪʫ ʙʝʭʫʜʣʠʢ ʤʘץʦʤʠʛʘ ʢ˄ʪʘʨʘʜʠ. ׳ʘʞʨ ʵʩʘ ʙʫʥʠʥʛ ʘʢʩʠ. ʋʥʠ ״ʫʰʸʨ 

ʵʪʘʜʠ. ʌʦʥʠʡ ʜʫʥʸ ʢʝʯʤʠʰʣʘʨʠʛʘ ץʘʡʪʘʨʘʜʠ:  

   ʌʫʨϨʘʪʠʥʛ ʪʘʨʸʢʜʝʢ ʤʘʩʪʣʠϤʜʠʥ ʵʪʢʦʥ ʵʨʜʠ ʩʦϤ, 

   ʐʫʢʨ, ʚʘʩʣ ʠʣʛʠʜʘ ʪʫʪʪʠʥʛ ʩʫʙϲʜʘ, ʩʦϨʠʡ, ʘʸϤ6.  

 ʋʚʘʡʩʠʡ ʰʝʲʨʠʷʪʠʜʘ ״ʘʤ ʠʰץ ʝʪʘʢʯʠ ʤʘʚʟʫ. ɸʤʤʦ, ʫʥʠʥʛ ʰʦʠʨʘ 

ʠʞʦʜʠʜʘʛʠ ʪʘʣץʠʥʠ ˄ʟʠʛʘ ʭʦʩ. ʋʚʘʡʩʠʡʥʠʥʛ ʙʫ ʙʦʨʘʜʘʛʠ ʬʠʢʨ-ʤʫʣʦ״ʘʟʘʣʘʨʠ 

ʯʫץʫʨ ʬʘʣʩʘʬʠʡ ʤʦ״ʠʷʪʛʘ ʵʛʘ. ʋ ʠʰץץʘ ʠʣʦ״ʠʡ ʤʘʲʨʠʬʘʪ, ˄ʟʥʠ ʫʥʫʪʠʰ 

 :ʘʨʘʡʜʠץ ʦʣʘʪʠ ʜʝʙ״

   ʍʘʸʣʠʥʛ ʙʠʨʣʘ ʠʰϨʠʥʛ ʙʫʣ ʚʫʞʫʜʠʤ ʭʦʥʘ ʪʫʪʤʠʰʣʘʨ, 

   ϱʫʰʫ ʘϨʣʠʤʥʠ Ϩʫʚʣʘʙ, ʪʝʣʙʘʡʠ ʜʝʚʦʥʘ ʪʫʪʤʠʰʣʘʨ7. 

 ʋʚʘʡʩʠʡ ʣʠʨʠʢ ץʘ״ʨʘʤʦʥʠ ʤʘʞʥʫʥʚʘʰ ʦʰʠץ. ʋ ʠʥʩʦʥ ʚʫʞʫʜʠʥʠ, 

 ʪʘʠץʘʜʘ ʪʫʰʫʥʘʜʠ. ʐʫ ʥʫץʙʠʣʘʥ ʯʘʤʙʘʨʯʘʩ ʘʣʦ ץʘʸʪʠʥʠ, ʜʫʥʸʥʠ ʠʰ״

ʥʘʟʘʨʜʘʥ ʢʝʣʠʙ ʯʠץʠʙ, ʥʦʜʠʨ ʪʠʤʩʦʣʣʘʨ ʪʦʧʘʜʠ. ʄʘʚʞʫʜ ʘʥʲʘʥʘʚʠʡ 

ʪʠʤʩʦʣʣʘʨʥʠʥʛ ˄ʟʠʛʘ ʭʦʩ ʰʘʨ״ʣʘʨʠʥʠ ʢʘʰʬ ʵʪʘʜʠ.  

 
4 ɶʰʘ ʘʩʘʨ, 174-ʙ. 
5 ɶʰʘ ʘʩʘʨ, 228-ʙ. 
6 ɶʰʘ ʘʩʘʨ, 228-ʙ. 
7 ɶʰʘ ʘʩʘʨ, 179-ʙ. 
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 ʄʘʲʣʫʤʢʠ, ʐʘʨץ ʘʜʘʙʠʸʪʠʜʘ ʢ˄ʥʛʫʣ ʪʠʤʩʦʣʠ סʫʥʯʘʛʘ ץʠʸʩʣʘʥʘʜʠ. 

ʋʚʘʡʩʠʡ ʵʩʘ ץʫʡʠʜʘʛʠ ʙʘʡʪʜʘ ʫʥʛʘ ʢʫʪʠʣʤʘʛʘʥ ʰʘʨ״ ʙʝʨʘʜʠ: 

ʂ˄ʥʛʫʣʢʠʤ, ʙʠʨ Ϩʫʰʠ ʚʘϲʰʠʡ, ʘʥʠ ʨʦʤ ʵʪʢʘʣʠ ʛ˄ʸ 

ʄʫϲʘʙʙʘʪʜʠʥ Ϩʘʬʘʩ ʘʡʣʘʙ, ʚʠʩʦʣʠʥ ʜʦʥʘ ʪʫʪʤʠʰʣʘʨ. 

 ʐʦʠʨʘ ʫʰʙʫ ʙʘʡʪʜʘ ʢ˄ʥʛʠʣʥʠ ʚʘ״ʰʠʡ ץʫʰʛʘ ˄ʭʰʘʪʠʙ, ʫʥʠ ʤʫ״ʘʙʙʘʪ 

ʚʘ ʚʠʩʦʣ ʚʦʩʠʪʘʩʠʜʘ ʨʦʤ ʵʪʠʣʠʰʠʥʠ ʪʘʲʢʠʜʣʘʡʜʠ. ʂ˄ʥʛʠʣʥʠ סʫʥʯʘʛʘ 

˄ʭʰʘʪʠʰ, ʫʥʠʥʛ ʨʘʥʛʠ ʚʘ ץʘʡסʫʩʠʥʠ ʠʬʦʜʘʣʘʩʘ, ʚʘ״ʰʠʡ ץʫʰʛʘ ˄ʭʰʘʪʠʰ ʵʩʘ 

ʫʥʠʥʛ ʪʘʙʠʘʪʠʥʠ ʸʨʠʪʘʜʠ. ʂ˄ʥʛʠʣ ״ʘץʠץʘʪʘʥ ״ʘʤ, ʵʛʘʩʠʛʘ ʙ˄ʡʩʫʥʤʘʡʜʠ. 

ɹʘʣʢʠ ʫʥʠ ˄ʟ ʠʟʤʠʛʘ ʝʪʘʢʣʘʡʜʠ. 

 ʄʘʲʣʫʤʢʠ, ʦʰʠץʦʥʘ ʰʝʲʨʣʘʨʜʘ ʘʩʦʩʠʡ ʪʠʤʩʦʣʣʘʨ ʦʰʠץ ʚʘ ʤʘʲʰʫץʘ. 

ʋʣʘʨʥʠʥʛ ʬʝʲʣ-ʘʪʚʦʨʠʥʠ ʢ˄ʨʩʘʪʠʰ, ״ʠʩ-ʪʫʡסʫʣʘʨʠʥʠ ʠʬʦʜʘʣʘʰʜʘ ʋʚʘʡʩʠʡ 

ʪʫʨʣʠ ʫʩʫʣʣʘʨʜʘʥ ʬʦʡʜʘʣʘʥʘʜʠ. ɾʫʤʣʘʜʘʥ, ʙʠʟ ʪʘ״ʣʠʣ ʵʪʘʸʪʛʘʥ ʫʰʙʫ-

çʪʫʪʤʠʰʣʘʨè ʨʘʜʠʬʣʠ סʘʟʘʣʜʘ ʰʦʠʨʘ ʤʘʞʦʟʠʡ ʪʠʤʩʦʣʣʘʨ ʚʦʩʠʪʘʩʠʜʘ ʦʰʠץ 

ʚʘ ʤʘʲʰʫץʘ ʨʫ״ʠʡ ״ʦʣʘʪʠʥʠ ʸʨʠʪʠʰ ʡ˄ʣʠʜʘʥ ʙʦʨʘʜʠ. ʋʥʜʘ ʢ˄ʥʛʠʣ-ʚʘ״ʰʠʡ 

 .ʜʘʨʜʠ-ʞʦʥʦʥʘ ץʘʬʘʩ, ʚʠʩʦʣ-ʜʦʥ, ʶʟ-ʰʘʤ, ʞʦʥ-ʧʘʨʚʦʥʘ, ʠʰץ-ʘʙʙʘʪ״ʫʰ, ʤʫץ

ɹʫ ʢʘʙʠ ʪʠʤʩʦʣʣʘʨʥʠʥʛ ץ˄ʣʣʘʥʠʰʠ ʰʦʠʨʘʛʘ ʢʝʥʛ ץʘʤʨʦʚʣʠ ʨʫ״ʠʡ ״ʦʣʘʪ 

ʤʘʥʟʘʨʘʣʘʨʠʥʠ ץʠʩץʘ ʞʫʤʣʘʣʘʨʜʘ ʠʬʦʜʘʣʘʰ ʠʤʢʦʥʠʥʠ ʙʝʨʘʜʠ: 

   ʌʠʨʦϨʠʥʛ ʰʦʤʠ ʚʘʩʣʠʥʛ ʰʘʤʲʠʥʠ ʸʥʜʫʨʜʠ ʘʥʜʦϨʢʠʤ, 

   ʖʟʫʥʛʥʠʥʛ ʰʘʤʲʠ ʤʠʩʣʠ ʞʦʥʠʤʠ ʧʘʨʚʦʥʘ ʪʫʪʤʠʰʣʘʨ. 

ɺʠʩʦʣ ʰʘʤʠ ʬʠʨʦץʥʠ ʢʫʡʜʠʨʛʘʥʠʜʝʢ, ʸʨ ʶʟʠʥʠʥʛ ʰʘʤʠ ʞʦʥʥʠ ʧʘʨʚʦʥʘʜʝʢ 

ʸʥʜʠʨʘʜʠ. ʕʲʪʠʙʦʨ ʙʝʨʩʘʢ, ʙʘʡʪʜʘ ʰʦʠʨʘ ˄ʟ ʬʠʢʨʠʥʠ ʪʠʤʩʦʣʣʘʨ ʪʠʟʠʤʠ 

ʚʦʩʠʪʘʩʠʜʘ ʠʬʦʜʘʣʘʷʧʪʠ. ɸʩʣ ʤʘץʩʘʜ ʩ˄ʟʣʘʨ ʙʠʣʘʥ ʵʤʘʩ, ʙʘʣʢʠ ʪʠʤʩʦʣʣʘʨ 

ʦʨץʘʣʠ ʙʘʸʥ ʵʪʠʣʘʜʠ.   

 ʆʰʠץʣʠʢ ˄ʟʥʠ ʫʥʫʪʤʦץ. ɹʫʪʫʥ ʬʠʢʨʠ ʸʜʠʥʠ ʤʘʲʰʫץʘʛʘ ץʘʨʘʪʤʦץ. ʐʫ 

ʩʘʙʘʙʣʠ ʠʰץ ˄ʟ ʦʨʪʠʜʘʥ ʤʘʣʦʤʘʪʥʠ ʝʪʘʢʣʘʙ ʶʨʘʜʠ:    

 ʉʠʨʠʰʢʠʤ ʜʦʥʘʩʠʥ ʢ˄ʨʜʠ ʶʟʫʤ ʪʫʧʨʦϤʠʜʘ ʘʥʜʦϨ, 

   ʄʘʣʦʤʘʪ Ϩʫʰʣʘʨʠ ʙʦʰʠʤ ʫʟʘ ʢʦʰʦʥʘ ʪʫʪʤʠʰʣʘʨ. 

 ʉʠʨʠʰʢ ï ʢ˄ʟ ʸʰʠ. ʆʰʠץ ʶʟʠʜʘ ʢ˄ʟ ʸʰʠ ʜʦʥʘʣʘʨʠʥʠ ʢ˄ʨʛʘʥ çʤʘʣʦʤʘʪ 

 ʦʣʘʪʠʥʠ״ ʠʡ״ʨʫ ץʫʰʣʘʨʠè ʫʥʠʥʛ ʙʦʰʠʥʠ ʤʘʢʦʥ ʪʫʪʠʰʘʜʠ. ɹʫ ʪʘʩʚʠʨ ʦʰʠץ
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ʤʦʜʜʠʡʣʘʰʪʠʨʘʜʠ. ɹʫ ʤʘʥʟʘʨʘ ʦʰʠץ ʘ״ʚʦʣʠʥʠ ʪʘʩʘʚʚʫʨ ʵʪʠʰʥʠ 

ʦʩʦʥʣʘʰʪʠʨʘʜʠ.  

 ץʘʤ ʋʚʘʡʩʠʡ ʬʠʢʨʠʥʠʥʛ ʜʘʚʦʤʠ ʩʠʬʘʪʠʜʘ, ʦʰʠ״ ʫʡʠʜʘʛʠ ʙʘʡʪʜʘפ 

ʨʫ״ʠʷʪʠʥʠ ʸʨʠʪʠʰʜʘ ʥʦʸʙ ʪʘʩʘʚʚʫʨʣʘʨʥʠ ʠʬʦʜʘʣʘʡʜʠ: 

   ʂʠ ʄʘʞʥʫʥʣʠϤʠʤʜʠʥ ʤʘʣʦʤʘʪ Ϩʫʰʠ ϲʘʤ, 

   ɹʦʰʠʤ ʫʟʨʘ ʩʦʣʤʠʰʜʠ ʢʦʰʦʥʘ ʥʦʛʘϲ8. 

 ʫʰʣʘʨʠץ ʘʜʘʨ ʙʝʭʫʜ ï ˄ʟʠʥʠ ʫʥʫʪʛʘʥʢʠ, ʤʘʣʦʤʘʪץ ʰʫ ץʘʟʘʣʜʘʛʠ ʦʰʠנ

ʙʦʰʠʜʘ ʫʷ ץʫʨʩʘ ״ʘʤ ʩʝʟʤʘʡʜʠ. ʄʘʣʦʤʘʪ ʩ˄ʟʠ ʤʘʚ״ʫʤ ʦʪ. ɸʤʤʦ, ʋʚʘʡʩʠʡ 

çʤʘʣʦʤʘʪ ץʫʰʠè, ʜʝʙ ץ˄ʣʣʘʙ, ʫʥʠ ʘʥʠץʣʘʰʪʠʨʘʜʠ. ɹʫ ʵʩʘ, ˄ץʫʚʯʠ 

ʪʘʩʘʚʚʫʨʠʜʘ ״ʦʣʘʪʥʠ ʨʝʘʣ ʚʦץʝʣʠʢ ʩʠʬʘʪʠʜʘ ʰʘʢʣʣʘʥʪʠʨʘʜʠ. ɹʫ, ˄ʟ 

ʥʘʚʙʘʪʠʜʘ, ʨʫ״ʠʡ ʪʘʣץʠʥʥʠ ʢʫʯʘʡʪʠʨʠʰʛʘ ʭʠʟʤʘʪ ץʠʣʘʜʠ. ɶץʫʚʯʠʜʘ 

ʦʰʠץʥʠʥʛ ʤʘץʦʤʠ, ʜʘʨʘʞʘʩʠ ʚʘ ʨʫ״ʠʷʪʠʜʘʛʠ סʘʣʘʸʥʣʘʨ ʙʦʨʘʩʠʜʘ ʤʫʢʘʤʤʘʣ 

ʪʘʩʘʚʚʫʨ ʫʡסʦʪʘʜʠ.  

 ʋʚʘʡʩʠʡ ʠʥʩʦʥʥʠʥʛ ʙʦʪʠʥʠʡ ʦʣʘʤʠʥʠ, ʨʫ״ʠʡ ״ʦʣʘʪ ʤʘʥʟʘʨʘʣʘʨʠʥʠ 

ʥʦʸʙ ʤʘ״ʦʨʘʪ ʙʠʣʘʥ ʠʬʦʜʘʣʘʡʜʠ. ʅʘʪʠʞʘʜʘ, ʫʣʘʨʥʠ ʤʫʩʘʚʚʠʨ ʤ˄ʡץʘʣʘʤʠʜʘ 

ʩʘʡץʘʣʣʘʥʛʘʥ ʪʘʩʚʠʨʣʘʨʜʝʢ, ʠʜʨʦʢ ʵʪʘ ʦʣʘʤʠʟ: 

   ʏʠϨʠʙ ʠʰϨ ˄ʪʠ ʢ˄ʢʩʠʤ ʯʦʢʠʜʠʥ, ʙʦʰʠʤʜʠʥ ʦʰʠʙʜʫʨ, 

   ϧʫʨʫϨ ʰʦʭʝʢʠ, ʛ˄ʸ ˄ʟ ʠʯʠʜʠʥ ˄ʪ ʪʫʪʦʰʠʙʜʫʨ9,  

ʤʘʪʣʘʲʩʠ ʙʠʣʘʥ ʙʦʰʣʘʥʛʘʥ סʘʟʘʣ ʙʝʰ ʙʘʡʪʜʘʥ ʠʙʦʨʘʪ. ʋ ʦʰʠץʦʥʘ 

ʡ˄ʥʘʣʠʰʜʘʛʠ ʘʩʘʨ. ʋʥʜʘ ʦʰʠץ ʪʠʤʩʦʣʠʥʠʥʛ ʨʫ״ʠʡ סʘʣʘʸʥʣʘʨʠ, ʠʰץ 

ʠʟʪʠʨʦʙʣʘʨʠ ʪʘʩʚʠʨʣʘʥʘʜʠ. 

 ʋʰʙʫ סʘʟʘʣʜʘ ʰʦʠʨʘʥʠʥʛ ʩ˄ʟ ץ˄ʣʣʘʰ, ʪʠʤʩʦʣ ʷʨʘʪʠʰ ʤʘ״ʦʨʘʪʠ, 

ʙʘʜʠʠʡ ʩʘʥʲʘʪʣʘʨʜʘʥ ʬʦʡʜʘʣʘʥʠʰ ʪʘʤʦʡʠʣʣʘʨʠ ʷץץʦʣ ʥʘʤʦʸʥ ʙ˄ʣʛʘʥ. 

ɾʫʤʣʘʜʘʥ, ʰʦʠʨʘ ʶץʦʨʠʜʘʛʠ ʙʘʡʪʜʘ ʦʰʠץʥʠʥʛ ʠʰץ ʠʟʪʠʨʦʙʠʥʠ ʦʜʜʠʡ 

 ,ʠʙץʪʠ ʯʠ˄ ץʣʘʡʜʠ. ʗʲʥʠ ʢ˄ʢʩʠ ʯʦʢʠʜʘʥ ʠʰ״ʝʣʠʢ ʚʦʩʠʪʘʩʠʜʘ ʠʟʦץʘʸʪʠʡ ʚʦ״

ʙʦʰʠʛʘʯʘ סʘʨץ ʙ˄ʣʛʘʥ ʦʰʠ״ ץʦʣʘʪʠ ˄ʟ ʠʯʠʜʘʥ ˄ʪ ʯʠץʠʙ ʸʥʘʸʪʛʘʥ ץʫʨʫץ ʰʦʭʛʘ 

 ץʠʟʪʠʨʦʙʠ ʚʘ ʘʟʦʙʣʘʥʠʰʠʥʠ ʞʫʜʘ ʘʥʠ ץʦʷʩʘ ʦʰʠץʠʸʩʣʘʥʘʜʠ. ɹʫ ʤʫץ

ʠʬʦʜʘʣʘʡʜʠ. ɹʫ ʝʨʜʘ ʩ˄ʟʣʘʨ ʪʠʟʠʤʠ ʰʫʥʜʘʡ ʠʰʣʘʪʠʣʛʘʥʢʠ, ʫʣʘʨ ״ʦʣʘʪʥʠ 

 
8 ɶʰʘ ʘʩʘʨ, 229-ʙ. 
9 ɶʰʘ ʘʩʘʨ, 186-ʙ. 
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ʙʘʸʥ ʵʪʤʘʡʜʠ. ɹʘʣʢʠ ʫʥʠʥʛ ʤʘʥʟʘʨʘʩʠʥʠ ʯʠʟʠʙ ʙʝʨʘʜʠ. ʋʥʜʘ ״ʘʨ ʙʠʨ ʩ˄ʟʥʠʥʛ 

˄ʟ ʤʘץʦʤʠ ʙʦʨ. ɾʫʤʣʘʜʘʥ, çץʫʨʫץ ʰʦʭè ʠʙʦʨʘʩʠʥʠʥʛ ʦʰʠ״ ץʦʣʘʪʠʛʘ 

ʥʠʩʙʘʪʘʥ ʠʰʣʘʪʠʣʠʰʠʥʠʥʛ ˄ʟʠʜʘ ʯʫץʫʨ ʤʘʥʪʠץ ʢ˄ʨʠʥʘʜʠ. ʂʝʡʠʥʛʠ 

ʙʘʡʪʣʘʨʜʘ ʦʰʠ״ ץʦʣʘʪʠ ʙʫʥʜʘʥʜʘ ʥʦʸʙ ʪʘʩʚʠʨʣʘʨʜʘ ʙʘʸʥ ʵʪʠʣʘʜʠ: 

   ʂ˄ʟʠʥʛ ʞʦʥ ʣʘʙʛʘ ʝʪʢʫʨʜʠ, ʣʘʙʠʥʛ ʞʦʥ Ϩ˄ʰʪʠ ʞʦʥʠʤϤʘ, 

   ɹʫ ʠʢʢʠ ʜ˄ʩʪʣʘʨ ʫʣ ʞʦʥʠ ʤʘϲʟʫʥʠʤ ʪʘʣʦʰʠʙʜʫʨ. 

 ʍʘʣץʜʘ ʢ˄ʟʫ ץʦʰ ʷץʠʥʣʠʢ, ʜ˄ʩʪʣʠʢʥʠ ʠʬʦʜʘʣʦʚʯʠ ʠʙʦʨʘ. ʋʚʘʡʩʠʡ ʘʥʘ 

ʰʫ ʭʘʣץʦʥʘ ʤʘʲʥʦʜʘʥ ʫʩʪʘʣʠʢ ʙʠʣʘʥ ʬʦʡʜʘʣʘʥʘʜʠ.ʄʘ״ʙʫʙʘʥʠʥʛ ʢ˄ʟʠ ʞʦʥʥʠ 

ʦʣʘʜʠ. ʃʘʙʠ, ʷʲʥʠ ʥʫʪץʠ ʦʰʠץץʘ ʞʦʥ ʘʪʦ ʵʪʘʜʠ. ɾʦʥ ʦʣʠʙ, ʞʦʥ ʙʝʨʠʰ ״ʘʸʪ 

ʚʘ ˄ʣʠʤ ʙʠʣʘʥ ʢʫʨʘʰʠʰ ʜʝʤʘʢʜʠʨ. ʀʢʢʠ ʜ˄ʩʪʥʠʥʛ ʞʦʥʥʠ ˄ʨʪʘʜʘ ʪʘʣʘʰʠʰʠ 

ʦʰʠץ ʨʫ״ʠʡ ״ʦʣʘʪʠʥʠ ʘʥʠץ ʢ˄ʨʩʘʪʘʜʠ.  

   ɺʠʩʦʣʠʥʛ ʦʨʟʫʩʠ ʰʠʜʜʘʪʠ ϲʠʞʨʦʥʥʠ ʡʠϨʤʦϨʜʘ,  

   ɹʫ ʠʢʢʠ ʧʘϲʣʘʚʦʥ ʤʘʡʜʦʥʝ ʜʠʣ ʫʟʨʘ ʢʫʨʦʰʠʙʜʫʨ. 

 ʐʦʠʨʘ ʚʠʩʦʣ ʚʘ ״ʠʞʨʦʥʥʠ ʜʠʣ ʤʘʡʜʦʥʠʜʘ ʢʫʨʘʰ ʪʫʰʘʸʪʛʘʥ ʠʢʢʠ 

ʧʘ״ʣʘʚʦʥʛʘ ˄ʭʰʘʪʘʜʠ.   

 ʂ˄ʨʠʥʛʘʥʠʜʝʢ, ʋʚʘʡʩʠʡ ʙʠʟʥʠ ʤʘʚ״ʫʤ ʪʫʶʣʛʘʥ ʨʫ״ʠʷʪ ʦʣʘʤʠʛʘ 

ʝʪʘʢʣʘʡʜʠ. ʋʥʠ ʜʫʥʸʚʠʡ ʢ˄ʨʠʥʠʰʣʘʨ ʰʘʢʣʠʜʘ ʪʘʣץʠʥ ʵʪʘʜʠ. ɹʫ ʵʩʘ ʫʣʘʨʥʠ 

ʨʝʘʣ ʪʘʩʘʚʚʫʨ ʵʪʠʰʠʤʠʟʛʘ ʠʤʢʦʥ ʙʝʨʘʜʠ. ʐʦʠʨʘʥʠʥʛ ʪʠʤʩʦʣ ץ˄ʣʣʘʰʜʘʛʠ 

˄ʟʠʛʘ ʭʦʩʣʠʛʠʥʠʥʛ ʙʠʨ ץʠʨʨʘʩʠ ʘʥʘ ʰʫʥʜʘʡ ʢ˄ʨʠʥʠʰʜʘ ʥʘʤʦʸʥ ʙ˄ʣʘʜʠ. 

 ʀʩʣʦʤ ʚʘ ʪʘʩʘʚʚʫʬ ʜʫʥʸʩʠʜʘ ʂʘʨʙʘʣʦ ʤʫץʘʜʜʘʩ ʥʦʤ. ʋ ״ʘʟʨʘʪʠ 

ʧʘʡסʘʤʙʘʨʠʤʠʟ ʄʫ״ʘʤʤʘʜ ʘʣʘʡ״ʠʩ-ʩʘʣʦʤʥʠʥʛ ʥʘʙʠʨʘʣʘʨʠ ï ׳ʘʟʨʘʪʠ ɸʣʠ ʚʘ 

ʌʦʪʠʤʘʥʠʥʛ ʬʘʨʟʘʥʜʣʘʨʠ ׳ʫʩʘʡʥ ʥʦʤʠ ʙʠʣʘʥ ʙʦסʣʠץ. ʀʩʣʦʤ 

ʬʠʜʦʡʠʣʘʨʠʥʠʥʛ ץʦʥʠ ʪ˄ʢʠʣʛʘʥ ʜʘʨʛʦ״. ʋʚʘʡʩʠʡ ʪʘʣʤʝ״ ʩʘʥʲʘʪʠʥʠ ץ˄ʣʣʘʙ, 

 :ʠʣʷʧʪʠץ ʦʜʠʩʘʛʘ ʠʰʦʨʘ״ ʫʡʠʜʘʛʠ ʙʘʡʪʜʘ ʰʫ ʪʘʨʠʭʠʡץ

    ʄʫϲʘʙʙʘʪ ʂʘʨʙʘʣʦʩʠʜʘ ʢʠʰʠ ʙ˄ʣʩʘ ʰʘϲʠʜʠ ʠʰϨ, 

   ɸʥʠʥʛʜʝʢ ʤʘʨʜʥʠʥʛ ʧʠʨʦϲʘʥʠ ʙʘʡʟʦʩʠ ʛʫʣʛʫʥ ʙʝϲ10. 

çʄʫ״ʘʙʙʘʪ ʂʘʨʙʘʣʦʩʠè ʞʫʤʣʘʩʠ, ʙʠʣʠʰʠʤʠʟʯʘ, ʋʚʘʡʩʠʡʛʘʛʠʥʘ ʭʦʩ ʠʬʦʜʘ. 

ʋ ʦʨץʘʣʠ ʰʦʠʨʘ ʠʰץ ʡ˄ʣʠʜʘ ʞʦʥʠʥʠ ʪʠʢʢʘʥ ʬʠʜʦʡʠ ʦʰʠץʣʠʢʥʠ ʥʘʟʘʨʜʘ 

ʪʫʪʷʧʪʠ. ʋ çʄʫ״ʘʙʙʘʪ ʂʘʨʙʘʣʦʩʠʜʘ ʢʠʰʠ ʙ˄ʣʩʘ ʰʘ״ʠʜʠ ʠʰץè ʤʠʩʨʘʩʠ 

 
10 ɶʰʘ ʘʩʘʨ, 331-ʙ. 
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ʦʨץʘʣʠ ״ʘץʠץʠʡ ʦʰʠץ ʨʫ״ʠʡ ״ʦʣʘʪʠʥʠ ʢʝʥʛ ʤʠץʸʩʜʘ ʸʨʠʪʠʰʛʘ ʵʨʠʰʛʘʥ. 

ʂʘʨʙʘʣʦ ʙʠʣʘʥ ʙʦסʣʠץ ʪʘʨʠʭʠʡ ״ʦʜʠʩʘ ʠʰץ ʡ˄ʣʠʜʘ ʦʰʠץ ʤʘץʦʤʠʥʠ 

ʙʝʣʛʠʣʘʰʛʘ, ʨʫ״ʠʡ ״ʦʣʘʪʠ ʪʘʩʚʠʨʠʥʠ ʪ˄ʣסʘʟʠʰʛʘ ʭʠʟʤʘʪ ץʠʣʘʜʠ.  

 ʘ ʪʘʚʩʠʬʠʛʘץʘʟʘʣ ʦʣʪʠ ʙʘʡʪʜʘʥ ʠʙʦʨʘʪ. ʋ ʤʘʲʰʫס ʫʡʠʜʘʛʠפ 

ʙʘסʠʰʣʘʥʛʘʥ ʘʩʘʨ. ɸʤʤʦ, ʰʫʥʛʘ ץʘʨʘʤʘʡ, ʫʥʜʘ ʦʰʠץ ʚʘ ʤʘʲʰʫץʘ ʪʘʙʠʘʪʠ 

ʘʥʠץ ʦʯʠʙ ʙʝʨʠʣʘʜʠ. ʋʰʙʫ ʘʩʘʨʜʘ ״ʘʤ ʋʚʘʡʩʠʡ ʠʞʦʜʠʛʘ ʭʦʩ ʙ˄ʣʛʘʥ ʨʫ״ʠʡ 

  .ʦʣʘʪʥʠ ʨʝʘʣ ʤʘʥʟʘʨʘʣʘʨ ʩʠʬʘʪʠʜʘ ʪʘʩʚʠʨʣʘʰ ʫʩʪʫʚʦʨ״

 ʄʫʤʪʦʟ ʘʜʘʙʠʸʪʜʘ ʸʨ ʪʘʲʨʠʬʣʘʥʘʨ ʵʢʘʥ, ʘʣʙʘʪʪʘ, ʛʫʣ ʚʘ ʛʫʣʰʘʥ, 

ʰʘʬʘץ ʚʘ ץʫʸʰ (ʭʫʨʰʠʜ) ʪʠʤʩʦʣʣʣʘʨʠʛʘ ʤʫʨʦʞʘʘʪ ʵʪʠʣʘʜʠ. ʋʣʘʨ ʦʨץʘʣʠ 

ʤʘ״ʙʫʙʘʥʠʥʛ ץʠʸʬʘʩʠʛʘ, ʦʰʠץʥʠʥʛ ʠʟʪʠʨʦʙʣʠ ץʠʩʤʘʪʠʛʘ ʠʰʦʨʘ ץʠʣʠʥʘʜʠ. 

ʋʚʘʡʩʠʡ ʙʫ ʦʙʨʘʟʣʘʨʥʠ ʵʩʣʘʨ ʵʢʘʥ, ˄ʭʰʘʪʠʰ, ״ʫʩʥʠ ʪʘʲʣʠʣ ʩʘʥʲʘʪʣʘʨʠʜʘʥ 

ʤʦ״ʠʨʦʥʘ ʬʦʡʜʘʣʘʥʘʜʠ. ɸʥʲʘʥʘʛʘ ʢ˄ʨʘ, ʛʫʣʥʠʥʛ ʤʘʬʪʫʥʢʦʨʣʠʛʠ, ʛ˄ʟʘʣʣʠʛʠ 

ʸʨ ʶʟʠʛʘ ʤʝʥʛʟʘʣʘʜʠ. ʋʚʘʡʩʠʡ ʘʥʘ ʰʫ ʥʫץʪʘʠ ʥʘʟʘʨʥʠ ʙʫʪʫʥʣʘʡ ʷʥʛʠʣʘʡʜʠ. 

ʋʥʠʥʛ ʥʘʟʘʨʠʜʘ, ʛʫʣʰʘʥʜʘ ʛʫʣ ʵʤʘʩ, ʙʘʣʢʠ ʤʘ״ʙʫʙʘʛʘ ʤʘ״ʣʠʸ ʪʠʢʠʣʛʘʥ 

ʵʣʥʠʥʛ סʘʤʟʘ ˄ץʠ ʪʫʬʘʡʣʠ ץʦʥʛʘ ʙ˄ʷʣʛʘʥ ʢ˄ʟʣʘʨʠ: 

   ɻʫʣ ʵʨʤʘʩ, ʛʫʣʰʘʥ ʘϲʣʠ ʢ˄ʟʣʘʨʠʥ Ϩʦʥ ʠʣʘ ʪ˄ʣʜʠʨʤʠʰ, 

   ʊʝʛʠʙ Ϥʘʤʟʘʥʛ ˄Ϩʠ, ʥʝʚʯʫʥʢʠ ϲʘʨ ʸʥʜʠʥ Ϩʘʨʦʰʠʙʜʫʨ11. 

ʋʰʙʫ ʪʘʩʚʠʨ סʘʟʘʣʜʘ ʥʘʟʘʨʜʘ ʪʫʪʠʣʛʘʥ ʨʫ״ʠʡ ʪʘʣץʠʥʥʠ ʢʫʯʘʡʪʠʨʘʜʠ. 

ʊʠʤʩʦʣʣʘʨ ״ʦʣʘʪʠ, ʠʯʢʠ ʢʝʯʠʥʤʘʣʘʨʠʥʠ ʘʥʠץ ʘʥʛʣʘʰʛʘ ʸʨʜʘʤ ʙʝʨʘʜʠ. 

ʐʦʠʨʘ ʰʘʬʘ״ ץʘץʠʜʘ ʩ˄ʟʣʘʸʪʠʙ, ʫʥʜʘʥ ʦʰʠ״ ץʦʣʘʪʠʥʠ ʠʬʦʜʘʣʘʰʜʘ ״ʘʤ 

ʬʦʡʜʘʣʘʥʘʜʠ: 

   ʐʘʬʘϨ ʵʨʤʘʩ, ʶʟʫʥʛ ϲʠʞʨʦʥʠʜʘ ʭʫʨʰʠʜʠ ʭʦʚʘʨʜʫʨ, 

   ɸʥʠʥʛ ˄ʪʣʫϤ ʪʘʥʠʜʠʥ ʯʘʨʭ ʫʥʛʫʨʠ ʪʫʪʦʰʠʙʜʫʨ. 

ʋʬץʥʠʥʛ ץʠʟʘʨʠʙ ʪʫʨʠʰʠ ʰʘʬʘץ ʵʤʘʩ, ʙʘʣʢʠ ״ʠʞʨʦʥʜʘ ץʦʚʨʠʣʘʸʪʛʘʥ 

ʭʫʨʰʠʜ ʪʘʥʘʩʠʜʘʛʠ ˄ʪʜʘʥ ʯʘʨʭ ʵʪʘʛʠʛʘ ʪʫʪʘʰʘʸʪʛʘʥ ʦʣʦʚʜʠʨ. 

 ʄʫʤʪʦʟ ʘʜʘʙʠʸʪʜʘ ʢʠʧʨʠʢ ʪʠʤʩʦʣʠ ״ʘʤ ʤʘ״ʙʫʙʘ ץʠʸʬʘʩʠ ʚʘ ʬʝʲʣ ï 

ʘʪʚʦʨʠʥʠ ʸʨʠʪʠʰʜʘ ʬʘʦʣ ץ˄ʣʣʘʥʘʜʠ. ʋ,ʢ˄ʧʠʥʯʘ, ʦʰʠץʥʠ ״ʘʣʦʢ ʵʪʫʚʯʠ 

ʚʦʩʠʪʘ ʩʠʬʘʪʠʜʘ ʪʠʣʛʘ ʦʣʠʥʘʜʠ. ɸʤʤʦ, ʋʚʘʡʩʠʡ ʫʥʛʘ ʢʫʪʠʣʤʘʛʘʥ ʗʥʛʠ 

ʚʘʟʠʬʘ ʶʢʣʘʡʜʠ: 

 
11 ɶʰʘ ʘʩʘʨ, 187-ʙ. 
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   ʊʘʥʠʤϤʘ ˄Ϩʣʘʨʠʥʛ ʤʫϲʣʠʢ ʵʤʘʩ,ʙʠʣʢʠʤ, ʤʘʜʦʨ ʠʩʪʘʙ 

   ɹʫ ʪ˄ʨʪ ʜʝʚʦʨϤʘ ϲʘʨ ʸʥʠʜʠʥ ʯ˄ʧʣʘʨ Ϩʘʣʦʰʠʙʜʫʨ. 

 ʀʩʪʠʦʨʘ ʩʘʥʲʘʪʠ ʚʦʩʠʪʘʩʠʜʘ ʢʠʧʨʠʢ ʩ˄ʟʠ ʪ˄סʨʠʜʘʥ-ʪ˄סʨʠ ˄ץ ʩ˄ʟʠ 

ʙʠʣʘʥ ʘʣʤʘʰʘʜʠ. ʄʫ״ʣʠʢ ʩ˄ʟʠ ï ״ʘʣʦʢ ץʠʣʫʚʯʠ ʤʘʲʥʦʩʠʥʠ ʠʬʦʜʘʣʘʡʜʠ. 

ɼʝʤʘʢ, ʦʰʠץ ʪʘʥʘʩʠʛʘ ʦʟʦʨ ʙʝʨʛʘʥ ç˄ץʣʘʨ è ʫʥʠ ״ʘʣʦʢ ץʠʣʤʘʡʜʠ. ɹʘʣʢʠ ʪ˄ʨʪ 

ʜʝʚʦʨʛʘ ʯ˄ʧʣʘʨ ʤʘʜʘʜ, ʪʠʨʛʘʢ ʙ˄ʣʛʘʥʠʜʝʢ, ʫʥʛʘ ״ʘʤ, ʦʰʠץ ʥʘʟʜʠʜʘ, ʤʘ״ʙʫʙʘ 

ʢʠʧʨʠʢʣʘʨʠ ʤʘʜʦʨ ʚʘʟʠʬʘʩʠʥʠ ʙʘʞʘʨʷʧʪʠ. ɼʝʤʘʢ, ʘʥʲʘʥʘʚʠʡ ץʦʪʠʣ ʋʚʘʡʩʠʡ 

ʰʝʲʨʠʷʪʠʜʘ ʦʰʠץʥʠ ״ʘʸʪʛʘ ץʘʡʪʘʨʫʚʯʠ ʚʦʩʠʪʘʛʘ, ʪʠʨʛʘʢʢʘ ʘʡʣʘʥʘʜʠ. ɹʫ 

ʢʘʙʠ ʠʬʦʜʘʣʘʨ ʰʦʠʨʘ ʤʝʨʦʩʠ ʟʘʤʠʥʠʜʘʛʠ ״ʘʸʪʩʝʚʘʨʣʠʢ, ʠʥʩʦʥʧʘʨʚʘʨʣʠʢ 

ʢʘʙʠ ʪʫʡסʫʣʘʨ ʩʘʤʘʨʘʩʠʜʠʨ. ʉ˄ʥʛʛʠ ʙʘʡʪ ʦʰʠץ ʚʘ ʤʘ״ʙʫʙʘ ץʠʩʤʘʪʠʥʠ ״ʘʣ 

ʵʪʫʚʯʠ ʤʘץʦʤʛʘ ʵʛʘ: 

 ʊʘʨʘϲϲʫʤ ʙʠʨʣʘ ɺʘʡʩʠʡʛʘ, ʥʠʛʦʨʦ, ʤʘʥʟʠʣʠʥʛ ʢ˄ʨʛʫʟ, 

ɹʫ ʤʫϲʣʠʢ ʚʦʜʠʡʜʘ ʫʰʙʫ ʤʫʩʦʬʠʨ ʡ˄ʣ ʘʜʦʰʠʙʜʫʨ. 

 ʖץʦʨʠʜʘ ʘʥʛʣʘʰʛʘ ״ʘʨʘʢʘʪ ץʠʣʛʘʥʠʤʠʟ ʙʘʨʯʘ ʪʠʤʩʦʣʣʘʨ ʰʦʠʨʘ 

ʜʫʥʸץʘʨʘʰʠ ʙʠʣʘʥ ʙʦסʣʠץ. ʋʣʘʨʥʠʥʛ ʙʘʨʯʘʩʠ ʦʣʘʤ, ʦʜʘʤ ʚʘ ʆʣʣʦ״ 

ʤʫʥʦʩʘʙʘʪʣʘʨʠʛʘ ʙʦʨʠʙ ʪʫʪʘʰʘʜʠ. ʐʦʠʨʘ ʙʦʨʣʠץʥʠ ʩʠʥʯʢʦʚʣʠʢ ʙʠʣʘʥ 

ʢʫʟʘʪʘʜʠ. ʋʥʠʥʛ ״ʘʨ ʙʠʨ ʘʰʸʩʠʜʘ ʪʠʨʠʢ ״ʘʸʪ ʞʘʨʘʸʥʠʥʠ ״ʠʩ ץʠʣʘʜʠ. ʐʫ 

ʩʘʙʘʙʣʠ ״ʘʤ ʰʦʠʨʘ ʰʝʲʨʠʷʪʠʜʘ ʙʠʟʛʘ ״ʘʨʘʢʘʪʩʠʟ ʪʫʶʣʛʘʥ ʢ˄ʧ 

ʪʠʤʩʦʣʣʘʨʥʠʥʛ ˄ʟ ״ʘʸʪʠ ʙʦʨ. 

 ʄʘʲʣʫʤʢʠ, ʥʘץʰʙʘʥʜʠʡʣʠʢ ʪʘʨʠץʘʪʠʥʠʥʛ ʤʫ״ʠʤ ʘץʠʜʘʣʘʨʠʜʘʥ ʙʠʨʠ 

çʩʘʬʘʨ ʜʘʨ ʚʘʪʘʥè (ʚʘʪʘʥ ʠʯʨʘ ʩʘʬʘʨ ץʠʣʤʦץ)ʜʠʨ. ʋʥʠʥʛ ʤʘʲʥʦʣʘʨʠʜʘʥ ʙʠʨʠ 

ʙʦʨʣʠץʥʠ ʘʥʛʣʘʰ ʡ˄ʣʠʜʘʛʠ ʩʘʬʘʨʥʠ ʥʘʟʘʨʜʘ ʪʫʪʘʜʠ. ʋʚʘʡʩʠʡʥʠʥʛ ʤʘʟʢʫʨ 

 .ʵʪʠʰ ʡ˄ʣʠʜʘʛʠ ʫʨʠʥʠʰ ץʠʜʘʥʠ ʘʤʘʣʛʘ ʪʘʪʙʠץʘʟʘʣʠ, ʙʠʟʥʠʥʛʯʘ, ʘʥʘ ʰʫ ʘס

ʏʫʥʢʠ ʛʫʣ, ʛʫʣʰʘʥ, ʰʘʬʘץ ,ץʫʸʰ, ʢʠʧʨʠʢ ʢʘʙʠ ʪʠʤʩʦʣʣʘʨʥʠʥʛ 

ʞʦʥʣʘʥʪʠʨʠʣʠʰʠ ʫʣʘʨʥʠʥʛ ʤʦ״ʠʷʪʠʥʠ ʘʥʛʣʘʰʛʘ ʩʘʬʘʨʜʠʨ. ʋʚʘʡʩʠʡ 

ʰʝʲʨʠʷʪʠʥʠʥʛ ʢ˄ʧʤʘʲʥʦʣʠʣʠʢ ʭʫʩʫʩʠʷʪʠʜʘʥ ʢʝʣʠʙ ʯʠץʠʙ, ʪʠʤʩʦʣʣʘʨ 

ʪʘʣץʠʥʠʥʠ ״ʘʤ ʤʘʞʦʟʠʡ, ״ʘʤ ʠʣʦ״ʠʡ ʤʘʲʥʦʜʘ ץʘʙʫʣ ץʠʣʠʰ ʤʫʤʢʠʥ. 

 ʃʠʨʠʢ ץʘ״ʨʘʤʦʥʥʠʥʛ ʤʘץʩʘʜʠ ״ʘʸʪʜʘʛʠ ʪ˄סʨʠ ʡ˄ʣʥʠ ʘʥʠץʣʘʰ ʚʘ 

ʤʘʥʟʠʣʛʘ ץʘʨʘʙ ʠʥʪʠʣʠʰ. ʋʥʠʥʛ ʘʥʘ ʰʫ ʙʦʰ ʤʘץʩʘʜʠ ʩ˄ʥʛʛʠ ʙʘʡʪʜʘ ʵʲʪʠʨʦʬ 
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ʵʪʠʣʛʘʥ. çɹʫ ʤʫ״ʣʠʢ ʚʦʜʠʡʜʘ ʫʰʙʫ ʤʫʩʦʬʠʨ ʡ˄ʣ ʘʜʦʰʠʙʜʫʨè ʤʠʩʨʘʩʠʜʘʛʠ 

çʤʫ״ʣʠʢ ʚʦʜʠʡ è - ɼʫʥʸ, çʤʫʩʦʬʠʨè ʵʩʘ ʫʥʜʘ ʩʘʬʘʨʜʘʛʠ ʠʥʩʦʥʜʠʨ.  

 ɼʝʤʘʢ, ʤʘʟʢʫʨ סʘʟʘʣ, ʙʠʨ ץʘʨʘʛʘʥʜʘ, ʦʰʠץʦʥʘ ʡ˄ʥʘʣʠʰʜʘʛʠ ʘʩʘʨ. 

ɸʤʤʦ, ʪʠʤʩʦʣʣʘʨ ʦʣʘʤʠʥʠ ʘʥʛʣʘʙ, ʫʥʛʘ ʯʫץʫʨʨʦץ ʥʘʟʘʨ ʪʘʰʣʘʩʘʢ, ״ʘʸʪ 

ʬʘʣʩʘʬʘʩʠʥʠ, ʦʣʘʤ ʚʘ ʦʜʘʤ ʤʦ״ʠʷʪʠʥʠ ˄ʟʠʜʘ ʤʫʞʘʩʩʘʤʣʘʰʪʠʨʛʘʥ ʪʝʨʘʥ 

ʬʘʣʩʘʬʠʡ ï ʦʨʠʬʦʥʘ ʘʩʘʨʜʠʨ. ɹʫ ʬʠʢʨʠʤʠʟʥʠ סʘʟʘʣʜʘ ץ˄ʣʣʘʥʠʣʛʘʥ ץʠʟʠʣ 

ʨʘʥʛ ʙʠʣʘʥ ʙʦסʣʠץ ʜʝʪʘʣʣʘʨ ״ʘʤ ʪʘʩʜʠץʣʘʡʜʠ. ʏʫʥʢʠ ʪʘʩʘʚʚʫʬ ʪʘʲʣʠʤʦʪʠ 

ʥʫץʪʘʠ ʥʘʟʘʨʠʜʘʥ ץʠʟʠʣ ʨʘʥʛ ʤʘʲʨʠʬʘʪ ʙʦʩץʠʯʠʥʠ ï ʘʥʛʣʘʰ, ʙʠʣʠʰ 

ʤʘץʦʤʠʥʠ ʢ˄ʨʩʘʪʘʜʠ. 

 ʂ˄ʨʠʥʛʘʥʠʜʝʢ, ʋʚʘʡʩʠʡ ʰʝʲʨʠʷʪʠʜʘ ˄ʟʠʛʘ ʭʦʩ ʦʙʨʘʟʣʘʨ, ʙʘʜʠʠʡ 

ʩʘʥʲʘʪʣʘʨ, ʪʘʰʙʝ״ʫ ץʠʸʩʣʘʨ ץ˄ʣʣʘʡʜʠ. ɾʫʤʣʘʜʘʥ, ״ʘʞʨʜʘʥ 

ʠʟʪʠʨʦʙʣʘʥʠʰʥʠ ʪʫʨʣʠ ʰʦʠʨʣʘʨ ʪʫʨʣʠʯʘ ʪʘʩʚʠʨʣʘʡʜʠ. ʋʚʘʡʩʠʡ ʙʫ ״ʦʣʘʪʥʠ 

ʷʥʛʠ ʪʠʤʩʦʣ ʚʦʩʠʪʘʩʠʜʘ ʰʘʨ״ʣʘʡʜʠ:  

   ɾʦʥ ˄ʨʪʘʥʫʨ ʤʫʜʦʤ ʙʫ ʬʦʥʫʩʠ ʞʠʩʤ ʘʨʦ,  

   ʁ˄Ϩʪʫʨ ʥʘʩʠʤ ˄ʯʠʨʛʘʣʠ, ʤʘʲʰʫϨ ʣʦʫʙʦʣ12. 

 ʐʦʠʨʘ ʠʥʩʦʥ ʚʫʞʫʜʠʥʠ ʸʥʠʙ ʪʫʨʛʘʥ ʬʦʥʫʩʛʘ ˄ʭʰʘʪʷʧʪʠ. ʋʥʜʘʛʠ 

ʸʥʘʸʪʛʘʥ ʘʣʘʥʛʘ çʞʦʥ ˄ʨʪʘʥʠʰʠèʥʠ ʞʫʜʘ ʘʥʠץ ʠʬʦʜʘʣʘʰʜʘ ץ˄ʣ ʢʝʣʛʘʥ. 

ʄʫʤʪʦʟ ʘʜʘʙʠʸʪʜʘ ʩʘʙʦ, ʥʘʩʠʤ ʤʘʲʰʫץʘ ʙʠʣʘʥ ʦʰʠץʥʠ ʙʦסʣʦʚʯʠ ʚʦʩʠʪʘ 

ʩʠʬʘʪʠʜʘ ץ˄ʣʣʘʥʠʣʘʜʠ. ɸʣʙʘʪʪʘ, ʙʫʥʠʥʛ ʟʘʤʠʨʠʜʘ ʯʫץʫʨ ʤʘʥʪʠץ ʙʦʨ. ʏʫʥʢʠ 

ʪʦʥʛ ʰʘʙʘʜʘʩʠ ʸʨʫסʣʠʢʜʘʥ ʭʘʙʘʨ ʝʪʢʘʟʘʜʠ. ʋ ʙʦʨʣʠץʥʠ ʟʫʣʤʘʪʜʘʥ 

 ʣʦʚʯʠ ʚʦʩʠʪʘ. ʐʦʠʨʘ ʥʘʩʠʤ ʪʠʤʩʦʣʠʜʘʥסʣʠʢ ʙʠʣʘʥ ʙʦסʘʨʫʚʯʠ, ʫʥʠ ʸʨʫץʫʪץ

ʭʫʜʜʠ ʰʫʥʜʘʡ ʤʘʟʤʫʥʥʠ ʠʬʦʜʘʣʘʰʜʘ ʬʦʡʜʘʣʘʥʛʘʥ. ʅʘʩʠʤ - ״ʠʞʨʦʥ 

ʠʟʪʠʨʦʙʠʥʠ ˄ʯʠʨʫʚʯʠ, ʚʘʩʣ ʰʘʤʠʥʠ ʯʘʨʦסʦʥ ʵʪʫʚʯʠ ʚʦʩʠʪʘ. ʏʫʥʢʠ ʫ 

ʤʘʲʰʫץʘʜʘʥ ʤʫʞʜʘ, ʭʘʙʘʨ ʢʝʣʪʠʨʘʜʠ. ʖʨʘʢʢʘ ʠʣ״ʦʤ ʙʝʨʫʚʯʠ ʝʥʛʠʣ ʥʘʬʘʩ 

ʙʘʭʰ ʵʪʫʚʯʠ ʪʦʟʘ ʠʬʦʨʣʘʨʥʠ ʦʣʠʙ ʢʠʨʘʜʠ. ʋʰʙʫ ʙʘʡʪʜʘ ʞʦʥ, ʬʦʥʫʩʠ ʞʠʩʤ, 

ʥʘʩʠʤ, ʤʘʲʰʫץ ʪʠʤʩʦʣʣʘʨʠ ʨʘʤʟʠʡ ʤʘʲʥʦʛʘ ״ʘʤ ʵʛʘ. ׳ʘʞʨʜʘʥ ʚʫʞʫʜ 

 ʚ ʙ˄ʣʠʰʠ״ʠʣʠʰ ʫʯʫʥ ʞʠʩʤ ʤʘץ ʥʠ ʦʟʦʜ״ʘʬʘʩʠʜʘ ˄ʨʪʘʥʫʚʯʠ ʞʦʥ ï ʨʫץ

ʣʦʟʠʤ. פʘʯʦʥʢʠ, ʞʠʩʤ ʬʦʥʫʩʠ ˄ʯʩʘ, ʨʫ״ ʦʟʦʜ ʙ˄ʣʘʜʠ. ʆʟʦʜ ʨʫ״ʛʠʥʘ ʆʣʣʦ״ 

ʙʠʣʘʥ ʙʠʨʣʘʰʘ ʦʣʘʜʠ. ɹʫ ʵʩʘ ʚʘ״ʜʘʪʠ ʚʫʞʫʜʥʠʥʛ ʥʘʤʦʸʥʠʜʠʨ. 

 
12 ɶʰʘ ʘʩʘʨ, 106-ʙ. 
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 ʋʰʙʫ סʘʟʘʣ ʣʠʨʠʢ ץʘ״ʨʘʤʦʥ ʨʫ״ʠʡ ʶʢʩʘʣʠʰʠʥʠʥʛ ʥʦʸʙ ʠʬʦʜʘʩʠʜʠʨ. 

 ʘʟʘʣ çɹʫʣ ʢʝʯʘ, ʰʫʢʨʢʠʤ, ʤʝʥʛʘ ʢ˄ʨʩʘʪʪʠ ʶʟ ʚʠʩʦʣ, ɹʠʣʤʦʥʢʠ, ʫʰʙʫנ

 ʦʜʠʩʘ ʪʫʰʜʫʨʤʫ ʸ ʭʘʸʣ?!è ʤʘʪʣʘʲʩʠ ʙʠʣʘʥ ʙʦʰʣʘʥʘʜʠ. ʐʦʠʨʘ ʩ˄ʟʣʘʨʥʠ״

  .ʠʣʘʜʠץ ʘʨʘʢʘʪ״ ʦʨʘʪʠʥʠ ʥʘʤʦʸʥ ʵʪʠʰʛʘ״ʣʣʘʰʜʘ ʙʫʪʫʥ ʤʘ˄ץ

 ʘʤ ʩʘʚʦʣ-ʞʘʚʦʙ״ ,ʘʤ ʤʘʥʟʘʨʘʥʠ ʙʘʸʥ ʵʪʠʰ״ ʫʡʠʜʘʛʠ ʙʘʡʪʜʘ ʰʦʠʨʘפ 

ʫʩʫʣʠʜʘʥ ʬʦʡʜʘʣʘʥʘʜʠ:  

   ʋʣ ʰ˄ʭ Ϩʫʚʣʘʜʠ ʤʝʥʠ: çɹʦʨϤʠʣ, ʷʤʦʥ!è ʜʝʙʦʥ, 

   ɸʡʜʠʤ ʙʫ ʩ˄ʟ ʞʘʚʦʙʠʛʘ: çʉʝʥ ʵʤʜʠ ʷʭʰʠ Ϩʦʣ!è 

ʐʦʠʨʘ ץ˄ʣʣʘʛʘʥ ״ʘʨ ʙʠʨ ʪʠʤʩʦʣʥʠʥʛ ʥʫʪץʠ ʫʥʠʥʛ ʪʘʙʠʘʪʠʛʘ ʤʦʩ ʙʝʨʠʣʘʜʠ. 

ʋʰʙʫ ʙʘʡʪʜʘ ʦʰʠץ ʚʘ ʤʘʲʰʫץʘ ʪʠʤʩʦʣʣʘʨʠ ʙʦʨ. ʄʘʲʰʫץʘ ʛ˄ʟʘʣ, ʜʠʣʙʘʨ ʜʝʙ 

ʵʤʘʩ, ʙʘʣʢʠ çʫʣ ʰ˄ʭè ʜʝʷ ʪʠʣʛʘ ʦʣʠʥʷʧʪʠ. ɹʫ ˄ʟʠʛʘ ʷʨʘʰʘ ʤʘʥʪʠץץʘ ʵʛʘ. 

ʏʫʥʢʠ ʫ ʦʰʠץʥʠ çʙʦʨסʠʣ, ʷʤʦʥ!è ʷʲʥʠ ʢʝʪ ʜʝʙ ץʫʚʣʘʷʧʪʠ. ɹʫʥʜʘʡ 

ʤʫʥʦʩʘʙʘʪʥʠ ʠʬʦʜʘʣʘʰ, ʤʘʲʰʫץʘ ʪʘʙʠʘʪʠʥʠ ʢ˄ʨʩʘʪʠʰ ʫʯʫʥ çʰ˄ʭè ʠʟʦ״ʠ 

ʞʫʜʘ ץ˄ʣ ʢʝʣʛʘʥ. ʀʢʢʠʥʯʠ ʤʠʩʨʘʜʘʛʠ ʞʘʚʦʙʜʘ ״ʘʤ ʦʰʠץ ʪʘʙʠʘʪʠ ʙʫʪʫʥ 

ʥʦʟʠʢ ʨʫ״ʠʡ ʞʘʨʘʸʥʣʘʨʠ ʙʠʣʘʥ ʸʨʠʪʠʙ ʙʝʨʘ ʦʣʠʥʛʘʥ: 

ɸʡʜʠʤ ʙʫ ʩ˄ʟ ʞʘʚʦʙʠʛʘ: çʩʝʥ ʵʤʜʠ ʷʭʰʠ Ϩʦʣ!è  

ʄʘʲʰʫץʘ ʤʫʥʦʩʘʙʘʪʠ - ץʫʚסʠʥʠʜʘʥ ʩ˄ʥʛ ʦʰʠץ ʭʘʡʨʣʘʰʤʘʡ ʠʣʦʞʠ ʡ˄ץ. ʐʫ 

ʩʘʙʘʙʣʠ, ʫ çʩʝʥ ʵʤʜʠ ʷʭʰʠ ץʦʣè ʜʝʡʜʠ. ɸʤʤʦ, ״ʘʞʨʜʘʥ ʦʟʦʨ ʯʝʢʘʥ ʦʰʠץ ʷʥʘ 

 ʦʣʘʪʥʠ ʋʚʘʡʩʠʡ ʞʫʜʘ ʫʩʪʘʣʠʢ ʙʠʣʘʥ״ ʠʡ״ɹʫ ʨʫ .ץ˄ʘʡʪʘ ʸʨʜʘʥ ʘʡʨʠʣʛʠʩʠ ʡץ

ʠʬʦʜʘʣʘʙ ʙʝʨʘʜʠ. ɹʫ ˄ʨʠʥʜʘ, ʰʦʠʨʘ ʤʘ״ʦʨʘʪʠ ʪʫʬʘʡʣʠ, ʦʰʠץ ʩ˄ʟʣʘʨʥʠʥʛ 

ʪʫʨʣʠ ʤʘʲʥʦ ʪʦʚʣʘʥʠʰʣʘʨʠʜʘʥ ʬʦʡʜʘʣʘʥʘʜʠ. ʋ çʷʭʰʠ ץʦʣè ʞʫʤʣʘʩʠʥʠʥʛ 

çʭʘʡʨʣʘʰʤʦץè ʚʘ çʩʝʥ ʷʭʰʠʩʘʥ, ץʦʣè, ʷʲʥʠ ʢʝʪʤʘ ʤʘʲʥʦʣʘʨʠʥʠ ʥʘʟʘʨʜʘ 

ʪʫʪʠʙ ץ˄ʣʣʘʡʜʠ.  ʄʘʲʣʫʤ ʙ˄ʣʷʧʪʠʢʠ, ʋʚʘʡʩʠʡ ʪʠʤʩʦʣʣʘʨʥʠ, ʩ˄ʟʣʘʨʥʠ 

ʰʫʥʯʘʢʠ ץ˄ʣʣʘʤʘʡʜʠ. ʋʣʘʨʥʠʥʛ ʟʘʤʠʨʠʜʘ ʙʘʡʪʣʘʨʛʘ ʩʠסʤʘʡʜʠʛʘʥ ʪʘʨʠʭʣʘʨ 

ʤʫʞʘʩʩʘʤʣʘʰʛʘʥ. ʋʣʘʨʜʘ ʟʦ״ʠʨʠʡ ʚʘ ʙʦʪʠʥʠʡ ʤʘʟʤʫʥʣʘʨ, ʢʝʥʛ ʩʶʞʝʪʣʘʨʥʠ 

  .ʜʠʨʣʘʨ ʠʬʦʜʘʣʘʥʛʘʥץʘʤʨʦʚʯʠ ʪʘץ

 ʄʘʲʥʘʚʠʷʪ ï ʙʫʶʢ ʢʝʣʘʞʘʢʥʠʥʛ ʧʦʡʜʝʚʦʨʠ. ʂʦʤʠʣ ʤʘʲʥʘʚʠʷʪʣʠ 

ʠʥʩʦʥʣʘʨ ʙʠʣʘʥʛʠʥʘ ʚʘʪʘʥ ʢʝʣʘʞʘʛʠ ʧʦʨʣʦץ ʙ˄ʣʘʜʠ. ʋʚʘʡʩʠʡ ʩʠʥʛʘʨʠ 

ʠʞʦʜʢʦʨʣʘʨ ʪʦʤʦʥʠʜʘʥ ʙʫʥʸʜ ʵʪʠʣʛʘʥ ʤʘʲʥʘʚʠʷʪʥʠ ʘʥʛʣʘʰ, ʫʥʠ 

ʨʫ״ʠʷʪʠʤʠʟʜʘ ʫʡסʦʪʠʰ ʚʘ ʫʣסʘʡʪʠʨʠʰ ʵʩʘ ʙʠʟʥʠ ʢʘʤʦʣʦʪʛʘ ʝʪʘʢʣʘʡʜʠ. 
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ʦʨʟʫʣʘʨʠʥʠ ˄ʨʛʘʥʠʰ ʫʥʠʥʛ ʘʩʘʨʣʘʨʠʜʘʛʠ ʤʘϲʦʨʘʪ ʩʠʨʣʘʨʠ ʚʘ ʙʘʜʠʠʡ ʵʩʪʝʪʠʢ 

ʧʨʠʥʮʠʧʣʘʨʠʥʠ ʢ˄ʨʩʘʪʠʰʜʘ ʙʠʨ ʦʯϨʠʯ ʚʘʟʠʬʘʩʠʥʠ ˄ʪʘʡʜʠ. ʐʫʥʜʘʥ ʢʝʣʠʙ 

ʯʠϨʠʙ, ʫʰʙʫ ʪʘʜϨʠϨʦʪʥʠʥʛ ʤʘϨʩʘʜʠ: ˄ʟʙʝʢ ʚʘ ʞʘϲʦʥ ʘʜʘʙʠʸʪʰʫʥʦʩʣʠʛʠ, 

ʭʫʩʫʩʘʥ, ʬʨʘʥʮʫʟ ʘʜʘʙʠʸʪʠʜʘ ʷʨʘʪʠʣʛʘʥ ʘʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪʣʘʨʥʠ Ϩʠʸʩʠʡ-

ʪʠʧʦʣʦʛʠʢ ʞʠϲʘʪʜʘʥ ˄ʨʛʘʥʠʰʜʘʥ ʠʙʦʨʘʪ. 

ʂʘʣʠʪ ʩ˄ʟʣʘʨ: ʘʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪ, ʧʦʨʪʨʝʪʥʘʚʠʩʣʠʢ Ϩʠʨʨʘʣʘʨʠ, ʪʘʨʠʭʠʡ-

ʙʠʦʛʨʘʬʠʢ ʤʝʪʦʜ, ʙʘʜʠʠʡ ʦʙʨʘʟ, ʠʞʦʜ ʣʘʙʦʨʘʪʦʨʠʷʩʠ, ʧʦʨʪʨʝʪ Ϩʫʨʠʣʠʰʠ. 

 

ʊʘʨʠʭʠʡ-ʙʠʦʛʨʘʬʠʢ ʤʝʪʦʜ ʘʜʘʙʠʡ ʪʘʥץʠʜʯʠʣʠʢʥʠʥʛ ʝʪʘʢʯʠ ʡ˄ʥʘʣʠʰʠ 

ʙ˄ʣʠʙ, ʫ ʪʘʥץʠʜʯʠ ʟʠʤʤʘʩʠʛʘ ʘʣʦ״ʠʜʘ ʦʣʠʥʛʘʥ ״ʦʣʜʘ ʸʟʫʚʯʠʥʠʥʛ ״ʘʸʪʠ ʚʘ 

ʠʞʦʜʠʥʠ ˄ʟ ʜʘʚʨʠ ʚʘ ʤʫ״ʠʪʠ ʙʠʣʘʥ ʫʡסʫʥ ״ʦʣʜʘ ʤʫʢʘʤʤʘʣ ʸʨʠʪʠʰ 

ʚʘʟʠʬʘʩʠʥʠ ץ˄ʷʜʠ. ɾʘ״ʦʥ ʘʜʘʙʠʡ ʪʘʥץʠʜʯʠʣʠʛʠ ʪʘʨʠʭʠʜʘ ʙʫ ʤʝʪʦʜ ʍ1ʍ 

ʘʩʨʥʠʥʛ ʙʦʰʣʘʨʠʜʘʥ ʵʲʪʠʙʦʨʘʥ ʢʝʥʛ ʪʘʨʘץץʠʡ ʵʪʪʠʨʠʣʘ ʙʦʰʣʘʥʜʠ. 

ʊʘʨʠʭʠʡ-ʙʠʦʛʨʘʬʠʢ ʤʝʪʦʜ ʙʦʨʘʩʠʜʘ ʐ.ʉʝʥʪ-ɹʴʸʚ, ɸ.ɺʝʩʝʣʦʚʩʢʠʡ, 

ɸ.ʄʦʨʫʘ, ʄ.ɹʘʭʪʠʥ, ʄ.ʍʨʘʧʯʝʥʢʦ, ʃ.ʊʠʤʦʬʝʝʚ, ɺ.ʐʢʣʦʚʩʢʠʡ, 

 
* Buhara Devlet ¦niversitesi ºĵretim ¿yesi  

ʌʠʣʦʣʦʛʠʷ ʬʘʥʣʘʨʠ ʜʦʢʪʦʨʠ, ɹʫʭʦʨʦ ʜʘʚʣʘʪ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʠ 
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ʀ.ɸʥʜʨʦʥʥʠʢʦʚ ʩʠʥʛʘʨʠ ʦʣʠʤʣʘʨ ʙʦʡ ʠʣʤʠʡ-ʠʞʦʜʠʡ ʪʘʞʨʠʙʘ ʪ˄ʧʣʘʛʘʥʣʠʛʠ 

ʤʘʲʣʫʤ. 

ɶʟʙʝʢ ʘʜʘʙʠʸʪʰʫʥʦʩʣʠʛʠ ʚʘ ʪʘʥץʠʜʯʠʣʠʛʠʜʘ ʛʘʨʯʘʥʜ 20-ʡʠʣʣʘʨʜʘʥ ʙʫ 

ʤʝʪʦʜʛʘ ʵʲʪʠʙʦʨ ʙʦʰʣʘʥʛʘʥ ʵʩʘ-ʜʘ, ʘʩʦʩʘʥ 30-ʡʠʣʣʘʨʜʘʥ ʙʦʰʣʘʙ ʫ 

ʨʠʚʦʞʣʘʥʘ ʙʦʰʣʘʜʠ. ɸʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪ ʰʫ ʤʝʪʦʜʜʘ ʸʟʠʣʛʘʥ ʠʣʤʠʡ-ʙʠʦʛʨʘʬʠʢ 

ʪʘʜץʠץʦʪʥʠʥʛ ʢʝʥʛ ʪʘʨץʘʣʛʘʥ ʞʘʥʨʠʜʠʨ.  

ñʀʥʩʦʥʥʠʥʛ ʠʥʩʦʥ ״ʘץʠʜʘʛʠ ʤʘʲʣʫʤʦʪʠò- ʙʫ ʤʫʚʘʬʬʘץʠʷʪ ʙʠʣʘʥ 

ʪʦʧʠʣʛʘʥ ʪʘʲʨʠʬʜʘ (ɸ.ɸ.ʉʠʜʦʨʦʚ) - ʘʜʘʙʠʸʪ ʚʘ ʩʘʥʲʘʪʥʠʥʛ ˄ʟʠʛʘ ʭʦʩ ʪʫʨʠ 

ʩʠʬʘʪʠʜʘ ʧʦʨʪʨʝʪʜʘʛʠ ʵʥʛ ʞʠʜʜʠʡ, ʤʫʩʪʘ״ʢʘʤ ʭʫʩʫʩʠʷʪ ץʘʡʜ ʵʪʠʣʘʜʠ. 

ʖץʦʨʠʜʘʛʠ ʪʘʲʨʠʬʥʠ ʪ˄ʣʠץ ץʘʙʫʣ ץʠʣʛʘʥ ״ʦʣʜʘ, ʙʠʟ ״ʘʤ ʰʫ ʚʘץʪʥʠʥʛ ˄ʟʠʜʘ 

ʧʦʨʪʨʝʪʜʘ ʰʫ ʰʘʭʩ ״ʘץʠʜʘ ʭʘʙʘʨ ʙʝʨʠʰ, ʤʫʘʣʣʠʬʛʘ ʤʘʲʣʫʤ ʤʘʲʣʫʤʦʪʣʘʨʥʠ 

 ʩʘʜ ʵʢʘʥʣʠʛʠʥʠץʘʡʜ ʵʪʠʰ ʵʤʘʩ, ʙʘʣʢʠ ʫʥʠʥʛ ʦʙʨʘʟʠʥʠ ʷʨʘʪʠʰ ʙʦʰ ʤʘץ

ʪʘʲʢʠʜʣʘʰʠʠʤʠʟ ʢʝʨʘʢ. ʇʦʨʪʨʝʪʛʘ ʭʦʩ ʨʝʘʣ ʠʥʩʦʥ ʰʘʭʩʠʛʘ ʙʝʚʦʩʠʪʘ 

ʤʫʨʦʞʘʘʪ ץʠʣʠʰ ʘʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪʥʠ ʠʥʩʦʥʥʠ ʵʩʪʝʪʠʢ ʘʥʛʣʘʰʥʠʥʛ ʰʫʥʜʘʡ 

˄ʟʠʛʘ ʭʦʩ ʩʦ״ʘʩʠʛʘ ʘʡʣʘʥʪʠʨʘʜʠʢʠ, ʫʥʜʘ ʢ˄ʧ ʪʘʜץʠץʦʪʯʠʣʘʨ ʵʲʪʠʙʦʨ 

 ʦʣʜʘ ˄ʟʠʥʠ״ ʘʨʘʪʛʘʥ ʨʝʘʣʠʩʪʠʢ ʩʘʥʲʘʪʥʠʥʛ ʤʘʨʢʘʟʠʡ ʤʫʘʤʤʦʩʠ ʪ˄ʣʘץ

ʥʘʤʦʸʥ ʵʪʘʜʠ. 

ʇʦʨʪʨʝʪʥʘʚʠʩ ʘʥʠץ ʠʥʩʦʥ - ʠʞʦʜʢʦʨ ʦʙʨʘʟʠʥʠ ץʘʡʪʘ ʷʨʘʪʘʜʠ, ʫʥʠʥʛ 

ʭʘʨʘʢʪʝʨʣʠ ץʠʨʨʘʣʘʨʠʥʠ ʪ˄ʣʠץ ʘʢʩ ʵʪʪʠʨʠʰʥʠ ˄ʟʠʥʠʥʛ ʙʦʰ ʚʘʟʠʬʘʩʠ ʜʝʙ 

 ʫʞʞʘʪʣʠ ʤʘʥʙʘʣʘʨ ʚʘ ˄ʟ ʭʦʪʠʨʘʩʠʜʘʛʠ״ ʘץʠʩʦʙʣʘʡʜʠ. ɹʫʥʠʥʛ ʫʯʫʥ ʙʦʰ״

ʙʦʡʣʠʢʣʘʨʜʘʥ ʬʦʡʜʘʣʘʥʘʜʠ. ʐʫʥʠʥʛ ʫʯʫʥ ʧʦʨʪʨʝʪʠ ʪʘʩʚʠʨʣʘʥʘʸʪʛʘʥ 

 ʪʘʚʩʠʬ ץʰʘʭʩʛʘ ʪ˄ʣʠ ץʘʣʠ ʘʥʠץʨʛʘʥʠʰ, ʫʤʫʤʣʘʰʪʠʨʠʰ ʦʨ˄ ץʠʸʬʘʥʠ ʫʟʦץ

ʙʝʨʠʰ ʟʘʨʫʨʜʠʨ. ʇʦʨʪʨʝʪ ʠʥʩʦʥʥʠ ʪʘʩʚʠʨʣʘʰ ʚʘ ʰʫ ʙʠʣʘʥ ʙʠʨʛʘ ʫʥʛʘ ʙʘ״ʦ 

ʙʝʨʠʰʜʠʨ. ɸʤʤʦ ʩ˄ʟ ʦʨץʘʣʠ ʠʬʦʜʘʣʘʥʛʘʥ ʧʦʨʪʨʝʪʜʘ ʪʘʥץʠʜʯʠ ʠʞʦʜ ʚʘ 

ʙʠʦʛʨʘʬʠʷ ʜʘʣʠʣʣʘʨʠʛʘ ʙʝʚʦʩʠʪʘ ʤʫʨʦʞʘʘʪ ץʠʣʘʜʠ, ʫʥʛʘ ʪ˄סʨʠʜʘʥ-ʪ˄סʨʠ 

ʤʫʘʣʣʠʬ ʪʘʚʩʠʬʠʥʠ ʙʝʨʘʜʠ.  

ɸʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪʥʠʥʛ ʤʫʘʣʣʠʬʠ ʩʠʬʘʪʠʜʘ ʸʟʫʚʯʠʥʠʥʛ, ʰʫ ʙʠʣʘʥ ʙʠʨʛʘ 

ʪʘʩʚʠʨʠʡ ʩʘʥʲʘʪʜʘʛʠ ʧʦʨʪʨʝʪ ʷʨʘʪʫʚʯʠʥʠʥʛ ʘʩʦʩʠʡ ʤʘץʩʘʜʠ ʩʘʥʲʘʪʢʦʨʥʠʥʛ, 

˄ʟʠʛʘ ʭʦʩ ״ʠʩ ʵʪʠʰ ʧʨʠʟʤʘʩʠʜʘʥ ˄ʪʢʘʟʠʣʛʘʥ ʘʣʦ״ʠʜʘ ʰʘʭʩʥʠʥʛ ʜʫʥʸʩʠ, 

ʫʥʠʥʛ ״ʘʸʪʠ, ʪʘʨʞʠʤʘʠ ״ʦʣʠ ʘʩʦʩʠʜʘ ʙʘʜʠʠʡ, ʰʫ ʙʠʣʘʥ ʙʠʨʛʘ ʠʣʤʠʡ ʚʘ 
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ʙʘʜʠʠʡ ʦʙʨʘʟ ʷʨʘʪʠʰʜʠʨ. ʇʦʨʪʨʝʪ ï ʙʫ ʜʦʠʤʦ, ʶץʦʨʠʜʘʛʠ ʪʘʲʨʠʬʜʘʥ 

ʬʦʡʜʘʣʘʥʠʙ ʘʡʪʩʘʢ, ʧʦʨʪʨʝʪʥʘʚʠʩ ʪʠʣʠ ʙʠʣʘʥ ʘʡʪʠʣʛʘʥ ñʠʥʩʦʥʥʠʥʛ ʠʥʩʦʥ 

 .ʠʩʩʘʩʠòʜʠʨ1ץ ʠʜʘʛʠץʘ״

ʇʦʨʪʨʝʪʥʘʚʠʩʥʠʥʛ ʘʩʦʩʠʡ ʤʘץʩʘʜʠ ñʫ ʸʢʠ ʙʫ ʦʜʘʤʥʠʥʛ ʦʙʨʘʟʠʥʠ 

ʘʙʘʜʠʡʣʘʰʪʠʨʠʰòʛʘ ״ʘʨʘʢʘʪ ץʠʣʠʰ ״ʠʩʦʙʣʘʥʘʜʠ. ɶʟ ʚʘץʪʠʜʘ 

ʏʝʨʥʠʰʝʚʩʢʠʡ ʠʥʩʦʥʥʠʥʛ ñʰʘʢʣʣʘʥʤʘʛʘʥò ץʠʸʬʘʩʠʜʘʛʠ ʢʘʤʯʠʣʠʢʣʘʨʥʠ 

ñʪʫʟʘʪʠʰò ʫʯʫʥ ʤ˄ʣʞʘʣʣʘʥʛʘʥ ʧʦʨʪʨʝʪʜʘ ʩʘʥʲʘʪʥʠ ʢ˄ʨ-ʢ˄ʨʦʥʘ ʩʫʙʲʝʢʪʠʚ 

ʪʫʰʫʥʫʚʯʠʣʘʨ ʙʠʣʘʥ ʤʫʥʦʟʘʨʘ ץʠʣʘʜʠ: ñʇʦʨʪʨʝʪ ״ʘʸʪʜʘʛʠ ʪʠʨʠʢ ʦʜʘʤʥʠʥʛ 

 ʪʠʨʤʘʛʘʥʣʠʛʠ ʫʯʫʥ ʸʟʠʣʤʘʡʜʠ, ʙʘʣʢʠ ʫʥʠ ʢ˄ʨʠʰʛʘץʦʥʠץ ʠʨʨʘʣʘʨʠ ʙʠʟʥʠץ

ʤʫʷʩʩʘʨ ʙ˄ʣʤʘʛʘʥ ʦʜʘʤʣʘʨʛʘ ʫ ״ʘץʜʘ ʙʠʨ ץʘʥʯʘ ʪʫʰʫʥʯʘ ʙʝʨʠʰ, ʙʠʟʥʠʥʛ ʢ˄ʟ 

˄ʥʛʠʤʠʟʜʘʥ ʢʝʪʛʘʥ ״ʘʸʪʜʘʛʠ ʦʜʘʤ ״ʘץʠʜʘʛʠ ʭʦʪʠʨʘʣʘʨʠʤʠʟ ʙʠʣʘʥ ʸʨʜʘʤ 

ʙʝʨʠʰ ʫʯʫʥ ʸʟʠʣʘʜʠò2. ʐʫ ʙʠʣʘʥ ʙʠʨʛʘ ʫʥʠʥʛ ˄ʟʠ ʠʥʩʦʥʥʠ ʘʥʛʣʘʰʥʠʥʛ 

˄ʟʠʛʘ ʭʦʩ ʫʩʫʣʠ ʩʠʬʘʪʠʜʘ ʧʦʨʪʨʝʪʥʠʥʛ ״ʘץʠץʠʡ ץʠʤʤʘʪʠʥʠ ʢ˄ʨʩʘʪʠʙ 

ʙʝʨʘʜʠ. 

ʀʢʢʠ ˄ʟʘʨʦ ʙʦסʣʘʥʛʘʥ, ʙʘʜʠʠʡ ʠʞʦʜʥʠʥʛ ʪʫʨʣʠ ʩʦ״ʘʣʘʨʠʛʘ ʪʝʛʠʰʣʠ 

ʙ˄ʣʛʘʥ ʞʘʥʨʣʘʨʜʘ ʪʠʨʠʢ ʥʘʪʫʨʘʥʠ ʘʥʠץ - ʦʙʨʘʟʣʠ ״ʠʩ ʵʪʠʰʜʘʥ ʢʝʣʠʙ 

ʯʠץʘʜʠʛʘʥ, ʫʥʠʥʛ ʙʫʪʫʥ ץʠʸʬʘʩʠʥʠ ץʘʡʪʘ ʷʨʘʪʠʰʜʘ ʫʤʫʤʠʡʣʠʢ ʢ˄ʟʛʘ 

ʪʘʰʣʘʥʘʜʠ. ɸʩʦʩʠʡ ʥʠʷʪʥʠ ʘʤʘʣʛʘ ʦʰʠʨʠʰ ʡ˄ʣʠ ʘʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪ 

ʤʫʘʣʣʠʬʠʜʘ ʚʘ ʧʦʨʪʨʝʪ ʷʨʘʪʫʚʯʠ ʨʘʩʩʦʤʜʘ ״ʘʨ ʭʠʣ. ɸʛʘʨ ʨʘʩʩʦʤ ʙʫ ʤʘץʩʘʜʛʘ 

ʠʥʩʦʥʥʠʥʛ ʪʘʰץʠ ץʠʸʬʘʩʠʥʠ, ʫʥʠʥʛ ʶʟʠ, ץʦʤʘʪʠ, ״ʘʨʘʢʘʪʣʘʨʠ ʚʘ ״.ʢ. 

ʙʠʟʥʠʥʛ ʢ˄ʟʠʤʠʟ ʢ˄ʨʘʜʠʛʘʥ ״ʘʤʤʘ ʥʘʨʩʘʥʠ ץʘʡʪʘ ʷʨʘʪʠʰ ʚʦʩʠʪʘʩʠʜʘ 

ʵʨʠʰʩʘ, ʘʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪ ʤʫʘʣʣʠʬʠ ʵʩʘ ʫʥʠʥʛ ʬʠʢʨʣʘʨʠ, ʢʝʯʠʥʤʘʣʘʨʠ, 

 ʘʟʘʣʘʨʠʜʘʥ ʬʦʡʜʘʣʘʥʘʜʠ ʚʘ ʰʫ ʙʠʣʘʥ ʫʥʠʥʛ ʦʙʨʘʟʠʥʠ״ʘʨʘʢʘʪʣʘʨʠ, ʤʫʣʦ״

ʷʨʘʪʠʰ ʫʯʫʥ ץ˄ʰʠʤʯʘ ʠʤʢʦʥʠʷʪʣʘʨʛʘ ʵʛʘ ʙ˄ʣʘʜʠ. 

ʇʦʨʪʨʝʪʥʘʚʠʩ ʥʘʩʨʥʘʚʠʩ ʚʘ ʨʘʩʩʦʤʣʘʨ ʩʠʥʛʘʨʠ ˄ʡʣʘʙ ʯʠץʘʨʠʣʛʘʥ 

ʦʙʨʘʟʥʠ ʵʤʘʩ, ʙʘʣʢʠ ʨʝʘʣ ʠʥʩʦʥ ʦʙʨʘʟʠʥʠ ʷʨʘʪʘʜʠ ʚʘ ˄ʟʠʥʠʥʛ ʙʦʰ ʚʘʟʠʬʘʩʠ 

ʫʥʠʥʛ ˄ʟʠʛʘ ʭʦʩʣʠʢʣʘʨʠʥʠ ʚʘ ʭʘʨʘʢʪʝʨʣʠ ץʠʨʨʘʣʘʨʠʥʠ ʪ˄ʣʠץ ʰʘʢʣʜʘ ʘʢʩ 

ʵʪʪʠʨʠʰ ʜʝʙ ״ʠʩʦʙʣʘʡʜʠ. ɹʫ ʤʘץʩʘʜ ʫʯʫʥ ʙʦʰץʘ ״ʫʞʞʘʪʣʠ ʤʘʥʙʘʣʘʨ, ˄ʟ 

 
1 ʂ˄ʯʠʨʤʘ ɺ.ʉ.ɹʘʨʘʭʦʚʥʠʥʛ ʃʠʪʝʨʘʪʫʨʥʳʡ ʧʦʨʪʨʝʪ ʢʠʪʦʙʠʜʘʥ ʦʣʠʥʜʠ. ï ʄ.: ʅʘʫʢʘ, 1985. ï 29 ʩ. 
2 ʏʝʨʥʠʰʝʚʩʢʠʡ. ʅ.ɻ. ʕʩʪʝʪʠʢʘ. 1978. ʄ., ʉ.100. 
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ʭʦʪʠʨʘʩʠʜʘʛʠ ʙʦʡʣʠʢʣʘʨʜʘʥ ʬʦʡʜʘʣʘʥʘʜʠ. ʐʫʥʠʥʛ ʫʯʫʥ ʪʘʩʚʠʨʠʡ ʩʘʥʲʘʪʜʘ 

 ʨʛʘʥʠʰ ʫʯʫʥ˄ ץʠʸʬʘʥʠ ʫʟʦץ ʘʤ ʧʦʨʪʨʝʪʥʠ ʪʘʩʚʠʨʣʘʥʘʸʪʛʘʥ״ ʘʤ, ʘʜʘʙʠʸʪʜʘ״

ʫʤʫʤʣʘʰʪʠʨʠʰ ʩʠʬʘʪʠʜʘ, ʘʥʠץ ʰʘʭʩʛʘ ʪ˄ʣʠץ ʪʘʚʩʠʬ ʙʝʨʠʰ ʩʠʬʘʪʠʜʘ ץʘʙʫʣ 

 .ʠʣʘʤʠʟץ

ɸʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪ ï ʙʫ ʠʥʩʦʥʥʠ ʪʘʩʚʠʨʣʘʰ ʚʘ ʰʫ ʙʠʣʘʥ ʙʠʨʛʘ ʫʥʛʘ ʙʘ״ʦ 

ʙʝʨʠʰʜʠʨ, ʘʤʤʦ ʩ˄ʟ ʦʨץʘʣʠ ʠʬʦʜʘʣʘʥʛʘʥ ʧʦʨʪʨʝʪʜʘ ʩʘʥʲʘʪʢʦʨ ʠʞʦʜ ʚʘ 

ʙʠʦʛʨʘʬʠʷ ʜʘʣʠʣʣʘʨʠʛʘ ʙʝʚʦʩʠʪʘ ʤʫʨʦʞʘʘʪ ץʠʣʘʨ ʵʢʘʥ, ʫʥʛʘ ʪ˄סʨʠʜʘʥ- ʪ˄סʨʠ 

ʤʫʘʣʣʠʬ ʪʘʚʩʠʬʠʥʠ ʙʝʨʘʜʠ. ʋʥʠʥʛ ʰʘʭʩʠʡ ñʤʝʥòʠ ʢ˄ʧʠʥʯʘ, ʤʫʘʣʣʠʬ 

ʪʘʩʚʠʨʣʘʥʘʸʪʛʘʥ ʟʘʤʦʥʜʦʰʛʘ ʩʫ״ʙʘʪʜʦʰ, ʬʘʦʣʠʷʪ ʢ˄ʨʩʘʪʘʸʪʛʘʥ ʰʘʭʩ 

ʩʠʬʘʪʠʜʘ ʢ˄ʨʠʥʘʜʠʛʘʥ ʘʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪʣʘʨʜʘ ʘʡʥʠץʩʘ, ʸʨץʠʥʣʠʢ ʚʘ ʘʥʠץʣʠʢ 

ʙʠʣʘʥ ״ʠʩ ʵʪʠʣʘʜʠ. ɸʢʘʜʝʤʠʢ ɹ.ʅʘʟʘʨʦʚ ״ʘʤ ˄ʟʙʝʢ ʘʜʘʙʠʸʪʰʫʥʦʩʣʠʛʠʜʘʛʠ 

ʙʫ ʷʥʛʠ ʡ˄ʥʘʣʠʰ ״ʘץʠʜʘ : ñɪʟʫʚʯʠ ʠʞʦʜʠʥʠ ʫʥʠʥʛ ʰʘʭʩʠʷʪʠ ʙʠʣʘʥ 

ʯʘʤʙʘʨʯʘʩ ʙʦסʣʘʥʠʰʜʘ ʪʝʢʰʠʨʠʰ ʩ˄ʥʛʛʠ ʡʠʣʣʘʨ ʘʜʘʙʠʡ ʪʘʥץʠʜʯʠʣʠʢ ʚʘ 

ʘʜʘʙʠʸʪʰʫʥʦʩʣʠʛʠʤʠʟʜʘ ʢ˄ʟʛʘ ʪʘʰʣʘʥʘʸʪʛʘʥ ʠʞʦʙʠʡ ʪʝʥʜʝʥʮʠʷʣʘʨʜʘʥ 

ʙʠʨʠʜʠʨ. ʉʘʥʲʘʪʢʦʨʥʠʥʛ ״ʘʸʪ ʡ˄ʣʠ, ʪʘʙʠʘʪʠ, ʸʰʣʠʛʠ, ץʠʟʠץʠʰʣʘʨʠ, 

ʦʨʟʫʣʘʨʠʥʠ ˄ʨʛʘʥʠʰ ʫʥʠʥʛ ʘʩʘʨʣʘʨʠʜʘʛʠ ʤʘ״ʦʨʘʪ ʩʠʨʣʘʨʠ ʚʘ ʙʘʜʠʠʡ 

ʵʩʪʝʪʠʢ ʧʨʠʥʮʠʧʣʘʨʠʥʠ ʢ˄ʨʩʘʪʠʰʜʘ ʙʠʨ ʦʯץʠʯ ʚʘʟʠʬʘʩʠʥʠ ˄ʪʘʡʜʠò, -ʜʝʙ 

ʸʟʛʘʥ ʵʜʠ. ɹʫ ʭʫʩʫʩʠʷʪʣʘʨ ʘʜʘʙʠʸʪʰʫʥʦʩ ʦʣʠʤ ʉ.ʄʘʤʘʞʦʥʦʚʥʠʥʛ 

ñנʘʡʨʘʪʠʡòʛʘ ʙʘסʠʰʣʘʥʛʘʥ ʘʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪʠʜʘ ʷץץʦʣ ʢ˄ʨʠʥʘʜʠ. ʋʥʠʥʛ 

ʢʦʤʧʦʟʠʮʠʦʥ ʭʫʩʫʩʠʷʪʣʘʨʠ ״ʘʤ ʙʦʰץʘ ʘʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪʣʘʨʜʘʥ ʬʘʨץ ץʠʣʘʜʠ. 

ʄʫʥʘץץʠʜ ʜʝʙʦʯʘ ˄ʨʥʠʜʘ ʭʦʪʠʨʘʣʘʨ ʚʘ ʰʦʠʨ ʙʠʣʘʥ ʩʫ״ʙʘʪʥʠ ʢʝʣʪʠʨʘʜʠ. 

ʇʦʨʪʨʝʪʜʘ ʰʦʠʨʥʠʥʛ ʪ˄ʣʠץ ʠʞʦʜʠʡ ץʠʸʬʘʩʠʥʠ ʢ˄ʨʠʰ ʤʫʤʢʠʥ.ʋʥʠʥʛ ʞʦʥʣʠ 

ʚʘ ״ʘʸʪʠʡ, ˄ʟʠʛʘ ʭʦʩʣʠʛʠʥʠ ʪʘʲʤʠʥʣʘʛʘʥ ʦʤʠʣʣʘʨʜʘʥ ʙʠʨʠ ʰʦʠʨʥʠʥʛ ˄ʟʠ 

ʙʠʣʘʥ ʙʝʚʦʩʠʪʘ ʩʫ״ʙʘʪ, ʩʘʚʦʣ-ʞʘʚʦʙʥʠʥʛ ʘʩʘʨ ʤʦ״ʠʷʪʠʛʘ ʝʜʠʨʠʣʠʙ 

ʶʙʦʨʠʰʠʜʠʨ. ʐʦʠʨʥʠʥʛ ״ʘʸʪʠ, ʘʩʘʨʣʘʨʠʥʠʥʛ ʪʘ״ʣʠʣʠ ʪʘʜʨʠʞʠʡʣʠʢ 

ʘʩʦʩʠʜʘ ʪʘʜץʠץ ʵʪʠʣʘʜʠ, ʰʫʥʛʘ ʙʦסʣʠ״ ץʦʣʜʘ ʙʘʲʟʠ ʤʘʩʘʣʘʣʘʨʥʠ 

ʘʥʠץʣʘʰʪʠʨʠʰ ʫʯʫʥ ʤʫʥʘץץʠʜ ʰʦʠʨʥʠʥʛ ˄ʟ ʠץʨʦʨʣʘʨʠʜʘʥ ʬʦʡʜʘʣʘʥʘʜʠ. ɹʫ 

ʫʩʫʣ ʘʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪʥʠʥʛ ˄ץʠʤʠʰʣʠ ʙ˄ʣʠʰʠʥʠ ״ʘʤ ʪʘʲʤʠʥʣʘʛʘʥ. ɸʜʘʙʠʡ 

ʧʦʨʪʨʝʪʜʘ ˄ʰʘ ʸʟʠʣʛʘʥ ʜʘʚʨʠ ʤʘʬʢʫʨʘʩʠ ʙʠʣʘʥ ʙʦסʣʠץ ץʫʩʫʨʣʘʨ ʙ˄ʣʩʘ-ʜʘ, ʫ 

ʰʦʠʨʥʠʥʛ ״ʘʸʪʠ ʚʘ ʠʞʦʜʠʥʠ, ʜʘʚʨʠʥʠ, ʤʫ״ʠʪʠʥʠ ˄ʨʛʘʥʠʰʜʘ ʘ״ʘʤʠʷʪʛʘ ʵʛʘ. 



18 

ʀʥʩʦʥʥʠʥʛ ץʠʸʬʘʩʠʜʘʛʠ ʘʥʠץ ˄ʟʠʛʘ ʭʦʩʣʠʢʣʘʨ ʫʥʠʥʛ ʪʘʰץʠ ʢ˄ʨʠʥʠʰʠ, 

ʞʠʩʤʦʥʠʡ ץʠʸʬʘʩʠ, ʙʠʦʛʨʘʬʠʷʩʠʜʘʥ ʤʘ״ʦʨʘʪ ʙʠʣʘʥ ʪʘʥʣʘʙ ʦʣʠʥʛʘʥ 

ʯʠʟʠץʣʘʨ ״ʘץʠʜʘ ʪʘʩʘʚʚʫʨ ʙʝʨʘʜʠ, ʫʥʠʥʛ ʠʞʦʜʠ ʚʘ ʞʦʥʣʠ ץʠʸʬʘʩʠʥʠ ʰʘʭʩʘʥ 

 ʠʩʦʙʣʘʥʛʘʥ ʭʫʣʦʩʘʣʘʨ ʚʘ ʢʫʟʘʪʠʰʣʘʨ ʘʜʘʙʠʡ״ ʠʩ ʵʪʠʰʥʠʥʛ ʥʘʪʠʞʘʩʠ״

ʧʦʨʪʨʝʪʥʠʥʛ ץʠʨʨʘʣʘʨʠʥʠ ʪ˄ʣʠץ ʷʨʘʪʠʰʛʘ ʠʤʢʦʥ ʙʝʨʘʜʠ.ʋ ״ʦʣʘʪʜʘ ״ʘʤ ʸʢʠ 

ʙʦʰץʘ ״ʦʣʘʪʜʘ ״ʘʤ ʧʦʨʪʨʝʪʥʘʚʠʩʣʘʨ ʫʥʠʥʛ ʷʛʦʥʘʣʠʛʠʛʘ ʭʦʩ ʙ˄ʣʛʘʥ 

ʭʘʨʘʢʪʝʨʣʠ ʬʘʦʣʣʠʢ ʢ˄ʨʩʘʪʠʰʥʠ ʪʦʧʘʜʠʣʘʨ, ʫʥʠʥʛ ״ʘʸʪʠʡ ʢʘʡʬʠʷʪʠ, 

ʙʠʦʛʨʘʬʠʷʩʠ ʵʧʠʟʦʜʣʘʨʠʜʘ, ʪʫʨʤʫʰʜʘ, ʙʦʰץʘ ʦʜʘʤʣʘʨ ʙʠʣʘʥ ʤʫʥʦʩʘʙʘʪʠʜʘ, 

ʰʫ ʙʠʣʘʥ ʙʠʨʛʘ ʠʞʦʜʠʥʠʥʛ ʪʘʢʨʦʨʣʘʥʤʘʩʣʠʛʠ, ʘʩʘʨʣʘʨʠʥʠʥʛ ʪʠʣʠ, ʫʩʣʫʙʠ, 

  .ʢ.ʣʘʨʜʘ ˄ʟʠʥʠ ʢ˄ʨʩʘʪʘʜʠʣʘʨ.״ ʫʨʠʣʠʰʠ ʚʘץ

ʀʞʦʜʢʦʨ ʰʘʭʩʠ, ʫʥʠʥʛ ʦʥʛʠ ʚʘ ʙʠʣʠʤʠ, ʭʘʨʘʢʪʝʨʠ ʚʘ ʫץʫʚʠ ʠʞʦʜ 

ʞʘʨʘʸʥʠʥʠʥʛ ʙʘʨʯʘ ʢ˄ʨʠʥʠʰʣʘʨʠʛʘ, ʞʫʤʣʘʜʘʥ, ʘʩʘʨ ʤʘʚʟʫʩʠʥʠ ʪʘʥʣʘʰ, 

ʘʩʘʨʜʘʛʠ ʚʦץʝʘʣʘʨʥʠ ʪʘʣץʠʥ ʵʪʠʰ, ʰʫʥʠʥʛʜʝʢ, ʙʘʜʠʠʡ ʘʩʘʨ ʰʘʢʣʠʛʘ 

ʪʘʘʣʣʫץʣʠ ʢ˄ʧʛʠʥʘ ʙʝʣʛʠʣʘʨʥʠ ʘʥʠץʣʘʰʜʘ ˄ʟ ʪʘʲʩʠʨʠʥʠ ʢ˄ʨʩʘʪʘʜʠ. 

ʉʘʥʲʘʪʢʦʨʥʠʥʛ ʰʘʭʩʠ, ʠʞʦʜʢʦʨʥʠʥʛ ˄ʟʠ ʢʠʤ ʚʘ ʫ ץʘʥʜʘʡ ʦʜʘʤ ʵʢʘʥʣʠʛʠ 

ʤʘʩʘʣʘʩʠ ʘʜʘʙʠʸʪʰʫʥʦʩ ʤʫʪʘʭʘʩʩʠʩʣʘʨ ʫʯʫʥ ״ʘʤ, ʘʜʘʙʠʸʪ ʤʫʭʣʠʩʣʘʨʠ ʫʯʫʥ 

 ʘʸʪʜʘʛʠ ʪʘʬʩʠʣʦʪʣʘʨ ʩʘʥʲʘʪʢʦʨ״ ʘʨʣʠʜʠʨ. ɿʝʨʦ, ʙʫ ʰʘʭʩʠʡץʠʟʠץ ʦʷʪס ʘʤ״

ʠʞʦʜʠʥʠ ʯʫץʫʨʨʦץ ʪʫʰʫʥʠʰʛʘ ʠʤʢʦʥ ʷʨʘʪʘʜʠ. 

ɹʫ ʤʘʩʘʣʘʜʘ ʪʫʨʣʠ ʚʘץʪʣʘʨʜʘ ʢ˄ʧʛʠʥʘ ʤʫʥʦʟʘʨʘʣʘʨ ʙ˄ʣʠʙ ˄ʪʛʘʥ. ʀʣʤ 

ʪʘʨʠʭʠʜʘ ʫ ץʘʜʘʨ ʯʫץʫʨ ʠʟ ץʦʣʜʠʨʤʘʛʘʥ ʙʠʨ ʪʦʠʬʘ ʤʫʪʘʭʘʩʩʠʩʣʘʨ ʙʠʟʥʠ 

ʬʘץʘʪ ʸʟʫʚʯʠʥʠʥʛ ʠʞʦʜʠʛʠʥʘ ץʠʟʠץʪʠʨʘʜʠ, ʫʥʠʥʛ ʰʘʭʩʠ ʙʠʣʘʥ ʠʰʠʤʠʟ ʡ˄ץ 

ʜʝʙ ʜʘʲʚʦ ץʠʣʛʘʥʣʘʨ1. ʐʫʥʜʘʡ ʬʠʢʨʥʠʥʛ ʪʘʲʩʠʨʠ ʦʩʪʠʜʘ ʙ˄ʣʩʘ ʢʝʨʘʢ, 20-

ʡʠʣʣʘʨʜʘ ʷʨʘʪʠʣʛʘʥ ʢ˄ʧʯʠʣʠʢ ʘʜʘʙʠʸʪ ʜʘʨʩʣʠʢʣʘʨʠ ʚʘ ʤʘʞʤʫʘʣʘʨʠʜʘ, 

ʰʫʥʠʥʛʜʝʢ, ʠʣʤʠʡ ʪʘʜץʠץʦʪʣʘʨʜʘ ʸʟʫʚʯʠʥʠʥʛ ʰʘʭʩʠʡ ״ʘʸʪʠ, ˄ʟʠ ״ʘץʠʜʘ 

ʛʘʧʠʨʤʘʩʣʠʢ ʘʥʲʘʥʘʛʘ ʘʡʣʘʥʜʠ, ʸʟʫʚʯʠ ʠʞʦʜʠ ʫʥʠʥʛ ״ʘʸʪʠʜʘʥ ʘʞʨʘʪʠʣʛʘʥ 

 .ʠʣʠʥʜʠץ ʣʠʣ״ʦʣʜʘ ʪʘ״

ɪʟʫʚʯʠ ʰʘʭʩʠ, ʙʠʦʛʨʘʬʠʷʩʠ, ʠʞʪʠʤʦʠʡ ʢʝʣʠʙ ʯʠץʠʰʠʛʘ ʦʨʪʠץʯʘ 

ʵʲʪʠʙʦʨ ʙʝʨʫʚʯʠ ʚʫʣʴʛʘʨ ʩʦʮʠʦʣʦʛʠʢ ʥʘʟʘʨʠʷʣʘʨ ״ʘʤ ʤʘʚʞʫʜ ʵʜʠ. ʋʣʘʨʥʠʥʛ 

ʪʘʣץʠʥʠʯʘ, ʛ˄ʸ ʠʥʩʦʥʥʠʥʛ ʠʞʪʠʤʦʠʡ ʰʘʞʘʨʘʩʠ ʫʥʠʥʛ ʠʞʦʜʠ ʫʯʫʥ ״ʘʣ 

 
1 ɸʜʘʙʠʸʪʠʤʠʟ ʘʚʪʦʙʠʦʛʨʘʬʠʷʩʠ. ʊʦʰʢʝʥʪ. נɸʉʅ .1973.8-ʙʝʪ. 



19 

 ʛʘ ʤʘʥʩʫʙ ʦʠʣʘʜʘ״ʘʡʩʠ ʠʞʪʠʤʦʠʡ ʛʫʨʫץ ʘʤʠʷʪʛʘ ʵʛʘ, ʩʘʥʲʘʪʢʦʨ״ʠʣʫʚʯʠ ʘץ

ʪʫסʠʣʠʙ, ʪʘʨʙʠʷʣʘʥʛʘʥ ʙ˄ʣʩʘ, ʰʫ ʛʫʨʫʭ ʪʫʰʫʥʯʘʩʠ ʫʥʠʥʛ ʦʥʛʠ ʫʯʫʥ ʤʘʥʛʫ 

ʙ˄ʣʘʨʤʠʰ. ʂʝʡʠʥʯʘʣʠʢ ʙʫ ʠʢʢʠ ʥʘʟʘʨʠʷ ˄ʟʠʥʠ ʦץʣʘʡ ʦʣʤʘʛʘʯ, ʦʜʠʣʦʥʘ ʚʘ 

ʭʦʣʠʩ ץʘʨʘʰ ץʘʨʦʨ ʪʦʧʘ ʙʦʨʜʠ. ʋʥʛʘ ʢ˄ʨʘ, ʸʟʫʚʯʠ ʰʘʭʩʠʥʠ ʪ˄ʣʘ ʠʥʢʦʨ 

 ʘʤ ʭʘʪʦʣʠʢʢʘ ʦʣʠʙ״ ʦ ʙʝʨʠʙ ʙʦʨʠʰ״ʯʘ ʙʘץʘʤ, ʫʥʛʘ ʢʝʨʘʛʠʜʘʥ ʦʨʪʠ״ ʠʣʠʰץ

ʢʝʣʘʜʠ. ɸʤʤʦ ʠʞʦʜ ʞʘʨʘʸʥʠʜʘ ʸʟʫʚʯʠ ʰʘʭʩʠʥʠʥʛ ʨʦʣʠ ʙʘʨʠʙʠʨ ʤʫ״ʠʤ. 

ɹʠʦʛʨʘʬʠʢ ʤʝʪʦʜʥʠʥʛ ʢ˄ʟʛʘ ʢ˄ʨʠʥʛʘʥ ʚʘʢʠʣʣʘʨʠʜʘʥ ʙʠʨʠ ʉʝʥʪ-ɹʴʸʚ 

(1804-1869) ˄ʟʠʥʠʥʛ çɸʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪʣʘʨè, çɼʫʰʘʥʙʘ ʢʫʥʣʘʨʠʜʘʛʠ 

ʩʫ״ʙʘʪʣʘʨè, çʇʦʨ-ʈʦʷʣʴè ʥʦʤʣʠ ʘʩʘʨʣʘʨʠʜʘ ʸʟʫʚʯʠʥʠʥʛ ʬʘץʘʪ ʠʯʢʠ 

ʜʫʥʸʩʠʥʠʛʠʥʘ ʵʤʘʩ, ʙʘʣʢʠ ʫʥʠʥʛ ʫʡ-ʞʦʡ ʰʘʨʦʠʪʠʛʘ ״ʘʤ ʯʫץʫʨʨʦץ ʢʠʨʠʰʛʘ 

ʠʥʪʠʣʘʜʠ. ʋʥʠʥʛ ʬʠʢʨʠʯʘ, ʸʟʫʚʯʠʥʠʥʛ ʢʫʥʜʘʣʠʢ ״ʘʸʪʠ ʚʘ ʦʜʘʪʣʘʨʠʛʘ 

ʙʠʨʠʥʯʠ ʜʘʨʘʞʘʣʠ ʘ״ʘʤʠʷʪ ʙʝʨʠʰ ʣʦʟʠʤ. ʏʫʥʢʠ ״ʘʨ ץʘʥʜʘʡ ʸʟʫʚʯʠ, ʙʦʰץʘ 

ʦʜʜʠʡ ʠʥʩʦʥʣʘʨ ʢʘʙʠ, ʨʝʘʣ ʤʘʚʞʫʜʦʪ ʙ˄ʣʠʙ, ʫʥʠʥʛ ʠʞʦʜʠʜʘ ʫʥʠ ˄ʨʘʙ ʪʫʨʛʘʥ 

ʦʜʘʤʣʘʨ, ʫʣʘʨʥʠʥʛ ״ʘʸʪʠ ʤʫʭʠʤ ʘ״ʘʤʠʷʪ ʢʘʩʙ ʵʪʘʜʠ. ʄʘʠʰʠʡ ʰʘʨʦʠʪ, 

ʪʘʩʦʜʠʬʠʡ ʫʯʨʘʰʫʚʣʘʨ, ˄ʟʛʘʨʫʚʯʠ ʢʘʡʬʠʷʪʣʘʨ, ʥʠ״ʦʷʪ ʸʟʫʚʯʠ ʨʫ״ʠʥʠʥʛ 

ʭʫʩʫʩʠʷʪʣʘʨʠ ʉʝʥʪ-ɹʴʸʚʥʠʥʛ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʢ-ʙʠʦʛʨʘʬʠʢ ʧʦʨʪʨʝʪʣʘʨʠʜʘ ʫ ʸʢʠ 

ʙʫ ʸʟʫʚʯʠ ʠʞʦʜʠʜʘʛʠ ʘʜʘʙʠʡ-ʙʘʜʠʠʡ ʘʩʘʨʣʘʨʥʠʥʛ סʦʷʚʠʡ-ʙʘʜʠʠʡ ˄ʟʠʛʘ 

ʭʦʩʣʠʢʣʘʨʠʥʠ ʪʘʰʢʠʣ ʵʪʫʚʯʠ ʦʤʠʣʣʘʨ ʩʠʬʘʪʠʜʘ ʪʘ״ʣʠʣ ʵʪʠʣʘʜʠ. ʄʘʩʘʣʘʥ, 

ʫʥʠʥʛ ñɼʠʜʨʦò ʘʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪʠʜʘ ʬʘʡʣʘʩʫʬʥʠʥʛ ץʠʸʬʘʩʠ ʪ˄ʣʠץ ʚʘ ʷʭʣʠʪ 

ʯʠʟʠʣʘʜʠ.ʋʥʠʥʛ ʠʞʦʜʠ, ʰʘʭʩʠʡ ״ʘʸʪʠ, ʭʦʪʠʥʠʛʘ ʤʫʥʦʩʘʙʘʪʠ, ʙʦʣʘʣʘʨʠ, 

ʜʫʛʦʥʘʣʘʨʠ ʚʘ ״.ʢ.ʛʘʯʘ ʙʘʪʘʬʩʠʣ ʪʘʩʚʠʨʣʘʥʘʜʠ. ɹʫ ʭʫʩʫʩʠʷʪ ɼʠʜʨʦʥʠʥʛ 

 ʫʚʯʠ ʢ˄ʟ ʦʣʜʠʜʘʛʠ ʪʘʩʘʚʚʫʨʠʥʠ ʭʠʨʘʣʘʰʪʠʨʤʘʡʜʠ, ʙʘʣʢʠ ʸʟʫʚʯʠʥʠʥʛץ˄

ʰʘʭʩʠʥʠ ʯʫץʫʨ ʙʠʣʠʰ, ˄ʨʛʘʥʠʰʛʘ ʠʤʢʦʥ ʙʝʨʘʜʠ.  

ʐʫ ʞʠ״ʘʪʜʘʥ ʬʨʘʥʮʫʟ ʸʟʫʚʯʠʩʠ ʚʘ ʬʘʡʣʘʩʫʬʠ, ʪʘʥץʠʜʯʠ ɸʥʜʨʝ ʄʦʨʫʘ 

ʷʨʘʪʛʘʥ ʧʦʨʪʨʝʪʣʘʨ ʤʫʢʘʤʤʘʣʣʠʛʠʥʠ ʘʣʦ״ʠʜʘ ʪʘʲʢʠʜʣʘʰʛʘ ʪ˄סʨʠ ʢʝʣʘʜʠ. 

ʋʥʠʥʛ ʉʪʝʥʜʘʣʛʘ ʙʘסʠʰʣʘʥʛʘʥ ʘʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪʠʜʘ ʸʟʫʚʯʠʥʠʥʛ çפʠʟʠʣ ʚʘ 

 ,ʫʣʘʨʠסʦʨʘè ʘʩʘʨʠʥʠʥʛ ʸʟʠʣʠʰ ʩʘʙʘʙʣʘʨʠ, ʘʜʠʙʥʠʥʛ ʠʯʢʠ ʜʫʥʸʩʠ, ʪʫʡץ

ʘʩʘʨʥʠ ʸʟʠʰʛʘ ʪʫʨʪʢʠ ʙ˄ʣʛʘʥ ʚʦץʝʘ, ʸʟʫʚʯʠʥʠʥʛ ʦʠʣʘʩʠʜʘʛʠ ʰʘʨʦʠʪʠʥʠ ״ʘʤ 

ʙʠʨʤʘ-ʙʠʨ ʦʯʠʙ ʙʝʨʘʜʠʢʠ, ʢʠʪʦʙʭʦʥ ʉʪʝʥʜʘʣʴ ״ʘץʠʜʘ ʪ˄ʣʘ ʤʘʲʣʫʤʦʪʛʘ ʵʛʘ 

ʙ˄ʣʘʜʠ. 
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çפʠʟʠʣ ʚʘ ץʦʨʘè ʘʩʘʨʠʥʠ ʟyʠʰʛʘ ʫʥʜʘʛʘʥ ״ʦʜʠʩʘ ʥʠʤʘ ʵʜʠ? ʇʦʨʪʨʝʪ 

ʪ˄סʨʠʜʘʥ-ʪ˄סʨʠ ʘʩʘʨʥʠʥʛ ʷʨʘʪʠʣʠʰʠʛʘ ʩʘʙʘʙ ʙ˄ʣʛʘʥ ʚʦץʝʘ ʙʠʣʘʥ 

ʙʦʰʣʘʥʘʜʠ. ɹʫ ˄ʨʠʥʜʘ ʤʘʪʥʜʘʛʠ ʥʘʨʨʘʪʠʚ (ʭʘʙʘʨ ʢʦʜʠ)ʢʦʜ ʘʩʦʩʠʡ ʨʦʣʥʠ 

˄ʡʥʘʡʜʠ. ʄʘʥʘ ʰʫ ʠʢʢʠ ʜʘʣʠʣ ʦʨץʘʣʠ ʸʟʫʚʯʠ ʪʘʬʘʢʢʫʨʠʥʠʥʛ ʰʘʢʣʣʘʥʠʰʠ, 

ʵ״ʪʠʨʦʩʣʘʨʠ ʢʠʪʦʙʭʦʥʛʘ ʠʞʦʜʢʦʨʥʠʥʛ ״ʘʸʪ ʡ˄ʣʠʜʘʥ, ˄ʡ-ʢʝʯʠʥʤʘʣʘʨʠʜʘʥ 

ʩʘʙʦץ ʙʝʨʘʜʠ. 

ʂʠʪʦʙʭʦʥ ʄʦʨʫʘʥʠʥʛ ʫʩʣʫʙʠʛʘ ʭʦʩ ʧʦʨʪʨʝʪʣʘʨʠʥʠ ˄ץʠʛʘʥʜʘ ʙʦʨʛʘʥ 

ʩʘʨʠ ץʠʟʠץʫʚʯʘʥʣʠʛʠ ʦʨʪʠʙ ʙʦʨʘʸʪʛʘʥʣʠʛʠʥʠ ״ʠʩ ץʠʣʠʙ ʪʫʨʘʜʠ. ʕʥʛ ʤʫ״ʠʤʠ 

ʰʫʥʜʘʢʠ, ʄʦʨʫʘ ˄ʟ ʧʦʨʪʨʝʪʣʘʨʠʥʠʥʛ ʙʘʜʠʠʡ ʩʘʣʦ״ʠʷʪʠʥʠ ʦʰʠʨʠʰ ʫʯʫʥ 

ʸʟʫʚʯʠ ʙʠʣʘʥ ʙʦסʣʠץ ʵʥʛ ʢʠʯʠʢ ʥʫץʪʘʜʘʛʠ ʚʦץʝʘ-״ʦʜʠʩʘ, ʠʯʢʠ ʢʝʯʠʥʤʘʜʘʥ 

 ʘʤ ʢ˄ʟ ʶʤʠʙ ˄ʪʦʣʤʘʡʜʠ. ɹʫʥʜʘʡ ʫʩʣʫʙ ʘʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪ ʞʘʥʨʠʥʠʥʛ ˄ʟʠʛʘ״

ʭʦʩ ʭʫʩʫʩʠʷʪʣʘʨʠʜʘʥ ʙʠʨʠʜʠʨ. 

 ʜʘʥץʘʤ ʘʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪʣʘʨʥʠ ʸʟʫʚʯʠ ʠʞʦʜʭʦʥʘʩʠʜʘʥ ʫʟʦ״ ʘʪʘʥץʠץʘ׳

ʪʫʨʠʙ ʸʟʠʰ ʤʫʰʢʫʣ. ɿʘʤʦʥʜʦʰ ʙ˄ʣʤʘʛʘʥ ʦʣʠʤʫ ʠʞʦʜʢʦʨʣʘʨʥʠʥʛ ʘʜʘʙʠʡ 

ʧʦʨʪʨʝʪʣʘʨʠʥʠ ʷʨʘʪʠʰ ʤʫʤʢʠʥ, ʘʤʤʦ ʙʫʥʜʘ ʰʘʨʪʣʠ ʤʘʥʙʘʣʘʨʛʘ, 

ʭʦʪʠʨʘʣʘʨʛʘ ʪʘʷʥʠʰʛʘ ʪ˄סʨʠ ʢʝʣʘʜʠ. ʊʦʤ ʤʘʲʥʦʜʘʛʠ ʪʘʥץʠʜʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪ 

ʠʞʦʜʢʦʨ ʙʠʣʘʥ ʙʠʨ ʤʘʢʦʥʫ ʟʘʤʦʥʜʘ, ʙʠʨ ʘʜʘʙʠʡ ʤʫ״ʠʪʜʘ ʠʥʰʦ ʵʪʠʣʠʰʠ 

ʤʫʤʢʠʥ. ɸʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪ ʤʫʘʣʣʠʬʠ ʸʟʫʚʯʠʥʠʥʛ ʠʞʦʜʭʦʥʘʩʠʛʘ ʡ˄ʣ ʪʦʧʠʙ, 

ʫʥʠʥʛ ʠʰʣʘʰ ʤʘʥʝʨʘʩʠ, ʫʩʫʣʠ, ʘʩʘʨ ʸʟʠʰ ʞʘʨʘʸʥʠ ʪʫʨʣʠʯʘ ״ʘʸʪʠʡ ʚʦץʝʘʣʘʨ 

ʠʯʠʜʘʥ ʬʘʢʪʣʘʨ ʪʦʧʠʙ ʪʘʥʣʘʙ ʦʣʠʰ ʡ˄ʣʠ, ״ʘʸʪʥʠ ʢʫʟʘʪʠʰ ʫʩʫʣʠ, ʠʰ 

ʰʘʨʦʠʪʠ ʚʘ ʧʘʡʪʠ, ʠʰʣʘʰ ʞʘʨʘʸʥʠ ˄ʟʠʛʘ ʭʦʩʣʠʛʠʥʠ ˄ʨʛʘʥʠʰʠ ʣʦʟʠʤ. 

ɪʟʫʚʯʠ ʠʞʦʜʭʦʥʘʩʠʥʠ ʪʝʢʰʠʨʠʰ ʫʥʠʥʛ ʘʩʘʨʣʘʨʠʥʠʥʛ ʷʨʘʪʠʣʠʰ ʪʘʨʠʭʠ, ʠʰ 

ʫʩʣʫʙʠ, ʠʞʦʜ ץʦʥʫʥʠʷʪʣʘʨʠʥʠ ʘʥʠץʣʘʰ, ʰʫʥʠʥʛʜʝʢ, ʤʘʪʥ ʪʘʜץʠץʦʪʣʘʨʠ 

ʫʯʫʥ ʤʫ״ʠʤ ʤʘʪʝʨʠʘʣʣʘʨ ʙʝʨʘʜʠ. ɪʟʫʚʯʠʥʠʥʛ ʘʩʘʨ ʪʠʣʠ ʚʘ ʙʘʜʠʠʡʣʠʛʠ 

ʫʩʪʠʜʘ ʠʰʣʘʰ, ״ʘʸʪʠʡ ʚʦץʝʘʣʘʨʜʘʥ, ʪ˄ʧʣʘʥʛʘʥ ʤʘʲʣʫʤʦʪʣʘʨʥʠʥʛ 

ʢʝʨʘʢʣʠʛʠʩʠʥʠ ʪʘʥʣʘʙ ʦʣʠʰ, ʘʩʘʨʛʘ ʙʘʜʠʠʡ ʪ˄ץʠʤʘʣʘʨ ʢʠʨʠʪʠʰ, ʘʩʘʨ 

ʢʦʤʧʦʟʠʮʠʷʩʠ ʚʘ ʩʶʞʝʪʠʥʠ ʘʥʠץʣʘʰʠʜʘ ˄ʟʠʛʘʛʠʥʘ ʭʦʩ ʠʰ ʫʩʣʫʙʠ ʙ˄ʣʘʜʠ. 

ɹʫ ˄ʟʠʛʘ ʭʦʩʣʠʢʣʘʨʠʥʠ ʘʥʠץʣʘʰ ʪʘʥץʠʜʯʠʛʘ ʸʟʫʚʯʠ ʠʞʦʜʠʥʠ ʪ˄סʨʠ, 

 ʵʪʠʰ ʠʤʢʦʥʠʥʠ ʙʝʨʘʜʠ. ɸʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪ ʫʯʫʥ ץʠץʦʣʘʰ, ʪʘʜ״ʦʥʠʡ ʙʘץץʘ״

ʤʫ״ʠʤ ʤʘʪʝʨʠʘʣ ʚʘʟʠʬʘʩʠʥʠ ˄ʪʘʡʜʠ.  
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ʐʫ ʙʦʠʩ ˄ʟʙʝʢ ʘʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪʣʘʨʠʜʘ ״ʘʤ ʙʫʥʜʘʡ ʭʫʩʫʩʠʷʪʥʠʥʛ 

ʙ˄ʣʠʰʠ ʫʣʘʨ ʫʯʫʥ ʬʘץʘʪ ʩʘʤʘʨʘ ʢʝʣʪʠʨʘʜʠ, ʭʦʣʦʩ. ʄʘʩʘʣʘʥ, נ.נʫʣʦʤ ״ʘץʠʜʘ 

ʘʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪ ʸʟʛʘʥʜʘ ʫʥʠʥʛ ʭʦʪʠʥʠ ʄʫ״ʘʨʨʘʤ ʘʷʛʘ ʠʣʠץ ʤʫʥʦʩʘʙʘʪʠʥʠ, 

ʵ״ʪʠʨʦʤʠʥʠ ˄ץʠʛʘʥ ˄ץʫʚʯʠ ʢ˄ʟ ʦʣʜʠʜʘ נ.נʫʣʦʤ ʙʫʶʢ ʰʦʠʨ, ʬʘʡʣʘʩʫʬ 

ʩʠʬʘʪʠʜʘ ʥʘʤʦʸʥ ʙ˄ʣʠʰʜʘʥ ʪʘʰץʘʨʠ ץʘʣʙʠ ʤʝ״ʨʛʘ ʪ˄ʣʠץ ʠʥʩʦʥʣʠʛʠ, ʠʯʢʠ 

 ץʫʨʤʘʪʠʛʘ ʢ˄ʧʨʦ״ ʦʯʠʣʘʜʠ ʚʘ ʢʠʪʦʙʭʦʥʥʠʥʛ ʷʥʘʜʘ ץʠʥʨʦץʠʸʬʘʩʠ ʸʨץ

ʩʘʟʦʚʦʨ ʙ˄ʣʘʜʠ. ʐʦʠʨʥʠʥʛ ʄʫ״ʘʨʨʘʤ ʘʷʛʘ ʤʝ״ʨʠʙʦʥʣʠʛʠ, ץʘʡʩʠ ʰʘ״ʘʨʛʘ 

ʙʦʨʤʘʩʠʥ, ʫʥʛʘ ʜʝʙ ʙʠʨ ʩʘʚʘʪʜʘ ʤʝʚʘ-ʰʘʬʪʦʣʠʤʠ, ʘʥʦʨʤʠ - ɻ ʨʠʥʤʘʡ ʢ˄ʪʘʨʠʙ 

ʢʝʣʠʰʠ ʢʘʙʠ ʜʝʪʘʣʣʘʨ ״ʘץʠʜʘ ʰʦʠʨʥʠʥʛ ʟʘʤʦʥʜʦʰʣʘʨʠ ʭʦʪʠʨʘʣʘʨʠʜʘ 

ʸʟʛʘʥʣʘʨ1. ɸʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪʣʘʨʜʘ ״ʘʤ ʤʘʥʘ ʰʫʥʜʘʡ ñʤʘʡʜʘ-ʯʫʡʜʘʣʘʨòʥʠʥʛ 

ʘʢʩ ʵʪʪʠʨʠʣʠʰʠ ʰʦʠʨʥʠʥʛ ʠʥʩʦʥʠʡ ץʠʸʬʘʩʠ, ʯʠʟʠץʣʘʨʠʥʠ ʙʘʪʘʬʩʠʣ 

ʪʘʩʚʠʨʣʘʰ ʫʥʛʘ ʙʫʪʫʥʣʠʢ ʙʘʭʰ ʵʪʘʜʠ. 

ɪʢʠ ʙʠʟ ʆʡʙʝʢ ʙʠʣʘʥ ɿʘʨʠʬʘʭʦʥʠʤ ˄ʨʪʘʩʠʜʘʛʠ ʙʫʶʢ ʤʫ״ʘʙʙʘʪ, ˄ʟʘʨʦ 

 ʠʰ ʙʘʭʪʠʛʘ ʤʫʷʩʩʘʨץ˄ ʘʣʘʨʥʠ ʵʥʜʠʛʠʥʘ 90-ʡʠʣʣʘʨʜʘ״ʠʜʘʛʠ ʣʘʚץʘ״ ʫʨʤʘʪ״

ʙ˄ʣʜʠʢ. (ñʆʡʙʝʛʠʤ ʤʝʥʠʥʛò, ñʆʡʙʝʢ ʚʘ ɿʘʨʠʬʘò ʘʩʘʨʣʘʨʠ ʤʠʩʦʣʠʜʘ). ɹʫ 

ʘʩʘʨʣʘʨʥʠ ˄ץʠʛʘʥ ʢʠʪʦʙʭʦʥ ʢ˄ʟʠ ʦʣʜʠʜʘ ʆʡʙʝʢ ʷʥʘʜʘ ʶʢʩʘʢʣʠʢʢʘ 

ʢ˄ʪʘʨʠʣʛʘʥʜʘʡ ʙ˄ʣʘʜʠ. ʐʫʥʠʥʛ ʫʯʫʥ ʸʟʫʚʯʠ ʠʞʦʜʠʥʠ ʫʥʠʥʛ ʰʘʭʩʠʜʘʥ 

ʘʞʨʘʪʠʙ ˄ʨʛʘʥʠʰʛʘ ץʘʨʘʪʠʣʛʘʥ ʡ˄ʥʘʣʠʰʣʘʨ ״ʝʯ ץʘʯʦʥ ˄ʟʠʥʠ ʦץʣʘʤʘʛʘʥ. ʐʫ 

ʙʠʣʘʥ ʙʠʨʛʘ ʙʘʲʟʘʥ ʰʫʥʜʘʡ ״ʦʣʘʪʣʘʨ ״ʘʤ ʙ˄ʣʘʜʠʢʠ, ʸʟʫʚʯʠʥʠʥʛ ʠʞʦʜʠ ʵʤʘʩ, 

ʬʘץʘʪ ʰʘʭʩʠ ʤʫ״ʠʤ ʜʝʙ ץʘʨʘʣʘʜʠ.  

ñɪʟʫʚʯʠʥʠʥʛ ʩʠʣʫʵʪʣʘʨʠò ʪʫʨʢʫʤʠʜʘ ʷʨʘʪʠʣʛʘʥ ˄ʰʘ ʜʘʚʨʜʘʛʠ 

ʤʘץʦʣʘʣʘʨʜʘʥ ʙʠʨʠʜʘ ʄʦʧʘʩʩʘʥ ʟʘʤʦʥʜʦʰ ʸʟʫʚʯʠʣʘʨʥʠʥʛ ʧʦʨʪʨʝʪʣʘʨʠʥʠ 

ʷʨʘʪʠʰʜʘ ˄ʟʠʥʠʥʛ ʥʠʷʪʣʘʨʠʥʠ ʰʫʥʜʘʡ ʪʫʰʫʥʪʠʨʘʜʠ: ñ׳ʦʟʠʨ ʨʝʧʦʨʪʘʞʣʘʨ 

ʫʨʬʜʘ ʚʘ ʵʥʛ ʘʚʚʘʣʦ, ʩʘʥʲʘʪʢʦʨʥʠʥʛ ʰʘʭʩʠʷʪʠ ʙʠʣʘʥ ʪʘʥʠʰʠʰʜʘʥ ʦʣʜʠʥ 

ʦʜʘʤʣʘʨ ʫʥʠʥʛ ץʦʤʘʪʠʥʠʥʛ ˄ʣʯʘʤʠ, ʶʟʠʥʠʥʛ ʯʠʟʠץʣʘʨʠ ץʘʥʜʘʡ, ʦʜʘʪʣʘʨʠ, 

ʤʘʡʣʣʘʨʠ ץʘʥʜʘʡʣʠʛʠʥʠ ʙʠʣʠʰʥʠ ʠʩʪʘʡʜʠʣʘʨ ʚʘ ʫʥʠʥʛ ʠʞʦʜʠʜʘʥ ʢ˄ʨʘ 

ʙʠʦʛʨʘʬʠʷʩʠ ʙʠʣʘʥ ʢ˄ʧʨʦץ ץʠʟʠץʘʜʠʣʘʨ: ʤʘʥʘ ʰʫʥʠʥʛ ʫʯʫʥ ʤʝʥ ʙʠʨ ץʘʥʯʘ 

ʸʟʫʚʯʠʣʘʨʥʠʥʛ ʧʦʨʪʨʝʪʣʘʨʠʥʠ ʥʘʨʠ-ʙʝʨʠ ʯʠʟʠʰʛʘ ʫʨʠʥʜʠʤ ʚʘ ʫʣʘʨʥʠʥʛ 

 
1 ʉʘʠʜ ɸ״ʤʘʜ. ʅʘʟʤ ʯʦʨʨʘ״ʘʩʠʜʘ.ʊ.1975. 56-ʙʝʪ. 
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ʢʠʪʦʙʠʥʠʥʛ ʤʘʟʤʫʥʠ ʚʘ ʫʩʫʣʠ ״ʘץʠʜʘ ʬʘץʘʪ ʡ˄ʣ-ʡ˄ʣʘʢʘʡ ʵʩʣʘʪʠʙ ˄ʪʘʤʘʥò1. 

ɸʤʤʦ ʙʫ ʡ˄ʣ ״ʘʤ ˄ʟʠʥʠ ʦץʣʘʤʘʛʘʥ. ʄʦʧʘʩʩʘʥʥʠʥʛ ʢʝʡʠʥʛʠ ʠʞʦʜʠ ʙʫʥʠ 

ʷץץʦʣ ʢ˄ʨʩʘʪʘʜʠ. ɹʠʨʠʥʯʠ ʜʘʨʘʞʘʜʘʛʠ ʩʘʥʲʘʪʢʦʨ ʚʘ ʘʞʦʡʠʙ ʠʥʩʦʥ 

ʧʦʨʪʨʝʪʠʥʠ ʷʨʘʪʛʘʥ ʄʦʧʘʩʩʘʥ ʌʣʦʙʝʨ ״ʘץʠʜʘʛʠ ʦʯʝʨʢʠʜʘ ˄ʟʠʥʠʥʛ 

ʥʠʷʪʣʘʨʠʥʠ, ʘʡʥʠץʩʘ, ʤʫʚʘʬʬʘץʠʷʪ ʙʠʣʘʥ ʤʫʞʘʩʩʘʤʣʘʰʪʠʨʜʠ. ʋ ˄ץʫʚʯʠ-

ʧʫʙʣʠʢʘʥʠʥʛ ʚʘ ˄ʰʘ ʜʘʚʨ ʪʘʥץʠʜʯʠʣʘʨʠʥʠʥʛ ʢ˄ʟʠʥʠ ʦʯʠʙ, ʌʣʦʙʝʨ - 

ʠʥʩʦʥʥʠʥʛ ״ʘץʠץʠʡ ץʠʸʬʘʩʠʥʠ ʢ˄ʨʩʘʪʜʠ ʚʘ ʫʣʘʨʥʠ ʌʣʦʙʝʨ- ʸʟʫʚʯʠʛʘ 

ʷץʠʥʣʘʰʪʠʨʜʠ. ʕʩʜʘʣʠʢʣʘʨʥʠʥʛ ʙʠʨ ʥʝʯʘ ʩʘ״ʠʬʘʣʘʨʠʜʘ ʙʫ ʫʣʫס 

ʩʘʥʲʘʪʢʦʨʜʘ ñʫʥʠʥʛ ʙʦʰʣʘʥʠʰʠʜʘʥ ʪʦ ʙʠʟʥʠʥʛ ʜʘʚʨʠʤʠʟʛʯʘ ʙʫʪʫʥ ʜʫʥʸ 

ʷʰʘʜʠò ʜʝʙ ʙʠʟʥʠ ʠʰʦʥʪʠʨʠʰʥʠ ʫʜʜʘʣʘʜʠ, ʯʫʥʢʠ ñʙʫ ʠʥʩʦʥ ״ʘʤʤʘ ʥʘʨʩʘʥʠ 

ʢ˄ʨʜʠ, ״ʘʤʤʘʩʠʥʠ ʪʫʰʫʥʜʠ, ״ʘʤʤʘʩʠʥʠ ʦʣʜʠʥʜʘʥ ״ʠʩ ʵʪʜʠ, ״ʘʤʤʘʩʠʥʠʥʛ 

ʘʟʦʙʣʘʨʠʥʠ ʙʦʰʜʘʥ ʢʝʯʠʨʜʠ...ò2 . 

ʄʦʧʘʩʩʘʥ ʌʣʦʙʝʨʥʠʥʛ ʦʙʨʘʟʠʥʠ ʢʠʯʠʢ ʙʘʸʥʯʠʣʠʢ ʰʘʢʣʠʜʘ ï ʘʜʘʙʠʡ 

ʧʦʨʪʨʝʪʜʘ ʤʫʞʘʩʩʘʤʣʘʰʪʠʨʠʰʛʘ ʤʫʷʩʩʘʨ ʙ˄ʣʜʠ, ʙʫʥʜʘ ʙʫʪʫʥ ʪʫʨʣʠ-ʪʫʤʘʥ 

ʪʘʘʩʩʫʨʦʪʣʘʨʥʠ ʙʘʜʠʠʡ ʫʤʫʤʣʘʰʪʠʨʠʰʥʠ ʙʠʣʛʘʥʠʥʠ ״ʘʤ ʪʘʲʢʠʜʣʘʙ ˄ʪʠʰ 

ʢʝʨʘʢ, ʙʦʰץʘʯʘ ʘʡʪʛʘʥʜʘ, ˄ʟʠʥʠʥʛ ʤʘ״ʦʨʘʪʠ ʙʠʣʘʥ ʸʟʫʚʯʠʥʠʥʛ ʰʘʭʩʠʷʪʠ ʚʘ 

ʠʞʦʜʠʥʠ ʩʠʥʪʝʟʛʘʯʘ ʢ˄ʪʘʨʜʠ.  

ɶʟʙʝʢ ʪʘʥץʠʜʯʠʣʠʛʠʜʘ ʀ.ʉʫʣʪʦʥ, ʄ.פ˄ʰʞʦʥʦʚ, ʆ.ʐʘʨʘʬʠʜʜʠʥʦʚ, 

ʋ.ʅʦʨʤʘʪʦʚ, ʀ. נʘʬʫʨʦʚ ʩʠʥʛʘʨʠ ʤʫʥʘץץʠʜʣʘʨ ʘʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪ ʫʩʪʘʣʘʨʠ 

ʩʠʬʘʪʠʜʘ ʤʘʰ״ʫʨ. ʄ.פ˄ʰʞʦʥʦʚ ʘʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪʣʘʨʠʜʘ ʙʦʰץʘ ʞʘʥʨʜʘʛʠ 

ʘʩʘʨʣʘʨʠʜʘʛʠ ʢʘʙʠ ʙʘʜʠʠʡ ʤʘ״ʦʨʘʪ ʤʘʩʘʣʘʩʠʛʘ ʢ˄ʧʨʦץ ʵʲʪʠʙʦʨ ץʘʨʘʪʠʣʘʜʠ. 

ʋ ʘʜʘʙʠʸʪʥʠʥʛ ʤʫ״ʠʤ ʥʘʟʘʨʠʡ ʤʘʩʘʣʘʣʘʨʠʥʠ ʘʥʠץ ʸʟʫʚʯʠʥʠʥʛ ʘʡʨʠʤ 

ʘʩʘʨʠʜʘʛʠ ʙʘʜʠʠʡ ʤʘ״ʦʨʘʪʠʥʠ ʪʝʢʰʠʨʠʰ ʥʫץʪʘʠ ʥʘʟʘʨʠʜʘʥ ʪʘʣץʠʥ ʵʪʘʜʠ. 

ʐʘʨץ ʚʘ נʘʨʙ ʘʜʘʙʠʸʪʣʘʨʠʥʠ ץʠʸʩʘʥ ˄ʨʛʘʥʠʰ ʘʜʘʙʠʸʪʠʤʠʟʜʘ ʘʥʲʘʥʘ ʪʫʩʠʛʘ 

ʢʠʨʠʙ ץʦʣʛʘʥ ʙ˄ʣʩʘ-ʜʘ, ʘʜʘʙʠʸʪʰʫʥʦʩʣʠʛʠʤʠʟ ʚʘ ʪʘʥץʠʜʯʠʣʠʛʠʤʠʟʜʘ ʙʫ 

ʫʩʫʣ ʵʥʜʠʛʠʥʘ ʬʘʦʣʣʘʰʤʦץʜʘ. 

ʍʍ ʘʩʨʥʠʥʛ 70-80 ʡʠʣʣʘʨʠ ˄ʟʙʝʢ ʘʜʘʙʠʡ ʪʘʥץʠʜʯʠʣʠʛʠʥʠ 

ʄ.פ˄ʰʞʦʥʦʚ, ʆ.ʐʘʨʘʬʠʜʜʠʥʦʚ ʠʞʦʜʣʘʨʠʩʠʟ ʪʘʩʘʚʚʫʨ ץʠʣʠʙ ʙ˄ʣʤʘʛʘʥʜʝʢ, 

 
1 ʄʦʧʘʩʩʘʥ ɻʠ ʜʝ.ʇʦʣʥ.ʩʦʙʨ.ʩʦʯ.: ɺ 12 ʪ. ʄ.: 1958.ʪ. 11.ʩ.133. 
2 ʄʦʧʘʩʩʘʥ ɻʠ ʜʝ.ʇʦʣʥ.ʩʦʙʨ.ʩʦʯ.: ɺ 12 ʪ. ʄ.: 1958.ʪ. 11.ʩ.384-385. 
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ʬʨʘʥʮʫʟ ʘʜʘʙʠʸʪʠ ʚʘ ʪʘʥץʠʜʯʠʣʠʛʠʛʘ ״ʘʤ ɸʥʜʨʝʘ ʄʦʨʫʘ ʘʩʘʨʣʘʨʠʩʠʟ ʪʘ״ʣʠʣ 

ʵʪʠʙ, ʭʦʣʠʩʦʥʘ ʙʘ״ʦ ʙʝʨʠʰ ʤʫʰʢʫʣ. ɸ.ʄʦʨʫʘ ʢ˄ʧʛʠʥʘ ʯʝʪ ʵʣ ʠʞʦʜʢʦʨʣʘʨʠ 

ʢʘʙʠ ˄ʟ ʘʩʘʨʣʘʨʠʜʘʛʠ סʦʷʥʠ ʸʢʠ ʝʯʠʤʥʠ çץʦסʦʟʛʘè ˄ʨʘʣʛʘʥ ״ʦʣʜʘ ʢʠʪʦʙʭʦʥ 

ʵʲʪʠʙʦʨʠʛʘ ״ʘʚʦʣʘ ʵʪʘʜʠ. çʉʠʨèʥʠ ʦʯʠʰ ʵʩʘ ʢʠʪʦʙʭʦʥʜʘʥ ʪʝʨʘʥ ʪʘʬʘʢʢʫʨ ʚʘ 

ʢ˄ʧ ʠʟʣʘʥʠʰʣʘʨ ʪʘʣʘʙ ץʠʣʘʜʠ. ɸ.ʄʦʨʫʘʥʠʥʛ ʘʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪʣʘʨʠʜʘʛʠ 

ʸʟʫʚʯʠ ʠʞʦʜʠʛʘ ʙʝʨʠʣʛʘʥ ʙʘ״ʦ, ʘʩʘʨ ʪʘ״ʣʠʣʠ ˄ץʫʚʯʠ ʬʠʢʨʠʥʠʥʛ ˄ʩʠʰʠʛʘ, 

ʪʝʟʨʦץ çʩʠʨèʣʘʨʥʠʥʛ ʤʦ״ʠʷʪʠʥʠ ʦʯʠʰʛʘ ʸʨʜʘʤ ʙʝʨʘʜʠ. ʋʥʠʥʛ çɸʜʘʙʠʡ 

ʧʦʨʪʨʝʪʣʘʨè ʢʠʪʦʙʠʜʘ ʞʘ״ʦʥʜʘʛʠ ʤʘʰ״ʫʨ ʠʞʦʜʢʦʨʣʘʨʜʘʥ ʢ˄ʧʯʠʣʠʛʠʥʠʥʛ 

ʘʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪʣʘʨʠ ʷʨʘʪʠʣʛʘʥ. 

ɸ.ʄʦʨʫʘ ˄ץʫʚʯʠʥʠʥʛ ʘʩʘʨʛʘ ʙ˄ʣʛʘʥ ץʠʟʠץʠʰʠʥʠ ʦʰʠʨʠʰ ʡ˄ʣʠʜʘʥ 

ʙʦʨʘʜʠ. ʄʦʨʫʘ ʘʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪʣʘʨʠʜʘ ʸʟʫʚʯʠ ״ʘץʠʜʘʛʠ ʤʘʲʣʫʤʦʪʣʘʨʥʠ ʫ 

ʷʰʘʛʘʥ ʜʘʚʨ ʠʥʩʦʥʣʘʨʠ ʪʠʣʠʜʘʥ ʦʣʠʙ ʸʟʠʰʛʘ, ʭʦʪʠʨʘʣʘʨʜʘʥ ʬʦʡʜʘʣʘʥʠʰʛʘ 

ʠʥʪʠʣʘʜʠ. ɹʫ ʘʩʘʨʥʠʥʛ ʪʘʙʠʠʡʣʠʛʠʥʠ ʪʘʲʤʠʥʣʘʡʜʠ. ʄʫʥʘץץʠʜ çʕʥʛ ʙʫʶʢè 

ʜʝʙ ʥʦʤʣʘʥʛʘʥ ʃ.ʊʦʣʩʪʦʡ ʬʘʦʣʠʷʪʠʥʠ ʸʨʠʪʫʚʯʠ ʘʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪʠʜʘ ʘʩʦʩʠʡ 

ʜʠץץʘʪʠʥʠ ʥʠʤʘ ʫʯʫʥ ʸʟʫʚʯʠʥʠ çʵʥʛ ʙʫʶʢè ʜʝʙ ʘʪʘʛʘʥʠʛʘ ץʘʨʘʪʘʜʠ. 

ʐʝʢʩʧʠʨ, ɹʘʣʴʟʘʢ, ɻʦʤʝʨʣʘʨʥʠʥʛ ʙʫʶʢʣʠʛʠʛʘ ʪʘʥ ʙʝʨʘʜʠ. ɸʤʤʦ ʊʦʣʩʪʦʡ 

ʙʫʣʘʨ ʦʨʘʩʠʜʘ ʵʥʛ ʙʫʶʛʠ ʵʢʘʥʣʠʛʠʥʠ ץʘʡʪʘ-ץʘʡʪʘ ʪʫʨʣʠ ʜʘʣʠʣʣʘʨ ʙʠʣʘʥ 

ʠʩʙʦʪʣʘʰʛʘ ״ʘʨʘʢʘʪ ץʠʣʘʜʠ. 

ʄʦʨʫʘʥʠʥʛ ʤʘ״ʦʨʘʪʠ ʰʫʥʜʘʢʠ, ʘʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪʣʘʨʜʘ ʫ ʸʟʫʚʯʠʣʘʨʥʠʥʛ 

˄ʟʣʘʨʠ ʷʨʘʪʛʘʥ ץʘ״ʨʘʤʦʥʣʘʨʠʜʘʥ ˄ʟʣʘʨʠʛʘ çץʘʨʰʠè ʬʦʡʜʘʣʘʥʘʜʠ. 

ʊʦʣʩʪʦʡʥʠʥʛ çɸʥʥʘ ʂʘʨʝʥʠʥʘè ʚʘ çʋʨʫʰ ʚʘ ʪʠʥʯʣʠʢè ʨʦʤʘʥʣʘʨʠ 

 ʘʡʪʘ ʢʘʰʬ ʵʪʘʜʠʣʘʨ. ʄʦʨʫʘ ʘʩʘʨץ ʨʘʤʦʥʣʘʨʠ ˄ʟ ʷʨʘʪʫʚʯʠʣʘʨʠʥʠ״ʘץ

 ʨʘʤʦʥʣʘʨʠʜʘ ʊʦʣʩʪʦʡʥʠʥʛ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʭʫʩʫʩʠʷʪʣʘʨʠ ʘʢʩ ʵʪʛʘʥʣʠʛʠʥʠ״ʘץ

ʠʟʦ״ʣʘʡʜʠ. ʕʥʛ ʤʫ״ʠʤʠ ʰʫʥʜʘʢʠ, ʊʦʣʩʪʦʡ ˄ʟʠʥʠʥʛ ץʘ״ʨʘʤʦʥʣʘʨʠ ʩʠʥʛʘʨʠ 

ʨʫʩ ʵʨʪʘʢʣʘʨʠʜʘʥ ʜʦʥʠʰʤʘʥʜʣʠʢʥʠ ˄ʨʛʘʥʘʜʠ, ʭʫʜʜʠ çɸʥʥʘèʜʘʛʠ ʌʸʜʦʨ 

ʢʘʙʠ. 

ʄʫʥʘץץʠʜ ʊʦʣʩʪʦʡʥʠʥʛ ʌʣʦʙʝʨ ʩʠʥʛʘʨʠ ץʘ״ʨʘʤʦʥʣʘʨʠʥʠʥʛ ʪʘʙʠʘʪʠ, 

ʨʫ״ʠ ʙʠʣʘʥ ʷʰʘʰʠʛʘ ʘʣʦ״ʠʜʘ ʠʟʦ״ ʙʝʨʘʜʠ. ׳ʘʪʪʦ ʘʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪʜʘ ɹʘʣʴʟʘʢ 

 ʨʘʤʦʥʣʘʨʠʥʠʥʛ ʭʫʩʫʩʠʷʪʣʘʨʠʛʘʯʘ ʢʝʣʪʠʨʠʣʘʜʠ. ɺʘ ʊʦʣʩʪʦʡ״ʘץ

 .ʣʠ ʪʦʤʦʥʣʘʨʠ ʙʠʣʘʥ ʩʦʣʠʰʪʠʨʠʣʘʜʠץʨʘʤʦʥʣʘʨʠʥʠʥʛ ˄ʭʰʘʰ ʚʘ ʬʘʨ״ʘץ
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ʆʭʠʨ-ʦץʠʙʘʪ ʊʦʣʩʪʦʡ ʨʦʤʘʥʣʘʨʠʥʠʥʛ ʵʩʢʠʨʤʘʩʣʠʛʠ, çɸʥʥʘ ʂʘʨʝʥʠʥʘè, 

çʋʨʫʰ ʚʘ ʪʠʥʯʣʠʢè ʭʝʯ ץʘʯʦʥ ʫʥʫʪʠʣʤʘʩʣʠʛʠ ʠʩʙʦʪʣʘʥʘʜʠ. ʏʫʥʢʠ ʊʦʣʩʪʦʡ 

ʙʦʰץʘ ʸʟʫʚʯʠʣʘʨʥʠʥʛ ʘʩʘʨʣʘʨʠʥʠ ˄ץʠʙ ˄ʨʛʘʥʤʘʩʘ ״ʘʤ ʫʣʘʨʥʠʥʛ ʫʩʫʣʣʘʨʠʥʠ 

˄ʟ ʘʩʘʨʣʘʨʠʜʘ ץ˄ʣʣʘʛʘʥ. ʐʫʥʜʘʥ ״ʘʤ ʊʦʣʩʪʦʡʥʠʥʛ ʥʦʜʠʨ ʠʩʪʝʲʜʦʜ 

ʥʘʤʫʥʘʩʠ ʵʢʘʥʣʠʛʠʥʠ ʩʝʟʠʰ ʤʫʤʢʠʥ.ʋ ʜʦʠʤʦ ʠʥʩʦʥʣʘʨ ʦʨʘʩʠʜʘʛʠ ʨʝʘʣ 

ʚʦץʝʣʠʢʥʠ ʘʥʠץ, ʨʘʚʰʘʥ ʸʨʠʪʘʜʠ. ׳ʝʯ ץʘʥʜʘʡ ʩʠʸʩʘʪ ʚʘ ʞʘʤʠʷʪ ʩʘʨץʠʪʠʛʘ 

ʵʲʪʠʙʦʨ ʙʝʨʤʘʛʘʥ ״ʦʣʜʘ ʸʟʠʣʛʘʥ ʘʩʘʨ ʘʣʙʘʪʪʘ, ʵʩʢʠʨʤʘʡʜʠ. ʄʦʨʫʘ ʃʝʚ 

ʊʦʣʩʪʦʡ ʠʞʦʜʠʜʘʛʠ ʘʥʘ ʰʫ ʭʫʩʫʩʠʷʪʥʠ ʸʨʠʪʘʨ ʵʢʘʥ, ʰʫ ʙʠʣʘʥ ʙʠʨʛʘ ʫʥʠʥʛ 

ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʥʠ, ʫʡ-ʞʦʡ ʰʘʨʦʠʪʠʥʠ, ʦʠʣʘʩʠ ״ʘץʠʜʘʛʠ ʤʘʲʣʫʤʦʪʣʘʨʥʠ ״ʘʤ 

ʫʟʫʢʢʘ ʢ˄ʟ ץ˄ʡʛʘʥʜʝʢ ʷʨʘʰʠץʣʠ ʪʘʨʟʜʘ ʯʠʟʘʜʠ. ʄʦʨʫʘʜʘʛʠ ʘʥʘ ʰʫ ʬʘʟʠʣʘʪ 

˄ʟʙʝʢ ʪʘʥץʠʜʯʠʣʠʛʠʜʘʛʠ ʧʦʨʪʨʝʪʥʘʚʠʩʣʠʢʜʘ ʫ ץʘʜʘʨ ʢ˄ʟʛʘ ʪʘʰʣʘʥʤʘʡʜʠ. 

ɶʟʙʝʢ ʤʫʥʘץץʠʜʣʘʨʠ ʐ˄ʨʦ ʪʫʟʫʤʠ ʪʘʲʩʠʨʠʜʘ ʠʞʦʜʢʦʨʥʠʥʛ ʰʘʭʩʠʛʘ ʵʤʘʩ, 

ʢ˄ʧʨʦץ ʠʞʦʜʠʛʘ ʙʘ״ʦ ʙʝʨʠʰʛʘ ʠʥʪʠʣʛʘʥʣʘʨʢʠ, ʙʫ ʢʝʤʪʠʢʣʠʢʢʘ ʵʥʜʠ- ʵʥʜʠ 

ʙʘʨ״ʘʤ ʙʝʨʠʣʤʦץʜʘ. 

ɸʩʣʠʜʘ ʸʟʫʚʯʠʥʠʥʛ ʤʘʠʰʠʡ ״ʘʸʪʠ ʚʘ ʢʫʥʜʘʣʠʢ ʦʜʘʪʣʘʨʠʛʘ ʙʠʨʠʥʯʠ 

ʜʘʨʘʞʘʣʠ ʘ״ʘʤʠʷʪ ʙʝʨʠʰ ʣʦʟʠʤ. ʏʫʥʢʠ ״ʘʨ ץʘʥʜʘʡ ʸʟʫʚʯʠ, ʙʦʰץʘ ʦʜʜʠʡ 

ʠʥʩʦʥʣʘʨ ʢʘʙʠ, ʨʝʘʣ ʤʘʚʞʫʜʦʪ ʙ˄ʣʠʙ, ʫʥʠʥʛ ʠʞʦʜʠʜʘ ʫʥʠ ˄ʨʘʙ ʪʫʨʛʘʥ 

ʦʜʘʤʣʘʨ, ʫʣʘʨʥʠʥʛ ״ʘʸʪʠ ״ʘʤ ʤʫ״ʠʤ ʘ״ʘʤʠʷʪ ʢʘʩʙ ʵʪʘʜʠ. ʄʘʠʰʠʡ ʰʘʨʦʠʪ, 

ʪʘʩʦʜʠʬʠʡ ʫʯʨʘʰʫʚʣʘʨ, ˄ʟʛʘʨʫʚʯʠ ʢʘʡʬʠʷʪʣʘʨ, ʥʠ״ʦʷʪ ʸʟʫʚʯʠ ʨʫ״ʠʥʠʥʛ 

ʭʫʩʫʩʠʷʪʣʘʨʠ ʧʦʨʪʨʝʪʣʘʨʜʘ ʫ ʸʢʠ ʙʫ ʸʟʫʚʯʠ ʠʞʦʜʠʜʘʛʠ ʘʜʘʙʠʡ-ʙʘʜʠʠʡ 

ʘʩʘʨʣʘʨʥʠʥʛ סʦʷʚʠʡ-ʙʘʜʠʠʡ ˄ʟʠʛʘ ʭʦʩʣʠʢʣʘʨʠʥʠ ʪʘʰʢʠʣ ʵʪʫʚʯʠ ʦʤʠʣʣʘʨ 

ʩʠʬʘʪʠʜʘ ʪʘ״ʣʠʣ ʵʪʠʣʘʜʠ. ʐ˄ʨʦ ʡʠʣʣʘʨʠʜʘ ʷʨʘʪʠʣʛʘʥ ʘʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪʣʘʨʜʘ 

ʬʘץʘʪ ʸʟʫʚʯʠʥʠʥʛ ʠʞʦʜʠʛʘ ʭʦʩ ʞʠ״ʘʪʣʘʨʛʘ ʢ˄ʧʨʦץ ʵʲʪʠʙʦʨ ʙʝʨʠʰ, ʫʥʠʥʛ 

ʠʥʩʦʥʠʡ ʬʘʟʠʣʘʪʣʘʨʠ, ״ʘʸʪʠʜʘʛʠ ʜʨʘʤʘʪʠʟʤ, ʦʠʣʘʩʠ, ʘʪʨʦʬʠʜʘʛʠʣʘʨ ʙʠʣʘʥ 

ʤʫʥʦʩʘʙʘʪʠ ʢʘʙʠ ʤʘʩʘʣʘʣʘʨʛʘ ʵʲʪʠʙʦʨ ʙʝʨʤʘʩʣʠʢ ʢʘʙʠʣʘʨ ʫʣʘʨʥʠʥʛ ʘʩʦʩʠʡ 

ʥʫץʩʦʥʣʘʨʠʜʘʥ ʙʠʨʠʛʘ ʘʡʣʘʥʛʘʥʣʠʛʠ ʩʠʨ ʵʤʘʩ. ׳ʦʣʙʫʢʠ, ʶץʦʨʠʜʘ 

ʵʩʣʘʪʛʘʥʠʤʠʟ ʉʝʥʪ-ɹʴʸʚʥʠʥʛ ʬʠʢʨʠʯʘ, ʸʟʫʚʯʠʥʠʥʛ ʢʫʥʜʘʣʠʢ ״ʘʸʪʠ ʚʘ 

ʦʜʘʪʣʘʨʠʛʘ ״ʘʤ ʘ״ʘʤʠʷʪ ʙʝʨʠʰ ʣʦʟʠʤ: òʄʝʥʠ ״ʘʤʠʰʘ ʤʘʢʪʫʙʣʘʨ, ʩʫ״ʙʘʪʣʘʨ, 

ʬʠʢʨʣʘʨ, ʭʘʨʘʢʪʝʨʣʘʨʥʠʥʛ ʪʫʨʣʠ ״ʦʣʘʪʣʘʨʠ, ʨʫ״ʠʷʪʠ, ʙʠʨ ʩ˄ʟ ʙʠʣʘʥ 
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ʘʡʪʛʘʥʜʘ, ʤʘʰ״ʫʨ ʸʟʫʚʯʠʣʘʨ ʪʘʨʞʠʤʘʠ ״ʦʣʠʥʠ ˄ʨʛʘʥʠʰ ʨʦʤ ʵʪʠʙ ʢʝʣʜʠò1. 

 ,ʘ ʦʜʜʠʡ ʠʥʩʦʥʣʘʨ ʢʘʙʠ, ʨʝʘʣ ʤʘʚʞʫʜʦʪ ʙ˄ʣʠʙץʘʥʜʘʡ ʸʟʫʚʯʠ, ʙʦʰץ ʘʨ׳

ʠʞʦʜʠʜʘ ʫʥʠ ˄ʨʘʙ ʪʫʨʛʘʥ ʦʜʘʤʣʘʨ, ʫʣʘʨʥʠʥʛ ״ʘʸʪʠ, ʰʫ ʙʠʣʘʥ ʙʠʨʛʘ ˄ʟʠʥʠʥʛ 

ʰʘʭʩʠʡ ״ʘʸʪʠ, ʨʫ״ʠʡ ʢʝʯʠʥʤʘʣʘʨʠ ʤʫ״ʠʤ ʘ״ʘʤʠʷʪ ʢʘʩʙ ʵʪʘʜʠ, ʰʫ ʙʠʣʘʥ 

ʙʠʨʛʘ ʸʟʫʚʯʠ ʙʠʣʘʥ ˄ץʫʚʯʠʥʠ ʙʠʨ-ʙʠʨʠʛʘ ʷץʠʥʣʘʰʪʠʨʠʰʛʘ ʭʠʟʤʘʪ ץʠʣʘʜʠ. 

ɸʤʤʦ ʙʫ ʭʫʩʫʩʠʷʪ ʬʘץʘʪ ʄ.פ˄ʰʞʦʥʦʚ ʠʞʦʜʠʜʘ ʵʤʘʩ, ʙʘʣʢʠ ʙʫʪʫʥ ˄ʟʙʝʢ 

ʘʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪʥʘʚʠʩʣʠʛʠʜʘ ʫʤʫʤʠʡ ʝʪʠʰʤʦʚʯʠʣʠʢ ʵʜʠʢʠ, ʶץʦʨʠʜʘ 

ʘʡʪʠʣʛʘʥʠʜʝʢ, ʙʫʥʠ ˄ʰʘ ʜʘʚʨ ʤʘʬʢʫʨʘʩʠ ʙʠʣʘʥ ʙʦסʣʠץ ʞʠ״ʘʪ ʜʝʙ ץʘʨʘʰ 

ʪ˄סʨʠ ʙ˄ʣʘʜʠ. 

ɸʢʘʜʝʤʠʢ ʄ.פ˄ʰʞʦʥʦʚ ʠʞʦʜʠʜʘ, ʘʡʥʠץʩʘ, ʘʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪ ʞʘʥʨʠ 

ʝʪʘʢʯʠ ˄ʨʠʥʣʘʨʜʘʥ ʙʠʨʠʥʠ ʵʛʘʣʣʘʩʘ-ʜʘ, ʫʥʠʥʛ ʧʦʨʪʨʝʪʥʘʚʠʩʣʠʢ ʤʘ״ʦʨʘʪʠ 

ʯʫץʫʨ ˄ʨʛʘʥʠʣʤʘʛʘʥ. ʄ.פ˄ʰʞʦʥʦʚ - ˄ʟʙʝʢ ʪʘʥץʠʜʯʠʣʠʛʠʛʘ ɹʝʣʠʥʩʢʠʡ 

ʫʩʣʫʙʠʥʠ ʦʣʠʙ ʢʠʨʛʘʥ, ʙʘʜʠʠʡ ʘʩʘʨ ʪʘ״ʣʠʣʠ ʚʘ ʪʘʜץʠץʠʜʘ ˄ʟʠʛʘ ʭʦʩ ʤʘʢʪʘʙ 

ʷʨʘʪʛʘʥ ʡʠʨʠʢ ʤʘ״ʦʨʘʪʰʫʥʦʩ ʦʣʠʤʣʘʨʜʘʥ. ʐʫ ʙʦʠʩ ʫʥʠʥʛ ʠʣʤʠʡ-ʪʘʥץʠʜʠʡ 

ʤʝʨʦʩʠ ʤʘ״ʦʨʘʪ, ʰʘʢʣ ʚʘ ʤʘʟʤʫʥ, ʫʩʣʫʙ ʚʘ ʪʠʣ ʞʠ״ʘʪʠʜʘʥ ʡʠʨʠʢ 

ʪʘʜץʠץʦʪʣʘʨʛʘ ʤʘʥʙʘ ʙ˄ʣʠʰʠ ʤʫʤʢʠʥ. ʄʘʚʟʫ ʪʘʜץʠץʠ ʪʘʣʘʙʠ ʜʘʨʘʞʘʩʠʜʘ 

ʫʥʠʥʛ ʧʦʨʪʨʝʪʥʘʚʠʩʣʠʛʠʛʘ ʪ˄ʭʪʘʣʩʘʢ, ʯʫʥʢʠ ʄ.פ˄ʰʞʦʥʦʚ ʠʞʦʜʠʜʘ ʙʫ 

ʞʘʥʨʥʠʥʛ ʝʪʫʢ ʥʘʤʫʥʘʣʘʨʠ ʷʨʘʪʠʣʛʘʥʢʠ, ʫʣʘʨʥʠ ʠʣʤʠʡ-ʥʘʟʘʨʠʡ ʥʫץʪʘʠ 

ʥʘʟʘʨʜʘʥ ˄ʨʛʘʥʠʰ ʘʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪʥʠʥʛ ʤʫʢʘʤʤʘʣ ʥʘʟʘʨʠʷʩʠʥʠ ʷʨʘʪʠʰʜʘ ץ˄ʣ 

ʢʝʣʘʜʠ. 

ʄʫʥʘץץʠʜʥʠʥʛ ʘʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪʣʘʨʠ ʙʘʜʠʠʡ ʚʘ ʠʣʤʠʡ ʞʠ״ʘʪʜʘʥ ˄ʟʠʛʘ 

ʭʦʩʣʠʢ ʢʘʩʙ ʵʪʛʘʥ. ʋ ״ʘʨ ʙʠʨ ʘʩʘʨ ʪʘ״ʣʠʣʠʜʘ ʩʘʥʲʘʪ ʤʝʟʦʥʣʘʨʠʛʘ ʩʫʷʥʘʜʠ ʚʘ 

ʘʜʘʙʠʡ ʘʩʘʨʜʘʥ ʪʝʨʘʥ ״ʘʸʪʠʡ ʤʘʟʤʫʥ ʙʠʣʘʥ ʙʠʨʛʘ ʶʢʩʘʢ ʙʘʜʠʠʡʣʠʢʥʠ ״ʘʤ 

ʪʘʣʘʙ ץʠʣʘʜʠ. ɸʙʜʫʣʣʘ פʘ״״ʦʨ, ɸʙʜʫʣʣʘ פʦʜʠʨʠʡ, ʆʡʙʝʢ ʠʞʦʜʠʛʘ ʦʠʜ 

ʧʦʨʪʨʝʪʣʘʨʥʠ ʢ˄ʟʜʘʥ ʢʝʯʠʨʘʨ ʵʢʘʥʤʠʟ, ʪʘʥץʠʜʯʠʥʠʥʛ ʙʦʰץʘ ʞʘʥʨʜʘʛʠ 

ʪʘʜץʠץʦʪʣʘʨʠʜʘ ʝʪʘʢʯʠ ʙ˄ʣʛʘʥ - ʦʙʨʘʟʣʘʨʥʠ ʘʜʘʙʠʸʪʰʫʥʦʩʣʠʢ ʡ˄ʣʠ ʙʠʣʘʥ 

 ʘʡʪʘʜʘʥ ʷʨʘʪʠʰ ʫʩʫʣʠʛʘ ʜʫʯ ʢʝʣʘʤʠʟ. ñʅʘʬʦʩʘʪ ʰʘʡʜʦʩʠò2 ʧʦʨʪʨʝʪʠץ

ʆʡʙʝʢʥʠʥʛ ʙʠʨ ʙʫʪʫʥ ץʠʸʬʘʩʠʥʠ ʷʨʘʪʠʰ ʡ˄ʣʠʜʘʛʠ ʠʟʣʘʥʠʰʣʘʨʜʘʥ ʙʠʨʠʜʠʨ. 

 
1 ʉʝʥʪ-ɹʴʸʚ ʐʘʨʣʴ. ʃʠʪʝʨʘʪʫʨʥʳʝ ʧʦʨʪʨʝʪʳ. ʂʨʠʪʠʯʝʩʢʠʝ ʦʯʝʨʢʠ. ï ʄ.: ʍʫʜʦʞ. ʣʠʪ., 1970. ï 313 ʩ. 
 .ʰʞʦʥʦʚ ʄ. ʉʘʡʣʘʥʤʘ. ʀʢʢʠ ʞʠʣʜʣʠʢ. ɸʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪʣʘʨ. ï ʊʦʰʢʝʥʪ: ɸʜʘʙʠʸʪ ʚʘ ʩʘʥʲʘʪ, 1982˄פ 2

ɹʠʨʠʥʯʠ ʞʠʣʜ. ï 123 ʙ. 
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ʆʡʙʝʢ ״ʘץʠʜʘ ʞʫʜʘ ñ ʢ˄ʧ ʚʘ ʭ˄ʧò ʸʟʠʣʜʠ, ʫʥʠʥʛ ״ʘʸʪʠ ʚʘ ʠʞʦʜʠʛʘ ʙʘסʠʰʣʘʙ 

ʠʣʤʠʡ ʪʘʜץʠץʦʪ, ʤʦʥʦʛʨʘʬʠʷ, ʠʣʤʠʡ-ʙʠʦʛʨʘʬʠʢ ʦʯʝʨʢ, ʡʠʨʠʢ ʘʩʘʨʣʘʨ 

ʷʨʘʪʠʣʜʠ. ʄ.פ˄ʰʞʦʥʦʚ ʘʩʘʨʠʥʠʥʛ ʫʣʘʨʜʘʥ ʬʘʨץʣʠ ʞʠ״ʘʪʠ ʰʫʥʜʘʢʠ, ʫ 

ʆʡʙʝʢ ״ʘʸʪʠ ʚʘ ʠʞʦʜʠ ״ʘץʠʜʘ ʫʤʫʤʣʘʰʪʠʨʫʚʯʠ ʭʘʨʘʢʪʝʨʜʘʛʠ ʘʜʘʙʠʡ 

ʧʦʨʪʨʝʪ ʷʨʘʪʜʠ. ɸʤʤʦ ʙʫʥʜʘ ʢ˄ʧʨʦץ ʸʟʫʚʯʠʥʠʥʛ ʠʞʦʜʠʡ ץʠʸʬʘʩʠ ʸʨץʠʥ 

ʥʘʤʦʸʥ ʙ˄ʣʘʜʠʢʠ, ʫʥʠʥʛ ʰʘʭʩʠʡ ״ʘʸʪʠ, ʩʝʚʛʠʩʠ, ʦʨʟʫ-ʘʨʤʦʥʣʘʨʠ, 

ʬʘʨʟʘʥʜʣʘʨʠ ʚʘ ʜ˄ʩʪʫ ʜʫʰʤʘʥʣʘʨʠ ״ʘץʠʜʘʛʠ ʘʩʘʨʣʘʨ ʷʨʘʪʠʣʠʰʠʛʘ ״ʘʣʠ ʘʥʯʘ 

ʚʘץʪ ʙʦʨ ʵʜʠ.  

ʊʘʥץʠʜʯʠʥʠʥʛ ״ʘʨ ʙʠʨ ʧʦʨʪʨʝʪʠ ˄ץʫʚʯʠ ʜʠץץʘʪʠʥʠ ʪʝʟʜʘ ˄ʟʠʛʘ ʞʘʣʙ 

ʵʪʘʜʠʛʘʥ ʜʘʨʘʞʘʜʘ ץʠʟʠץʘʨʣʠ ʫʩʫʣʜʘ ʙʦʰʣʘʥʘʜʠ. ɸʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪʥʠʥʛ 

ʙʠʨʠʥʯʠ ʞʫʤʣʘʩʠʜʘʥʦץ˄ ץʫʚʯʠ ʵʲʪʠʙʦʨʠʥʠ ʩʠʨʣʠ ʪʫʛʫʥʛʘ ״ʘʚʦʣʘ ʵʪʘʜʠ. 

ʅʘʪʠʞʘʜʘ, ʫ ʙʠʨʠʥʯʠ ʞʫʤʣʘʜʘʛʠ ʩʠʨʣʠ ʪʝʟʠʩ (ʢʦʜ)ʛʘ ʵʨʛʘʰʠʙ, ʘʜʘʙʠʡ 

ʧʦʨʪʨʝʪʥʠ ˄ץʠʙ ץ˄ʡʛʘʥʠʥʠ ʩʝʟʤʘʡ ץʦʣʘʜʠ. ʄʘʩʘʣʘʥ, ׳. ʆʣʠʤʞʦʥ ״ʘץʠʜʘʛʠ 

ʧʦʨʪʨʝʪʜʘ ʰʦʠʨʥʠʥʛ ˄ʟ ʩ˄ʟʣʘʨʠ ʩʘʨʣʘʚ״ʘʛʘ ʦʣʠʙ ʯʠץʠʣʛʘʥ: çʄʝʥ ˄ʟʙʝʢ 

ʭʘʣץʠ ʥʦʤʠʜʘʥ ʩ˄ʟʣʘʡʤʘʥ!è, פʫʜʨʘʪ ׳ʠʢʤʘʪ ״ʘץʠʜʘʛʠ ʘʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪ ״ʘʤ 

çʕʰʠʪʠʥʛ, ʰʝʲʨ ˄ץʠʡʤʘʥè ʜʝʛʘʥ ʰʦʠʨʥʠʥʛ ˄ʟ ʠʙʦʨʘʩʠ ʙʠʣʘʥ ʙʦʰʣʘʥʘʜʠ. 

ʊ˄סʨʠ, ʠʩʪʝʲʜʦʜ ˄ʟʠʥʠʥʛ ʷʨʘʪʫʚʯʠʣʠʢ, ʢʘʰʬ ʵʪʫʚʯʠʣʠʢ ץʫʜʨʘʪʠʥʠ 

ʙʠʨʜʘʥʠʛʘ ʢ˄ʨʩʘʪʘ ץʦʣʤʘʡʜʠ. ׳ʘʪʪʦ, ɹʝʣʠʥʩʢʠʡ ʙʠʣʘʥ ɼʦʙʨʦʣʶʙʦʚ ʩʠʥʛʘʨʠ 

ʤʘʰ״ʫʨ ʪʘʥץʠʜʯʠʣʘʨ ʠʞʦʜʠ ״ʘʤ ʙʠʨ ʪʝʢʠʩ ʨʠʚʦʞʣʘʥʠʙ, ʥʫץʫʣ 

ʶʢʩʘʢʣʠʢʣʘʨʛʘ ʢ˄ʪʘʨʠʣʠʙ ʙʦʨʛʘʥ, ʜʝʷ ʦʣʤʘʡʤʠʟ. ʋʣʘʨ ˄ʟ ʠʩʪʝʲʜʦʜʣʘʨʠʥʠʥʛ 

ʙʦʰʣʘʥסʠʯ ʜʘʚʨʠʜʘ ʙʘʲʟʘʥ ʢʫʯʣʠ, ʙʘʨʢʘʤʦʣ, ʙʘʲʟʘʥ ״ʘʪʪʦ ʙʠʨ ʦʟ ʟʘʠʬ 

ʤʘץʦʣʘʣʘʨ, ʪʘץʨʠʟʣʘʨ, ʢʠʯʠʢ ʘʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪʣʘʨ ʸʟʛʘʥʣʘʨ. ʌʘץʘʪ ʢʘʤʦʣʦʪ 

ʙʦʩץʠʯʠʛʘ ʢ˄ʪʘʨʠʣʛʘʥʜʘʛʠʥʘ ʘʜʘʙʠʡ-ʪʘʥץʠʜʠʡ ʢʘʰʬʠʸʪʣʘʨ ʷʨʘʪʛʘʥʣʘʨ. 

ʄʫʥʘץץʠʜʥʠʥʛ ʘʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪʣʘʨʠʜʘ ״ʘʤ ʛʦ״ʠʜʘ ʥʠʤʘʜʠʨ ʝʪʠʰʤʘʡ 

 ʠʜʯʠ ʘʡʨʠʤץʦʣʛʘʥʠʥʠ ʸʢʠ ʦʰʠʙ ʢʝʪʘʸʪʛʘʥʠʥʠ ʩʝʟʠʰ ʤʫʤʢʠʥ. ɹʘʲʟʘʥ ʪʘʥץ

ʤʫʨʘʢʢʘʙ ʟʠʜʜʠʷʪʣʠ ״ʦʜʠʩʘʣʘʨʥʠʥʛ ʠʯʠʛʘ ʢʠʨʠʰ ˄ʨʥʠʛʘ ʫʣʘʨʥʠ ʪʘʚʩʠʬʣʘʰ 

ʙʠʣʘʥ ʯʝʢʣʘʥʘʜʠ. ʄ.פ˄ʰʞʦʥʦʚʥʠʥʛ çʄʘʰ״ʫʨ ״ʠʢʦʷʥʘʚʠʩè ʜʝʙ ʥʦʤʣʘʥʠʙ 

ɸʙʜʫʣʣʘ פʘ״״ʦʨʥʠʥʛ ʠʞʦʜʠʡ ʤʝʨʦʩʠ ʪʘ״ʣʠʣ ʵʪʠʣʛʘʥ ʘʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪʠʥʠ 

 ʠʩʩʘ ʚʘ ʨʦʤʘʥʣʘʨʠץ ʘʪʪʦ״ ,ʠʨ ʵʢʘʥʤʠʟ, ʤʘʟʤʫʥʘʥ ʙʘʨʢʘʤʦʣ, ʝʪʫʢ ʘʩʘʨʣʘʨʜʘץ˄

ʪʘ״ʣʠʣʠʜʘ ״ʘʤ ʙʘʸʥʯʠʣʠʢ ʙʝʣʛʠʣʘʨʠ, ʰʘʨ״ʣʘʰ ʘʣʦʤʘʪʣʘʨʠ ʢ˄ʨʠʥʘʜʠ. 
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ʊʫʨʣʠ ʭʘʣץʣʘʨ ʘʜʘʙʠʸʪʠ ʪʘʨʠʭʠʥʠʥʛ ʨʠʚʦʞʣʘʥʠʰʠʜʘ ʰʫʥʜʘʡ ʜʘʚʨʣʘʨ 

ʙ˄ʣʛʘʥʢʠ, ʟʘʤʦʥʜʦʰʣʘʨʥʠʥʛ ʞʦʥʣʠ ʦʙʨʘʟʠʛʘ ʘʥʠץ ʚʘ ˄ʪʢʠʨʣʠʢ ʙʠʣʘʥ ʵ״ʪʠʸʞ 

ʩʝʟʠʣʛʘʥʣʠʛʠʥʠ ʨʫʩ ʘʜʘʙʠʸʪʠʜʘʥ ״ʘʤ, ʯʝʪ ʵʣ ʘʜʘʙʠʸʪʠʜʘʥ ʠʰʦʥʯʣʠ ʜʘʣʠʣʣʘʨ 

ʦʨץʘʣʠ ʢ˄ʨʩʘʪʠʰ ʤʫʤʢʠʥ. ñʉʦʚʨʝʤʝʥʥʠʢ ñʞʫʨʥʘʣʠʜʘ ñʆʚʯʠʥʠʥʛ ʢʫʥʜʘʣʠʢ 

ʜʘʬʪʘʨʠʜʘʥò ʙʠʨʠʥʯʠ ʦʯʝʨʢʣʘʨ ʧʘʡʜʦ ʙ˄ʣʠʰʠ ʙʠʣʘʥ ɻʦʛʦʣʴ 1847 ʡʠʣ 

ʩʝʥʪʷʙʨʜʘ ɸʥʥʝʥʢʦʚʛʘ ʸʟʘʜʠ: ñʄʝʥʛʘ ʷʥʘ ʸʰ ʊʫʨʛʝʥʝʝʚʥʠʥʛ ʧʦʨʪʨʝʪʠʥʠ 

ʪʘʩʚʠʨʣʘʙ ʙʝʨʠʥʛ, ʤʝʥ ʫʥʠʥʛ ʠʥʩʦʥʠʡʣʠʛʠ, ʸʟʫʚʯʠʣʠʛʠ ״ʘץʠʜʘ ʪʫʰʫʥʯʘ ʦʣʘʡ 

ʚʘ ץʠʩʤʘʥ ʫʥʠ ʙʠʣʘʤʘʥ : ʢʝʣʘʞʘʢʜʘ ʢʘʪʪʘ ʬʘʦʣʠʷʪʥʠ ʚʘʲʜʘ ʵʪʘʜʠʛʘʥ ʚʘ ʫʥʜʘ 

ʠʙʨʘʪʣʠ ʪʘʣʘʥʪ ʙʦʨʣʠʛʠʥʠ ˄ץʠʜʠʤ, ʙʫ ״ʘץʜʘ ʩʠʟ ʙʠʣʘʥ ץʘʥʯʘ ʙʘ״ʩʣʘʰʠʰʠʤ 

ʤʫʤʢʠʥò1. ʊʫʨʛʝʥʝʝʚʥʠʥʛ ʞʦʥʣʠ ʰʘʭʩʠ ñʠʥʩʦʥ ״ʘץʠʜʘʛʠ ʪʫʰʫʥʯʘò 

ɻʦʛʦʣʥʠʥʛ ʥʫץʪʘʠ ʥʘʟʘʨʠʜʘʥ ץʘʨʘʛʘʥʜʘ ʸʰ ʸʟʫʚʯʠʥʠʥʛ ʠʞʦʜʠʥʠ ʪʘʜץʠץ 

ʵʪʠʰʜʘ, ʪʘʣʘʥʪʠʥʠʥʛ ʤʘʡʜʦʥʠʥʠ ʘʥʠץ ʘʞʨʘʪʠʰʜʘ, ʫʥʠ ʪʘʢʨʦʨʣʘʥʤʘʩ ʙʫʪʫʥ, 

ʘʣʦ״ʠʜʘ ʦʣʠʥʛʘʥ ʰʘʭʩʠʷʪ ʩʠʬʘʪʠʜʘ ʘʥʛʣʘʰʛʘ ʸʨʜʘʤ ʙʝʨʘʜʠ. 

ʄʦʧʘʩʩʘʥ ״ʘʤ ʌʣʦʙʝʨʥʠʥʛ ״ʘʸʪʠʡ ʠʰʦʥʯʣʠ ʧʦʨʪʨʝʪʠʥʠ ʷʨʘʪʠʰ 

ʟʘʨʫʨʠʷʪʠʜʘ ʙʫʥʠ ״ʠʩ ʵʪʛʘʥ, ˄ʪʛʘʥ ʶʟ ʡʠʣʣʠʢʥʠʥʛ ʦʭʠʨʠʜʘ ˄ץʫʚʯʠ ʦʤʤʘʛʘ 

ʚʘ ˄ץʫʚʯʠʣʘʨʠʛʘ ˄ʟʠʥʠʥʛ ץʘʣʘʤʠ ʙʠʣʘʥ ץʠʟסʠʥ ʩʝʚʘʜʠʛʘʥʠ ʸʟʫʚʯʠʥʠ 

ʢʨ˄ʩʘʪʠʰʛʘ ״ʘʨʘʢʘʪ ץʠʣʜʠ. ñɾʫʨʥʘʣʠʩʪʣʘʨ ʫʥʠʥʛ ʰʘʭʩʠʥʠ ʙʠʣʠʰʤʘʡʜʠ,- 

 ʠʤʘʣʘʨʜʘ ʌʣʦʙʝʨʥʠʥʛ ʥʦʤʠץ˄ʙ˄ʣʛʘʥ ʘʬʩʦʥʘʣʘʨ ʚʘ ʪ ץʘʤʤʘʛʘ ʤʫʤʢʠʥ, ʘʥʠ״

 .ʫʨʘʜʠסʘʡץ ʠʥסʠʟץ ʣʠʛʠʜʘʥ ʪʘʰʚʠʰʣʘʥʘʜʠ ʚʘץʠʸʬʘʩʠʜʘʥ ʫʟʦץ ʠʡץʠץʘ״

ʍʫʣʦʩʘ ץʠʣʠʙ ʘʡʪʛʘʥʜʘ, ʘʜʘʙʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪ ˄ʟʠʛʘ ʭʦʩ ʭʫʩʫʩʠʷʪʠ ʙʠʣʘʥ 

ʙʫʪʫʥʣʘʡ ʠʥʩʦʥʛʘ ʤ˄ʣʞʘʣʣʘʥʛʘʥ, ʫʥʜʘ ʥʘʬʘץʘʪ ʪʘʩʚʠʨ ʦʙʲʝʢʪʠ ʠʥʩʦʥ, ʙʘʣʢʠ 

ʩʫʙʲʝʢʪ, ʫʥʠʥʛ ʠʞʦʜʢʦʨʠ, ʷʨʘʪʫʚʯʠʩʠ, ʩʘʥʲʘʪʢʦʨ ʩʠʬʘʪʠʜʘ ץʘʪʥʘʰʠʙ, 

ʩʘʥʲʘʪ ʚʘ ʘʜʘʙʠʸʪʜʘ ʘʣʦ״ʠʜʘ ˄ʨʠʥ ʵʛʘʣʣʘʡʜʠ. ɹʫ ʤʫʥʦʩʘʙʘʪ, ʵʥʛ ʘʚʚʘʣʦ, 

ʩʘʥʲʘʪʢʦʨ ʧʦʨʪʨʝʪ ʷʨʘʪʠʰʛʘ ʢʠʨʠʰʘʨ ʵʢʘʥ, ʪʘʩʚʠʨʣʘʥʘʸʪʛʘʥ ʰʘʭʩʥʠ ʵʥʛ ʢ˄ʧ 

ʥʠʤʘ ״ʘʷʞʦʥʛʘ ʩʦʣʠʰʠ, ʫ ״ʘץʜʘ ʥʠʤʘʣʘʨ ʙʠʣʠʰʠ, ʙʦʰץʘ ʦʜʘʤ ״ʘץʠʜʘ ʵʥʛ 

ʤʫ״ʠʤʠʥʠ ʘʡʪʠʰ, ʩ˄ʟʣʘʙ ʙʝʨʠʰʥʠ ʢ˄ʟʜʘ ʪʫʪʠʰʠʜʘ ʢ˄ʨʠʥʘʜʠ. ʐʫ ʥʫץʪʘʠ 

ʥʘʟʘʨʜʘʥ ʞʘ״ʦʥ ʧʦʨʪʨʝʪʥʘʚʠʩʣʠʛʠʥʠ ˄ʟʙʝʢ ʤʫʥʘץץʠʜʣʘʨʠ ʷʨʘʪʛʘʥ ʘʜʘʙʠʡ 

ʧʦʨʪʨʝʪʣʘʨ ʙʠʣʘʥ ץʠʸʩʠʡ-ʪʠʧʦʣʦʛʠʢ ʞʠ״ʘʪʜʘʥ ʪʘʜץʠץ ʵʪʠʰ 

 
1 ɻʦʛʦʣʴ ʅ.ɺ. ʇʦʣʥ.ʩʦʙ.ʩʦʯ.ʄ.: 1952.ʩ.385. 
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ʧʦʨʪʨʝʪʥʘʚʠʩʣʠʢʜʘʛʠ ˄ʟʠʛʘ ʭʦʩ ʪʘʤʦʡʠʣʣʘʨʥʠ ʦʯʠʰʜʘ ʤʫ״ʠʤ ʘ״ʘʤʠʷʪ ʢʘʩʙ 

ʵʪʘʜʠ.  
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HOCA YUSUF HEMEDANĊ 

 

 

Prof. Dr. Nadirhan HASAN *

 

¥zet: Kadim Mavera¿nnehir mēntēkasē zengin gemiĸi, yetiĸtirdiĵi fazēl, ©lim ve 

d¿ĸ¿n¿rleriyle d¿nya ilmi, medeniyeti ve tarihinde ºnemli yer tutmaktadēr. Bu 

bereketli zeminde yaĸayan nice b¿y¿k allameler arasēnda Hoca Yusuf Hemed©n´, 

Hoca Ahmed Yesevi, Hoca Abdulhalik Gicduvaniônin de m¿barek adlarēnē saygēyla 

anmaktayēz. Bilindiĵi ¿zere, Ahmed Yesevi, bir ĸeriat ©limi ve ilk T¿rk tasavvuf 

mektebinin kurucusu olarak T¿rk-Ķslam izgisinden sapmayan, ehlis¿nnet inancēna 

baĵlē bir ĸahsiyettir. Onun bu ĸekilde yetiĸmesinde elbette ki eĵitim gºrd¿ĵ¿ 

hocalarēnēn ºnemli katkēlarē vardēr. Kaynaklardan Ahmed Yeseviônin Ķbrahim ķeyh, 

Arslan Bab, Ak Ata, Yusuf Hemed©n´ gibi b¿y¿klerden ders aldēĵēnē biliyoruz. 

Bunlarēn arasēnda Yusuf Hemed©n´ônin yeri ayrēdēr. Peki, Hemed©n´ kimdir? 

Anahtar kelimeler: Tasavvuf, Hoca Yusuf Hemedan´, Eser, Hacegan, Orta Asya 

 

ñķeyh¿ĸ-ĸ¿yuhò vasfēyla tanēnan Yusuf Hemed©n´ Orta Asya tarihinde 

ºnemli geliĸmelere imza atan tarihi bir ĸahsiyettir. O, birincisi, XI-XII yy.da Orta 

Asyaôda Ķslamôēn yayēlmasēnda ºnemli katkēlarē bulunan bir ĸeriat ©limi; ikincisi, 

Hacegan-Nakĸibendiyye ve Yeseviyye gibi Ķslam tarikatlarēnēn kurucularē olan 

Abd¿lhalik Gicduvani ve Ahmed Yesevi gibi iki b¿y¿k ºnderi yetiĸtiren bir 

sereĸmedir. ¦¿nc¿s¿, din´-tasavvuf´ fikir-gºr¿ĸleriyle Orta Asyaôda ehl-i 

s¿nnet inancē ve tasavvuf d¿ĸ¿ncesinin yayēlmasēna katkēda bulunmuĸtur. 

Nitekim Gicduvani ñMakamat-ē Yusuf Hemed©n´ò eserinde Hemed©n´ônin 

alēĸmalarēyla Mavera¿nnehir ve Horasanôda bozuk itikatlē hibir bidat ehlinin 

kalmadēĵēnē yazmēĸtēr. Dºrd¿nc¿s¿, Yusuf Hemed©n´, ĸeriat ve tasavvuf ©limi 

olmakla birlikte, ufku geniĸ bir d¿ĸ¿n¿r ve mahir bir yazardēr. Onun R¿tbet¿ôl-

hay©t eseri m©n© ve muhtev© aēsēndan kēymetli bir kaynaktēré Ayrēca yine 

birka eser de ona nispet edilmektedir. 

Hemed©n´ônin hayatē ve yetiĸmesi: 

 
* Karab¿k ¦niversitesi T¿rk Dili ve Edebiyatē bºl¿m¿ ºĵretim ¿yesi 
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Yusuf Hemed©n´ônin hayatēna dair malumat, Abd¿lhalik Gicduvaniônin 

derlediĵi ñEz g¿ftar-ē Hoca Abd¿lhalik Gicduvaniò, ñMakamat-ē Yusuf 

Hemed©n´ò; Semó©n´ônin ñel-Ens©bò; Ķbn-i Hallik©nôēn ñVefey©t¿ôl-aóy©nò; 

Molla Camiônin ñNefehat ul-¿nsò; Ali ķir Nevaiônin ñNesayim ul-mahabbeò; 

Mirhandôēn ñHabib us-siyerò ve Ali Safiônin ñReĸehat ayn el-hayatò gibi 

eserlerinde yer almaktadēr. Onlardaki bilgilere gºre, Hemedan´, H.440-441 

senelerinde Hemed©nôda doĵdu. Ķsmi ve nesebi tam olarak Ķm©m Eb¾ Yaók¾b 

Y¾suf b. Eyy¾b b. Y¾suf b. H¿seyin b. Vehre B¾zenecird´ Hemed©n´ôdir. 

Hemed©n´, halifeliĵin ve Ķsl©m k¿lt¿r¿n¿n merkezi olan Baĵdatôtaki 

Niz©miye Medresesiônde eĵitim aldē. Ķlm-i hil©f (yani m¿n©zara, tartēĸma ve delil 

getirme) ilminde zamanēnēn ºnderi olarak yetiĸti. Nitekim Baĵdatôtaki fēkhi 

tartēĸma ve ihtilaflarda Hemed©n´ faal olarak yer aldē. Daha sonra Irak, Horasan, 

Isfahan, Semerkand ve Buharaôya giderek dºnemin hadis ©limlerinden eĵitim 

gºrd¿1. 

Hemed©n´ônin tasavvuftaki hayatē da reng©renkti. Ķlk ºnce ķeyh Abdullah 

C¿veyn´ônin elinden hērka giydi. Sonra ķeyh Hasan Simn©n´ ve ķeyh Eb¾ Ali 

F©rmed´ôye (º. 477/1084) intis©b etti. Hemed©n´, daha ok Farmediôden 

beslenmiĸtir. 

Hemed©n´, ºmr¿n¿n son yēllarēnē dºneminin merkezi olan Merv ve Heratôta 

geirdi. H.535 (M.1140-41) senesinde B©me´nôde vef©t etti. Bir s¿re sonra 

Ķbn¿ôn-Necc©r isimli bir m¿ridi kabrini Mervôe taĸēdē. Bug¿n T¿rkmenistanôēn 

sēnērlarē iindeki Meri (Merv)ôe yakēn Bayram Ali denilen yerdeki mezarē ºnemli 

bir ziy©retg©htēr. 

Ķlḿ ve tasavvuf́ yºn¿: 

H©ce Yusuf alēĸkan ve aktif bir insandē. O, uzun hay©tēnē yolculuk ve 

alēĸmayla geirdi. Hemed©n´, Baĵdat Niz©miye Medresesiônde yetiĸmiĸ, belli bir 

s¿re orada m¿derrislik yapmēĸtē. Hadis ve ilmi hilaf ilimlerinde mahirdi. Semó©n´, 

Mervôde Hemed©n´ônin derg©hēnda onunla bizzat gºr¿ĸm¿ĸ, hadis dinlemiĸ ve 

ondan naklettiĵi yirmi c¿zden fazla hadisi kendi eliyle yazmēĸtē. Ķbn As©kir de 

 
1 H©ce Muhammed P©rs©, Fasl ul-hitap. 
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ñErba´n©tòēnda 531 senesinde Mervôde onun sohbetiyle m¿ĸerref olduĵunu 

sºylemiĸtir. 

Molla Camiônin ñNefehatòta yazdēĵēna gºre, Hemed©n´ônin intisap ettiĵi ve 

dºnemin meĸhur ĸeyhi olan Ebu Ali Farmedi, o dºnemde ĸeriata dayalē irfan´ 

tasavvuf d¿ĸ¿ncesini baĸlatan ºnemli ĸahsiyettir. Hemed©n´ ile aynē dºnemde 

yaĸayan h¿ccet ul-islam Ķmam Gazali de Farmediônin talebesiydi. Bundan dolayē 

Hemed©n´ônin ĸahsiyeti Gazaliôye de benzetilebilir. ¢¿nk¿ her ikisinin de 

Farmediônin ºĵrencisi olmasē tesad¿f deĵildir. Ķkisi de Farmediônin huzurunda 

birer mutasavvēf ©lim olarak yetiĸtiler. ¥rneĵin, Gazali eserlerinin okluĵuyla 

meĸhurdu. Hemed©n´ ise birok m¿rid yetiĸtirerek ve teorik tasavvuftan tarikatlar 

dºnemi s¿recine gemeyi saĵlayarak tasavvufi aēdan ºne ēkmēĸtēr. Onlarēn ikisi 

de tasavvufla ilgili tartēĸmalē gºr¿ĸleri aydēnlatarak, tarikat muhitini medreseye 

uygunlaĸtērmēĸ, ĸeriata uygun bir makama getirmiĸlerdir. Gaz©l´, Niĸaburôdaki 

Niz©miye Medresesiônin ºnde gelenlerinden, Hemed©n´ ise Baĵdat Niz©miye 

Medresesiônin b¿y¿klerindendi. Hemed©n´ônin Gazaliôden farkē, irĸad hayatēna 

ondan on sene ºnce baĸlamēĸ olmasēdēr. Her ikisi de ĸer´attan baĸlayēp, tar´kata 

ulaĸmēĸ, ĸer´atla tar´katē uygunlaĸtērmaya, uzlaĸtērmaya aba sarfetmiĸlerdi. 

Ķbni Hallikanôēn yazdēĵēna gºre Hemed©n´, Mervôdeyken ñbenzeri olmayanò 

bir tekke kurmuĸ, orada riyazet ve m¿cahedeyle meĸgul olmuĸtur. 

Hemed©n´, tekkesinde ilmi meclisler d¿zenler, gºn¿lleri coĸturan nazik 

manalē tasavvufi sohbetler yapardē. Bºylece y¿ce ĸahsiyeti, ilim ve irf©nēyla 

meĸhur oldu. 

Hemed©n´ônin, onu diĵer meĸhur m¿rĸitlerden farklē kēlan bazē yºnleri vardē. 

Mesela o, baĸka ©limler gibi ilmi-marifi eserler yazmaktansa daha ok halkē irĸat 

etmek, talebe yetiĸtirmek yolunu tercih etmiĸti. Tekkesine saygēyla ñHorasan 

Kabesiò denilmesinin bir nedeni de bu olsa gerektir.2 

Zikir us¿l¿: 

ñReĸah©t aynel-hayatò ve ñHazar©t¿'l-kudsò gibi Nakĸ´bendi eserlerinde 

Hemed©n´'nin cehr´ zikir yaptēĵē kaydedilmiĸtir. ķeyhin hal´felerinden Ahmed 

 
2 Devletĸ©h Tezkiresi. 
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Yesev´ zikr-i erre adēyla cehr´ zikre; Gicd¿v©n´ ise Hēzēr (a.s)ôēn telk´niyle ózikr-i 

dilô adēyla kalp zikrine yºnelmiĸlerdi3. Hemed©n´'nin cehr´ zikir yaptēĵē, Yesev´ 

kaynaklarēnda da yazēlmēĸ ve Yesev´'nin takipileri tarafēndan bu ĸekilde 

savunulmuĸtur. 

Gicd¿v©n´'nin takipileri ise aksini iddi© edip ñMak©m©tòta da ºyle 

yazmēĸlardē. Ama daha sonralarē H©ceg©n'dan Mahm¾d Enc´rfaĵnev´ (º. 

715/1315-16) ve ºĵrencileri cehr´ zikre meyletmiĸler, ñReĸah©tò gibi temel Nakĸ´ 

kaynaĵēnēn uzlaĸmacē ¿sl¾bu s©yesinde haf´-cehr´ meselesi ºnemli bir mesele 

olmamēĸtēr4. 

Eserleri: 

Hemed©n´ aynē zamanda mutasavvēf bir d¿ĸ¿n¿r ve yazardēr. Aĸaĵēda ismi 

geen eserler ona nispet edilmektedir: 

1) ñRutbet ul-hayatò. 

2) Hemed©n´ônin hayatēna dair ve Abd¿lhalik Gicduvaniôye nispet edilen 

ñSahibiyeò adlē eseri (Said Nefisi H.1067ôde yayēnlamēĸtēr). 

3) Said Nefisi, Abdullah Ensariônin arapada yazdēĵē ñMenazil is-sairinò 

eserine yazēlan farsa ĸerhin Yusuf Hemed©n´ôye nisbet eder. 

4) S¿meyremiônin ñRedd-i risale-i Ķsfehani ķemseddin Muhammed 

Deylemiò adlē eserinde kaydettiĵine gºre, Yusuf Hemed©n´ ñKeĸfò adlē 

bir kitap m¿ellifi olup, eser hen¿z bulunmamēĸtēr. Ayrēca ĸu eserlerin de 

Hemed©n´ôye ait olduĵu tahmin edilmektedir: 

5) ñRisale der adab-ē tarikatò,  

6) ñRisale fi ennel-kevne musahharun lil insanò, 

7) ñRisale der ahlak ve m¿nacatò. 

ñRutbet ul-hayatò: Hemed©n´ ñRutbet ul-hayatò adlē eser kaleme almēĸtēr. 

Yeg©ne n¿shasē, Ķstanbulôda (S¿leym©niye K¿t¿ph©nesi iindeki Ayasofya 

K¿t¿ph©nesi 2910 numaradaki5 eski ve deĵerli bir mecmua iinde)dēr. 

 
3 Saf´, Reĸah©t, I, 36; Bedredd´n b. Ķbr©h´m Sirhind´, Hazar©t¿ôl-kuds (I), ¥zb. Fenler Ak. ķark. Ens. Ktp., nr. 76, 

(cild-i evvel) vr. 75b-76a.  
4 Hemed©n´. Hayat nedir? ¢eviren Necdet Tosun. Ķnsan Yayēnlarē, 2013. 
5 Defter-i Kit©bh©ne-i Ay©sofya, Ķstanbul 1304 h.k., s. 373. (H.706 senesinde yazēlmēĸtēr, varak: 257a - 289b) 
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Hemed©n´ônin fikir ve gºr¿ĸleri cem edilen ñRutbet ul-hayatò eseri anlam ve 

muhteva aēsēndan zengindir. Eser, insan hayatē ve onun dereceleriyle ilgili soru 

cevap tarzēnda kaleme alēnmēĸtēr. Yazar hayatē ¿ r¿tbeye ayērēr: Ķslamla yaĸamak, 

Ķmanla yaĸamak, Ķhsanla yaĸamak. Sonuncusu en ¿st¿n¿ ve deĵerlisidir. Bunun 

dēĸēnda o, m¿cahede, fikir, zikir, gºn¿l, d¿ĸ¿nce, sēr, ruh ve aralarēndaki farklarē, 

insan karakterlerinin farklē olmasēnē ayet, hadis ve b¿y¿klerin sºzlerinden 

delillendirme usl¿b¿yle beyan etmiĸtir. 

M¿tefekkirler Hemed©n´ hakkēnda 

Yusuf Hemed©n´ônin adē hayatta olduĵunda da, vefatēndan sonra da saygēyla 

anēlmēĸtēr. Meĸhur Ferid¿ddin Attarôēn (v.1229) yakēn gemiĸ ve dºneminin 

meĸhur sufilerinden Abdullah Ensari (v.1088), Ķmam Gazali (v.1111), Ahmed 

Gazali (v.1126), Aynul kuzzat Hemed©n´ (v.1131), Ahmed Cami (v.1141) 

gibilerin adlarēnē eserlerinde anmadēĵē halde Hemed©n´ônin ismini ñĶmamò diye 

saygēyla hatērlamasē Hemed©n´ônin o dºnemdeki ĸºhretini ve Attarôēn onu ne 

kadar sevdiĵini gºsterir6. 

Attar Hemed©n´ hakkēnda enteresan bilgiler vermektedir. Nitekim Mans¾r-i 

Hall©c konusunda s¾f´lerin farklē d¿ĸ¿ncelerine tem©s ederken ñMeĸ©yēhēn oĵu 

Hall©côēn iĸini desteklemedileré Sonraki ĸeyhlerin hepsi Hall©côē kab¾l ettiler. 

Eb¾ Sa´d b. Ebuôl-Hayr, ķeyh Ebuôl-K©sēm K¿rreg©n´, ķeyh Eb¾ Ali F©rmed´ ve 

Ķm©m Yusuf Hemed©n´ onun yolunda gittilerò7, diye yazar. Bizce, onun izinden 

giden talebesi Ahmed Yeseviônin hikmetlerinde Mansur Hallacôē ok anmasēnēn 

bir nedeni de bu olabilir. 

Mecd¿dd´n Baĵd©d´ (º. 607/1210) ñTuhfet¿ôl-berereò adlē eserinde H©ce 

Yusufôun ñeĵer Mans¾r-u Hall©c m©rifeti hakkēyla bilseydi Eneôl-Hak yerine 

Eneôt-t¿r©b (ben topraĵēm) derdi.ò dediĵini nakletmiĸtir. 

Att©r, manzum eserlerinde de Hemed©n´ônin adēnē anmēĸ, ondan sºz ya da 

hik©ye nakletmiĸtir. ñMantēkuôt-tayròda onu ĸºyle anmēĸtēr: 

Yusuf Hemed©n´, asrēn im©mē 

 
6 Tezkiret¿ôl-evliy© (nĸr. Muhammed Ķstiól©m´), s. 8. 
7 Aynē eser, s. 583. 
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D¿nya sērlarēnēn s©hibi, iĸleri gºren8dir... 

  Yolu bekleyen Hemedanlē Yusuf 

  S´nesi p©ktēr, gºnl¿ de ©g©h9... 

ñĶl©h´n©meòsinde de Hemed©n´ôden sºzler rivayet eden10 ve ona derin saygē 

duyan Attar, Ahmed Yeseviôye de ñMantēkuôt-tayròda bir konu ayērmēĸ, Yesevi 

iin T¿rklerôin efs©nev´ p´ri anlamēnda ñP´r-i T¿rkist©nò demiĸtir: 

P´r-i T¿rkist©n kendinden haber verdi 

Dedi ki: En ok iki ĸeyi severim11. 

Takēyy¿dd´n Evhad´, tezkiresinde ĸu rub©´leri H©ce Yusufôa nisbet 

etmiĸtir12: 

Canēnē aĸk yolunda eskiten kiĸi 

Y©rinden gayrēsēna meyletmemeli. 

Ąĸēk aĸk yolunda ĸºyle olmalē: 

Zihni cehennem ve cennetten uzak. 

  Ey seninle can bulduĵum, halk iin nefes gibi 

  Senin iin din ve d¿ny©ya heves etmiĸiz. 

  Herkese ēlēk ve sēcak bakarēm ama 

  Herkesin soĵukluĵu banadēr, o kadar. 

Ey aĸk! Mukaddes ruh senin evindir 

Senin sevd©na m¿cerred akēl yetersizdir 

Marifet cih©nēnēn seyy©hē yani gºn¿l 

Kederinin y¿z¿nden eli baĸta, ayaĵē amurda. 

Bizce Hemed©n´ônin rubailer sºylemesi Ahmed Yeseviôyi de etkilemiĸ ve 

hikmet yazmaya teĸvik etmiĸ olabilir. 

Yusuf Hemed©n´, tasavvuf d¿nyasēnda Hucv´r´ônin ñKeĸfuôl-mahc¾bòunda, 

Ebul Hayrôēn ñEsr©ruôt-tevh´dòinde ve Att©rôēn ñTezkiret¿ôl-evliy©òsēnda 

 
8 Mantēkuôt-tayr (nĸr. S. Gevher´n), s. 184. 
9 Aynē eser, s. 202. 
10 Ķl©h´n©me (Fu©d R¾h©n´), s. 94. 
11 Mantēkuôt-tayr (nĸr. S©dēk Gevher´n), s. 142. 
12 Kaóbe-i Ķrf©nôdan nakildir (Kit©bh©ne-i Mill´-yi Melik, nr. 3887). 
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anlatēlan ĸeyhler gibi bir p´r idi. Onlar l©f deĵil h©l ehliydi. Tartēĸma ve akēl 

y¿r¿tmeci deĵil Aĸk ehliydi. 

Eĵitim ve irĸat faaliyeti: 

Hemed©n´ birok talebe yetiĸtirmiĸtir. Evhad¿dd´n Kirm©n´ônin riv©yetine 

gºre Yusuf Hemed©n´ hayatēnēn altmēĸ senesini irĸad alēĸmalarēyla geirdi. Onun 

temelini attēĵē saĵlam bin© yani irfan okulu onun vef©tēyla hi zarar gºrmeden 

devam etti. Talebelerinden H©ce Abdullah Berrak´ H©rizm´; H©ce Hasan Endak´ 

Buh©r´13 (º. 552/1157); H©ce Ahmed Yesev´ (º. 562/1166) ve Hace Abd¿lh©lik 

Gucd¿v©n´ (º. 575/1179) birbiri ardēnca m¿ridlerin terbiyesini ¿stlendiler. 

Ahmed Yesev´, T¿rkler arasēnda tasavvufun temelini atan kiĸi oldu. Fuad 

Kºpr¿l¿ôye gºre Ahmed Yesev´, T¿rkiyeôdeki Bekt©ĸ´ tar´katēnda da etkili 

olmuĸtur. Dolayēsēyla, Orta Asyaôdaki Nakĸiibend´ tar´katē ile Anadoluôdaki 

Yesev´ ekol¿ derviĸlerinin yetiĸmesinde elbette ki Hemed©n´ônin de tesiri 

olmuĸtur. 

Hace-i Cihan lakabēyla meĸhur olan Abd¿lhalik Gicduvani, H©ceg©n-

Nakĸibendiyye tar´katēnēn silsile baĸē oldu. Hem Nakĸi hem Yesevi kaynaklarēnda 

Hemed©n´ônin yukarēda adē geen bu dºrt ºĵrencisiyle ilgili birbirinden farklē 

bilgiler rivayet edilmiĸtir. ¥rneĵin, 16 yy. Yesevi m¿elliflerinden Hazini, 

eserlerinde bu zatlarla ilgili ilgin bilgiler vermektedir. Mesela, Berraki, Endaki, 

Yesevi ve Gicduvaniôleri Peygamber efendimizin dºrt halifesine benzetmektedir. 

Yine ona gºre, Hemed©n´ônin vefatēndan sonra halifelik gºrevi Abdullah Berraki 

ve Hasan Endaki, onlardan sonra da Ahmed Yeseviôye ulaĸēr. O zat faaliyete 

baĸladēĵēnda y¿zlerce m¿rid arasēnda Gicduvani de Yeseviôye tabi olmuĸtur. Bir 

s¿re sonra ervah-ē tayyibe ve rical ul-gaybēn iĸaretiyle Yesevi memleketi 

T¿rkistanaôa gider, irĸat makamēnē Gicduvaniôye bērakēr. Ahmed Yeseviônin 

emrine gºre Buharaôda kalan m¿ridan Gicduvaniôye tabi olurlar (Hazini, ñCami 

¿l-m¿rĸidinò). 

ķair yine, Abdullah Berraki ve Hasan Andakiôyi ófen© ikliminin nam 

sahipleri ve seyr-i sul¿k yolunun mahirleriô olarak tarif ediyor. Hazin´, devamēnda 

 
13 Samó©n´, el-Ens©b. 
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da ĸºyle diyor: ñT¿rklerin piri, cihanēn kutbu olan Ahmed Yesevi ve Gicduvanlē 

Halik. Bunlar fakr u fena yolunun haykēran arslanlarē, kutbu ve yol 

gºstericileridir. Yesevi erre zikrinde sadēk bir ĸeyhtir. Hafi zikir sahibi ise 

Abd¿lhalikôtēr. Bunlarēn arasēndan Yesevi ñAllahò diye baĸkaldērdē, 

Gicduvaniôden de Nakĸibendilik z¿h¿r ettiéò (ñCevahir ul-ebrarò, 113 b-114ʘ).  

ķair yine ĸºyle devam der: 

Ez v¿cud-ē heme cihan ruĸen, 

Her yeki ber-haki zi hak mahzen. 

Yani, t¿m cihan Yesevi ve Gicduvaniôlerin mevcudiyetleri sayesinde 

aydēnlanēr. ¢¿nk¿ onlarēn her biri Hakkôēn birer hazinesidir. 

Hazin´, yetiĸtiĵi ve feyiz aldēĵē beldeleri sayarken, onlarē manevi bakēmdan 

bu zatlarla iliĸkilendirir. Mesela, Semerkand ve Buharaônēn Hemed©n´, Yesevi ve 

Gicduvaniôlerin feyiz ve alēĸmalarēyla bereketlendiĵini sºylemektedir: 

Ger Semerkand genc-i iman est, 

Ver Buhara bahr-ē irfan est. 

Yani, Semerkand iman hazinesiyse, Buhara bir irfan denizidir. 

Hazini eserlerinde Hemed©n´, Yesevi ve Gicduvani gibi ©lim, arif ve aĸēk 

zatlarē sadece ºvmeĵi maksat edinmemiĸtir. Aynē zamanda yazar, okuyucularēn 

ve halkēn bu b¿y¿k zatlarēn yolunu takip etmesini, onlar gibi temiz, bereketli, 

g¿zel hayat geirmelerini ve her alanda onlarē ºrnek almalarēnē, h©sēlē kēssadan 

hisse ēkarmalarēnē ister. 

Dºnemin h¿k¿mdarē Sultan Sencer ibni Melikĸah, Yusuf Hemed©n´ônin 

ahlakē ve ahv©liyle ilgili bir risale yazēlmasēnē ister. Bunun ¿zerine Hemed©n´ônin 

hayatē, yaĸayēĸ tarzē, ºĵ¿tleri, adabē ve manevi ahvalini beyan eden ñMakamat-ē 

Yusuf Hemed©n´ò eseri Hemed©n´ hz. hayattayken Gicduvani tarafēndan kaleme 

alēnēr; muhtemelen vefatēndan sonra ikm©l edilerek tamamlanēr. 

Fikir -gºr¿ĸleri, inancē, yaĸayēĸ tarzē: 

Makamatôta yer alan Hemed©n´ônin ºĵ¿tleri, benliĵi anlama, ahlakē ve batēnē 

d¿zeltme, kalbin imk©nlarēna yol ama, marifetin sērrēndan vakēf olmaĵa, insanē 
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Hakkôēn sevgili kulu olmaya davet eder. Abd¿lhalik Gicduvani k©mil insan olarak 

hocasēnē ĸºyle tarif eder: 

ñT¿m insanlarēn, padiĸah, vezir, ©lim, zahid, derviĸ, avam-u has herkesin bu 

b¿y¿k hoca ve ©lim-i Rabbani ķeyh Yusuf Hemed©nốye baĵlanmalarē gerekir. 

¢¿nk¿ bu aziz ĸeyh hibir zaman hazreti peygamberin dinine karĸē ēkmamēĸtēr. 

Sahabe, tabiin, tebaa tabein ve selef-i salihine uyarak yaĸamēĸtēr. Her zaman ĸu 

m¿barek sºz¿ tekrar ederdi: ñDoĵru yol ï Allah Resulu Hazreti Muhammed 

(s.a.v.)in yoludur... Bundan dolayē bu b¿y¿k ĸeyh dostlarēnē ve kendisine uyanlarē 

yani Hasan Endaki, Hoca Abdullah Berraki, Hoca Ahmed Yesevi, Hoca Aliyane, 

fakir Abdulhalik b. Abdulcemil ve hizmet eden diĵer derviĸleri de nebevi ĸeriat 

caddesine davet ederdi. Nefsani arzulara boyun eĵmekten, bidôatten, ĸeriata karĸē 

ēkmaktan, batēl ve fitne ehlinin yolundan ve taklitilerin taklitlerinden korur, 

uyarērdē. Bu azizlerin yolu t¿m afetlerden h©lidir. Onda ne boĸ renk, ne teĸbih 

kokusu vardēr (yani Allahôēn sēfatlarēnē ink©r etmezler ve Onu baĸka birĸeye 

benzetmezler). Aksine sadece halis hidayet ve marifet nuru vardērò. 

Abd¿lhalik Gicduvani hocasēnēn bizzat ona sºylediĵi ºĵ¿t ve tavsiyelerine 

dikkat ekmektedir. ¥rneĵin: ñBana dediler ki, ey Abdulhalik! ķunu bil ki, Hak 

yolunun yolculuĵu iki kēsēmdēr: zahir yolu ve batēn yolu. Birincisi, zahir yolu 

olup, o, her halukarda ilahi emir ve yasaklara riayet, dini ºl¿leri koruma ve nefsin 

arzularēndan kaēnmak, uzuvlarēnē nefsin hevasēndan esirgemek, ĸeriat sēnērēnda 

muhafaza etmektir. Ķkincisi, batēn yoludur ve kalbi temizlemeye alēĸmak, nefsani 

sēfatlarē yok etmek iin gayret etmektir. B©tēni temizlik ï kalbin Hakkôēn zikriyle 

dolmasē iin zikirde oka abalamaktēr...ò 

Ayrēca ºĵrencisi Gicduvani ile irĸat vazifesi hakkēnda aralarēnda ĸu konuĸma 

geer: ñEy Abd¿lhalik, Hoca Ebu Ali Farmediônin dºrd¿nc¿ halifesi olduĵum gibi 

sen de bizim dºrd¿nc¿ halifemiz olacaksēnò... (Gicduvani hz.) Ben sordum: 

ñSizden sonra kim halife olur?ò ķeyh hazret dedi: ñBizden sonra yerimize Hoca 

Abdullah Berraki geecektir, sonra Hoca Hasan Endaki, ondan sonra Hoca 

Ahmed Yesevi. Ahmed Yesevi T¿rkistan diyarēna gidince, sen halife olacaksēn. 
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Mutlaka Hazreti Muhammed (a.s.)ēn yolunda ol ve onun sēnērēndan ēkma! Kim 

dine karĸē ēkarsa ona mani ol!ò 

Abd¿lhalik Gicduvani eserinde hocasēnēn m¿tevazēlēĵi, vefak©r ve sadēklēĵē, 

elinin emeĵiyle geimini saĵlamasē, etrafindekilere cºmert davranmasē, kēsacasē 

b¿y¿k bir insanperver ĸahēs oluĸunu ifade etmeye alēĸēr: 

Tevazusu: ñKonuĸtuĵunda ñbenò demezdi. Ķhtiya olduĵunda ñbiareò derdi. 

Gºrd¿ĵ¿ kiĸilere ñefendiò diye hitap ederdi. Kerametini, velilik ºzelliklerini 

aĸik©r etmezdi. Hibirĸey veya hi kimseyi k¿¿k gºrmezdi. Tatlē dil ve 

tebess¿mle konuĸurdu. Adēmēnē aheste atardē...ò 

Yemek yemesi ve giyinmesi: ñMuminlerle birlikte aynē tabaktan yemek 

yerdi, baĸē aēk yemek yemezdi. Daima abdestli gezer, yemeĵi abdestli halde 

yerdi. Taam(yemek) yemek tohum ekmektir, onu uyanēk halde ekmek gerekir ki 

taama kuvvet olsun, derdi. Yamalē elbise giyerdi. Yemeĵini kendisi piĸirir, 

amaĸērēnē kendisi yēkar ve dikerdi. Evdeki iĸleri kendisi yapardē...ò 

Elinin emeĵiyle geimini helal yolla saĵlamasē ve ihsan etmesi: 

ñAyakkabēcēlēk ve iftilikle uĵraĸēr, Allah ne verdiyse fakir ve muhtalara 

daĵētērdē. Hibir zaman dilencilik yapmamēĸ, talebelerine de bunu yasaklamēĸtēr. 

Her zaman Allahôa dayanēr, d¿nyasēnē abad etmeye alēĸmazdē. Halkē helal yoldan 

kazanmaya davet ederdi. Ķĸsiz, g¿s¿z tembel, asalak kimseleri dost edinmezdi. 

Helal yeyip helal kazananlarla dostluk yapardē. Gºn¿lden sever ve sevilen sēdk-u 

safa ehliydi. Yanēnda hep hurma, kuru ¿z¿m ve ekmek bulundurur, etrafēndakilere 

verirdi. Dostlarēna karĸē merhametli ve cºmertti. Onlarē kendinden ¿st¿n gºr¿rd¿. 

Hastalarē ziyaret eder, muhtalara bor verir, geri almazdē...ò 

Ķnsanlarē Hak yola aĵērmasē: ñHer sene kērk g¿n emr-i maruf, nehy-i anil 

m¿nker yapar, insanlara iyiliĵi tavsiye ederdi. D¿zenbaz, ¿k©ĵētē, g¿nahk©r, 

m¿tekebbir, zalim, hudbin, kavgacē, sahtek©r kiĸilere sohbetlerinde tºvbe etmeyi 

tavsiye ederdi. Eĵer tºvbe etmezse onlardan sakēnēr, meclisinden kovardē...ò 

Riyazeti: ñRiyazetten beli b¿k¿lm¿ĸt¿. Her zaman d¿ĸ¿nceli ve kederli olup, 

m¿cahede ve riyazet iinde olurdu. Odasēnda kilim, hasēr, ibrik, yastēk ve 

kazandan baĸka bir ĸey yoktu. Sēcak soĵuk demez, hep Allahôa ĸ¿k¿r eder, ĸik©yet 
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etmezdi. Kēsmetine razē, her an ºl¿me hazērdē. Her tehlikeden Allahôa sēĵēnēr, her 

zaman ahireti talep eder, Allahôtan tevfik dilerdi. Ķĸlerinde acele etmez, bela ve 

sēkēntēlara sabreder, herkese sērrēnē aĸik©r etmez, rutin iĸlerini terk etmez, bir iĸe 

g¿c¿ yetmezse kendi kendine ¿z¿l¿r, istiĵfar ederdi. Her akĸam getiĵi g¿n¿n 

hesabēnē yapardē. Hep Hakôtan korkup gºzyaĸē dºkerdi. Sesini ēkarēp g¿lmezdiò. 

Seyahat ve ziyaretleri: ñYolculuĵa ok ēkardē. Perĸembe, Cuma ve Bayram 

akĸamlarē b¿y¿kleri ziyaret ederdi. ķehir dēĸēndan gelen misafirlerden nereden 

geldiĵini, orada hangi sufilerin yaĸadēĵēnē ve defnedildiĵini sorup araĸtērērdē. Sēk 

sēk kabir ziyaretine gider, kabristanē yalēnayak gezer, dua ederdi...ò 

Meclislerde ºnemi: ñYeni ay girdiĵinde, Semerkandôēn b¿y¿klerini aĵērēr, 

onlarla ķeriat konusunda tartēĸēr, bºylece ĸehir ek©biri onun sohbetinden nasibdar 

olurdu. Zaman zaman Hēzēr a.s. ile sohbet ederdiòé 

Takvasē ve tevekk¿l¿: ñDaima abdestli gezer, mazeretsiz Cuma ve cemaatla 

namazē terk etmezdi. ¢ok dua eder, ºl¿m¿, kēyameti, kabirdeki hesap-kitabē oka 

anar ve gºzyaĸē dºkerdi. Ķĸrak, evvabin, tehecc¿d ve istihare namazlarēnē hi terk 

etmezdi. Sadaka ve zek©t verir, kurban keserdi. Hak Te©l©ônēn tehdidinden korkar, 

v©desinden ¿mitvar olurdu. Rēzkē iin kaygēlanmaz, oka ibadet eder, oru tutar, 

m¿ridlerini ins, cin ve ĸeytan gibi d¿ĸmanlara karĸē uyarēr: ñBu d¿ĸmanlar daimi 

taharet ve zikirle def edilirò, derdi. ¥ĵrencilerini gēybet ve ok konuĸmadan men 

eder, kendisi de ok konuĸmazdēé 

Ķnsan´ iliĸkileri: Baĸkasēnēn lokmasē ve nasibine gºz dikmez, engel olmazdē. 

Kim olursa olsun m¿minlerden biri evine davet ederse mutlaka giderdi. Asla 

ºv¿nmezdi. Namahreme, ocuk ve kadēnlara asla bakmazdē. Kimseye sºvmez, 

hakaret ve beddua etmezdi. Gºrd¿ĵ¿ her m¿mine selam verir, huzuruna giren her 

kiĸi iin ayaĵa kalkardē. Kim ona bir iyilikte bulunursa kat kat fazlasēyla karĸēlēk 

verirdi. Kimden cefa ve eziyet gºrd¿yse iyilikle cevap verirdi. Ķnsanlarēn 

tarlasēndan gemez, namazē uzatmaz; etrafēndakilere merhametli, yaĸlēlara 

saygēlēydē. Emanete ihanet etmez, akrabasēnē sēk sēk ziyaret eder, komĸu hakkēna 

riayet ederdi. Yollarē yolculara eziyet veren ĸeylerden temizlerdi. ¥ĵrencilerine 



40 

gerekli saygēyē gºsterir, darēlanlarē barēĸtērērdē. Zengini malēndan dolayē fakire 

tercih etmezdi. 

Hemed©n´ vefatēndan ºnce ºĵrencilerini toplayēp ĸºyle vasiyet etmiĸ: ñBiz, 

yerimize vekil olarak Hoca Abdullah Berrakiôyi tercih ettik. Ona uyunuz, 

muhalefet etmeyiniz. Ķrĸad sērasē size gelince g¿zel ve saadetli hayat geiriniz, 

m¿ridlere kalp zikri yapmalarēnē, y¿ksek sesle zikretmemeyi sºyleyiniz. Sultan 

Sencer b. Melikĸahôēn ricasēyla yazēlan adapla ilgili ñMakamatòē m¿ridelere de 

anlatēnēz!ò. 

17 yy.ēn Orta Asyalē ¿nl¿ Nakĸibendi ĸeyhi Mahdum-ē Azamôēn ñAdab-ē 

Salikinò eserinde Hemed©n´ônin Gicduvaniôye ĸºyle nasihat ettiĵi nakledilmiĸtir: 

ñEy Abd¿lhalik! Ķki kapēyē kapatēp, iki kapēyē a: ķeyhlik kapēsēnē kapatēp, hizmet 

kapēsēnē a; halvet eĸiĵini kapatēp, sohbet kapēsēnē a!ò. Bu nasihatten de 

Hemed©n´ ve Gicduvaniôlerin baĸlattēklarē Hacegan-Nakĸibendilik geleneĵinde 

halka hizmet ve halkla sohbete birincil ºnem verildiĵi gºr¿lmektedir. 

Hemed©n´ônin ahlakē ve ahvalini anlatan bu g¿zel Makamatôēn bazē 

ºzellikleri de vardēr. ¥rneĵin, Hacegan s¿lukunu hazret-i peygamberin dºnemine 

kadar baĵlayan silsilenin ilk defa Makamatôta yer almēĸ olmasē eserin ºnemini 

arttērmaktadēr. Bununla birlikte ñMakamatò daha sonra yazēlan birok tasavvufi 

eser iin kaynak olarak da hizmet etmiĸtir. 

Sonu olarak ĸunu diyebiliriz ki, ister "Makamat"taki fikir ve d¿ĸ¿nceler 

olsun, ister diĵer kaynaklardaki gºr¿ĸler olsun bizi ecdadēmēzēn ilmi-edebi 

mirasēna sahip ēkmaya, helal yaĸamaya, hayērlē iĸler yaparak g¿zel hatēralar 

bērakmaya davet etmektedir. Zira Hemed©n´, Gicduvani, Yesevi gibi 

b¿y¿klerimizin ºĵ¿tleri ve tavsiyeleri eskiden olduĵu gibi bug¿n de bizim iin 

her yºnden ibretli ve deĵerlidir. Bu k©mil insanlarēn kat ettikleri ve izledikleri yol, 

uyguladēklarē eĵitim metodu ve fikirleri gen neslimizi olgunlaĸtērmada ve 

toplumu kºt¿ illetlerden temizlemede ºnemli kaynaktēr. 

Aynē zamanda Hacegan-Nakĸibendilik, Yesevilik, Bektaĸilik gibi ekollerin 

tarihi kºklerini bilmemiz, Hemed©n´ônin hayatē, d¿nya gºr¿ĸ¿ ve tarikatēna vakēf 

olmamēz aēsēndan da bu bilgiler gereklidir. Gicduvani, Hazini v.d. 
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mutasavvēflarēn eserlerindeki bu veriler, Yusuf Hemed©n´, Ahmed Yesevi ve 

Abd¿lhalik Gicduvaniôyle ilgili bilgi tasavvurumuzu arttērmakla birlikte 

Hacegan-Nakĸibendiyye ile Yeseviyye arasēndaki sēkē iliĸkiyi de yakinen 

gºrmemizi saĵlayacaktēr. 
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MECZUP NEMENGANĊôNĶN SANATSAL YETENEĴĶ 

 

ʄɸɾɿʋɹ ʅɸʄɸʅɻʆʅʀʁʅʀʅɻ ʇʆʕʊʀʂ ʄɸ׳ʆʈɸʊʀ 

 

 

Naima ALIKULOVA *

 

¥zet: Abdulaziz Meczub Nemengań XIX. y¿zyēlda ¥zbekistanôda yaĸayan sufi ĸair ve 

bilim adamēdēr. Yaĸadēĵē dºnemde ñMeczubò mahlasēyla dini-irfanē ĸiir ve hikmetler 

yazarak halk arasēnda óĶĸan-ē Meczub Nemenganố adēyla ¿n kazanmēĸtēr. Tasavvuf 

erbabē ve ĸair olarak, Orta Asyaônēn birok bºlgelerinde yayēlan ñMeczub́likò irfan ́

hareketinin kurucusudur. Bu makalede XIX. Y¿zyēlda bug¿nk¿ ¥zbekistan 

Cumhuriyetinde yer alan Nemengan bºlgesinde yaĸayan bir sufē ĸair ve Nakĸibendi 

tarēkatē vekili Abdulaziz Meczub Nemengań ¿zerinde durulmaktadēr. ñMeczubò adē 

altēnda tasavvuf ́ĸiirler ve hēkmetlerin yazarē olan Ķĸan Meczub Nemengań, o 

dºnemde Orta Asyaônēn pek ok yerinde yaygēn olan ñmeczubilikò tasavvuf irfań 

haraketinin kurucusu olarak tanēlmaktadēr. Makalede ĸairin divanē ve divanēn 

ºzellikleri, ĸiirlerindeki ºzg¿nl¿k, tasavvuf́ ĸiirlerinin geniĸ konu alanlarē, yaĸamēnēn 

bazē yºnleri ve sanatsal ifade yeteneĵi incelenmēĸtir. 

Anahtar kelimeler: Meczub Nemengań, tasavvuf, Divan, ĸiir, Meczubilik, 

Nakĸibendiyye, XIX. Y¿zyēl Orta Asya .  

 

ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ: ɸʙʜʫʣʘʟʠʟ ʄʘʞʟʫʙ ʅʘʤʘʥʛʦʥʠʡ XIX ʘʩʨʜʘ ɶʟʙʝʢʠʩʪʦʥʜʘ ʷʰʘʙ 

ʠʞʦʜ Ϩʠʣʛʘʥ ʩ˄ʬʠʡ ʰʦʠʨ ʚʘ ʦʣʠʤʜʠʨ. ʋ ˄ʟ ʜʘʚʨʠʜʘ ñʄʘʞʟʫʙò ʪʘʭʘʣʣʫʩʠ ʙʠʣʘʥ 

ʜʠʥʠʡ-ʠʨʬʦʥʠʡ ʤʘʚʟʫʜʘ ʰʝʲʨ ʚʘ ϲʠʢʤʘʪʣʘʨ ʸʟʠʙ ʭʘʣϨ ʦʨʘʩʠʜʘ ñʕʰʦʥʠ ʄʘʞʟʫʙ 

ʅʘʤʘʥʛʦʥʠʡò ʥʦʤʠ ʙʠʣʘʥ ʤʘʰϲʫʨ ʙ˄ʣʛʘʥ. ʊʘʩʘʚʚʫʬ ʘʨʙʦʙʠ ʚʘ ʠʞʦʜʢʦʨ 

ʩʠʬʘʪʠʜʘ ϲʦʟʠʨʛʘʯʘ ʜʘʚʦʤ ʵʪʠʙ ʢʝʣʘʸʪʛʘʥ, ɶʨʪʘ ʆʩʠʸʥʠʥʛ ʢ˄ʧʣʘʙ ϲʫʜʫʜʣʘʨʠʜʘ 

ʢʝʥʛ ʪʘʨϨʘʣʛʘʥ ʤʘʞʟʫʙʠʡʣʠʢ ʠʨʬʦʥʠʡ ϲʘʨʘʢʘʪʠʛʘ ʘʩʦʩ ʩʦʣʛʘʥ. ʄʘϨʦʣʘʜʘ 

ʄʘʞʟʫʙ ʅʘʤʘʥʛʦʥʠʡ ʜʝʚʦʥʠ ʪʫʟʠʣʠʰʠ, ʞʘʥʨ ʭʫʩʫʩʠʷʪʠ, ʄʘʞʟʫʙ 

ʰʝʲʨʠʷʪʠʥʠʥʛ ˄ʟʠʛʘ ʭʦʩ ʞʠϲʘʪʣʘʨʠ, ʩ˄ʬʠʡ ʰʦʠʨ ʰʝʲʨʠʷʪʠʥʠʥʛ ʤʘʚʟʫ ʢ˄ʣʘʤʠ, 

ϲʘʸʪʠʥʠʥʛ ʘʡʨʠʤ Ϩʠʨʨʘʣʘʨʠ, ʙʘʜʠʠʡ ʩʘʥʲʘʪ Ϩ˄ʣʣʘʰʜʘʛʠ ʤʘϲʦʨʘʪʠ ʠʞʦʜʠʜʘʥ 

ʥʘʤʫʥʘʣʘʨ ʢʝʣʪʠʨʠʣʛʘʥ ϲʦʣʜʘ ʪʘϲʣʠʣʛʘ ʪʦʨʪʠʣʘʜʠ.  

ʂʘʣʠʪ ʩ˄ʟʣʘʨ: ʄʘʞʟʫʙ ʅʘʤʘʥʛʦʥʠʡ, ʜʝʚʦʥ, ʪʘʩʘʚʚʫʬ, ʤʘʞʟʫʙʠʡʣʠʢ ϲʘʨʘʢʘʪʠ, 

ʩ˄ʬʠʡ ʰʦʠʨ, ʥʘϨʰʙʘʥʜʠʷ ʪʘʨʠϨʘʪʠ, 19 ʘʩʨ, ɶʨʪʘ ʆʩʠʸ.  

 

 
* ¥zbekistan Bilimler Akademisi ¥zbek Dili, Edebiyatē ve Folkloru Enstit¿s¿ Araĸtērmacēsē. 

ɶʟʙʝʢʠʩʪʦʥ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʘʩʠ ʌʘʥʣʘʨ ɸʢʘʜʝʤʠʷʩʠ ɶʟʙʝʢ ʪʠʣʠ, ʘʜʘʙʠʸʪʠ ʚʘ ʬʦʣʴʢʣʦʨʠ ʠʥʩʪʠʪʫʪʠ 

ʪʘʜϨʠϨʦʪʯʠʩʠ 
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ɶʟʙʝʢ ʘʜʘʙʠʸʪʰʫʥʦʩʣʠʛʠʜʘ ʰʫ ʜʘʚʨʛʘ ץʘʜʘʨ ״ʘʣʠ ʢʝʥʛ ʤʠץʸʩʜʘ 

˄ʨʛʘʥʠʣʤʘʛʘʥ ʰʦʠʨ ɸʙʜʫʣʘʟʠʟ ʄʫʣʣʘ ׳ʘʩʘʥ ʂ˄ʯʘʢ ˄סʣʠ ʄʘʞʟʫʙ çʊʘʟʢʠʨʘʪ-

ʫʣ-ʘʚʣʠʸè, çɼʘʨ ʪʘʚʟʝ״è, ʪʫʨʢʠʡ ʚʘ ʬʦʨʩʠʡ ʪʠʣʜʘʛʠ ʰʝʲʨʣʘʨʜʘʥ ʠʙʦʨʘʪ 

ʩʘʣʤʦץʣʠ ʜʝʚʦʥ ʤʫʘʣʣʠʬʠʜʠʨ. ʐʝʲʨʠʡ ʪ˄ʧʣʘʤʠ ʭʘʣץ ʦʨʘʩʠʜʘ ñɼʝʚʦʥʠ 

ʄʘʞʟʫʙ ʅʘʤʘʥʛʦʥʠʡòʥʦʤʠ ʙʠʣʘʥ ʤʘʰ״ʫʨ ʙ˄ʣʛʘʥ. ʐʦʠʨ ״ʘʸʪʠ ״ʘץʠʜʘ ʙʠʟʛʘ 

ʢʘʤ ʤʘʲʣʫʤʦʪʣʘʨ ʝʪʠʙ ʢʝʣʛʘʥ.  

ɻʘʨʯʠ ʰʦʠʨ ʄʘʞʟʫʙ ʅʘʤʘʥʛʘʥʜʘ ʷʰʘʙ ʠʞʦʜ ץʠʣʛʘʥ ʙ˄ʣʩʘ-ʜʘ, ʫʤʨʠʥʠʥʛ 

ʩʘʣʤʦץʣʠ ץʠʩʤʠʥʠ ɹʫʭʦʨʦ, פʘʨʰʠ ʚʘ ʙʦʰץʘ ʰʘ״ʘʨʣʘʨʜʘ ˄ʪʢʘʟʛʘʥ. ʐʦʠʨ 

ɹʫʭʦʨʦ ʤʘʜʨʘʩʘʣʘʨʠʜʘ ʪʘ״ʩʠʣ ʢ˄ʨʘʜʠ. ʐʫ ʝʨʣʠʢ ʰʘʡʭ ʍʘʣʠʬʘ ׳ʫʩʘʡʥ ʗʥʛʠ-

 ʠʜʘ ʪʘʩʘʚʚʫʬ ʪʘʲʣʠʤʠʥʠ ñʠʪʤʦʤòʠʛʘ ʝʪʢʘʟʛʘʯ, ʫʥʜʘʥ״ʦץʦʥʠʡ ʭʦʥʘסʨ˄ץ

ʥʘץʰʙʘʥʜʠʷ ʪʘʨʠץʘʪʠʜʘ ʧʠʨʣʠʢ ץʠʣʠʰ ʚʘʢʦʣʘʪʠʥʠ ʙʝʨʫʚʯʠ ʠʨʰʦʜ ʭʘʪʠʥʠ 

ʦʣʘʜʠ. ɹʘʲʟʠ ʤʘʞʟʫʙʭʦʥʣʘʨ ʰʦʠʨʥʠʥʛ ʥʘץʰʙʘʥʜʠʷʜʘʥ ʪʘʰץʘʨʠ ץʦʜʠʨʠʷ, 

ʤʘʚʣʘʚʠʷ ʚʘʠʰץʠʷ ʪʘʨʠץʘʪʣʘʨʠ ʙ˄ʡʠʯʘ ״ʘʤ ʠʨʰʦʜ ʦʣʛʘʥʣʠʛʠʥʠ ʘʡʪʠʰʘʜʠ. 

ɼʘʩʪʘʚʚʘʣ ץʠʩץʘ ʤʫʜʜʘʪ ץ˄פʦʥʜʘ, ʩ˄ʥʛʨʦץ ʅʘʤʘʥʛʘʥʜʘ ʤʫץʠʤ ʷʰʘʙ, 

ʤʫʨʠʜʣʘʨʠʛʘ ʪʘʩʘʚʚʚʫʬ ʩʠʨʣʘʨʠʜʘʥ ʩʘʙʦץ ʙʝʨʘʜʠ. ʐʘʡʭʣʠʢ ץʠʣʠʰ ʙʠʣʘʥ 

ʙʠʨʛʘ ʙʘʜʠʠʡ ʠʞʦʜ ʙʠʣʘʥ ״ʘʤ ʰʫסʫʣʣʘʥʘʜʠ. ɶʟ ʚʘץʪʠʜʘ ʪʘʨʠץʘʪ ʧʝʰʚʦʩʠ 

˄ʣʘʨʦץ ʰʦʠʨʛʘ ʢ˄ʧʯʠʣʠʢ ʵʨʛʘʰʛʘʥ, ʤʘʞʟʫʙʠʡʣʘʨ ʘʪʘʣʤʠʰ ʠʨʬʦʥʠʡ ʜʘʚʨʘ 

ʚʫʞʫʜʛʘ ʢʝʣʛʘʥ. ʄʘʞʟʫʙʭʦʥʣʘʨʥʠʥʛ ʅʘʤʘʥʛʘʥʜʘ ״ʦʟʠʨ ״ʘʤ ʤʘʚʞʫʜʣʠʛʠ 

ɸʙʜʫʣʘʟʠʟ ʅʘʤʘʥʛʦʥʠʡʥʠʥʛ XIX ʘʩʨ ʜʠʥʠʡ-ʪʘʩʘʚʚʫʬʠʡ ʤʫ״ʠʪʠʜʘ ʶʢʩʘʢ 

ʤʘʨʪʘʙʘʛʘ ʢ˄ʪʘʨʠʣʛʘʥʣʠʛʠ ״ʘץʠʜʘ ʝʪʘʨʣʠ ʭʫʣʦʩʘʣʘʨ ʙʝʨʘʜʠ.  

ʐʦʠʨ ʘʜʘʙʠʡ ʤʝʨʦʩʠʥʠʥʛ ʩʘʣʤʦץʣʠ ץʠʩʤʠʥʠ çʄʘʞʟʫʙè ʪʘʭʘʣʣʫʩʠ 

ʙʠʣʘʥ ʸʟʠʣʛʘʥ ʪʘʩʘʚʚʫʬʠʡ-ʠʨʬʦʥʠʡ ʚʘ ʘʭʣʦץʠʡ ʤʘʚʟʫʜʘʛʠ ʠʞʦʜ ʥʘʤʫʥʘʣʘʨʠ 

ʪʘʰʢʠʣ ʵʪʘʜʠ. ʐʦʠʨ çɼʝʚʦʥòʣʘʨʠʥʠʥʛ ˄ʥʛʘ ʷץʠʥ ץ˄ʣʸʟʤʘ ʥʫʩʭʘʣʘʨʠʛʘ 

ʤʫʘʣʣʠʬʥʠʥʛ ʪʫʨʣʠ ʞʘʥʨʜʘʛʠ ʰʝʲʨʣʘʨʠ ʢʠʨʠʪʠʣʛʘʥ ʙ˄ʣʠʙ, ʫʣʘʨ ʦʨʘʩʠʜʘ 

ʤʘʩʥʘʚʠʡ, סʘʟʘʣ, ʤʫʭʘʤʤʘʩ ʚʘ ʤʫʨʘʙʙʘʲ ʞʘʥʨʣʘʨʠ ʝʪʘʢʯʠʣʠʢ ץʠʣʘʜʠ 1.  

ʐʦʠʨʥʠʥʛ ʩ˄ʬʠʸʥʘ ï ʦʰʠץʦʥʘ ץʘʨʘʰʣʘʨʠʜʘ ʤʘʞʟʫʙʣʠʢ, ʦʰʠץʣʠʢ ʚʘ 

ʦʨʠʬʣʠʢʥʠʥʛ ʙʠʨ ץʘʪʦʨ ˄ʟʠʛʘ ʭʦʩ ʭʫʩʫʩʠʷʪʣʘʨʠ ʢ˄ʟʛʘ ʪʘʰʣʘʥʘʜʠ. ɹʫ 

ʙʝʚʦʩʠʪʘ ʰʦʠʨʥʠʥʛ ʥʘץʰʙʘʥʜʠʷ ʪʘʨʠץʘʪʠʜʘ ʶʢʩʘʢ ʤʘץʦʤʣʘʨʛʘ ʵʨʠʰʛʘʥ 

 
1 ʐʦʠʨ ʜʝʚʦʥʠ ʥʫʩʭʘʣʘʨʠ ɹʝʨʫʥʠʡ ʥʦʤʠʜʘʛʠ ʋʟʈʌɸʐʀ ץ˄ʣʸʟʤʘʣʘʨ ʬʦʥʜʠ ׳ʘʤʠʜ ʩʫʣʘʡʤʦʥ ʙ˄ʣʠʤʠʜʘ 

ʩʘץʣʘʥʘʜʠ. ʀʥʚ. ʨʘץʘʤʣʘʨʠ: 1018, 2125, 2567, 2580, 1123, 1481, 2351, 12503.  
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çʤʘʞʟʫʙèʣʘʨʜʘʥ, ʚʘʣʠʣʘʨʜʘʥ ʵʢʘʥʣʠʛʠ ʙʠʣʘʥ ״ʘʤ ʠʟʦ״ʣʘʥʘʜʠ. 

ʊʘʩʘʚʚʫʬʰʫʥʦʩ ʦʣʠʤ ʀʙʨʦ״ʠʤ ׳ʘץץʫʣ ˄ʟʠʥʠʥʛ çʀʰץ ʚʘ ʢʦʤʠʣʣʠʢ 

ʞʘʟʙʘʩʠè ʥʦʤʣʠ ʤʘץʦʣʘʩʠʜʘ: çʄʘʞʟʫʙʣʠʢ ʟʘʚץʠ ʙʠʣʘʥ ʰʦʠʨʣʠʢ ʟʘʚץʠ 

˄ʨʪʘʩʠʜʘ ʤʘʲʣʫʤ ʙʠʨ ʷץʠʥʣʠʢ ʙʦʨʣʠʛʠ ʫʯʫʥ ʙʘʲʟʠ ʤʘʞʟʫʙʣʘʨ ʰʝʲʨ ״ʘʤ 

ʸʟʠʰʛʘʥè, - ʜʝʙ ʪʘʲʢʠʜʣʘʡʜʠ 2. ɹʫ ʬʠʢʨ ״ʘץʠץʘʪʠ ʄʘʞʟʫʙ ʅʘʤʘʥʛʦʥʠʡ 

ʠʞʦʜʠʜʘ ״ʘʤ ˄ʟ ʠʬʦʜʘʩʠʥʠ ʪʦʧʛʘʥʜʠʨ. ɿʝʨʦ, ʪʦʤ ʤʘʲʥʦʜʘ ɸʙʜʫʣʘʟʠʟ 

ʅʘʤʘʥʛʦʥʠʡʥʠʥʛ ʣʠʨʠʢ ץʘ״ʨʘʤʦʥʠ ״ʘʤ çפʘʣʙ ʠʣʘ ʆʣʣʦ״ ʦʨʘʩʠʜʘʛʠ ״ʘʨ 

ʪʫʨʣʠ ʫʥʫʪʪʠʨʫʚʯʠ ʧʘʨʜʘʣʘʨʥʠ ʙʘʨ״ʘʤ ʙʝʨʘ ʦʣʛʘʥè3, ʠʣʦ״ʠʡ ʠʰץ ʥʘʪʠʞʘʩʠ 

˄ʣʘʨʦץ ʶʟʘʛʘ ʢʝʣʛʘʥ ʤʘʲʨʠʬʘʪ ʚʘ ״ʦʣ ʘʩʨʦʨʠʜʘʥ, ʠʣʤʫ ʠʨʬʦʥʜʘʥ ʙʘ״ʩ ʵʪʛʘʥ 

ʞʘʟʙʘ ʩʦ״ʠʙʠʜʠʨ. ʐʦʠʨ çʠʣʦ״ʠʡ ʠʰץ ˄ʪʠʜʘʥ ʜʠʣʘʬʛʦʨ ʙ˄ʣʛʘʥè ׳ʘץ 

ʦʰʠץʣʘʨʠ ״ʘץʠʜʘ ʸʟʛʘʥ ʤʫʭʘʤʤʘʩʠʜʘ ʰʫʥʜʘʡ ʜʝʡʜʠ: 

ʊʘʣʘʙ ʭʘʡʣʠʥʠ ʞʦʡʠ, ʤʘʲʚʦʩʠ ʡ˄Ϩ, 

ɾʘϲʦʥ ʥʘϨʜʠʛʘ ʟʘʨʨʘ ʧʘʨʚʦʩʠ ʡ˄Ϩ, 

ʂʠ ϲʘϨʜʠʥ ʜʠʛʘʨ ϲʝʯ ʪʘʤʘʥʥʦʩʠ ʡ˄Ϩ, 

ʉʘʙʫʢʙʦʨʣʘʨʜʫʨ, ʩʘʙʫʢʙʦʨʣʘʨ 

ʍʫʜʦ ʸʨʣʘʨʜʫʨ, ʭʫʜʦ ʸʨʣʘʨ4. 

ɼʠץץʘʪ ץʠʣʠʥʩʘ, ʄʘʞʟʫʙ ץʘʡʩʠ ʤʘʚʟʫʜʘ ʸʟʤʘʩʠʥ, ʩʦʜʜʘ, ʭʘʣץʦʥʘ ʚʘ 

˄ʟʠʛʘ ʭʦʩ ʪʠʣʜʘ ʸʟʠʰʛʘ ״ʘʨʘʢʘʪ ץʠʣʘʜʠ. ɹʝʚʦʩʠʪʘ ʸʟʤʘ ʚʘ ʭʘʣץ ʦסʟʘʢʠ ʠʞʦʜʠ 

ʪʘʲʩʠʨʠʜʘ ʙʠʪʠʣʛʘʥ ʢ˄ʧʣʘʙ ʩʘʪʨʣʘʨʠ סʘʟʘʣʣʘʨʠʜʘʥ ʞʦʡ ʦʣʛʘʥʜʠʨ.  

ñɼʝʚʦʥòʜʘʥ ʠʰץ ʚʘ ʞʘʟʙʘ ʟʘʚץʠ ʙʠʣʘʥ ʸʟʠʣʛʘʥ ʦʰʠץʦʥʘ ï ʦʨʠʬʦʥʘ 

 ʠʜʘʛʠץʘ״ ʘʸʪ ʚʘ ˄ʣʠʤ, ʜʫʥʸʥʠʥʛ ˄ʪʢʠʥʯʠʣʠʛʠ״ ʘʪʦʨʜʘץ ʘʟʘʣʣʘʨ ʙʠʣʘʥ ʙʠʨס

ʬʘʣʩʘʬʠʡ ״ʘʤʜʘ ʥʘʬʩʥʠ ʞʠʣʦʚʣʘʰ, ʨʠʸʢʦʨʣʠʢ ʚʘ ʩʦʭʪʘʢʦʨʣʠʢʜʘʥ, ˄ʪʢʠʥʯʠ 

 ʘʤ״ ʘʟʘʣʣʘʨס ʠʡ-ʪʘʨʙʠʷʚʠʡץʠʜʘʛʠ ʘʭʣʦץʘ״ ʙ˄ʣʠʰ ץʘʚʘʩʣʘʨʜʘʥ ʡʠʨʦ״ ʦʶ״

˄ʨʠʥ ʦʣʛʘʥ.  

ʐʦʠʨʥʠʥʛ ñɼʝʚʦʥòʠ ʫʥʠʥʛ ʪʠʣ, ʫʩʣʫʙ, ʰʝʲʨʠʡ ʤʘ״ʦʨʘʪ ʙʦʨʘʩʠʜʘ ˄ʟʠʛʘ 

ʭʦʩ ʠʩʪʝʲʜʦʜʛʘ ʵʛʘ ʵʢʘʥʣʠʛʠʜʘʥ ʜʘʨʘʢ ʙʝʨʘʜʠ. ʐʦʠʨ ʠʞʦʜʠʜʘ ʤʘʲʥʦʛʘ 

ʭʠʟʤʘʪ ץʠʣʫʚʯʠ ˄ʥʣʘʙ ʣʘʬʟʠʡ ʚʘ ʤʘʲʥʘʚʠʡ ʩʘʥʲʘʪʣʘʨʥʠʥʛ ʛ˄ʟʘʣ ʥʘʤʫʥʘʣʘʨʠ 

 
2ʀ. ׳ʘץץʫʣ. ʀʰץ ʚʘ ʢʦʤʠʣʣʠʢ ʞʘʟʙʘʩʠ. // ɶʟʙʝʢ ʪʠʣʠ ʚʘ ʘʜʘʙʠʸʪʠ,2002, 1-ʩʦʥ. ï ɹ. 8 
3ɸʙʫ ʍʘʬʩ ʉʫʭʧʨʘʚʘʨʜʠʡ. ɸʚʦʨʠʬ ʫʣ- ʤʘʦʨʠʬ. ïɹ. 11 
4ʄʘʞʟʫʙ ʅʘʤʘʥʛʦʥʠʡ. ɼʝʚʦʥ. ʅʘʰʨʛʘ ʪʘʡʸʨʣʦʚʯʠ ʉ. ʈʘʬʠʜʜʠʥʦʚ. ʊʫʨʢʠʩʪʦʥ (פʦʟʦסʠʩʪʦʥ),2008. ɹ. :39. 

ʄʘץʦʣʘʜʘʛʠ ʙʘʨʯʘ ʤʠʩʦʣʣʘʨ ʰʫ ʜʝʚʦʥʛʘ ʤʘʥʩʫʙ.  
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ʫʯʨʘʡʜʠ. ʄʘʩʘʣʘʥ, ʰʦʠʨ ʦʰʠץʣʘʨʥʠʥʛ ״ʘץ ʚʘʩʣʠ ʫʤʠʜʠʜʘ ʯʝʢʘʜʠʛʘʥ 

ʟʘ״ʤʘʪʣʘʨʠ ״ʘץʠʜʘ ʸʟʘʨ ʵʢʘʥ, ץʫʡʠʜʘʛʠ ʙʘʡʪʜʘ ʤʫʙʦʣʘסʘ, ʪʘʰʙʝ״ ʚʘ ʪʘʥʦʩʫʙ 

ʩʘʥʲʘʪʣʘʨʠʥʠ ʫʡסʫʥ ץ˄ʣʣʘʡʜʠ: 

ʀʰϨʠ ʰ˄ʨʘʥʛʠʟ ʸʤϤʫʨ ʪ˄ʢʜʠ ʜʘʨʜ ʘʬʣʦʢʠʜʠʥ, 

ʄʫʙʪʘʣʦʣʘʨ ʢ˄ʥʛʣʫʩʠ ʙ˄ʣʜʠ ʥʘʤʘʢʜʦʥ ˄ʟʛʘʯʘ, - 

ʜʝʡʜʠ. ʗʲʥʠ ʤʘʲʰʫץ ʠʰץʠ ʜʘʨʜ ʦʩʤʦʥʠʜʘʥ ʰ˄ʨʘʥʛʠʟ ( ʰ˄ʨ ʘʨʘʣʘʰ) ʸʤסʠʨ 

ʸסʜʠʨʜʠ, ʦץʠʙʘʪʜʘ ʤʫʙʪʘʣʦʣʘʨ ï ʦʰʠץʣʘʨ ʢ˄ʥʛʣʠ ʙʠʨ ʪʫʟʜʦʥ ʪʫʩʠʥʠ ʦʣʜʠ. 

ɹʘʡʪʜʘ ״ʘץ ʜʠʡʜʦʨʠʛʘ ʪʘʣʘʙʛʦʨ ʙ˄ʣʛʘʥ ʦʰʠץʥʠʥʛ ʠʰץ ʘʣʘʥʛʘʩʠʜʘ 

 ʢ˄ʥʛʣʠ ץʤʘʪʣʘʨʠ ʥʘʪʠʞʘʩʠʜʘ ʦʰʠ״ʦʚʨʠʣʠʰʠ, ʚʠʩʦʣʛʘ ʝʪʠʰʥʠʥʛ ʨʠʸʟʘʪʫ ʟʘץ

ʞʘʨʦ״ʘʪ ʤʘʢʦʥʠʛʘ ʘʡʣʘʥʠʙ ץʦʣʛʘʥʣʠʛʠ ʤʦ״ʠʨʦʥʘ ʪʘʲʨʠʬʣʘʙ ʙʝʨʠʣʛʘʥ. 

ʂ˄ʥʛʠʣʥʠʥʛ ʥʘʤʘʢʜʦʥ ï ʪʫʟʜʦʥʛʘ ˄ʭʰʘʪʠʣʠʰʠ ʸʨץʠʥ ʪʘʩʚʠʨʥʠ ʶʟʘʛʘ 

ʯʠץʘʨʛʘʥ.  

ʗʥʘ ʙʠʨ ʤʠʩʦʣ. ʐʦʠʨ ״ʘץ ʚʘʩʣʠʥʠ ʦʨʟʫʣʘʙ, ʩʘʨʛʘʰʪʘʣʠʢʥʠ ʠʭʪʠʸʨ ʵʪʛʘʥ 

 ʦʣʘʪʠʥʠ ʙʠʸʙʦʥʜʘ ʙʠʨ-ʙʠʨʠʥʠ״ ʠʜʘ ʸʟʘʨ ʵʢʘʥ, ʫʣʘʨץʘ״ ʘʣʘʥʜʘʨʣʘʨץ

 :ʦʣʘʪʠʛʘ ˄ʭʰʘʪʘʜʠ״ ʠʜʠʨʛʘʥ ʃʘʡʣʠ-ʄʘʞʥʫʥʣʘʨץ

ʅʝʛʘʜʫʨ ʩʘʡʨʠ Ϩʘʣʘʥʜʘʨ ʭʘʡʣʠ ϲʘʨ ʸʥ ʘʡʣʘʥʠʙ, 

ɻ˄ʠʸ ʃʘʡʣʠʥʠ ʪʦʧʘʨ, ʄʘʞʥʫʥ ʙʠʸʙʦʥ ʘʡʣʘʥʠʙ. 

ʖץʦʨʠʜʘʛʠ ʙʘʡʪʥʠ ˄ץʠʛʘʥ ʢʠʪʦʙʭʦʥʥʠʥʛ ʢ˄ʟ ʦʣʜʠʛʘ ʙʝʚʦʩʠʪʘ 

ʜʦʩʪʦʥʣʘʨʜʘʛʠ ʃʘʡʣʠ-ʶ ʄʘʞʥʫʥʣʘʨ ״ʘʤʜʘ ץʘʣʘʥʜʘʨʣʘʨ ״ʦʣʘʪʠ ʢʝʣʘʜʠ.  

ʄʘʞʟʫʙ ʅʘʤʘʥʛʦʥʠʡ ñɼʝʚʦʥòʠʥʠ ˄ץʠʨ ʵʢʘʥʤʠʟ, ʫʥʠʥʛ ʤʘʞʦʟʠʡ ʚʘ 

 ʩʠʨ-ʩʠʥʦʘʪʣʘʨʠʥʠ ʘʥʲʘʥʘʚʠʡ ʚʘ ˄ʟʠʛʘ ʭʦʩ ʧʦʵʪʠʢ ʰʘʢʣʣʘʨʜʘ ץʠʡ ʠʰץʠץʘ״

ʠʬʦʜʘ ʵʪʛʘʥʠʛʘ ʛʫʚʦ״ ʙ˄ʣʘʤʠʟ. ʐʦʠʨ ʠʞʦʜʠʜʘ ʫʥʠʥʛ ʙʘʜʠʠʡ ʤʘ״ʦʨʘʪʠ 

ʜʘʨʘʞʘʩʠʥʠ ʢ˄ʨʩʘʪʫʚʯʠ ʣʘʬʟʠʡ ʚʘ ʤʘʲʥʘʚʠʡ ʩʘʥʲʘʪʣʘʨʥʠʥʛ ʢ˄ʧʣʘʙ 

ʪʫʨʣʘʨʠʥʠ, ʰʝʲʨ ʦ״ʘʥʛʜʦʨʣʠʛʠʥʠ ʪʘʲʤʠʥʣʦʚʯʠ ץʦʬʠʷ ʩʘʥʲʘʪʠʥʠʥʛ ʘʞʦʡʠʙ 

ʥʘʤʫʥʘʣʘʨʠʥʠ ʫʯʨʘʪʘʤʠʟ. ʉʘ״ʣʠ ʤʫʤʪʘʥʠʲ ʩʘʥʲʘʪʠ ʘʩʦʩʠʜʘ ʰʦʠʨ ʢ˄ʧʣʘʙ 

ʙʘʡʪʣʘʨ ʷʨʘʪʛʘʥ. ɹʘʲʟʠ ʞʫʤʣʘʣʘʨ ʩʦʜʜʘ ʚʘ ʨʘʚʦʥ, ʘʡʥʠ ʧʘʡʪʜʘ ʬʘʚץʫʣʦʜʜʘ 

 :ʦʬʠʷʣʘʨʛʘ ʙʦʡ. ʄʘʩʘʣʘʥץ

ʂʠʤʢʠ ʦʥʠ ʸʜ ʘʡʣʘʨ, ʭʦʪʠʨʠʥʠ ʰʦʜ ʘʡʣʘʨ, 

ɸʞʨʠʥʠ ʟʠʸʜ ʘʡʣʘʨ, ʞʫʨʤʠʥ ˄ʪʘʨ ϣʘʬʬʦʨʠ. 

ʸʢʠ: 
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 ɼʠʣʨʘʙʦʣʘʨ Ϩʦʰʣʘʨʠʜʫʨ ʙʠʨ-ʙʠʨʠʛʘ ʙʦʰ Ϩ˄ʶʙ, 

ʐʘʚϨ ʘʨʙʦʙʠʥ Ϩʠʨʦʨʛʘ ʵʪʛʫʩʠ ʢʝʥʛʦʰʣʘʨ,- 

ɼʠץץʘʪ ץʠʣʠʥʩʘ, ʶץʦʨʠʜʘʛʠ ʙʘʡʪʜʘ ʤʫʤʪʦʟ ʰʝʲʨʠʷʪʠʤʠʟʜʘʛʠ 

ʘʥʲʘʥʘʚʠʡ ʪʘʩʚʠʨʜʘʥ ʬʘʨץʣʠ ˄ʣʘʨʦץ, ʤʘʲʰʫץʘ ץʦʰʠʥʠʥʛ ˄ʟʠʛʘ ʭʦʩ ʪʘʩʚʠʨʠ, 

ʙʝʪʘʢʨʦʨ ʥʘʤʫʥʘʩʠ ʷʨʘʪʠʣʛʘʥ. ɹʫʥʜʘʥ ʪʘʰץʘʨʠ ʰʦʠʨ ʪʘʟʦʜ, ʪʘʣʤʝ״, ʪʘʰʙʝ״, 

ʠʩʪʠʦʨʘ, ʪʘʥʦʩʫʙ, ʤʫʙʦʣʘסʘ, ʢʠʪʦʙʘʪ ʢʘʙʠ ʩʘʥʲʘʪʣʘʨʜʘʥ ʫʥʫʤʣʠ ʚʘ ʤʦ״ʠʨʦʥʘ 

ʬʦʡʜʘʣʘʥʛʘʥʢʠ, ʙʫ ʫʥʠʥʛ ʙʘʜʠʠʡ ʤʘ״ʦʨʘʪʜʘ ״ʘʤ ˄ʟʠʛʘ ʭʦʩ ʰʦʠʨ ʵʢʘʥʣʠʛʠʥʠ 

ʜʘʣʠʣʣʘʰʛʘ ʭʠʟʤʘʪ ץʠʣʘʜʠ. çɼʝʚʦʥòʜʘʥ ʛ˄ʟʘʣ ʩʘʥʲʘʪʣʘʨ ʘʩʦʩʠʛʘ ץʫʨʠʣʛʘʥ, 

ʤʘʟʤʫʥʘʥ ʧʠʰʠץ ʙʫʥʜʘʡ ʤʠʩʨʘʣʘʨʥʠ ʢ˄ʧʣʘʙ ʢʝʣʪʠʨʠʰ ʤʫʤʢʠʥ.  

ʐʦʠʨ ʰʝʲʨʣʘʨʠʜʘ ʫʥʠʥʛ ʪʘʭʘʣʣʫʩʠʛʘ ʭʦʩ ʞʘʟʙʘ, ˄ʨʪʘʥʠʰ ʙʦʨ. ʃʠʨʠʢ 

 ʘʨ ʩʦʯʠʙ, ʫʣʘʨʥʠ ʬʘʥʦ ʚʦʜʠʡʩʠ״ʜʘʥ ʛʫץʪʦʣʠʙʣʘʨ ʢ˄ʥʛʣʠʛʘ ʠʰ ״ʨʘʤʦʥ ʛʦ״ʘץ

ʩʘʨʠ ʙʦʰʣʘʚʯʠ, ʛʦ״ ʄʘʥʩʫʨ ʍʘʣʣʦʞʜʝʢ ñʘʥʘʣ״ʘץòʣʠʢ ʤʘץʦʤʠʛʘ ʜʘʲʚʦʛʘʨ, 

ñʞʦʥʫ ʜʠʣʥʠ ׳ʘץץʘ ʪʦʧʰʠʨʛʘʥò ץʘʣʘʥʜʘʨ, ʛʦ״ ʆʣʣʦ״ʜʘʥ ʙʦʰץʘʩʠʥʠ ñסʘʣʘʪò 

ʙʠʣʫʚʯʠ ʤʘʨhʘʙʩʠʬʘʪ ʜʘʨʚʝʰ, ʛʦ״ ʞʘʤʠʢʠ ʤʘʭʣʫץʦʪʜʘ ʷʨʘʪʛʘʥʥʠʥʛ 

ʞʠʣʚʘʩʠʥʠ ʢ˄ʨʫʚʯʠ ʨʫʤʠʡʥʘʟʘʨ ʦʨʠʬ, ʛʦ״ ˄ʟʠʥʠ ʦʞʠʟ ʙʠʣʠʙ ʤʘʣʦʤʘʪ 

 ʪʠ˄ ץʠʜʣʠʢʢʘ-ʜʘ ʪʘʡʸʨ, ʜʠʣʠʥʠ ʠʰ״ʠʜʘ ʰʘץʠʰ ״ʠʣʦ ״ʠʣʫʚʯʠ ʩʦʣʠʢ, ʛʦץ

ʢʫʡʜʠʨʘʸʪʛʘʥ ʩʝʨʞʫʥʫʥ ʦʰʠץ ʪʠʤʩʦʣʠʜʘ ʥʘʤʦʸʥ ʙ˄ʣʘʜʠ. ɹʫʣʘʨʥʠʥʛ ʙʘʨʯʘʩʠ 

ʫʥʠ ׳ʘץ ʙʠʣʘʥ ʙʝʚʦʩʠʪʘ ʪʫʪʘʰʪʠʨʫʚʯʠ ʞʘʟʙʘ ʪʫʬʘʡʣʠ. ʄʘʥʙʘʣʘʨʜʘ ʰʦʠʨ 

ʞʘʟʙʘʩʠ ʙʠʣʘʥ ʙʦסʣʠץ ץʫʡʠʜʘʛʠ ʨʠʚʦʷʪ ʢʝʣʪʠʨʠʣʘʜʠ: ñʈʠʚʦʷʪ ץʠʣʠʰʣʘʨʠʯʘ, 

ʢʫʥʣʘʨʜʘʥ ʙʠʨ ʢʫʥ ʧʠʨʠ ʤʫʨʠʜʣʘʨ ʜʘʣʘʜʘ ʟʠʢʨ ʪʫʰʠʙ ʢʝʪʘʸʪʛʘʥʣʘʨʠʜʘ 

ʘʨʠץץʘ ʜʫʯ ʢʝʣʘʜʠʣʘʨ. ɸʨʠץʜʘʥ ʭʘʪʣʘʰʜʘ ɸʙʜʫʣʘʟʠʟ ñ׳ʫʚò ʜʝʙ ʶʙʦʨʘʜʠ. 

ʍʘʣʠʬʘ ׳ʫʩʘʡʥ5 ñ׳ʘʣץʫʤʥʠ ʙ˄ʰʘʪʠʥʛ, ɸʙʜʫʣʘʟʠʟ!ò ʜʝʙ ʭʠʪʦʙ ץʠʣʘʜʠʣʘʨ. 

ɸʙʜʫʣʘʟʠʟ ʞʘ״ʨʠʡ ñ׳ʫʚ ʆʣʣʦ׳ ,״ʫʚ ʆʣʣʦ״ò ʜʝʙ ʟʠʢʨʥʠ ʜʘʚʦʤ ʵʪʪʠʨʘʜʠ. 

ɸʩ״ʦʙʣʘʨ ʍʘʣʠʬʘʜʘʥ ñʅʝʛʘ ʞʘ״ʨʠʡ ʟʠʢʨʛʘ ʨʫʭʩʘʪ ʙʝʨʜʠʥʛʠʟ?ò ʜʝʙ 

ʩ˄ʨʘʛʘʥʣʘʨʠʜʘ ñɸʛʘʨ ʨʫʭʩʘʪ ʙʝʨʤʘʛʘʥʠʤʜʘ ʜʠʣʠ ʢʫʡʠʙ ״ʘʣʦʢ ʙ˄ʣʘʨʜʠò, ʜʝʙ 

ʘʡʪʛʘʥ ʵʢʘʥʣʘʨò. 6 

ɸʙʜʫʣʘʟʠʟ ʅʘʤʘʥʛʦʥʠʡ ʰʝʲʨʠʷʪʠ ʛ˄ʸ ñʜʠʣʠ ʢʫʡʠʙ ״ʘʣʦʢ ʙ˄ʣʤʘʩʣʠʢò 

ʫʯʫʥ ñ׳ʫò ʟʠʢʨʠʥʠ ʘʡʪʘʸʪʛʘʥ ʦʰʠץʥʠʥʛ ʦ״ʫ ʟʦʨʣʘʨʠʜʠʨ. ñ׳ʫò ʟʠʢʨʠ ʰʦʠʨ 

 
5ɹʫʭʦʨʦʣʠʢ ʍʘʣʠʬʘ ׳ʫʩʘʡʥ ʗʥʛʠץ˄ʨסʦʥʠʡ ï ʄʘʞʟʫʙ ʅʘʤʘʥʛʦʥʠʡʥʠʥʛ ʧʠʨʠ (ʙʫʥʠ ʰʦʠʨ ˄ʟ ʜʝʚʦʥʠ 

ʤʫץʘʜʜʠʤʘʩʠʜʘ ʘʡʪʠʙ ˄ʪʛʘʥ) 
6ʀ. ʆʩʪʦʥʘץʫʣʦʚ. ɸʚʣʠʸʣʘʨ ʩʫʣʪʦʥʠ. ʊʫʨʦʥʣʠʢ ʚʘʣʠʡʣʘʨ. ʊ. :2004. ɹ: 223. 
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 ʦʷʣʘʨ ʪʘʰʠʡʜʠ. ʋ ʬʦʨʩʠʡ ʰʝʲʨʣʘʨʠʜʘʥס ʘʟʘʣʣʘʨʠʜʘ ʢ˄ʧ ʫʯʨʘʡʜʠ ʚʘ ʤʘʲʣʫʤס

ʙʠʨʠʜʘ ʸʟʘʜʠ: 

 ɿʠ ʰʘʚϨʠ ʠʰϨ ʜʘʨ ʰ˄ʨʘʤ, ʟʠ ʤʘʩʪʠ ʤʝʟʘʥʘʤ ϲʫ-ϲʫ, 

 ɿʠ ʞʦʤʠ ʙʦʜʘ ʤʘʭʤʫʨʘʤ, ʟʠ ʤʘʩʪʠ ʤʝʟʘʥʘʤ ϲʫ-ϲʫ. 

ʐʘϲʠʜʠ ʪʠϤʠ ʜʠʣʜʦʨʘʤ, Ϩʘʪʠʣʠ Ϥʘʤʟʘʠ ʸʨʘʤ, 

 ɹʫʚʘʜ ʜʝʚʦʥʘʛʠ ʢʦʨʘʤ, ʟʠ ʤʘʩʪʠ ʤʝʟʘʥʘʤ ϲʫ-ϲʫ. 

ʄʘʲʥʦʩʠ: ʀʰץ ʰʘʚץʠʜʘʥ ʪʫסʸʥʛʘ ʢʝʣʜʠʤ, ʤʘʩʪʣʠʢʜʘʥ ñ״ʫ-״ʫ ò, (ʷʲʥʠ 

ʆʣʣʦ״, ʆʣʣʦ״) ʜʝʡʤʘʥ. פʘʜʘ״ʜʘʛʠ ʤʘʡʜʘʥ ʭʫʤʦʨʤʘʥ, ʤʘʩʪʣʠʢʜʘʥ ñ״ʫ-״ʫò 

ʜʝʡʤʘʥ. ɼʠʣʜʦʨ ʪʠסʠʥʠʥʛ ʰʘ״ʠʜʠʤʘʥ, ʸʨ סʘʤʟʘʩʠʥʠʥʛ ץʫʨʙʦʥʠʤʘʥ. ʀʰʠʤ 

ʜʝʚʦʥʘʣʠʢʜʠʨ, ʰʫʥʠʥʛ ʫʯʫʥ ʤʘʩʪʣʠʢʜʘʥ ñ׳ʫ-״ʫò ʜʝʡʤʘʥ. ʉʘʪʨʣʘʨʜʘ ʢʝʣʪʠ-

ʨʠʣʛʘʥ ʤʘʡ ʚʘ ʸʨ ʪʠʤʩʦʣʣʘʨʠ ʠʰץ ʚʘ ʤʘʲʰʫץʠ ʘʟʘʣ ʤʘʲʥʦʩʠʥʠ ʠʬʦʜʘʣʘʡʜʠ.  

ʄʘʞʟʫʙ ˄ʟʠʛʘ ʭʦʩ ʪʠʣ ʚʘ ʫʩʣʫʙʛʘ ʵʛʘ ʰʦʠʨ. ɼʦʠʤ ʰʝʲʨ ץʦʠʜʘʣʘʨʠʛʘ ʨʠʦʷ 

 :ʠʣʠʙ ˄ʪʛʘʥץ ʘʤ״ ʠʣʘʚʝʨʤʘʡʜʠ. ɹʠʨ ʙʘʡʪʠʜʘ ʙʫʥʛʘ ʠʰʦʨʘץ

ϱʘʨ ʚʠʣʦʷʪ ʰʦʠʨʠ ʙʠʨ ʪʘʨʟ ʰʝʲʨ ʠʥʰʦ ʵʪʘʨ, 

ʐʝʲʨʠ ʥʦʤʘʨʙʫʪʠ ʄʘʞʟʫʙʠ ʅʘʤʘʥʛʦʥ ˄ʟʛʘʯʘ. 

ʄʘʞʟʫʙʥʠʥʛ ʦʰʠץʦʥʘ-ʨʠʥʜʦʥʘ, ʬʦʨʩʠʡ ʚʘ ʪʫʨʢʠʡ ʰʝʲʨʣʘʨʠʜʘ ʨʠʥʜ, 

 ʠʜ, ʦʩʠʡ ʢʘʙʠ ʪʘʩʘʚʚʫʬʠʡ״ʦʬʠʣ, ʩʦʣʠʢ, ʟʦס ,ʠʡץʘʣʘʥʜʘʨ,ʪʦʣʠʙ, ʂʘʨʙʘʣʦ, ʩʦץ

ʨʘʤʟ-ʪʠʩʦʣʣʘʨ, ʯʦʨʸʨʣʘʨ, ʧʘʡסʘʤʙʘʨʣʘʨ, ʍʘʣʠʬʘ ׳ʘʩʘʥ ʚʘ ׳ʫʩʘʡʥ, ʄʘʥʩʫʨ 

ʍʘʣʣʦʞ, ʀʙʨʦ״ʠʤ ɸʜ״ʘʤ, ʐʘʡʭ ʉʘʥʲʦʥ ʢʘʙʠ ʧʦʵʪʠʢ ʤʘʲʥʦ ʪʘʰʫʚʯʠ 

ʪʘʨʠʭʠʡ ʰʘʭʩʣʘʨ ʦʙʨʘʟʠ ʪʝʟ-ʪʝʟ ʫʯʨʘʡʜʠ. ʐʦʠʨ ʰʝʲʨʣʘʨʠʜʘʛʠ ʪʠʤʩʦʣʣʘʨ, 

ʠʰ״ ץʘʨʦʨʘʪʠ ʚʘ ץʫʡʤʘ ʩʘʪʨʣʘʨ ʙʘʲʟʘʥ ɹʦʙʦʨʘ״ʠʤ ʄʘʰʨʘʙ ʰʝʲʨʠʷʪʠʥʠ 

ʵʩʣʘʪʠʙ ʪʫʨʘʜʠ. ʐʫʥʠʥʛʜʝʢ ɸ״ʤʘʜ ʗʩʩʘʚʠʡ ʫʩʣʫʙʠʛʘ ʭʦʩ ʦʰʠץʦʥʘʣʠʢ ʚʘ 

ɾʘʣʦʣʠʜʜʠʥ ʈʫʤʠʡ ʠʞʦʜʠʛʘ ʭʦʩ ʨʠʥʜʦʥʘʣʠʢ ʢʘʡʬʠʷʪʣʘʨʠ ʄʘʞʟʫʙ 

ʰʝʲʨʣʘʨʠʜʠʥ ״ʘʤ ˄ʨʠʥ ʦʣʛʘʥ ʜʝʩʘʢ ʭʘʪʦ ץʠʣʤʘʡʤʠʟ.  

ʄʘʞʟʫʙ ʅʘʤʘʥʛʦʥʠʡ ʰʝʲʨʠʷʪʠʥʠʥʛ ʞʘʥʨʠʡ ʚʘ ʰʘʢʣʠʡ ʭʫʩʫʩʠʷʪʣʘʨʠ 

 ʠʩʤʠʥʠץ ʘʤ ʪ˄ʭʪʘʣʠʰ ʞʦʠʟ. ʐʦʠʨ ʪʫʨʢʠʡ ñɼʝʚʦʥòʠʥʠʥʛ ʘʩʦʩʠʡ״ ʠʜʘץʘ״

ʪʘʩʘʚʚʫʬʠʡ-ʠʨʬʦʥʠʡ ʨʫ״ʜʘʛʠ ʤʘʩʥʘʚʠʡʣʘʨ, סʘʟʘʣʣʘʨ, ʤʫʭʘʤʤʘʩ ʚʘ 

ʤʫʨʘʙʙʘʣʘʨ ʪʘʰʢʠʣ ʵʪʘʜʠ. ʍʫʩʫʩʘʥ, ʰʦʠʨ סʘʟʘʣʣʘʨʠʛʘ ʭʦʩ ʘʣʦ״ʠʜʘ ʰʘʢʣʠʡ 

ʭʫʩʫʩʠʷʪʣʘʨ ʢʠʰʠ ʵʲʪʠʙʦʨʠʥʠ ʪʦʨʪʘʜʠ. ʄʘʲʣʫʤʢʠ, ʘʜʘʙʠʸʪ ץʦʠʜʘʩʠʛʘ ʢ˄ʨʘ, 

 ʘʞʤʠ 7 ʸ 9 ʙʘʡʪʜʘʥ ʠʙʦʨʘʪ ʙ˄ʣʠʰʠ ʣʦʟʠʤ. ʄʘʞʟʫʙ״ ʘʟʘʣʣʘʨʥʠʥʛ ˄ʨʪʘʯʘס
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 ʘʟʘʣʣʘʨʜʠʨ. ʇ˄ʣʦʪʞʦʥס ʘʟʘʣʣʘʨʠʥʠʥʛ ʘʢʩʘʨʠʷʪʠ ʵʩʘ 15-16 ʙʘʡʪʜʘʥ ʠʙʦʨʘʪס

ɼʦʤʫʣʣʦ פʘʡʶʤʦʚ ˄ʟ ʪʘʟʢʠʨʘʩʠʜʘ ñסʘʟʘʣʣʘʨʠ ״ʘʤʠʰʘ ץʘʩʠʜʘ, ʧʦʵʤʘ 

ʰʘʢʣʠʜʘ ʙʦʨʜʫʨò7, ʜʝʛʘʥʠʜʘ ״ʘʤ ʄʘʞʟʫʙ ʰʝʲʨʣʘʨʠʥʠʥʛ ʙʦʰץʘ ʤʫʤʪʦʟ 

ʰʦʠʨʣʘʨʠʥʠʢʠʛʘ ˄ʭʰʘʤʘʛʘʥ ״ʘʞʤʠʡ ʢ˄ʣʘʤʜʦʨʣʠʛʠʛʘ ʠʰʦʨʘ ץʠʣʘʜʠ.  

ʍʫʣʦʩʘ ץʠʣʠʙ ʘʡʪʛʘʥʜʘ, ɸʙʜʫʣʘʟʠʟ ʄʘʞʟʫʙʥʠʥʛ ñɼʝʚʦʥòʠ ʤʘʟʤʫʥ, 

ʰʘʢʣ, ʪʠʣ ʚʘ ʫʩʣʫʙ ʥʫץʪʘʡʠ ʥʘʟʘʨʠʜʘʥ ʫʥʠʥʛ ʧʦʵʪʠʢ ʤʘ״ʦʨʘʪʜʘ ˄ʟʠʛʘ ʭʦʩ 

ʰʦʠʨ ʙ˄ʣʛʘʥʠʜʘʥ ʜʘʣʦʣʘʪ ʙʝʨʘʜʠ.  

 
7ʇ˄ʣʦʪʞʦʥ ɼʦʤʫʣʣʘ פʘʡʶʤʦʚ. ʊʘʟʢʠʨʘʠ פʘʡʶʤʠʡ. - ʊ. : 1998 ï ɹ. 188. 
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EL YAZMA SI KAYNAKLAR INA G¥RE EMĶR TĶMUR KĶķĶLĶĴĶNĶN 

ĶNSANLAR D¦ķ¦NCESĶNDEKĶ DEĴERĶ  

 

ɸʄʀʈ ʊɽʄʋʈ ʐɸʍʉʀʗʊʀʅʀʅɻ ʍɸʃפ ʊɸʌɸʂʂʋʈʀɼɸɻʀ ɹɸ׳ʆʉʀ 

ɸɼɸɹʀʁ פɶʃɪɿʄɸ ʄɸʅɹɸʃɸʈɼɸ 

 

 

Abdimurad ARSLANOV * 

 

¥zet. ¥zbek edebiyatēnēn tarihinde, Emir Timur hakkēnda ve ona ithafen yazēlan 

ºyk¿ler, hikayeler, ĸiirler gibi eserlerde Timur karakterinin eĸitli telkinleri ve t¿rleri 

yaratēlmēĸtēr. Emir Timur ile ilgili tarihi eserlerde, Timur karakterinin kendine ºzg¿ 

t¿r¿ oluĸturulmuĸ ise, edebi eserlerde de farklē bir Timur karakterinin 

oluĸturulduĵunu sºylemek m¿mk¿n. Ancak klasik edebiyatēmēzda yazēlan eserlerin 

yazma n¿shalarē bu yºnden hen¿z tam olarak incelenmemiĸtir. Bu makale Emir Timur 

hakkēnda yazēlan destanlarēn el yazmasē kaynaklarē ¿zerinde d¿ĸ¿nceler dile 

getirilmiĸtir. 

Anahtar kelimeler. El yazmasē kaynaklarē, metin araĸtērmasē, metinsel eleĸtiri, halk 

kitaplarē 

 

ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ: ɶʟʙʝʢ ʘʜʘʙʠʸʪʠ ʪʘʨʠʭʠʜʘ ɸʤʠʨ ʊʝʤʫʨʛʘ ʙʘϤʠʰʣʘʥʛʘʥ ʙʘʜʠʠʡ 

ʘʩʘʨʣʘʨ ï ϲʠʢʦʷ, Ϩʠʩʩʘ, ʜʦʩʪʦʥ ʢʘʙʠ ʞʘʥʨʣʘʨʜʘ ɸʤʠʨ ʊʝʤʫʨ ʦʙʨʘʟʠʥʠʥʛ ʪʫʨʣʠ 

ʭʠʣ ʪʘʣϨʠʥʣʘʨʠ ʚʘ ʪʫʨʢʫʤʣʘʨʠ ʷʨʘʪʠʣʛʘʥ. ɸʤʠʨ ʊʝʤʫʨʛʘ ʙʘϤʠʰʣʘʙ ʸʟʠʣʛʘʥ 

ʪʘʨʠʭʠʡ ʘʩʘʨʣʘʨʜʘ ʊʝʤʫʨ ʦʙʨʘʟʠʥʠʛ ˄ʟʠʛʘ ʭʦʩ ʪʫʨʢʫʤʠ ʷʨʘʪʠʣʛʘʥ ʙ˄ʣʩʘ, 

ʙʘʜʠʠʡ ʘʩʘʨʣʘʨʜʘ ϲʘʤ ʊʝʤʫʨ ʦʙʨʘʟʠʥʠʥʛ ˄ʟʛʘʯʘ ʙʠʨ ʪʫʨʢʫʤʠ ʷʨʘʪʠʣʜʠ ʚʘ ʙʫ 

Ϩ˄ʣʸʟʤʘ ʤʘʥʙʘʣʘʨ ϲʘʥʫʟ ʪ˄ʣʠϨ ʪʘʜϨʠϨ ʵʪʠʣʛʘʥʠ ʡ˄Ϩ. ʋʰʙʫ ʤʘϨʦʣʘʜʘ 

ʉʦϲʠʙϨʠʨʦʥ ɸʤʠʨ ʊʝʤʫʨ ϲʘϨʠʜʘ ʸʟʠʣʛʘʥ ʜʦʩʪʦʥʣʘʨʥʠʥʛ Ϩ˄ʣʸʟʤʘ ʤʘʥʙʘʣʘʨʠ 

ʭʫʩʫʩʠʜʘ ʬʠʢʨʣʘʨ ʙʠʣʜʠʨʠʣʛʘʥ. 

ʂʘʣʠʪ ʩ˄ʟʣʘʨ: ϧʘʜʠʤʠʡ Ϩ˄ʣʸʟʤʘ ʤʘʥʙʘʣʘʨ, ʤʘʪʥʠʡ ʪʘʜϨʠϨ, ʤʘʪʥʰʫʥʦʩʣʠʢ, 

ʭʘʣϨ ʢʠʪʦʙʣʘʨʠ 

 

ʀʩʪʠʢʣʦʣ ʘʩʨʠʡ ʘʥʲʘʥʘʣʘʨʠʤʠʟ, ʤʠʣʣʠʡ ʢʘʜʨʠʷʪʣʘʨʠʤʠʟʥʠ ץʘʡʪʘʨʠʙ 

ʙʝʨʜʠ. ʄʘʲʥʘʚʠʡ-ʤʘʜʘʥʠʡ ʙʦʡʣʠʢʣʘʨʠʤʠʟʥʠ ʪʠʢʣʘʰ, ʙʘʜʠʠʡ ʤʝʨʦʩʠʤʠʟʥʠ 

ʭʦʣʠʩ ˄ʨʛʘʥʠʰ ʠʤʢʦʥʠʥʠ ʷʨʘʪʜʠ. 

 
* Tirmiz Devlet ¦niversitesi Araĸtērma Gºrevlisi 

ʊʝʨʤʠʟ ʜʘʚʣʘʪ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʠ ʪʘʜϨʠϨʦʪʯʠʩʠ 
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ʇʨʝʟʠʜʝʥʪʠʤʠʟʥʠʥʛ 2017 ʡʠʣ 24-ʤʘʡʜʘʛʠ ñפʘʜʠʤʠʡ ʸʟʤʘ ʤʘʥʙʘʣʘʨʥʠ 

ʩʘץʣʘʰ, ʪʘʜץʠץ ʚʘ ʪʘʨסʠʙ ץʠʣʠʰ ʪʠʟʠʤʠʥʠ ʷʥʘʜʘ ʪʘʢʦʤʠʣʣʘʰʪʠʨʠʰ ʯʦʨʘ-

ʪʘʜʙʠʨʣʘʨʠ ʪ˄סʨʠʩʠʜʘòʛʠ ץʘʨʦʨʠ ʢ˄ʧ ʘʩʨʣʠʢ ʤʘʜʘʥʠʡ ʚʘ ʠʣʤʠʡ 

ʶʪʫץʣʘʨʠʤʠʟ ʘʢʩ ʵʪʛʘʥ ʸʟʤʘ ʸʜʛʦʨʣʠʢʣʘʨʥʠ ʩʘץʣʘʰ, ˄ʨʛʘʥʠʰ ʚʘ ʪʘʨסʠʙ 

 ʠʯʛʘ ʢ˄ʪʘʨʠʰʜʘץʠʣʠʰ ʙʦʨʘʩʠʜʘ ʦʣʠʙ ʙʦʨʠʣʘʸʪʛʘʥ ʠʰʣʘʨʥʠ ʷʥʛʠ ʙʦʩץ

ʤʫ״ʠʤ ʘ״ʘʤʠʷʪʛʘ ʵʛʘ ״ʫʞʞʘʪ ʙ˄ʣʜʠ. 

ʄʘʲʣʫʤʢʠ, ץ˄ʣʸʟʤʘ ʤʘʥʙʘʣʘʨʥʠ ˄ʨʛʘʥʠʰ, ʟ˄ʣʘʰʪʠʨʠʰ ʚʘ ʤʘʪʥʠʡ 

ʪʘʜץʠץ ʵʪʠʰ, ʫʥʠʥʛ ʙʘʜʠʠʡ ץʠʤʤʘʪʠʥʠ ʙʘ״ʦʣʘʰ ʤʘʪʥʰʫʥʦʩʣʠʢ ʚʘ ʘʜʘʙʠʡ 

ʤʘʥʙʘʰʫʥʦʩʣʠʢ ״ʘʤʜʘ ʘʜʘʙʠʸʪʰʫʥʦʩʣʠʢ ʠʣʤʠʥʠʥʛ ʘʩʦʩʠʡ ʚʘʟʠʬʘʣʘʨʠʜʘʥ 

ʙʠʨʠʜʠʨ. ɹʘʜʠʠʡ ʘʜʘʙʠʸʪ ״ʘʨ ʥʘʨʩʘʜʘʥ ʦʣʜʠʥ ʠʥʩʦʥ ץʘʣʙʠʥʠʥʛ ʵʥʛ ʥʦʟʠʢ 

ʞʠ״ʘʪʣʘʨʠʥʠ ʪʘʜץʠץ ץʠʣʘʜʠ. ɿʝʨʦ, ɹʠʨʠʥʯʠ ʇʨʝʟʠʜʝʥʪʠʤʠʟ ʀʩʣʦʤ ʂʘʨʠʤʦʚ 

ʪʘʲʢʠʜʣʘʛʘʥʜʝʢ: ñʀʥʩʦʥʥʠ, ʫʥʠʥʛ ʤʘʲʥʘʚʠʡ ʦʣʘʤʠʥʠ ʢʘʰʬ ʵʪʘʜʠʛʘʥ ʷʥʘ ʙʠʨ 

 .ʘʤ ʙ˄ʣʩʘ, ʩʟ˄ ʩʘʥʲʘʪʠ, ʙʘʜʠʠʡ ʘʜʘʙʠʸʪʜʠʨ״ ʫʜʨʘʪʣʠ ʚʦʩʠʪʘ ʙʦʨʢʠ, ʫץ

ɸʜʘʙʠʸʪʥʠ ʠʥʩʦʥʰʫʥʦʩʣʠʢ ʜʝʙ, ʰʦʠʨ ʚʘ ʸʟʫʚʯʠʣʘʨ ʵʩʘ ʠʥʩʦʥ ʨʫ״ʠʥʠʥʛ 

ʤʫ״ʘʥʜʠʩʣʘʨʠ, ʜʝʙ ʪʘʲʨʠʬʣʘʥʠʰʠ ʙʝʞʠʟ ʵʤʘʩ...ò [2,136] 

ʉʠʨ ʵʤʘʩʢʠ, ʰ˄ʨʦʚʠʡ ʤʘʬʢʫʨʘ ʪʘʟʡʠץʠ ʦʩʪʠʜʘ ʘʜʘʙʠʸʪʰʫʥʦʩʣʠʢʢʘ ʦʠʜ 

ʢ˄ʧʛʠʥʘ ʘʜʘʙʠʡ ץ˄ʣʸʟʤʘ ʤʘʥʙʘʣʘʨʠʤʠʟ ʤʫʘʡʷʥ ʜʘʚʨ ʤʦʙʘʡʥʠʜʘ ˄ʨʛʘʥʠʣʤʘʡ 

ʢʝʣʠʥʜʠ. ɹʫ ʞʘʨʘʸʥ ʠʩʪʠץʣʦʣʛʘʯʘ ʜʘʚʦʤ ʵʪʜʠ. ñʄʫʩʪʘʢʠʣʣʠʢʥʠʥʛ ʜʘʩʪʣʘʙʢʠ 

ʢʫʥʣʘʨʠʜʘʥ ʙʦʰʣʘʙ ʶʨʪʠʤʠʟʜʘ ʘʤʘʣʛʘ ʦʰʠʨʠʣʘʸʪʛʘʥ ʢʝʥʛ ʢ˄ʣʘʤʣʠ 

ʠʰʣʘʨʥʠʥʛ ʘʤʘʣʠʡ ʥʘʪʠʞʘʩʠ ˄ʣʘʨʦʢ, ʘʜʘʙʠʸʪ ʚʘ ʩʘʥʲʘʪ, ʤʘʜʘʥʠʷʪ, ʤʘʪʙʫʦʪ 

ʩʦ״ʘʩʠ ʤʘʬʢʫʨʘʚʠʡ ʪʘʟʡʠץʜʘʥ ʙʫʪʫʥʣʘʡ ʭʘʣʦʩ ʙ˄ʣʛʘʥʠʥʠ ץʘʡʜ ʵʪʠʰ ʣʦʟʠʤ, 

- ʜʝʷ ʪʘʲʢʠʜʣʘʛʘʥ ʵʜʠ ʀʩʣʦʤ ʂʘʨʠʤʦʚ ñʖʢʩʘʢ ʤʘʲʥʘʚʠʷʪ ï ʝʥʛʠʣʤʘʩ ʢʫʯò 

ʘʩʘʨʠʜʘ. ׳ʘʨ ʢʘʥʜʘʡ ʠʞʦʜ ʥʘʤʫʥʘʩʠ, ʙʘʜʠʠʡ ʘʩʘʨ ʩʠʥʬʠʡ ʙ˄ʣʠʰʠ ʚʘ 

 ʦʷʛʘ, ʢʦʤʤʫʥʠʩʪʠʢ ʤʘʬʢʫʨʘ ʤʘʥʬʘʘʪʣʘʨʠʛʘ ʭʠʟʤʘʪ ʢʠʣʠʰʠס ʘʥʜʘʡʜʠʨץ

ʢʝʨʘʢ, ʜʝʛʘʥ ץʘʨʘʰʣʘʨ ʙʫʛʫʥ ˄ʪʤʠʰʛʘ ʘʡʣʘʥʜʠ. ʕʨʢʠʥ ʠʞʦʜ ʫʯʫʥ, ʤʠʣʣʠʡ 

 ʠʤʠʟ ʪʘʨʠʭʠʥʠ, ʫʥʠʥʛץʘʜʨʠʷʪʣʘʨʠʤʠʟ ʚʘ ʙʦʡ ʤʘʲʥʘʚʠʷʪʠʤʠʟʥʠ, ʭʘʣץ

ʙʫʛʫʥʛʠ ʩʝʨʤʘʟʤʫʥ ״ʘʸʪʠʥʠ ʪ˄ʣʘץʦʥʣʠ ʚʘ ״ʘץץʦʥʠʡ ʘʢʩ ʵʪʪʠʨʠʰ ʫʯʫʥ ʟʘʨʫʨ 

ʰʘʨʦʠʪʣʘʨ ʷʨʘʪʠʣʜʠò [2,133]. 

 ʘʜʘʨ ʝʪʘʨʣʠץ ʠʣʣʠʢ ʘʜʘʙʠʸʪʠʤʠʟʥʠʥʛ ʰʫ ʧʘʡʪʛʘץʘʪʘʥ ʭʘʤ, ʤʫʩʪʘץʠץʘ׳

˄ʨʛʘʥʠʣʤʘʛʘʥ ʞʠ״ʘʪʣʘʨʠʥʠ ʪʘʜץʠץ ץʠʣʠʰ, ʘʜʘʙʠʡ ʤʘʥʙʘʣʘʨʥʠ ʤʘʬʢʫʨʘʚʠʡ 



51 

ʯʝʢʣʦʚʣʘʨʩʠʟ ʭʦʣʠʩ ʙʘ״ʦʣʘʰ ʠʤʢʦʥʠʷʪʠʥʠ ʚʫʞʫʜʛʘ ʢʝʣʪʠʨʜʠ. ʐʫʥʜʘʡ ʵʢʘʥ, 

 ʣʸʟʤʘ ʚʘ ʪʦʰʙʦʩʤʘ ʰʘʢʣʜʘ ʝʪʠʙ ʢʝʣʛʘʥ ʘʜʘʙʠʡ ʤʘʥʙʘʣʘʨʠʤʠʟ˄ץ

ʥʘʤʫʥʘʣʘʨʠʥʠʥʛ ʤʘʪʥʠʡ ʪʘʜץʠץʠʥʠ ʘʤʘʣʛʘ ʦʰʠʨʠʰ, ʫʥʛʘ ʭʦʣʠʩʦʥʘ ʙʘ״ʦ 

ʙʝʨʠʰ, ʙʫʥʜʘ ʜʫʥʸ ʘʜʘʙʠʸʪʰʫʥʦʩʣʠʛʠ ʵʨʠʰʛʘʥ ʶʪʫץʣʘʨ ʚʘ ʪʘʞʨʠʙʘʣʘʨʜʘʥ 

ʬʦʡʜʘʣʘʥʠʰ ʩʦ״ʘ ʦʣʜʠʜʘ ʪʫʨʛʘʥ ʜʦʣʟʘʨʙ ʚʘʟʠʬʘʣʘʨʜʘʥʜʠʨ. 

ɹʠʣʘʤʠʟʢʠ, XX ʘʩʨʥʠʥʛ 20-ʡʠʣʣʘʨʠʛʘʯʘ ʙ˄ʣʛʘʥ ʘʜʘʙʠʡ, ʠʣʤʠʡ 

ʤʘʥʙʘʣʘʨʠʤʠʟ ʘʨʘʙ ʸʟʫʚʠʜʘ ʵʜʠ. XX ʘʩʨʥʠʥʛ 20-ʡʠʣʣʘʨʠʜʘ ʸʟʫʚʠʤʠʟʥʠʥʛ 

˄ʟʛʘʨʠʰʠ ʢ˄ʧ ʘʩʨʣʠʢ ʤʝʨʦʩʠʤʠʟ ʙ˄ʣʤʠʰ ʘʜʘʙʠʡ ʚʘ ʠʣʤʠʡ ʤʘʥʙʘʣʘʨʠʤʠʟʥʠ 

˄ʨʛʘʥʠʰ ʢʝʣʘʞʘʢ ʘʚʣʦʜ ʦʣʜʠʜʘʛʠ ʤʫ״ʠʤ ʤʫʘʤʤʦʣʘʨʜʘʥ ʙʠʨʠʛʘ ʘʡʣʘʥʜʠ. 

ʐʫʥʠʥʛ ʫʯʫʥ ״ʘʤ ˄ʪʤʠʰ ʘʜʘʙʠʡ ʤʘʥʙʘʣʘʨʠʤʠʟʥʠ ʤʘʪʥʠʡ ʞʠ״ʘʪʠʜʘʥ ʪʘʜץʠץ 

ʵʪʠʰ ʤʫ״ʠʤ ʘ״ʘʤʠʷʪʛʘ ʵʛʘ. ʀʩʪʠץʣʦʣʛʘʯʘ ʙ˄ʣʛʘʥ ʜʘʚʨʜʘ ʙʫ ʘʜʘʙʠʡ ʤʘʥʙʘʣʘʨ 

ʜʝ̫ʨʣʠ ˄ʨʛʘʥʠʣʤʘʜʠ, ˄ʨʛʘʥʠʣʛʘʥʣʘʨʠ ״ʘʤ ʢ˄ʧʨʦץ ʙʠʨ ʪʘʨʘʬʣʘʤʘ, ʢ˄ʧʨʦʢ, 

 ʦʣʘʥʛʘʥ ʙ˄ʣʠʙ, ʫʰʙʫ ʘʜʘʙʠʡ ʤʘʥʙʘʣʘʨ ʙʫʛʫʥʛʠ״ʘʪʜʘʥ ʙʘ״ʦʷʚʠʡ-ʪʝʤʘʪʠʢ ʞʠס

ʢʫʥ ʪʘʣʘʙʣʘʨʠ ʚʘ ʤʝʟʦʥʣʘʨʠ ʘʩʦʩʠʜʘ ʤʘʪʥʠʡ ʪʘʜץʠץ ʵʪʠʣʤʘʛʘʥ. ɹʫʥʠ, 

ʘʣʙʘʪʪʘ, ˄ʰʘ ʜʘʚʨ ʠʞʪʠʤʦʠʡ ʤʫ״ʠʪʠ, ʪʘʨʠʭʠʡ ʚʘʟʠʷʪ ʪʘʣʘʙʣʘʨʠ ʙʠʣʘʥ 

ʠʟʦ״ʣʘʰ ʤʫʤʢʠʥ. ʂʝʡʠʥʛʠ ʡʠʣʣʘʨʜʘ ˄ʪʤʠʰ ʠʞʦʜʢʦʨʣʘʨ ʷʨʘʪʛʘʥ ʙʘʜʠʠʡ 

ʘʩʘʨʣʘʨʥʠ ʤʘʪʥʠʡ ʪʘʜץʠץ ʵʪʠʰ ״ʦʣʣʘʨʠ ʢʫʟʘʪʠʣʤʦʢʜʘ. ɹʫʥʠ ʵʲʪʠʨʦʬ ʵʪʛʘʥ 

 ʦʣʜʘ, ʪʘʲʢʠʜʣʘʰ ʞʦʠʟʢʠ, ˄ʪʤʠʰ ʘʜʘʙʠʡ ʤʝʨʦʩʠʤʠʟʥʠ ˄ʨʛʘʥʤʘʡ ʪʫʨʠʙ״

ʙʠʨʦʨ ʘʜʠʙ ʤʝʨʦʩʠʥʠ ʪ˄ʣʘץʦʥʣʠ ʪʘʜץʠץ ץʠʣʠʙ ʙ˄ʣʤʘʡʜʠ. 

ɶʟʙʝʢ ʘʜʘʙʠʸʪʠ ʪʘʨʠʭʠʜʘ ɸʤʠʨ ʊʝʤʫʨʛʘ ʙʘסʠʰʣʘʥʛʘʥ ʙʘʜʠʠʡ ʘʩʘʨʣʘʨ ï 

 ʠʩʩʘ, ʜʦʩʪʦʥ ʢʘʙʠ ʞʘʥʨʣʘʨʜʘ ɸʤʠʨ ʊʝʤʫʨ ʦʙʨʘʟʠʥʠʥʛ ʪʫʨʣʠ ʭʠʣץ ,ʠʢʦʷ״

ʪʘʣץʠʥʣʘʨʠ ʚʘ ʪʫʨʢʫʤʣʘʨʠ ʷʨʘʪʠʣʛʘʥ. ɸʤʠʨ ʊʝʤʫʨʛʘ ʙʘסʠʰʣʘʙ ʸʟʠʣʛʘʥ 

ʪʘʨʠʭʠʡ ʘʩʘʨʣʘʨʜʘ ʊʝʤʫʨ ʦʙʨʘʟʠʥʠʛ ˄ʟʠʛʘ ʭʦʩ ʪʫʨʢʫʤʠ ʷʨʘʪʠʣʛʘʥ ʙ˄ʣʩʘ, 

ʙʘʜʠʠʡ ʘʩʘʨʣʘʨʜʘ ״ʘʤ ʊʝʤʫʨ ʦʙʨʘʟʠʥʠʥʛ ˄ʟʛʘʯʘ ʙʠʨ ʪʫʨʢʫʤʠ ʷʨʘʪʠʣʜʠ.  

 ʟ ʪʘʬʘʢʢʫʨ ʦʙʨʘʟʠʜʘ˄ ץʘʥʜʘʡ ʪʘʨʠʭʠʡ ʙʫʶʢ ʰʘʭʩʣʘʨʥʠ ʭʘʣץ ʘʨ׳

ʷʨʘʪʘʜʠ ʚʘ ʙʫ ˄ʰʘ ʪʘʨʠʭʠʡ ʰʘʭʩ ״ʘץʠʜʘʛʠ ʭʘʣץʥʠʥʛ ʬʠʢʨʠ ʚʘ ʙʘ״ʦʩʠʜʠʨ. ɹʫ 

ʙʘ״ʦ ״ʘʨ ץʘʥʜʘʡ ʙʦʰץʘ ʰʘʭʩ ʬʠʢʨ ʚʘ ʙʘ״ʦʣʘʨʠʜʘʥ ʶץʦʨʠ ״ʠʩʦʙʣʘʥʘʜʠ. 

ɸʤʠʨ ʊʝʤʫʨʛʘ ʙʘסʠʰʣʘʙ ʸʟʠʣʛʘʥ ʙʘʜʠʠʡ ʘʩʘʨʣʘʨʜʘ ״ʘʤ ʭʘʣץ ʪʘʬʘʢʢʫʨʠʜʘʛʠ 

ʦʙʨʘʟʣʘʨ ʪʫʨʢʫʤʠ ʷʨʘʪʠʣʛʘʥ ʙ˄ʣʠʙ, ʙʫ ɸʤʠʨ ʊʝʤʫʨ ʰʘʭʩʠʷʪʠʥʠʥʛ ʭʘʣץ 

ʪʘʬʘʢʢʫʨʠʜʘʛʠ ʙʘ״ʦʩʠʜʠʨ. ɹʫ ʙʘʜʠʠʡ ʘʩʘʨʣʘʨ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʘʤʠʟ ץ˄ʣʸʟʤʘʣʘʨ 
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ʬʦʥʜʠʜʘ, ʤʫʟʝʡ ʚʘ ʢʫʪʫʙʭʦʥʘʣʘʨʠʜʘ ʫʟʦץ ʚʘץʪʣʘʨʜʘʥ ʙʝʨʠ ʩʘץʣʘʥʠʙ 

ʢʝʣʠʥʤʦץʜʘ. ʋʰʙʫ ץ˄ʣʸʟʤʘ ʤʘʥʙʘʣʘʨʥʠ ˄ʨʛʘʥʠʰ ʚʘ ʫʣʘʨʥʠʥʛ ʤʘʪʥʠʡ 

ʪʘʜץʠץʠ ״ʘʤʜʘ סʦʷʚʠʡ-ʤʘʚʟʫʠʡ ʭʫʩʫʩʠʷʪʣʘʨʠʥʠ ˄ʨʛʘʥʠʰ, ɸʤʠʨ ʊʝʤʫʨ 

ʰʘʭʩʠʛʘ ʙʫʛʫʥʛʠ ʢʫʥ ʥʫץʪʘʠ ʥʘʟʘʨʠʜʘʥ ʙʘ״ʦ ʙʝʨʠʰ ʜʦʣʟʘʨʙ ʚʘʟʠʬʘʣʘʨʜʘʥ 

 .ʠʩʦʙʣʘʥʘʜʠ״

ɸʥʘ ʰʫʥʜʘʡ ץ˄ʣʸʟʤʘʣʘʨʜʘʥ ʙʠʨʠ ɶʟʈ ʌɸʐʀ ץ˄ʣʸʟʤʘʣʘʨ ʬʦʥʜʠʜʘ 

ˉ5738 ʠʥʚʝʥʪʘʨ ʨʘץʘʤʠ ʦʩʪʠʜʘ ʩʘץʣʘʥʘʸʪʛʘʥ ʉʦ״ʠʙץʠʨʦʥ ɸʤʠʨ ʊʝʤʫʨ 

 ʠʜʘʛʠץʘ״ ʠʨʦʥ ɸʤʠʨ ʊʝʤʫʨץʠʙ״ʣʸʟʤʘ ʉʦ˄ץ ʣʸʟʤʘʜʠʨ. ʋʰʙʫ˄ץ ʠʜʘʛʠץʘ״

ʘʜʘʙʠʡ ʤʘʥʙʘ ʙ˄ʣʠʙ, ʘʩʘʨ ʚʦץʝʘʣʘʨʠ ʭʘʣץ ʢʠʪʦʙʣʘʨʠ ʫʩʣʫʙʠʜʘ ʙʘʸʥ ʵʪʠʣʛʘʥ. 

ʂʠʪʦʙ 224 ʩʘ״ʠʬʘʜʘʥ ʠʙʦʨʘʪ ʙ˄ʣʠʙ, ʥʘʩʪʘʲʣʠץ ʭʘʪʠʜʘ ʭʫʰʥʘʚʠʩ ʭʘʪʪʦʪ 

ʪʦʤʦʥʠʜʘʥ ʢ˄ʯʠʨʠʣʛʘʥ. ɸʩʘʨ ʥʘʩʨʠʡ ץʠʩʩʘ ʰʘʢʣʠʜʘ ʙ˄ʣʠʙ, ʉʦ״ʠʙץʠʨʦʥ 

ɸʤʠʨ ʊʝʤʫʨ ״ʸʪ ʡ˄ʣʠ ʙʘʜʠʠʡ ʪʘʣץʠʥ ʵʪʠʣʛʘʥ. ʂʠʪʦʙʥʠ ʷʨʘʪʠʰʜʘ, ʵʥʛ 

ʘʚʚʘʣʦ, ʪʘʨʠʭʠʡ ʘʩʘʨʣʘʨʜʘʥ, ʙʘʜʠʡ ʘʩʘʨʣʘʨʜʘʥ ʚʘ ʜʠʥʠʡ ʘʩʘʨʣʘʨʜʘʥ ʠʞʦʜʠʡ 

ʬʦʡʜʘʣʘʥʠʣʛʘʥ. פ˄ʣʸʟʤʘʥʠʥʛ ʙʘʲʟʠ ʩʘ״ʠʬʘʣʘʨʠʜʘ ʘʡʨʠʤ ʩ˄ʟʣʘʨ ʙ˄ʷʣʛʘʥ. 

ɸʩʘʨ ʩʘʨʣʘʚ״ʘʩʠ ñʆϤʦʟʠ ʜʦʩʪʦʥʠ ɸʤʠʨ ʊʝʤʫʨ ʂ˄ʨʘʛʦʥ ʥʫʨʦʣʣʦϲʠ ʤʘʨϨʘʜʘò 

ʜʝʙ ʥʦʤʣʘʥʛʘʥ. פ˄ʣʸʟʤʘʥʠʥʛ ʤʫץʘʜʜʠʤʘ ץʠʩʤʠ ʤʫʤʪʦʟ ʘʜʘʙʠʸʪʜʘ ʤʘʚʞʫʜ 

ʙ˄ʣʛʘʥ ״ʘʤʜ ʚʘ ʥʘʲʪ ʙʠʣʘʥ ʙʦʰʣʘʥʘʜʠ. ׳ʘʨ ʙʠʨ ʩʘ״ʠʬʘ ʦʩʪʠʜʘ ʧʦʡʛʠʨ ʙʝʨʠʙ 

ʙʦʨʠʣʛʘʥ. ɸʩʘʨ ʪʠʣʠ ʘʥʯʘ ʨʘʚʦʥ ʚʘ ״ʘʣץʦʥʘ ʙ˄ʣʠʙ, ʘʥʯʘ ʤʘʨʦץʣʠ.  

ɸʚʣʦʜʣʘʨ ʡʠʣʣʘʨ, ʘʩʨʣʘʨ ˄ʪʛʘʥ ʩʘʨʠ ˄ʟ ʶʨʪʠʛʘ ʦʟʦʜʣʠʢ ʙʘʭʰʠʜʘ ʵʪʛʘʥ, 

ɶʨʪʘ ʆʩʠʸʜʘ ץʫʜʨʘʪʣʠ ʤʘʨʢʘʟʣʘʰʛʘʥ ʜʘʚʣʘʪ ץʘʨʦʨ ʪʦʧʪʠʨʛʘʥ ɸʤʠʨ ʊʝʤʫʨʛʘ 

 ʘʥʯʘ ʨʠʚʦʷʪʣʘʨץ ʘʥʯʘʜʘʥץ ʠʜʘץʘ״ ʘʨʘʛʘʥʣʘʨ. ʋʥʠʥʛץ ʠʰ ʙʠʣʘʥץʠʟʠץ

ʪ˄  ʘʸʪʠ, ʩʠʸʩʠʡ ʚʘ ʞʘʥʛʦʚʘʨ״ ʠʣʛʘʥ, ʘʩʘʨʣʘʨ ʙʠʪʠʣʛʘʥ. ɸʤʠʨ ʊʝʤʫʨʥʠʥʛץ

ʬʘʦʣʠʷʪʠ ״ʘץʠʜʘ ״ʠʢʦʷ ץʠʣʫʚʯʠ ʢʠʪʦʙʣʘʨ ʫʥʫʪʠʣʛʘʥ [4,17] . ɹʫ ʢʠʪʦʙʣʘʨʥʠ 

ʪʦʧʠʰ ʚʘ ʫʣʘʨʥʠ ʤʘʪʥʠʡ ʪʘʜץʠץ ʵʪʠʙ ʢʝʥʛ ˄ץʫʚʯʠ ʦʤʤʘʩʠʛʘ ʝʪʢʘʟʠʰ 

ʤʘʪʥʰʫʥʦʩʣʠʛʠʤʠʟ ʦʣʜʠʛʘ ʪʫʨʛʘʥ ʜʦʣʟʘʨʙ ʤʫʘʤʤʦʣʘʨʜʘʥ ʙʠʨʠʜʠʨ. 

ʌʦʡʜʘʣʘʥʠʣʛʘʥ ʘʜʘʙʠʸʪʣʘʨ: 

1. uza.uz/. ɶʟʙʝʢʠʩʪʦʥ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʘʩʠ ʇʨʝʟʠʜʝʥʪʠʥʠʥʛ ñפʘʜʠʤʠʡ ʸʟʤʘ 

ʤʘʥʙʘʣʘʨʥʠ ʩʘץʣʘʰ, ʪʘʜץʠץ ʚʘ ʪʘʨסʠʙ ץʠʣʠʰ ʪʠʟʠʤʠʥʠ ʷʥʘʜʘ 

ʪʘʢʦʤʠʣʣʘʰʪʠʨʠʰ ʯʦʨʘ-ʪʘʜʙʠʨʣʘʨʠ ʪ˄סʨʠʩʠʜʘòʛʠ ץʘʨʦʨʠ. 
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BEDĶĶ VE DIĴER S¥YLEV ¦SLUPLARI ¦ZERĶNE 

 

BADIIY VA BOSHQA NUTQ USLUBLARIGA DOIR 

 

 

Do. Dr. Dilorom BABA HANOVA * 

 

¥zet: Makalede ¿slup, metodoloji, edebi dil ¿sluplarē, dilin ¿slup ºzellikleri, fonetik, 

sºzc¿ksel, morfolojik ve sºzdizimsel metot meseleleri teorik ve uygulamalē yºnden 

incelenmeye alēĸēlmēĸtēr. Teorik fikirler bedii edebiyat ¿r¿nleri, pop¿ler yayēmlar ve 

g¿nl¿k konuĸmalardan seilen ºrnekler temeline dayandērēlmēĸtēr. 

Anahtar kelimeler: bedii, dil, sºylev, sºylev t¿rleri, ulus dili , dil aralarē, yazar, Yusuf 

Has Hacib, Ahmed Y¿kneki, Ahmed Yesevi, metodoloji  

 

Annotatsiya: Maqolada uslub, uslubiyat, adabiy til uslublari, til birliklarining uslubiy 

xususiyati, fonetik, leksik, morfologik, sintaktik uslubiyat masalalari nazariy va amaliy 

jihatdan yoritilgan. Nazariy fikrlar badiiy adabiyotlardan, ommaviy nashrlardan va 

jonli so'zlashuvlardan olingan misollar yordamida asoslangan.  

Kalit soózlar: badiiyat, til, nutq, nutq stillari, umumxalq tili, til vositalari, yozuvchi, 

Yusuf Xos Hojib, Ahmad Yugnakiy, Ahmad Yassaviy, uslubiyat 

 

Maôlumki, har bir individ, ya'ni shaxs tashqi olamdan o'zicha ta'sirlanadi-da, 

uni o'zicha tushunib, idrok etadi, hamda o'zgaga yetkazishga intiladi. 

Kishilar har qanday sharoitda va faoliyatning barcha sohalarida aloqa qilish 

jarayonida tildagi leksik, frazeologik, grammatik va fonetik vositalarni tanlash va 

ishlatilishda bir-birlaridan ma'lum darajada farq qiladilar. Ha, umumxalq tili 

doirasida til vositalarining bunday tanlab olinishi nutqning xilma-xil 

ko'rinishlarining paydo bo'lishiga olib keladi. Nutqning bu xilma-xil ko'rinishlari 

esa nutq stillari deb yuritiladi.  

Stil (uslub) asli grekcha çstilasè so'zidan olingan bo'lib, uning lug'aviy 

ma'nosi qalamdir. Bunday qalam qadim zamonlarda va o'rta asrlarda yozish-

 
* Nemengan Devlet ¦niversitesi ºĵretim ¿yesi 

NamDU Oózbek tili va adabiyoti kafedrasi dotsenti, filologiya fanlari nomzodi 
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chizish quroli bo'lib xizmat qilgan. Insonlar esa o'z fikr-mulohaza shaklini shu 

qalam vositasida chizganlar. 

Tarixiy ma'lumotlarga qaraganda, u vaqtlarda hozirgiday qalam, qog'oz 

bo'lmagan, balki hozirgidek qog'oz o'rnida-mum surtilgan taxtakach-u, qalam 

(ruchka) o'rnida ï ana shu çstilè ni ishlatganlar. Qadimgi greklar mum surtilgan 

taxtakachlarga shu tayoqcha bilan yozganlar. Xato yozilgan so'z yoki gaplarni 

tayoqchaning yassi tomoni bilan o'chirib tuzatganlar. Rimliklar ham, hindlar ham, 

arablar ham bunday tayoqchalardan o'z maqsadlarini ifodalashda foydalanganlar. 

Davrlar o'tishi bilan u yoki bu yozuvchining so'z tanlash, gap tuzish usulini 

stil deb atay boshlaganlar. F. Nasriddinov o'zining çTil, uslub va obrazè 

maqolasida shunday deydi: çBiz tushungan stil mutlaqo boshqa ma'noda, ya'ni 

yozuvchining o'ziga xos bo'lgan badiiy mahorati bo'lsa ham, lekin u o'sha genetik 

ma'no bilan qarindoshlik alomatlarini yo'qotgan emas. Chunki biz ham hozir stil 

deganda u yoki bu yozuvchining yozish yo'li-yo'sinini anglaymiz. Faqat farqi 

shundaki, bunda yozuvchi yozgan asarlar ko'zda tutiladiè. Uslub har bir 

yozuvchining o'ziga xos bo'lgan badiiy tasvir usulidir.  

Akademik Y. Gort tili bilan aytsak, uslub bu - tom ma'noda yozuvchining 

bayonlash xarakteri, bu ï nutqqa munosabat, ya'ni yurganingizda gavdangiz 

qanday harakat qilsa, xuddi o'shanga xos bir gap, yozishdagi husnixat, aft-

angoringiz va yuz ifodangizdir; bu har bir yozuvchining individual ko'rinishidir.  

Tajriba va kuzatishlarimizdan ma'lumki, bir yozuvchining bir emas, bir 

necha asarlarini o'qir ekanmiz, ular orasida shakliy o'xshashliklar, u yoki bu 

darajada yaqinlik borligiga guvoh bo'lamiz. Shuning uchun ham u yoki bu 

yozuvchining uslubi haqida fikr yuritganimizda ana shu ço'xshashè tomonlarga, 

çyaqinliklargaè qarab, ulardagi umumiy tomonlarni aniqlab olamizda, çBu 

Abdulla Qodiriyning tiliè, çBu Oybekning tiliè, çBu Abdulla Qahhorning tiliè, 

çBu Said Ahmadning tiliè, çBu O'tkir Hoshimovning tiliè, çBu Tohir Malikning 

tili yoki uslubiè, deya hukm chiqaramiz. Chunki har bir yozuvchining individual 

uslubi mazkur adibning faqat o'zigagina xosdir. 
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Shuni alohida ta'kidlash joizki, har qanday uslub (so'zlashuv uslubi, rasmiy 

ish uslubi, ilmiy uslub, publitsistik uslub, badiiy uslub va b.) ning asosi, uning 

yuragi til hisoblanadi. Bu - uslub, go'yo, shaxmat taxtasidagi shohdir. Agar Shoh 

yo'q ekan, hech qanaqa o'yin ham bo'lishi mumkin emas. Til yo'q ekan ï yozuvchi 

ham yo'q.  

Turkiy tilda so'zlashuvchi urug'-qabilalar ittifoqi va ular tilining shakllanishi 

juda qadim zamonlardan boshlanadi. Uning asosiy fonetik, leksik va grammatik 

xususiyatlari negizi uzoq vaqtlar davomida shakllangan va rivojlanib kelgan 

bo'lib, bu haqda Sibirda, Mo'g'ulistonda, Qozog'istonda va O'rta Osiyoning turli 

joylarida topilgan qadimgi turkiy yozma yodgorliklar juda yaxshi tasavvur beradi. 

Masalan, Shimoliy Mo'g'uliston hududidan o'tgan Yenisey va O'rxun daryolari 

bo'ylaridan topilgan yozuv. Buni O'rxun-Yenisey yozuvlari deb yuritishadi. çBu 

yozuv yodgorliklarini hozirgi turk xalqlaridan birortasi yaratgan deb aytish to'g'ri 

chiqmaydi, chunki u zamonlarda urug'-qabilachilik davrini boshidan 

kechirayotgan turk xalqlari (VI-VIII asrlar) hali mustaqil xalq sifatida 

uyushmagan edilar. Bu yodgorliklarning tili haqida ham xuddi shuni aytish kerak 

bo'ladi. Bu yozuv yodgorliklarini yaratishda so'nggi taraqqiyot davrlarida turk 

xalqlarining tashkil topishida ishtirok etgan juda ko'p turli-tuman qabila va 

urug'lar qatnashgan, desak haqiqatga yaqinroq bo'ladiè.  

Tadqiqot va kuzatishlarga ko'ra, bizgacha yetib kelgan O'rxun ï Yenisey 

(Enasoy) va shuning singari boshqa ko'pgina yozma yodgorliklar barcha turkiy 

urug'-qabilalarning hayoti va faoliyatida xizmat qilgan qadimgi turkiy tilning boy 

hamda har jihatdan taraqqiy etganligidan guvohlik beradi. Shuningdek, turkiy 

xalqlar adabiy tilining ilk taraqqiyot davri va uning uslubiy tur-xillarini 

aniqlashda ham bu yodgorliklarning ahamiyati katta ekanligini alohida ta'kidlash 

joizdir.  

A.Sh.Shomaqsudov yuqorida qayd etilgan maqolasida o'zbek xalq tili 

taraqqiyotining qadimgi davrini mavjud yozma yodgorliklar va ularni o'rganishga 

oid ilmiy tekshirish ishlari asosida ikkiga ajratishni ta'kidlaydi. Masalan, qadimgi 

o'zbek tilining tarkib topishi va yozma adabiy til an'analarining vujudga kelish 
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davri (XI-XII asrlar). Bu davrning muhim yodgorliklari sifatida esa Yusuf Xos 

Hojibning çQutadg'u biligè (XI asr), Ahmad Yugnakiyning çHibatul-haqoyiqè 

(XII asr) asarlarini hamda bu davrda yaratilgan yuridik xujjatlarni ko'rsatish 

mumkin.  

Ikkinchi davr esa (XII-XIV asrning yarmi) Sharqiy adabiy til an'anasi ta'sir 

doirasining kengayib borishi bilan xarakterlanadi. Bu davrning yodgorligi sifatida 

Ahmad Yassaviyning çDevoni hikmatèi (XII asr), Rabg'uziyning çQissasul-

anbiyoè (XIV asr) asarini; shuningdek, adabiy tilning Oltin O'rda shaklida 

yozilgan Qutbning çXisrav va Shirinè, Xorazmiyning çMuhabbatnomaè asarini 

hamda adabiy tilning chig'atoy ulusi tilida yozilgan çYusuf va Zulayhoè, 

çO'g'uznomaè kabi asarlarni ko'rsatish maqbuldir. 

Shuni ham aytish kerakki, eski turkiy tilning uslubiy turlari shakllanishi va 

rivojlanishi bilan bog'liq bo'lgan masalalardan biri ï çQutadg'u biligèda 

ishlatilgan çbug'raxon tilinchaè ifodasiga berilgan izoh va tushuntirishga doxil 

mulohazalardir. E'tibor bering. çQutadg'u biligè muallifi Yusuf Xos Hojib 

asarning nasriy muqaddimasida shunday yozadi: çMochin olimlari va hakimlari 

qamug' ittifoq bo'ldilar, kim Mashriq viloyotinda Turkiston ellarinda Buxraxon 

tilincha bu kitobdin yoxshiroq hargiz kim ersa tasnif qilmadiè  

Tadqiqotchilardan biri - Qayum Karimov çBuxraxon tilinchaè iborasini 

keng ma'noda tushunib, çBuxraxon qo'l ostida birlashgan turk davlati tarkibiga 

kirgan hamma asosiy qabilalar uchun tushunarli bo'lganè tilni nazarda tutmoq 

zarurligini ta'kidlaydi. Turkiyshunos olim S.Ye.Malov esa o'z tekshirishlaridan 

birida bu iborani stil (uslub) ma'nosida ham tushunish mumkinligiga ishora qiladi. 

Muallifning o'zi ham çQutadg'u biligèning she'riy muqaddimasida asarni 

çxon tilinchaè tartib berib yozganini aytadi:  

Bu Bug'raxon vaqti ichra ani 

Yema xon tilincha bu etmish muni 

Mazmuni: 

Bu Bug'raxon davrida uni (yozilib), 

Shuningdek, xon tilinda bunga tartib berilgandir. 
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Yana asar muallifiga murojaat etar ekanmiz, u yuqorida ko'rib 

o'tganimizdek, çxon tilinchaè tartib berib yozgan bu asarini Qoshg'orda yozib 

tugallaganini, kitob esa çxonlar xoni Tavg'och Qora Bug'raèga manzur bo'lganini 

aytib o'tganligining guvohi bo'lamiz .  

Bulardan tashqari, Yu.X.Hojib çQutadg'u biligè asarini qaysi tilda 

yozganligi haqida ma'lumot berar ekan, turkcha degan terminni ishlatadi:  

Arabcha tojikcha kitoblar o'qush 

Bizning tilimizcha bu yumg'i o'qush 

Bu turkcha qo'shuqlar tuzattim senga 

O'qurda unitma duo qil menga. 

Mazmuni: 

Arabcha-tojikcha bunday kitoblar talaydir, 

Bizning tilimizda esa bu jamlangan zakovatdir. 

Senga bu turkcha qo'shiqlarni tartib berdim, 

O'qirda unutma, mening haqimga duo qil. 

Muallif asarining oxirgi bobida turkcha so'zga ishlov berganini, uni yig'ib-

terib to'planganini; bu turkcha so'zni yovvoyi tog' kiyigiga o'xshatganini, ularni 

ohista ushlab, aldab o'ziga yaqinlashtirgani, ya'ni o'rgatganini badiiy misralarda 

ifodalab beradi.  

Ko'rinadiki, Yusuf Xos Hojib çQutadg'u biligè asarini yuqoridagi çturkchaè 

deb nazarda tutilgan tilda, ya'ni Bug'raxon saltanati tarkibiga kirgan qabilalar 

uchun tushunarli bo'lgan tilda yozgan. Uning çBug'raxon tilinchaè deyishidan 

maqsadi, S.Ye.Malov ishora qilganidek, oliy, mo''tabar uslub (visshiy stil) ni, 

ya'ni o'sha davr xon saroyiga mansub rasmiy-kitobiy nutqni tushungan bo'lishi 

ehtimoldan uzoq emas .  

Yozuvchi jamiyatdagi turli aloqa ehtiyojlarini qondirishda yozuvning 

ahamiyatini ham alohida ta'kidlaydi.  

Bu yerda ham Yu. X. Hojibning tilni ekspressiv-uslubiy jihatdan og'zaki 

nutq (çtilin so'zè) va yozma nutq (çbitig so'zè) deb farqlash haqidagi ishorati ham 



59 

o'sha davr nutqining ma'lum uslubiy turlarini o'rganish nuqtai nazaridan juda 

muhim ahamiyat kasb etadi. 

Xullas, tilshunos olim A.Sh.Shomaqsudovning ta'kidlashicha, qadimgi 

yozma yodgorliklar tilini lingvo-stilistik aspektda tekshirish turkiy xalqlar adabiy 

tillarining stilistik tur-xillarini, turli stil elementlarining tarkib topishi jarayonini 

belgilashda muhim ahamiyatga egadir. Zero, bu o'zbek tili vazifaviy uslublarining 

shakllanish jarayonining tarixiy ildizlarini obyektiv tarzda hal etishning zarur 

shartlaridan biri hamdir.  

O'zbek tilshunosligida uslubiyatning fan sifatida shakllanishi, asosan, 1950 

yillardan so'ng boshlangan bo'lsa ham, uning kurtaklari uzoq o'tmishga borib 

taqaladi. Masalan, yuqorida qayd etganimizdek, çQutadg'u biligè, çHibbat-ul-

haqoyiqè, çDevonu lug'otit turkè kabi yodnomalarda tilga e'tibor, so'z tejash, 

mantiqiy va qisqa gapirishga da'vat etish motivlari borki, bular mazmuni jihatidan 

uslubiy mohiyat kasb etadi. Buyuk mutafakkir Alisher Navoiy asarlari, ayniqsa, 

uning çMuhokamatul lug'otaynè, çXazoyinul-maoniyè kabi risolalari fikr 

ifodalashda, so'z tanlash va uni o'z o'rnida ishlatish, so'zga ehtiyotkorlik bilan 

munosabatda bo'lishga undaydiki, buni uslubiy ta'limot demay bo'lmaydi. 

O'zbek tili uslubiyati fani bevosita rus tili stilistikasi ta'sirida, uning qolip va 

modellari zaminida vujudga keldi va rivojlana boshladi, desak xato bo'lmas. 

Jahon tilshunosligida, shu jumladan rus tilshunosligida ham stilistika tilning 

mohiyati va vazifalarini chuqur tahlil qilish natijasi o'laroq fan sifatida ajralib 

chiqdi va rivojlanish yo'liga kirib oldi. V.Gumboldt, I.A. Boduen de Kurtene, F. 

Sossyur, G.O. Vinokur, A.P. Yakubinskiy, Ya. Gort, V.V. Vinogradov, N.Yu. 

Shvedova kabilar nutqni o'rganishga katta e'tibor berdilar. Va nihoyat, lingvistik 

stilistika shakllandi. Nutq hodisalari chuqur o'rganila borgan sayin ilmiy tadqiqot 

obyektiga aylana boshladi. 

Nutq, nutq jarayoni va uni qabul qilish kabi hodisalarni psixologiya, 

fiziologiya kabi fanlar ham o'rganadi. Lekin tilshunoslik tilning faoliyat shakllari, 

bularning kommunikativ, emotsional va tarbiyaviy-ta'limiy tomonlari yuzasidan 
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bahs yuritadi. Tilning bu xususiyatini chuqur o'rgangan rus olimlari rus tili 

stilistikasi bo'yicha talaygina asarlar yaratdilar.  

O'zbek tilshunosligida ham uslubiyatga oid ilmiy ishlar yaratildi, maqolalar 

yozildi. 1980 yillarga kelib, vazifaviy uslublar bo'yicha doktorlik va nomzodlik 

dissertatsiyalari himoya qilindi hamda qilinmoqda. Masalan, R.Qo'ng'urov, 

I.Qo'chqortoyev, B. O'rinboyev, M. Mukarramov, E. Qilichev, A.Shomaqsudov 

va boshqalarning ilmiy maqolalari, monografiya va risolalari o'zbek tili 

uslubiyatining fan sifatida shakllanishiga hissa bo'lib qo'shildi. 

Rus tilshunosligida ham, o'zbek tilshunosligida ham uslubiyatning predmeti, 

tekshirish obyekti bir tomonlama ko'rsatiladi. Deyarli, barcha manbalarda 

ekspressiv bo'yoq kasb etgan til hodisalarigina uslubiy obyekt sifatida talqin 

etiladi. Bunday talqin uslubiyatning mazmun va imkoniyatlarini ancha toraytirib 

qo'ydi. Shuni e'tirof etish kerakki, tilda uslubiy mohiyat kasb etmaydigan hech 

narsa yo'q. Demak, uslubiyat tushunchasi çtilè, çnutqè, çekspressiyaè 

tushunchalariga nisbatan juda keng, hatto cheksiz-chegarasizdir. Biroq uslubiy 

tahlil jarayonida tilning umumlashtirish xususiyatlarini hisobga olib, fonetika, 

leksika, morfemika, morfologiya va sintaksislarda alohida o'rganilishi lozim 

bo'lgan hodisalar chetlab o'tiladi, punktuatsiya esa deyarli tilga olinmaydi.  

Uslubiyat, eng avvalo, normativ grammatika bilan chambarchas bog'langan. 

Normativ grammatika qonun-qoidalariga to'la amal qilish yoki uni buzish ham 

uslubiyat o'rganadigan sohadir.  

Egalik, kelishik, zamon, mayl va boshqa qo'shimchalarni o'rinsiz yoki 

almashtirib ishlatish, olmoshdan foydalanmay, ot, sifat yoki sonni takrorlash 

kabilar ham uslubiy obyekt, uslubiy xulosalar manbaidir. Buni shartli ravishda 

çoddiyè yoki çnormativè uslubiyat deb ataymiz. çNormativè (çoddiyè) uslubiyat 

ekspressiya bilan bog'liq bo'lmagan, tamomila neytral bo'lgan til-nutq hodisalarini 

o'rganadi. Masalan, éMuhammadjonni peshonasidan o'pdi. (A.Q.) ï 

Muhammadjonning peshonasidan o'pdi. O'quvchilarga ajratildi. ï O'quvchilar 

uchun ajratildi kabi gaplarda qo'llangan shakllarning qaysi biri qanday holatda 

ishlatilishi aniqlanadi. 
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Bundan tashqari, arxaizm, istorizm, dialektizm, kasb-hunarga oid leksik 

qatlam so'zlari, fanga oid terminlarning ishlatilishi ham ekspressivlik hosil 

qilmaydi. Demak, ular ma'lum bir nutq uslubiga xoslanganligi bilan ajralib turadi, 

xolos. Shu sababli bular ham çnormativè (çoddiyè) uslubiyatning tekshirish 

obyektidir. 

Og'zaki va badiiy publitsistik uslubda tashqi olam voqea-hodisalarini atayin 

bo'rttirib, kuchaytirib ko'rsatish, shu yo'l bilan tinglovchi (o'quvchi)ga, uning 

ruhiy holati, ong-tushunchasiga biror yo'sinda ta'sir etish maqsadlarida tovush, 

so'z, birikma va gap tanlash ham borki, buni biz ekspressiv uslubiyat deb ataymiz. 

Ekspressiv uslubiyat vositalari obraz yaratishda, voqelikni obrazli tasvirlashda, 

kishida salbiy yoki ijobiy his-tuyg'u uyg'otishda muhim rol o'ynaydi. 

Biz yuqorida uslubiyat obyekti bo'lmaydigan hech qanday til va nutq 

hodisasi yo'qligini aytib o'tdik. Tilshunoslikning har bir bo'limi u yoki bu 

darajada, yo normativ, yo ekspressiv uslubiyatning obyekti bo'lib xizmat qiladi. 

Masalan, unli va undoshlarning ishlatilishi, talaffuzi, urg'u, pauza, takt va 

boshqalar normativ uslubiyat obyekti bo'lsa; unlini cho'zish, undoshni 

ikkilantirish, maxsus urg'u berish, maxsus pauza, takt o'rnini almashtirish, unliga, 

ba'zan undoshga maxsus rang berish (fonologik sintagmatika) kabilar ekspressiv 

uslubiyat obyektidir. 

Morfemikada so'z o'zgartuvchi affikslar normativ, shakl yasovchilar 

ekspressiv uslubiyat obyektidir. So'z yasalishida rus tilshunosligida ham, o'zbek 

tilshunosligida ham uslubiy mohiyat bor deb qaraladi. Biroq uslubiyat so'zni 

o'zak+yasovchi (o'zak+o'zak)ga ajratib tekshirmaydi. Demak, so'z yasalishi 

uslubiyat obyekti bo'la olmaydi. Lekin toshbag'ir, otashqalb kabi (murakkab so'z) 

ko'chma ma'noli yasalishlar bir butun holda ekspressiv uslubiyat obyekti bo'lishi 

ham mumkin. 

So'z turkumlaridan foydalanish ham normativ uslubiyat obyektidir. So'z 

o'zgartuvchi va shakl yasovchilardan foydalanish ham morfologik vositalar 

tushunchasiga kiradi. So'z o'zgartuvchi va shakl yasovchilarning vazifaviy 

almashinuvi ma'lum uslubiy maqsadlarga xizmat qildiriladi: nondan yeng deyish 
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bilan butundan qism va hurmat; ovqatga qarab o'tirilsin deyish bilan hurmat; qani, 

ketdik deyish bilan da'vat kabi ma'nolar ifoda etiladi. 

Til sintaktik vositalarining imkoniyati va ekspressiv - emotsional 

xususiyatlari beqiyosdir. Sintaktik kategoriyalar normativ uslubiyatning ham, 

ekspressiv uslubiyatning ham obyektidir. Biz keldik gapi tinch ohang bilan 

aytilganda oddiy uslubiyat obyekti, alohida kuchli ohang bilan aytilganda, 

axborot tushunchasiga quvonish tushunchasi qo'shiladi va ekspressivlik hosil 

qiladi. 

Tinish belgilari ham uslubiy vositadir. Ularning aksariyati bevosita emas, 

balki gap, gaplar semantikasi orqali uslubiy vazifa bajaradi. Qo'shtirnoq, qavs 

ichida berilgan so'roq va undov belgilari, ko'p nuqta kabilar gap mazmuniga biror 

jilo (ekspressiya) qo'shishi bilan ajralib turadi. 

Xullas, uslubiyat nutqning barcha faoliyatini tekshiradi va o'z xulosalarini 

bayon etadi.  
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Nafosat ZARĶPBOYEVA** 

 

¥zet: Makalede ¥zbek halk edebiyatēnēn eĸitli t¿rlerindeki kaynaklarēnēn dil 

ºzellikleri, ¥zbek atasºzlerinde bulunan kahramanlarēn sosyal mental ºzelliklerinin 

konuĸmada ifade edilmesiyle ilgili meseleler ele alēnmēĸtēr. Atasºzlerinin dilbilimsel 

tahlili yapēlmēĸ ve ilm´ kaynaklara dayanarak diĵer ºzellikleri aēklanmēĸtēr. 

Anahtar kelimeler: atasºz¿, kahraman, zihinsel ºzellik, manev´ deĵer, gelenek, 

gºrg¿, nutuk(konuĸma). 

 

ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ: ʄʘϨʦʣʘʜʘ ˄ʟʙʝʢ ʭʘʣϨ ʦϤʟʘʢʠ ʠʞʦʜʠʛʘ ʪʘʘʣʣʫϨʣʠ ʪʫʨʣʠ ʞʘʥʨʜʘʛʠ 

ʤʘʥʙʘʣʘʨ ʪʠʣ ʭʫʩʫʩʠʷʪʣʘʨʠ, ʭʫʩʫʩʘʥ, ʭʘʣϨ ʤʘϨʦʣʣʘʨʠ ʚʘ ʫʣʘʨʜʘ ʠʰʪʠʨʦʢ ʵʪʛʘʥ 

ʧʝʨʩʦʥʘʞʣʘʨʥʠʥʛ ʩʦʮʠʘʣ ʤʝʥʪʘʣ ʪʘʚʩʠʬʠʥʠ ʥʫʪϨʠʡ ʚʦϨʝʣʘʥʠʰʠ 

ʤʫʘʤʤʦʣʘʨʠʛʘ ʪ˄ʭʪʘʣʠʙ ˄ʪʠʣʛʘʥ. ʍʘʣϨ ʤʘϨʦʣʣʘʨʠʥʠʥʛ ʣʠʩʦʥʠʡ ʞʠϲʘʪʜʘʥ 

ʪʘϲʣʠʣʠ ʚʘ ʫʣʘʨʥʠʥʛ ˄ʟʠʛʘ ʭʦʩ ʭʫʩʫʩʠʷʪʣʘʨʠʥʠʥʛ ʪʘʚʩʠʬʠ ʠʣʤʠʡ ʤʘʥʙʘʣʘʨ 

ʘʩʦʩʠʜʘ ʦʯʠʙ ʙʝʨʠʣʛʘʥ.  

ʂʘʣʠʪ ʩ˄ʟʣʘʨ: ʤʘϨʦʣ, Ϩʘϲʨʘʤʦʥ, ʤʝʥʪʘʣ ʭʫʩʫʩʠʷʪ, ʤʘʲʥʘʚʠʡ Ϩʘʜʨʠʷʪ, ʘʥʲʘʥʘ, 

ʦʜʦʙ, ʥʫʪϨ.  

 

ʍʘʣ״ ץʘʸʪʠʥʠʥʛ ʤʦʜʜʠʡ ʰʘʨʦʠʪʠ, ʤʘʲʥʘʚʠʡ ʪʫʨʤʫʰ ʪʘʨʟʠ, ʤʘʬʢʫʨʘʩʠ, 

ʜʫʥʸץʘʨʘʰʠ, ʵʲʪʠץʦʜʠ, ʨʫ״ʠʷʪʠ, ʪʘʨʠʭʠ ʚʘ ʜʠʥʠ, ʘʜʘʙʠʸʪʠ ʚʘ ʩʘʥʲʘʪʠ, 

ʘʬʩʦʥʘ ʚʘ ʯ˄ʧʯʘʢʣʘʨʠ, ʭʘʣץʥʠʥʛ ˄ʟʠʛʘ ʭʦʩ ʫʨʬ-ʦʜʘʪ ʚʘ ץʘʜʨʠʷʪʣʘʨʠ, ʘʭʣʦץʠʡ 

ʘץʠʜʘʣʘʨʠ, ״ʠʢʤʘʪʣʠ ʩ˄ʟʫ ʤʘץʦʣ-ʤʘʪʘʣʣʘʨʠ, ˄ʟʙʝʢʦʥʘ ʦʜʦʙʜʘ ʚʘ 

ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʥʪʣʘʨ ʥʫʪץʠʜʘ ʘʢʩ ʵʪʠʰʠ ʪʫʰʫʥʠʣʘʜʠ. ʂʝʡʠʥʛʠ ʡʠʣʣʘʨʜʘ ˄ʟʙʝʢ 

ʪʠʣʰʫʥʦʩʣʠʛʠʥʠʥʛ ʪʫʨʣʠ ʪʘʨʤʦץʣʘʨʠʥʠ ʪ˄ʣʠץ ʸʨʠʪʠʰʛʘ ʙʘסʠʰʣʘʥʛʘʥ ץʘʪʦʨ 

 
* Ali ķir Nevai adlē Taĸkent Devlet ¥zbek Dili ve Edebiyatē ¦niversitesi ºĵretim ¿yesi 

ʌ.ʬ.ʜ. ʧʨʦʬʝʩʩʦʨ, ɸʣʠʰʝʨ ʅʘʚʦʠʡ ʥʦʤʠʜʘʛʠ ʊʦʰʢʝʥʪ ʜʘʚʣʘʪ ˄ʟʙʝʢ ʪʠʣʠ ʚʘ ʘʜʘʙʠʸʪʠ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʠ 
** ¥ĵretmen 

ʍʊʀɼʋʄ 
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ʠʟʣʘʥʠʰʣʘʨ ʦʣʠʙ ʙʦʨʠʣʠʰʠ ʙʠʣʘʥ ʙʠʨʛʘ, ʷʥʘʜʘ ʯʫץʫʨʨʦץ ˄ʨʛʘʥʠʣʠʰʠ 

ʣʦʟʠʤ ʙ˄ʣʛʘʥ ʩʦ״ʘʣʘʨ ʢʘʤ ʵʤʘʩʣʠʛʠ ʩʝʟʠʣʤʦץʜʘ. ɶʟʙʝʢ ʭʘʣץ ʦסʟʘʢʠ ʠʞʦʜʠʛʘ 

ʪʘʘʣʣʫץʣʠ ʪʫʨʣʠ ʞʘʥʨʜʘʛʠ ʤʘʥʙʘʣʘʨ ʪʠʣ ʭʫʩʫʩʠʷʪʣʘʨʠʥʠ, ʭʫʩʫʩʘʥ, ʫʣʘʨʜʘ 

ʠʰʪʠʨʦʢ ʵʪʛʘʥ ʧʝʨʩʦʥʘʞʣʘʨʥʠʥʛ ʩʦʮʠʘʣ ʤʝʥʪʘʣ ʪʘʚʩʠʬʠʥʠ ʥʫʪץʠʡ 

ʚʦץʝʣʘʥʠʰ ʘʩʧʝʢʪʠʜʘ ʪʘ״ʣʠʣ ץʠʣʠʰ ʰʫʣʘʨ ʞʫʤʣʘʩʠʜʘʥʜʠʨ. ʍʘʣץ ʦסʟʘʢʠ 

ʠʞʦʜʠʛʘ ʜʦʠʨ ʤʘʥʙʘʣʘʨʥʠʥʛ ״ʘʨ ʙʠʨʠ ʣʠʩʦʥʠʡ ʞʠ״ʘʪʜʘʥ ʪʘ״ʣʠʣ ץʠʣʠʥʛʘʥʜʘ 

ʙʠʨ-ʙʠʨʠʜʘʥ ʘʥʯʘ ʬʘʨץ ץʠʣʘʜʠ. ɼʦʩʪʦʥʣʘʨ ʪʠʣʠ ʵʨʪʘʢʣʘʨʜʘʥ, ʤʘץʦʣ ʚʘ 

ʤʘʪʘʣʣʘʨ ʪʠʣʠ ʪʦʧʠʰʤʦץʣʘʨ ʪʠʣʠʜʘʥ, ʭʘʣץ ץ˄ʰʠץʣʘʨʠ ʪʠʣʠ ״ʘʤ ʙʦʰץʘ ʞʘʥʨ 

ʪʠʣ ʭʫʩʫʩʠʷʪʣʘʨʠʜʘʥ ʪʘʣʘʡʛʠʥʘ ʬʘʨץʣʘʥʘʜʠ. ʍʘʣץ ʤʘץʦʣʣʘʨʠ ʪʠʣ 

ʭʫʩʫʩʠʷʪʣʘʨʠ ״ʘץʠʜʘ ʪʠʣʰʫʥʦʩʣʠʢʜʘ ʤʘʭʩʫʩ ʠʟʣʘʥʠʰʣʘʨ ʦʣʠʙ ʙʦʨʠʣʛʘʥ1,2  

ʅʘʟʘʨ ʘϲʣʠ ʢ˄ʨʫʙ ʥʦʨʪʝʢ ʷʥʦϨʠʥʛ, 

ʄʘʩʘʣ: ñɹʠʨ ʥʦʨʫ ʤʠʥʛ ʙʝʤʦʨò ʜʝʨʣʘʨ (ʃʫʪʬʠʡ). 

ʋʰʙʫ ʤʠʩʨʘ ñʢʠʰʠʣʘʨ ʩʝʥʠʥʛ ʘʥʦʨʜʝʢ ʷʥʦסʠʥʛʥʠ ʢ˄ʨʠʙ, ʭʘʣץ ʦʨʘʩʠʜʘ 

ʠʰʣʘʪʠʣʘʜʠʛʘʥ ñʙʠʨ ʘʥʦʨ ʤʠʥʛ ʙʝʤʦʨʛʘ ʜʘʚʦò ʵʢʘʥʣʠʛʠʛʘ ʠץʨʦʨ ʙ˄ʣʠʰʘʜʠò 

ʤʘʲʥʦʩʠʥʠ ʶʟʘʛʘ ʯʠץʘʨʛʘʥ. ʐʫʥʠʥʛʜʝʢ, ʘʜʠʙ ˄ʟ ʤʠʩʨʘʣʘʨʠʜʘ ʤʘץʦʣʜʘʥ 

ʬʦʡʜʘʣʘʥʠʰ ʙʠʣʘʥ ʙʘʜʠʠʡ ʘʜʘʙʠʸʪʜʘʛʠ ʠʨʩʦʣʠ ʤʘʩʘʣ ʩʘʥʲʘʪʠʛʘ ʤʫʨʦʞʘʘʪ 

 .ʠʣʛʘʥ. ʏʫʥʦʥʯʠ: ɶϤʣʠʤ, ʢʝʯʘʛʠ ʶʨʠʰ-ʪʫʨʠʰʠʥʛ ʤʝʥʠ ʘʥʯʘ ʠʟʟʘ Ϩʠʣʜʠץ

ʄʘʰʦʡʠʭʣʘʨ ʙʝʢʦʨʛʘ ʘʡʪʠʰʤʘʛʘʥ: ʗʭʰʠʥʠʥʛ ʭʫʣϨʠ ʦʨʪʠϨ, ʸʤʦʥʥʠʥʛ 

ʸϨʘʩʠ ʡʠʨʪʠϨò. ɹʫʥʠʥʛ ʤʘϤʟʠʥʠ ʯʘϨʠʙ ʦʣ (ʐ.ʍʦʣʤʠʨʟʘʝʚ). ɹʫʥʛʘ ˄ʭʰʘʰ 

ʤʘץʦʣʣʘʨʜʘ ʸʤʦʥ, ʭʫʣץʠ ʙʫʟʫץ, ʦʯʢ˄ʟ, ʩʫʨʙʝʪ, ʟ˄ʨʘʚʦʥ ʦʜʘʤʣʘʨʥʠʥʛ ʭʫʣץ-

ʘʪʚʦʨʠ, ʶʨʠʰ-ʪʫʨʠʰʠ ץʦʨʘʣʘʥʘʜʠ. ʄʫʣʦץʦʪ ʞʘʨʘʸʥʠʜʘ ץ˄ʣʣʘʥʠʣʘʜʠʛʘʥ 

ʙʫʥʜʘʡ ʤʘץʦʣʣʘʨ ʬʘʨʟʘʥʜʣʘʨʛʘ ʧʘʥʜ-ʥʘʩʠ״ʘʪ ˄ʨʥʠʜʘ ״ʘʤʜʘ ʫʣʘʨʥʠ 

ʷʭʰʠʣʠʢʢʘ, ״ʘʣʦʣʣʠʢʢʘ ʫʥʜʘʰ ʤʘץʩʘʜʠʜʘ ʠʰʣʘʪʠʣʛʘʥ. ɹʫʥʜʘʡ 

ʤʘץʦʣʣʘʨʥʠʥʛ ʚʘʨʠʘʥʪʣʘʨʠ ״ʘʤ ʤʘʚʞʫʜ. ʄʘʩʘʣʘʥ, ñɪʤʦʥʥʥʠʥʛ ʪʫʟʛʘ 

ʢʝʣʛʘʥʠ- Ϩʠʟʛʘ ʢʝʣʛʘʥʠò, ñ ɪʤʦʥ Ϩʠʟʛʘ ʩʦʯ ʙʠʪʩʘ, ʸʥʠʛʘ ʡʠʛʠʪ ʡ˄ʣʘʪʤʘʩò, 

 
1 ʂʠʩʝʣʝʚʘ ʉ.ʅ. ʂ ʚʦʧʨʦʩʫ ʦʙ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʝʜʠʥʠʮ ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʠʠ ʠ ʘʬʦʨʠʩʪʠʢʠ ʚ ʫʯʝʙʥʦʤ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʥʘ 

ʧʦʜʛʦʪʦʚʠʪʝʣʴʥʦʤ ʬʘʢʫʣʴʪʝʪʝ // ʈʫʩʩʢʠʡ ʷʟʳʢ ʜʣʷ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ-ʠʥʦʩʪʨʘʥʮʝʚ, 1984. - ˉ 23. ïʉ..72; ʍʣʝʙʮʦʚʘ 

ʆ.ɸ. ʈʫʩʩʢʠʡ ʷʟʳʢ ʚ ʧʦʩʣʦʚʠʮʘʭ, ʢʨʳʣʘʪʳʭ ʩʣʦʚʘʭ, ʘʬʦʨʠʟʤʘʭ. - ʄ., 1999. ïʉ.2; ɸʚʝʨʴʷʥʦʚʘ ɻ. ʅʘʰʠ 

ʧʦʩʣʦʚʠʮʳ // ɸʚʨʦʨʘ, 1996. - ˉ11. -ʉ. 56-59. 
2 ɸʙʜʫʨʘ״ʤʦʥʦʚ ʍ. ɶʟʙʝʢ ʭʘʣץ ʦסʟʘʢʠ ʠʞʦʜʠ ʘʩʘʨʣʘʨʠʥʠʥʛ ʩʠʥʪʘʢʪʠʢ ʭʫʩʫʩʠʷʪʣʘʨʠ ʙ˄ʡʠʯʘ ʢʫʟʘʪʠʰʣʘʨ.ï

ʊ.:: ʌʘʥ, 1976; ʐʦʘʙʜʫʨʘ״ʤʦʥʦʚ ʐ.ɶʟʙʝʢ ʘʜʘʙʠʡ ʪʠʣʥʠʥʛ ʣʝʢʩʠʢ ʥʦʨʤʘʣʘʨʠ//ʅʫʪץ ʤʘʜʘʥʠʷʪʠʛʘ ʦʠʜ 

ʤʘʩʘʣʘʣʘʨ. -ʊʦʰʢʝʥʪ, 1973; ɸʙʜʫʨʘ״ʤʦʥʦʚ ʍ. ʄʘץʦʣʣʘʨʜʘʛʠ ʙʦסʣʦʚʯʠʩʠʟ ץ˄ʰʤʘ ʛʘʧʣʘʨʥʠʥʛ ʙʘʲʟʠ 

ʭʫʩʫʩʠʷʪʣʘʨʠ ״ʘץʠʜʘ. ʀʣʤʠʡ ʘʩʘʨʣʘʨ.1-ʢʠʪʦʙ. ʊʠʣʰʫʥʦʩʣʠʢ ʤʘʩʘʣʘʣʘʨʠ.-ɹ.419-439. 
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ñɪʤʦʥʥʠʥʛ ʢʫʯʠ ʷʧʘʣʦϨϨʘ ʝʪʠʙʜʠò, ñɪʤʦʥ ʝʨ ʙ˄ʣʤʘʡʜʠ, ʸʤʦʥ ʵʨ ʙ˄ʣʘʜʠò ʚʘ 

 ʦʨʘ ʢʠʤʩʘʣʘʨʜʘʥ ʬʘʨʟʘʥʜʣʘʨʥʠʥʛץ ʦʢʘʟʦ. ʄʠʩʦʣʣʘʨʥʠʥʛ ʙʘʨʯʘʩʠʜʘ ʥʠʷʪʠ״

ʫʟʦץʨʦץʜʘ ʶʨʠʰʠ, ʙʫʥʜʘʡ ʢʠʤʩʘʣʘʨ ʙʠʣʘʥ ʤʫʣʦץʦʪʜʘ ʙ˄ʣʠʰʣʠʢʜʘ ʥʠ״ʦʷʪʜʘ 

ʵ״ʪʠʸʪʢʦʨʣʠʢʢʘ ʯʘץʠʨʠʰ ʙʦʨ. ʗʥʘ ʤʠʩʦʣʣʘʨʛʘ ʤʫʨʦʞʘʘʪ ץʠʣʘʤʠʟ: 1. ɿʘʨʙʫʚʠ 

ʰʫ ˄ʪʠʨʛʘʥ ʢ˄ʡʠ ʘʥʯʘʛʘ ˄ʟʠʛʘ ʢʝʣʦʣʤʘʡ ʪʫʨʜʠ, ʭʘʸʣ ˄ʣʛʫʨ ϲʘʨ ʸϨʣʘʨʛʘ 

ʙʦʰʣʘʜʠ-ʶ, ʷʥʘ ʰʘʡʪʦʥʛʘ ϲʘʡ ʙʝʨʜʠ, ʥʘʯʦʨʘ: ñʂʫʸʚʥʠ ʧʘʡϤʘʤʙʘʨʣʘʨ 

ʩʠʡʣʘʰʛʘʥò (פ.ʈʘ״ʠʤʦʚʘ). 2. ϧʠʟʠʥʠʥʛ Ϩʠʟʘʨʛʘʥ ʢ˄ʟʣʘʨʠʛʘ Ϩʘʨʘʜʠ-ʶ, 

ʦϤʟʠʜʘʛʠ ʙ˄Ϥʟʠʜʘ Ϩʦʣʜʠ: ʵʩʠʛʘ ʨʘϲʤʘʪʣʠ ʦʡʠʩʠ ʙʦʪ-ʙʦʪ ʪʘʢʨʦʨʣʘʡʜʠʛʘʥ 

ʛʘʧʠ ʪʫʰʜʠ: ñ ʂʫʸʚʥʠʢʠʜʘ ϨʫʡʨʫϨ ʝʛʘʥʜʘʥ ï˄ Ϥʠʣʥʠʢʠʜʘ ʶʜʨʫϨ ʝʛʘʥ ʷʭʰʠò 

(ʉ.פʘ״״ʦʨ.)  

ʖץʦʨʠʜʘ ʢʝʣʪʠʨʠʣʛʘʥ ʤʘץʦʣʣʘʨ ʘʩʦʩʘʥ ʩ˄ʟʣʘʰʫʚ ʚʘ ʙʘʜʠʠʡ 

ʜʠʩʢʫʨʩʣʘʨʜʘ ʠʰʣʘʪʠʣʘʜʠ. ʄʘץʦʣ ʤʘʟʤʫʥʠ ʢʫʸʚʥʠ ʩʠʡʣʘʰ ʢʝʨʘʢʣʠʛʠ, ʙʫ 

ʙʠʣʘʥ ץʫʜʘ-ʘʥʜʘʯʠʣʠʢ ʨʠʰʪʘʣʘʨʠʥʠ ʤʫʩʪʘ״ʢʘʤ ʙʦסʣʘʰ ʤʫʤʢʠʥʣʠʛʠʛʘ 

ʠʰʦʨʘ ץʠʣʠʥʘʜʠ. ʂʝʣʪʠʨʠʣʛʘʥ ʙʠʨʠʥʯʠ ʤʠʩʦʣʜʘʛʠ ʤʘץʦʣʥʠʥʛ ʢʝʣʠʙ 

ʯʠץʠʰʠ ʜʠʥʠʡ ʨʠʚʦʷʪ ʙʠʣʘʥ ״ʘʤ ʙʦסʣʠץ. ʈʠʚʦʷʪʜʘ ʢʝʣʪʠʨʠʣʠʰʠʯʘ, 

ʧʘʡסʘʤʙʘʨʠʤʠʟ ˄ʟ ʢʫʸʚʠ ׳ʘʟʨʘʪʠ ɸʣʠʥʠ ʩʠʡʣʘʛʘʥ ʵʢʘʥʣʘʨ. ʍʫʜʜʠ ʰʫ 

ʤʘץʦʣʛʘ ˄ʭʰʘʰ ʷʥʘ ʙʠʨ ʤʠʩʦʣʛʘ ʤʫʨʦʞʘʪ ץʠʣʘʤʠʟ: ɹʫʛʫʥʛʠ ʠʰʠʤʠʟʜʘʥ 

ʭʫʨʩʘʥʜ ϲʦʣʜʘ ʠʢʢʘʣʘʤʠʟ ʙʝʪʤʘ-ʙʝʪ ˄ʪʠʨʠʙʤʠʟ. ʄʫʘʣʣʠʤ ʤʠʥϤʠʨʣʘʙ Ϩ˄ʡʜʠ: 

ʉʫʣʘʡʤʦʥ ˄ʣʜʠ, ʜʝʚʣʘʨ Ϩʫʪʫʣʜʠ, ʢ˄ʧʘʤ ʭʠʞʦʣʘʪ ʙ˄ʣʘʚʝʨʤʘ.ɶʨʪʘʤʠʟʜʘ 

ʦʚʯʠʣʘʨʥʠʥʛ, ʡ˄ʣʦʚʯʠʣʘʨʥʠʥʛ ʜʦʠʤʠʡ ϲʘʤʨʦϲʠ ð ʛʫʣʭʘʥ (ʐ.ʍʦʣʤʠʨʟʘʝʚ). 

 ,ʦʣ ʜʠʥʠʡ ʘʬʩʦʥʘʛʘ ʘʩʦʩʣʘʥʛʘʥ. ʋʥʜʘ ʘʡʪʠʣʠʰʠʯʘץʘʡʜ ʵʪʠʣʛʘʥ ʤʘפ

ʉʫʣʘʡʤʦʥ ʧʘʡסʘʤʙʘʨ ñɹʘʡʪʫʣ ʤʫץʘʜʜʘʩòʥʠ ץʫʨʜʠʨʛʘʥʜʘ ʜʝʚʣʘʨʥʠ ʤʘʞʙʫʨ 

 ʘʥʠʜʘʥ ʠʰʣʘʡʚʝʨʠʰʠʙʜʠ ʚʘץץʨ˄ץ ʘʤʙʘʨʜʘʥסʠʣʠʙ ʠʰʣʘʪʛʘʥ. ɼʝʚʣʘʨ ʧʘʡץ

 .ʘʤ ʩʝʟʠʰʤʘʡʜʠ״ ʘʤʙʘʨʥʠסʦʣʛʘʥ ʉʫʣʘʡʤʦʥ ʧʘʡץ ʘʩʩʘʛʘ ʪʘʷʥʠʙ ˄ʣʠʙ״ ʘʪʪʦ״

ʅʠ״ʦʷʪ, ʞʘʩʘʜ ʘסʘʥʘʙ ʪʫʰʛʘʯ, ʜʝʚʣʘʨ ״ʘʨ ʪʘʨʘʬʛʘ ץʦʯʠʙ ʢʝʪʠʰʘʜʠ.3 

ʖץʦʨʠʜʘʛʠ ʤʘץʦʣ ʤʘʟʤʫʥʠ ʭʘʣץ ʤʝʥʪʘʣ ʜʫʥʸʩʠʜʘ ʷʰʘʙ ʢʝʣʘʸʪʛʘʥ ʤʘʥʘ ʰʫ 

ʘʬʩʦʥʘ ʙʠʣʘʥ ʙʦסʣʠץ. ɹʫ ʘʬʩʦʥʘ ʪʘʬʩʠʣʦʪʠ ʘʜʠʙ ʈʘʙסʫʟʠʡʥʠʥʛ ñפʠʩʩʘʠ 

ʈʘʙסʫʟʠʡò ʘʩʘʨʠʜʘ ״ʘʤ ץʘʡʜ ʵʪʠʣʘʜʠ.  

 
3 ʐʦʘʙʜʫʨʘ״ʤʦʥʦʚ ʐ.ɶʟʙʝʢ ʘʜʘʙʠʡ ʪʠʣʥʠʥʛ ʣʝʢʩʠʢ ʥʦʨʤʘʣʘʨʠ. -ʊʦʰʢʝʥʪ, 1973. 
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ʋʤʫʤʘʥ, ʶץʦʨʠʜʘʛʠ ʤʠʩʦʣʣʘʨʥʠʥʛ ʙʘʨʯʘʩʠ ʤʘʞʦʟʠʡ ʤʘʲʥʦʜʘ 

 ʜʠʨʠ ʤʘʩʘʣʘʩʠ ʸʪʘʜʠ. ɻʫʣ ʙ˄ʣʠʙץʘʤʜʘ ʫʥʠʥʛ ʪʘ״ ʣʣʘʥʛʘʥ ʚʘ ʫʣʘʨʜʘ ʠʥʩʦʥ˄ץ

ʪʫϤʠʣʠʙ ʩʘʩʩʠϨ ʘʣʘʬ ʙ˄ʣʠʙ ʷʰʘʤʘ ʤʠʩʨʘʩʠʥʠʥʛ ʤʘʲʥʦʩʠ ï ʠʥʩʦʥ ʙʦʣʘʩʠ ʧʦʢ 

ʙ˄ʣʠʙ ʪʫסʠʣʘʜʠ, ʘʤʤʦ ʙʘʲʟʠʣʘʨ ˄ʟ ״ʘʸʪʣʘʨʠ ʜʘʚʦʤʠʜʘ ʠʥʩʦʥʠʡʣʠʢ ʰʘʲʥʠʛʘ 

ʥʦʣʦʡʠץ ʠʰʣʘʨʥʠ ץʠʣʘʜʠʣʘʨ ʚʘ ʸʤʦʥ ʜʝʛʘʥ ʥʦʤ ʙʠʣʘʥ ʙʫ ʜʫʥʸʥʠ ʪʘʨʢ 

ʵʪʘʜʠʣʘʨ. ʄʘʥʘ ʰʫʥʜʘʡ ʠʥʩʦʥʣʘʨʥʠ ʪ˄סʨʠ ʡ˄ʣʛʘ ʙʦʰʣʘʰ ʫʯʫʥ ʥʘʩʠ״ʘʪ 

ʪʘʨʟʠʜʘ ʘʡʪʠʣʛʘʥ. 

ʕʣʣʘʨ ϲʦʡ ʤʘʞʥʫʥ ʪʦϤʥʠʥʛ, 

ɹʦʰʠʜʘʥ ʪʫʤʘʥ ʢʝʪʤʘʩʤʠʰ, 

ʐʫʙϲʘʛʘ ʤʦʡʠʣ ʙ˄ʣʛʘʥʥʠʥʛ 

ʂ˄ʥʛʣʠʜʘʥ ʛʫʤʦʥ ʢʝʪʤʘʩʤʠʰ. (ʄʘʭʪʫʤץʫʣʠ) 

ʄʘʟʢʫʨ ʤʠʩʨʘʣʘʨ ʦʨץʘʣʠ ʛʫʤʦʥ ʠʡʤʦʥʜʘʥ ʘʡʠʨʠʰʠ ʤʘʲʥʦʩʠ, ʷʲʥʠ 

ʛʫʤʦʥ ʪʫʬʘʡʣʠ ʢʠʰʠ ˄ʟ ʙʠʨʦʜʘʨʣʘʨʠ, ʪʫסʠʰʛʘʥʣʘʨʠʛʘ ʙ˄ʣʛʘʥ ʠʰʦʥʯʠʥʠ 

ʡ˄ץʦʪʠʰʠ ʚʘ ʙʫ ʫʣʘʨʜʘʥ ʫʟʦץʣʘʰʠʰʠʛʘ ʩʘʙʘʙ ʙ˄ʣʠʰʠ ʫץʪʠʨʠʣʤʦץʜʘ. 

ʊʠʢʘʥʩʠʟ ʛʫʣ, ʩʘʜʘʬʩʠʟ ʜʫʨ, ʤʘʰʘϨϨʘʪʩʠʟ ϲʫʥʘʨ ʙ˄ʣʤʘʩ,  

ʈʠʸʟʘʪ ʪʦʧʤʘʛʫʥʯʘ ʸʨ ʚʘʩʣʠʛʘ ʝʪʠʙ ʙ˄ʣʤʘʩ. (ʄʘʰʨʘʙ) 

ʄʘʰʨʘʙ ʶץʦʨʠʜʘʛʠ ʤʠʩʨʘʣʘʨ ʦʨץʘʣʠ ״ʘʨ ץʘʥʜʘʡ ʷʭʰʠ ʥʘʨʩʘʥʠʥʛ ʙʠʨ 

ʸʤʦʥ ʪʦʤʦʥʠ ʙ˄ʣʠʰʠʥʠ, ʤʘʰʘץץʘʪʩʠʟ ʨʦ״ʘʪ ʡ˄ץʣʠʛʠʥʠ ʪʘʲʢʠʜʣʘʡʜʠ. ʆʡʠ, 

ʘʭʠʨ ʙʝʢʦʨʛʘ ʘʡʪʠʣʤʘʛʘʥʜʠʨ: ñɹʦʨ ʪʦʚʦϤʠʤ, ʢʝʣ ʪʦʚʦϤʠʤ, Ϩʘʡʪʠʰʜʘ ϨʫʨʫϨ 

ʙ˄ʣʩʘʥʛ, ˄ʨʪʘ ʡ˄ʣʜʘ ʩʠʥ ʪʦʚʦϤʠʤ.ò (ʉ. ɸ״ʤʘʜ. ñʂʝʣʠʥʣʘʨ ץ˄ʟסʦʣʦʥʠò) ʋʰʙʫ 

ʜʠʘʣʦʛʠʢ ʜʠʩʢʫʨʩ ʧʘʨʯʘʩʠʜʘ ץ˄ʣʣʘʥʠʣʛʘʥ ʤʘץʦʣʥʠʥʛ ʤʘʟʤʫʥʠ: ʦʜʘʪʛʘ ʢ˄ʨʘ, 

 ʘʣʘʨ ʙʠʣʘʥסʪʘʦʤ ʚʘ ʩʘʨʧʦ, ʩʦʚ ץʫʜʘʣʘʨ ʙʠʨ-ʙʠʨʠʣʘʨʥʠ ʪʘʥʩʠץ ʘʜʠʤʜʘʥץ

ʡ˄ץʣʘʡʜʠʣʘʨ. ʄʘʟʢʫʨ ʤʘץʦʣʜʘ ״ʘʨ ʠʢʢʘʣʘ ʪʦʤʦʥ ˄ʟʘʨʦ ʩʠʡʣʘʙ ʪʫʨʠʣʠʰʠ, 

ʘʛʘʨ ʫʣʘʨʥʠʥʛ ʙʠʨʦʨʪʘʩʠʛʘ ʝʪʘʨʣʠ ʞʘʚʦʙ ץʘʡʪʘʨʠʣʤʘʩʘ, ʤʫʥʦʩʘʙʘʪʣʘʨ 

ʩʦʚʠʰʠ ʤʫʤʢʠʥʣʠʛʠ ʫץʪʠʨʠʣʤʦץʜʘ. 

ʆʚʩʠʥʞʦʥ Ϩʘʨʘʥʛ, ʢ˄ʟʠʥʛʠʟ Ϩʫʚʦʥʘʜʠ, ʰʫʥʠ ʘʡʪʘʜʠʣʘʨʜʘ: ñʂʝʣʠʥʥʠ 

ʢʝʣʛʘʥʜʘ ʢ˄ʨ, ʩʝʧʠʥʠ ʸʡʛʘʥʜʘ ʢ˄ʨò. (ɶ.׳ʦʰʠʤʦʚ. ñɼʫʥʸʥʠʥʛ ʠʰʣʘʨʠò 

 ʘʣʠ ʙ˄ʣʤʘʛʘʥ, ʘʤʘʣʛʘ״ ʦʣץʣʣʘʥʠʣʛʘʥ ʤʘ˄ץ ʠʩʩʘʩʠ) ʄʘʟʢʫʨ ʜʠʩʢʫʨʩʜʘץ

ʦʰʤʘʛʘʥ ʠʰʥʠʥʛ ʦʨץʘʩʠʜʘʥ ʤʘץʪʘʥʠʙ ʶʨʤʘʩʣʠʢ, ʪʫʨʤʫʰ ץʫʨʛʘʥ ʢʝʣʠʥ ʦʪʘ 
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ʫʡʠʜʘʥ ʢʝʣʛʘʥʜʘ, ʫʥʠʥʛ ״ʫʩʥʠ ʞʘʤʦʣʠ ʙʠʣʘʥ ʙʠʨʛʘ, ʦʣʠʙ ʢʝʣʛʘʥ ʩʝʧʠʜʘʥ 

ʢ˄ʥʛʣʠ ʪ˄ʣʛʘʥ ץʫʜʘʣʘʨʛʘ ʥʠʩʙʘʪʘʥ ʘʡʪʠʣʛʘʥ. 

ʄʘʲʣʫʤʢʠ, ʭʘʣץ ʦסʟʘʢʠ ʠʞʦʜʠ ʥʘʤʫʥʘʣʘʨʠ ʦʨʘʩʠʜʘ ʤʘץʦʣʣʘʨ ʣʠʩʦʥʠʡ 

ʚʘ ʜʠʩʢʫʨʩʠʚ ʩʪʨʫʢʪʫʨʘʩʠʛʘ ʢ˄ʨʘ ʘʣʦ״ʠʜʘʣʠʢʢʘ ʵʛʘʜʠʨ. ɾʫʤʣʘʜʘʥ, ʭʘʣץ 

ʤʘץʦʣʣʘʨʠ ʰʝʲʨʠʡ ʚʘ ʥʘʩʨʠʡ ʰʘʢʣʜʘ ʙ˄ʣʘʜʠ. ɸʤʤʦ ʥʘʩʨʠʡ ʤʘץʦʣʣʘʨ ״ʘʤ 

ʰʝʲʨʠʡ ʤʠʩʨʘʣʘʨʛʘ ˄ʭʰʘʰ ʪʘʨʟʠʜʘ ʠʬʦʜʘʣʘʥʘʜʠ. ʋʣʘʨʜʘ ״ʘʸʪʠʡ ʚʦץʝʘ-

 ʫʢʤ ʤʫʩʙʘʪ ʸʢʠ ʤʘʥʬʠʡ״ ʫʢʤ ʠʬʦʜʘʣʘʥʘʜʠ. ɹʫ״ ʘʪʲʠʡץ ʠʜʘץʘ״ ʦʜʠʩʘ״

ʤʘʟʤʫʥʜʘ ʘʢʩ ʵʪʠʰʠ ʤʫʤʢʠʥ. ɹʫʥʜʘʥ ʪʘʰץʘʨʠ, ʤʘץʦʣʣʘʨʜʘ ʰʘʭʩ ״ʘʸʪʠʜʘʛʠ 

ʭʫʩʫʩʠʡ ״ʦʣʘʪʣʘʨ ʫʤʫʤʣʘʰʪʠʨʠʣʘʜʠ. ʐʫʥʠʥʛ ʫʯʫʥ ʙ˄ʣʩʘ ʢʝʨʘʢ, ʤʘץʦʣ 

ʠʬʦʜʘʣʘʥʛʘʥ ʞʫʤʣʘ y ʢʠ ʛʘʧ ʰʘʭʩʠ ʫʤʫʤʣʘʰʛʘʥ ʛʘʧ ʰʘʢʣʠʜʘ ʥʘʤʦʸʥ ʙ˄ʣʘʜʠ. 

ʂ˄ʨʠʥʘʜʠʢʠ, ʭʘʣץ ʤʘץʦʣʣʘʨʠ ʣʫסʘʚʠʡ, ʛʨʘʤʤʘʪʠʢ ʚʘ ʜʠʩʢʫʨʩʠʚ ʙʠʨʣʠʢ 

ʩʠʬʘʪʠʜʘ ˄ʟʠʛʘ ʭʦʩ ʭʫʩʫʩʠʷʪ ʚʘ ʚʘʟʠʬʘʣʘʨʛʘ ʵʛʘ. ʋʣʘʨʥʠʥʛ ʣʠʩʦʥʠʡ ץʠʡʤʘʪ 

ʚʘ ʠʤʢʦʥʠʷʪʣʘʨʠ, ʥʫʪץʠʡ ʞʘʨʘʸʥ ʙʠʣʘʥ ʙʦסʣʠץ ʭʫʩʫʩʠʷʪʣʘʨʠ ʘʣʦ״ʠʜʘ 

ʪʘʜץʠץ ʤʘʥʙʘʠ ʙ˄ʣʘ ʦʣʘʜʠ.  

ɹʘʜʠʠʡ ʘʜʘʙʠʸʪʜʘ ʤʫʣʦץʦʪʛʘ ʢʠʨʠʰʘʸʪʛʘʥ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʥʪʣʘʨ ʥʫʪץʠʜʘʛʠ 

ʤʘץʦʣ ʚʘ ʤʘʪʘʣʣʘʨ, ʬʠʢʨʥʠ ʠʬʦʜʘʣʘʰʥʠʥʛ ʘʩʢʠʷ ʚʘ ʢʠʥʦʷ ʢʘʙʠ ˄ʟʠʛʘ ʭʦʩ 

ʦʙʨʘʟʣʠ ʫʩʫʣʣʘʨʠ ʫʣʘʨ ʥʫʪץʠʛʘ ʩʦʮʠʘʣ ʨʫ״ ʙʝʨʘʜʠ. ʄʘʩʘʣʘʥ, çɹʦʡ ʠʣʘ 

ʭʠʟʤʘʪʯʠè ʜʨʘʤʘʩʠʜʘʛʠ ɻʫʣʙʘ״ʦʨ ʙʠʣʘʥ ɾʘʤʠʣʘ ʥʫʪץʣʘʨʠ ˄ʟʠʥʠʥʛ ʧʦʵʪʠʢ 

 ʦʬʠʨʛʘנ ʠʥ ʪʫʨʘʜʠ. ɾʘʤʠʣʘץʣʘʨʠʛʘ ʷץʰʠ˄ץ ץʘʨʦʨʘʪʠ ʙʠʣʘʥ ʭʘʣ״

ʤʫʥʦʩʘʙʘʪʠʥʠ ʠʟ״ʦʨ ʵʪʘʨ ʵʢʘʥ, ʩ˄ʟʣʘʤʘʡʜʠ, ʢʫʡʣʘʡʜʠ. ʉ˄ʟʣʘʨʠʜʘ 

ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʥʪʥʠʥʛ ʙʫʪʫʥ ʣʘʪʦʬʘʪʠ, ʪʫʡסʫ ʚʘ ʢʝʯʠʥʤʘʣʘʨʠʥʠʥʛ ʯʫץʫʨʣʠʛʠ, 

ʤʫ״ʘʙʙʘʪ ʪ˄סʨʠʩʠʜʘʛʠ ʨʦʤʘʥʪʠʢ ʠʜʝʘʣʣʘʨʠʥʠʥʛ ʤʫʩʘʬʬʦʣʠʛʠ ʥʘʤʦʸʥ 

ʙ˄ʣʘʜʠ: çɾ ʘ ʤ ʠ ʣ ʘ. ʂʝʪʘʤʠʟ! ʄʘϤʦʨʘʜʘ ʷʰʘʩʘʢ ϲʘʤ, ʠʰϨʠʤʥʠ ʢʫʡʣʘʙ, 

ʩʠʟʥʠ ʘʣʣʘʣʘʡ. ɸʛʘʨ ʢʘʬʪʠʥʛʠʟʛʘ ʪʠʢʘʥ ʢʠʨʩʘ ʢʠʧʨʠʛʠʤ ʙʠʣʘʥ ʯʠϨʘʨʘʡ! 

ɸʛʘʨ ˄ʪʠʨʛʘʥ ʞʦʡʠʥʛʠʟʛʘ ʭʘʩ-ʭʘʰʘʢʣʘʨ ʪ˄ʢʠʣʩʘ, ʩʦʯʣʘʨʠʤ ʙʠʣʘʥ ʩʫʧʫʨʘʡ, 

ʯʘʥʛʠ ʯʠϨʩʘ ʢ˄ʟ ʸʰʣʘʨʠʤ ʙʠʣʘʥ ʩʫʚ ʩʝʧʘʡ, ʞʦʥʛʠʥʘʤ!è 

ʊʘʙʠʠʡʢʠ, ʙʘʨʯʘ ʛ˄ʟʘʣʣʠʢ ʚʘ ʙʦʡʣʠʢʣʘʨʥʠʥʛ ʠʞʦʜʢʦʨʠ-ʦʜʜʠʡ 

ʤʝ״ʥʘʪʢʘʰ ʦʠʣʘ ʤʫ״ʠʪʠʜʘ ʚʦʷʛʘ ʝʪʛʘʥ ɾʘʤʠʣʘʥʠʥʛ ʙʫ ʥʫʪץʠ ˄ʟʠ ʩʠʥʛʘʨʠ 

ʤʠʥʛʣʘʙ ״ʫץʫץʩʠʟ ʞʘʤʠʣʘʣʘʨ ʪʦʤʦʥʠʜʘʥ ʪ˄ץʠʣʛʘʥ ץ˄ʰʠץ ʙʠʣʘʥ 

ʫʡסʫʥʣʘʰʠʙ ʢʝʪʘʜʠ: 
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ɪʨ ʶʨʛʘʥ ʢ˄ʯʘʣʘʨʥʠ 

ʉʫʧʫʨʘʡ ʩʦʯʠʤ ʙʠʣʘʥ 

ʏʘʥʛʠ ʯʠϨʩʘ ʩʫʚ ʩʝʧʘʡ 

ʂ˄ʟʜʘʛʠ ʸʰʠʤ ʙʠʣʘʥ 

ʄʘʟʢʫʨ ץ˄ʰʠץʜʘ ʤʫʰʪʠʧʘʨ ˄ʟʙʝʢ ʘʸʣʣʘʨʠʥʠʥʛ ץʘʣʙ ʪʫʡסʫʣʘʨʠʛʠʥʘ 

ʵʤʘʩ, ʫʣʘʨʥʠʥʛ ʬʠʢʨʣʘʰʠ, ʩ˄ʟʣʘʰʠ, ʦʨʟʫ-ʘʨʤʦʥʣʘʨʠ, ʜʘʨʜ-״ʘʩʨʘʪʣʘʨʠʥʠ 

ʠʬʦʜʘʣʘʰ ʪʘʨʟʠ ״ʘʤ ʥʘʤʦʸʥ ʙ˄ʣʘʜʠ. ɿʦʪʘʥ, ʬʘץʘʪʛʠʥʘ ɾʘʤʠʣʘʛʠʥʘ ʵʤʘʩ, 

ʫʥʠʥʛ ʙʝʰ ʘʩʨʯʘ ʦʣʜʠʥ ʜʫʥʸʛʘ ʢʝʣʛʘʥ ʦʧʘ:ʩʠʥʛʠʣʣʘʨʠ ʙ˄ʣʤʠʰ ʐʠʨʠʥ, 

ʃʘʡʣʠʣʘʨ ״ʘʤ ˄ʟ ʪʫʡסʫ ʚʘ ʢʝʯʠʥʤʘʣʘʨʠʥʠ ʭʫʜʜʠ ʰʫ ʢʘʙʠ ʠʙʦʨʘʣʘʨ ʙʠʣʘʥ 

ʠʬʦʜʘ ʵʪʛʘʥ ʙ˄ʣʩʘ, ʘʞʘʙ ʵʤʘʩ. ʄʘʩʘʣʘʥ, ʐʠʨʠʥʥʠʥʛ ʌʘʨ״ʦʜʛʘ ʤʘʢʪʫʙʠʜʘ 

 :ʠʡʤʠʟץ˄ ʦʨʠʥʠ״ʫʡʠʜʘʛʠ ʜʠʣ ʠʟץ

ñʊʠʢʘʥ ʢʠʨʩʘ ʢʘʬʠʥʛϤʘ ʢʠʡʥʘʩʠʜʠʥ, 

ʏʠϨʦʨʩʘʤ ʵʨʜʠ ʢʠʧʨʠʢ ʠʛʥʘʩʠʜʠʥ. 

ɸʸϤ ʩʫʥʩʘʥʛ ʙ˄ʣʫʙ Ϥʘʤʜʠʥ ʭʘʨʦʰʠʥʛ, 

ʄʫʜʦʤ ˄ʣʩʘ ʵʜʠ Ϩ˄ʡʥʫʤʜʘ ʙʦʰʠʥʛ. 

ʂ˄ʨʫʙ ʭʦʨʫ ʭʘʩ ˄ʨʥʫʥʛʜʘ, ʥʠϲʦʥʠʡ 

ʉʦʯʠʤ ʙʠʨʣʘ ʩʫʧʫʨʩʘʤ ʵʨʜʠ ʦʥʠ. 

ʏʫ ʙʠʣʩʘʤ ʛʘʨʜʜʠʥ ʢ˄ʥʛʣʠʥʛʜʘ ϨʘʡϤʫ, 

ɽʨ ʫʟʨʘ ʘʰʢʜʠʥ ʩʝʧʩʘʤ ʵʜʠ ʩʫʚò4. 

ʉʦʮʠʘʣ ʪʠʧʣʘʨ ʩʠʬʘʪʠʜʘʛʠ ʦʰʠץ-ʤʘʲʰʫץʣʘʨʥʠʥʛ ˄ʟʘʨʦ ʤʫʣʦץʦʪʠʜʘʛʠ 

ʙʫʥʜʘʡ ״ʦʣʘʪʥʠ ɸ.פʦʜʠʨʠʡʥʠʥʛ ñʄʝ״ʨʦʙʜʘʥ ʯʘʸʥò ʨʦʤʘʥʠ ץʘ״ʨʘʤʦʥʠ 

ʈʘʲʥʦ ʪʠʣʠʜʘʥ ʙʘʸʥ ʵʪʠʣʛʘʥ ץʫʡʠʜʘʛʠ ʤʠʩʨʘʣʘʨʜʘ ʢ˄ʨʠʰ ʤʫʤʢʠʥ: 

ɸʛʘʨ ʦʨ ʵʪʩʘ ʃʘʡʣʠ ϲʘϨʣʠʜʠʨ ϧʘʡʩʥʠʥʛ ʞʫʥʫʥʠʜʠʥ, 

ʅʝ ʙʘʭʪ ʈʘʲʥʦ ʭʘʨʠʜʦʨʠʥʛ ʪʘʣʘʙ ʘϲʣʠʥʠʥʛ ʤʠʨʟʦʩʠ. 

ʃʘʡʣʠ, ʐʠʨʠʥ, ɾʘʤʠʣʘ ʚʘ ʈʘʲʥʦ ʪ˄ʨʪʦʚʣʘʨʠ ʙʠʨ ʭʠʣ ״ʦʣʘʪʥʠ, ʙʠʨ-

ʙʠʨʠʛʘ ʷץʠʥ ʪʫʡסʫ, ʬʠʢʨʥʠ ʙʫʥʜʘʥ ˄ʟʛʘʯʘ ʪʘʨʟʜʘ ʞ˄ʰץʠʥ ʠʬʦʜʘʣʘʰʠ ʘʤʨʠ 

ʤʘ״ʦʣ ʵʜʠ. ʄʘʟʢʫʨ ʦʙʨʘʟʣʘʨʥʠʥʛ ʭʘʣץʯʠʣʣʠʛʠ, ʫʣʘʨ ʩʦʮʠʘʣ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʥʠʥʛ 

ʤʠʣʣʠʡʣʠʛʠ ״ʘʤ ʭʫʜʜʠ ʰʫʥʜʘʜʠʨ. 

 
4 ʅʘʚʦʠʡ ɸ. ʄʫʢʘʤʤʘʣ ʘʩʘʨʣʘʨ ʪ˄ʧʣʘʤʠ. 20 ʞʠʣʜʣʠʢ. -ʊ.:ʌʘʥ, 2000. ïɹ. 
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ʍʫʣʣʘʩ, ʭʘʣץ ʤʘץʦʣʣʘʨʠʜʘ ץʘʡʩʠ ʤʘʚʟʫ, ״ʘʸʪʥʠʥʛ ץʘʡʩʠ ʩʦ״ʘʩʠ ״ʘץʠʜʘ 

ʬʠʢʨ ʶʨʠʪʠʣʤʘʩʠʥ, ʪʘʥʣʘʥʛʘʥ ʤʫʘʤʤʦ ״ʘʨ ʪʦʤʦʥʣʘʤʘ, ʘʪʨʦʬʣʠʯʘ 

ʸʨʠʪʠʣʘʜʠ. ʋʣʘʨʜʘ ʪʫʨʣʠ-ʪʫʤʘʥ ʧʨʘʛʤʘʪʠʢ ʚʘʟʠʷʪʥʠ ʠʥʦʙʘʪʛʘ ʦʣʛʘʥ ״ʦʣʜʘ 

ʷʨʘʪʠʣʛʘʥ ״ʠʢʤʘʪʣʠ ʩ˄ʟʣʘʨʛʘ ʛʫʚʦ״ ʙ˄ʣʘʤʠʟ. ɹʫʣʘʨʥʠʥʛ ״ʘʤʤʘʩʠ ˄ʟʙʝʢ 

ʭʘʣץʠʥʠʥʛ ʘʩʨʣʘʨ ʜʘʚʦʤʠʜʘ ʥʘץʘʜʘʨ ʜʦʥʦ ʚʘ ʘץʣʣʠ ʠʞʦʜʢʦʨ ʬʘʨʟʘʥʜʣʘʨʛʘ 

ʵʛʘ ʵʢʘʥʠʥʠ ʜʘʣʠʣʣʘʡʜʠ. 

ɸʡʥʠ ʧʘʡʪʜʘ ʭʘʣץ ʤʘץʦʣʣʘʨʠʥʠʥʛ ʫʟʦץ ˄ʪʤʠʰ ʤʘ״ʩʫʣʠ ʵʢʘʥʣʠʛʠ, ʘʡʨʠʤ 

ʥʘʤʫʥʘʣʘʨʥʠʥʛ ʙʫʛʫʥʛʠ ʢʫʥʜʘ ʪʫʰʫʥʠʰ ʦʩʦʥ ʵʤʘʩʣʠʛʠʥʠ ״ʘʤ ʠʟʦ״ʣʘʡʜʠ. 

ɹʘʲʟʘʥ ʤʘץʦʣʣʘʨ ץʘʪʦʨʠʜʘ ʰʫʥʜʘʡʣʘʨʠ ״ʘʤ ʫʯʨʘʡʜʠʢʠ, ״ʘʪʪʦ ʫʤʫʤʠʡ ʬʠʢʨ 

ʥʠʤʘ ʙʠʣʘʥ ʙʦסʣʠץ ʵʢʘʥʣʠʛʠʥʠ ʘʥʛʣʘʰ ץʠʡʠʥ ʙ˄ʣʠʙ ץʦʣʘʜʠ ï ʫʥʠʥʛ 

ʧʨʘʛʤʘʪʠʢ ʞʠ״ʘʪʜʘʥ ˄ʪʘ ʭʦʩʣʘʥʛʘʥʣʠʛʠ ʘʸʥ ʙ˄ʣʘʜʠ. ʄʘʩʘʣʘʥ, ñɹʠʨ ʩ˄ʤ 

ʙʝʨʠʙ ʡʠϤʣʘʪʜʠʤ, ʶʟ ʩ˄ʤ ʙʝʨʠʙ ʶʧʘʪʜʠʤò ʤʘץʦʣʠʥʠ ʦʣʘʡʣʠʢ. ɹʫ ʤʘץʦʣʥʠʥʛ 

ʤʦ״ʠʷʪʠʥʠ ʤʘץʦʣʜʘʛʠ ʬʠʢʨ ʡ˄ʥʘʣʠʰʠ ʚʘ ץʘʨʰʠʣʘʥʪʠʨʠʰ ʫʩʫʣʠʜʘʥ 

ʪʫʩʤʦʣʣʘʰ ʤʫʤʢʠʥ. ʗʲʥʠ ʫʤʫʤʠʡ ʤʘʟʤʫʥʜʘ ʥʦʞ˄ʷ ץʠʣʠʥʛʘʥ ״ʘʨʘʢʘʪ ʸʢʠ 

ʪʘʜʙʠʨ ʦʭʠʨ - ʦץʠʙʘʪʜʘ ʠʥʩʦʥʛʘ ץ˄ʰʠʤʯʘ ʪʘʰʚʠʰ ʢʝʣʪʠʨʠʰʠ ʤʫʤʢʠʥʣʠʛʠ 

 ʠʣʛʠʥʢʠ, ʙʫץ ʘʨʘʢʘʪ״ ʜʘ. ɹʫ ʙʠʣʘʥ ʩʝʥ ʰʫʥʜʘʡץʣʘʥʪʠʨʠʣʤʦ״ʠʜʘ ʦʛʦץʘ״

 ʜʘ. ɸʤʤʦ ʥʠʤʘ ʫʯʫʥץʠʙʘʪʣʘʨʛʘ ʦʣʠʙ ʢʝʣʤʘʩʠʥ, ʜʝʡʠʣʤʦץʘʨʘʢʘʪʠʥʛ ʸʤʦʥ ʦ״

ʙʠʨ ʩ˄ʤ ʙʝʨʠʙ ʡʠסʣʘʪʩʘ, ʶʟ ʩ˄ʤ ʙʝʨʠʙ ʦʚʫʪʘʜʠ ʸʢʠ ʶʧʘʪʘʜʠ? ɹʫ ʧʨʘʛʤʘʪʠʢ 

ʤʫʘʤʤʦʥʠ ״ʘʣ ץʠʣʠʰ ʫʯʫʥ ʪʘʜץʠץʦʪʯʠʣʘʨ ʪʘʨʠʭʠʡ ʤʘʥʙʘʣʘʨʛʘ ʤʫʨʦʞʘʘʪ 

ʵʪʠʰʛʘʥ.5 

 ʣʘʙ ʙʝʨʘʜʠʛʘʥ ʤʘʭʩʫʩ ʦʜʘʤʣʘʨסʘʜʠʤ ʟʘʤʦʥʣʘʨʜʘ ʘʟʘ ʧʘʡʪʠʜʘ ʡʠץ... 

ʙ˄ʣʛʘʥ. ʋʣʘʨʥʠ ñʛʠʡʨʘʥʜʠò ʜʝʙ ʘʪʘʰʛʘʥ. ɸʩʣʠʜʘ ñʛʠʡʨʘʥʜʠò, ñʛʠʨʷʥʜʠòʜʘʥ 

ʦʣʠʥʛʘʥ ʙ˄ʣʠʙ, ñʡʠסʣʘʤʦץò ʬʝʲʣʠ ʙʠʣʘʥ ʤʘʲʥʦʜʦʰʜʠʨ. ʋʡʠʜʘ ʙʠʨʦʨ ʷץʠʥ 

ʦʜʘʤʠ ˄ʣʩʘ, ʤʘʡʠʪ ʵʛʘʩʠ ʛʠʡʨʘʥʜʠʥʠ ʯʘץʠʨʛʘʥ. ʋ ʘʟʘ ʜʘʚʦʤʠʜʘ ʤʘʲʣʫʤ ״ʘץ 

ʵʚʘʟʠʛʘ ʡʠסʣʘʙ ʙʝʨʠʰʥʠ ʙ˄ʡʥʠʛʘ ʦʣʛʘʥ. ʃʝʢʠʥ ʛʠʡʨʘʥʜʠ ˄ʟ ʩʘʥʲʘʪʠʥʠ 

ʰʫʥʜʘʡ ʵʛʘʣʣʘʰʠ ״ʘʤ ʤʫʤʢʠʥ ʵʜʠʢʠ, ʤʘʡʠʪ ʵʛʘʩʠ ʙʫ ʘʡʪʫʚʣʘʨʛʘ, ʙʫ ʜʦʜ ï 

ʬʠסʦʥʛʘ, ʙʫ ʥʦʣʘʣʘʨʛʘ ʯʠʜʘʤʘʩʜʠ. ʐʫʥʜʘ ʫ ʛʠʡʨʘʥʜʠʜʘʥ ʡʠסʣʘʤʘʩʣʠʢʥʠ 

ʩ˄ʨʘʡʜʠ. ɻʠʡʨʘʥʜʠ ʵʩʘ ʘʚʞʛʘ ʯʠץʘʜʠ. ʅʘʪʠʞʘʜʘ, ʫʥʛʘ ʙʝʨʠʣʘʜʠʛʘʥ ״ʘץ 

ʡʠסʣʘʤʘʛʘʥʠ ʵʚʘʟʠʛʘ ʞʫʜʘ ʦʰʠʙ ʢʝʪʘʜʠ. ʄʘץʦʣ ʤʘʟʤʫʥʠ ʘʨʟʠʤʘʛʘʥ ״ʘץ 

 
5 ʄʘʜʘʝʚ ʆ. ,ʉʦʙʠʪʦʚʘ ʊ. ʍʘʣץ ʦסʟʘʢʠ ʧʦʵʪʠʢ ʠʞʦʜʠ.-ʊʦʰʢʝʥʪ, 2003. 
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ʵʚʘʟʠʛʘ ʡʠסʣʦʚʯʠʥʠ ʯʘץʠʨʠʰ, ʘʤʤʦ ʫʥʠʥʛ ʞʠʤ ʙ˄ʣʠʰʠ ʫʯʫʥ ʢʘʪʪʘ ʧʫʣ 

ʙʝʨʠʰ ʚʦץʝʘʩʠ ʙʠʣʘʥ ʙʦסʣʘʥʘʜʠ. ʐʫʥʜʘʡ ץʠʣʠʙ, ʤʘץʦʣʣʘʨ ʤʘʟʤʫʥʠ 

ʫʣʘʨʥʠʥʛ ˄ʟʠ ʚʘ ʪʘʙʠʘʪʠ ʢʘʙʠ ʩʠʨʣʠ ʦʣʘʤʛʘ ʵʛʘʜʠʨ.6 

çɿʘʨʙʫʣʤʘʩʘʣè ʘʩʘʨʠ ˄ʰʘ ʜʘʚʨ ʧʨʦʟʘʩʠʥʠʥʛ ʥʘʤʫʥʘʩʠ ʙ˄ʣʠʰʠ ʙʠʣʘʥ ʙʠʨʛʘ, 

ʬʦʣʴʢʣʦʨ ʤʘʪʝʨʠʘʣʣʘʨʠʜʘʥ ʬʦʡʜʘʣʘʥʠʙ ʸʟʠʣʛʘʥʣʠʛʠ ʫʯʫʥ ״ʘʤ, ʭʘʣץ 

ʪʠʣʠʥʠʥʛ ʘʜʘʙʠʡ ʪʠʣʛʘ ʷץʠʥʣʘʰʪʠʨʠʰʛʘ ʭʠʟʤʘʪ ץʠʣʛʘʥ ʘʩʘʨʣʘʨʜʘʥʜʠʨ. 

ɻʫʣʭʘʥʠʡ çɿʘʨʙʫʣʤʘʩʘʣè ʘʩʘʨʠʜʘ, ʭʘʣץ ʦסʟʘʢʠ ʠʞʦʜʠ ʘʩʘʨʣʘʨʠʥʠ ץʘʡʪʘ 

ʠʰʣʘʰ ʙʠʣʘʥ ʙʠʨʛʘ, ʫʥʠʥʛ ʫʩʣʫʙʠ ʚʘ ʙʘʜʠʠʡ ʚʦʩʠʪʘʣʘʨʠʥʠ ״ʘʤ ʩʘץʣʘʙ 

  .ʦʣʜʠץ

ʄʘץʦʣʣʘʨ ʧʦʵʪʠʢʘʩʠ ˄ʟʠʥʠʥʛ ʤʫʢʘʤʤʘʣʣʠʛʠ ʙʠʣʘʥ ʩ˄ʟ ʩʘʥʲʘʪʠʥʠʥʛ ʦʣʠʡ 

ʥʘʤʫʥʘʩʠ ʩʠʬʘʪʠʜʘ ʙʘ״ʦʣʘʥʠʰʛʘ ʣʦʡʠץ. ɸʚʚʘʣʦ, ʰʘʢʣ ʚʘ ʤʘʟʤʫʥ 

ʤʫʪʫʥʦʩʠʙʣʠʛʠ ʤʘץʦʣʣʘʨʥʠʥʛ ʘʩʨʣʘʨ ʜʘʚʦʤʠʜʘ ʦסʠʟʜʘʥ ʦסʠʟʛʘ ˄ʪʠʙ 

ʷʰʘʰʠʥʠ ʪʘʲʤʠʥʣʘʛʘʥ. ʉʘʥʲʘʪ ʘʩʘʨʠʥʠʥʛ ʜʘʨʘʞʘʩʠʥʠ ʙʝʣʛʠʣʦʚʯʠ ʵʥʛ 

ʪʘʣʘʙʯʘʥ ʩʠʥʦʚ ʚʘץʪ ״ʠʩʦʙʣʘʥʘʜʠ. ɸʡʥʠץʩʘ, ʚʘץʪ ʩʠʥʦʚʠ ʪʘʣʘʙʠʛʘ ʦסʟʘʢʠ 

ʘʩʘʨʥʠʥʛ ʞʘʚʦʙ ʙʝʨʠʰʠ ˄ʪʘ ʤʫ״ʠʤ ״ʠʩʦʙʣʘʥʘʜʠ. ñϧʦʥʥʠ Ϩʦʥ ʙʠʣʘʥ ʶʚʠʙ 

ʙ˄ʣʤʘʩò ʤʘץʦʣʠʥʠ ʄ.ʂʦʰסʘʨʠʡ ñϧʘʥʠϤ Ϩʘʥ ʙʠʣʘ ʞʫʤʘʩò ʪʘʨʟʜʘ ʢʝʣʪʠʨʛʘʥ. 

ɹʫ ʤʘץʦʣ ʦʣʠʤ ץʘʣʘʤʠʛʘ ʪʫʰʛʫʥʠʛʘ ץʘʜʘʨ ʥʝʯʘ ʡʠʣʣʘʨ ʷʰʘʛʘʥʠʥʠ ʪʘʩʘʚʚʫʨ 

 ʠʡʠʥ. ʗʲʥʠ ʤʘϨʦʣʣʘʨ ʘʩʦʩʠʥʠ ʫʣʘʨʜʘʛʠ ʰʘʢʣ ʚʘ ʤʘʟʤʫʥץ ʠʣʠʰץ

ʤʫʪʘʥʦʩʠʙʣʠʛʠ ʙʝʣʛʠʣʘʡʜʠ.  

ɸʡʪʠʰ ʣʦʟʠʤʢʠ, ʭʘʣϨ ʤʘϨʦʣʣʘʨʠʥʠʥʛ ʪʘʨʠʭʠ, ʤʘʟʤʫʥ ʪʘʩʥʠʬʠ, ˄ʨʛʘʥʠʣʠʰʠ, 

ʙʘʜʠʠʷʪʠ ϲʘʤʜʘ ʫʥʠʥʛ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢ ʪʘʙʠʘʪʠ ϲʘϨʠʜʘ ʘʣʦϲʠʜʘ ʪʘʜϨʠϨʦʪʣʘʨ 

ʷʨʘʪʠʣʤʠʰ ʢʝʣʘʞʘʢ ʘʚʣʦʜ ʦʣʠʜʠʜʘ ʪʫʨʛʘʥ ʚʘʟʠʬʘʣʘʨʜʘʥ ʙʠʨʠʜʠʨ. 

 

 
6 ʄʘʜʘʝʚ ʆ. ,ʉʦʙʠʪʦʚʘ ʊ. ʍʘʣץ ʦסʟʘʢʠ ʧʦʵʪʠʢ ʠʞʦʜʠ.-ʊʦʰʢʝʥʪ, 2003. 
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ĶZZET KAMHAVĶôNĶN HĶKAYELERĶNDE K¥Y HAYATININ ĶZLERĶ 

 

ʀɿɿɸʊ פɸʄ׳ɸɺʀʁ ׳ʀʂʆʗʃɸʈʀɼɸ פʀʐʃʆ׳ פɸɪʊʀʅʀʅɻ ɺɸʉʌʀ  

 

 

Mastura NURMATOVA *

 

 

¥zet. Makalede 80ôli yēllarēn sonunda birok yazar tarafēndan tercih edilen zor bir 

t¿r olan novella t¿r¿ ¿zerinedir. Arap dili ile bu t¿rde eserler yazan Ķzzet Kamhaviônin 

ñToprak ve ¢amur ¦lkesinde Vukua Gelenlerò adlē hikayeler toplamēnda kºy 

hayatēnēn tavsifi geniĸ olarak yankēlandēĵē belitrtilmiĸ, Arap kºylerindeki yaĸamēn 

eserdeki izleri ortaya konmuĸtur. 

Anahtar kelimeler: eleĸtirmen, novella, nesir, muamma, hikaye, kaynana, gelin, kºy. 

 

ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ. ʋʰʙʫ ʤʘϨʦʣʘ 80 ʡʠʣʣʘʨ ʦʭʠʨʠʜʘ ˄ʟʠʛʘ ʞʘʣʙ ʵʪʫʚʯʠ ʤʫʨʘʢʢʘʙ 

ʞʘʥʨ, ʥʦʚʝʣʣʘ ʞʘʥʨʠ ϲʘϨʠʜʘʜʠʨ. ʐʫʥʠʥʛʜʝʢ ʰʫ ʞʘʥʨʜʘ ʠʞʦʜ Ϩʠʣʛʘʥ 

ϲʠʢʦʷʥʘʚʠʩ ʸʟʫʚʯʠ ʀʟʟʘʪ ϧʘʤϲʘʚʠʡʥʠʥʛ ñʊʫʧʨʦϨ ʚʘ ʣʦʡ ʜʠʸʨʠʜʘ ʩʦʜʠʨ ʙ˄ʣʜʠò 

ʥʦʤʣʠ ʭʠʢʦʷʣʘʨ ʪ˄ʧʣʘʤʠʜʘʛʠ ϨʠʰʣʦϨ ʭʘʸʪʠʥʠʥʛ ʪʘʚʩʠʬʠ ʢʝʥʛ ʸʨʠʪʠʣʠʙ 

ʙʝʨʠʣʜʠ. ʄʘϨʦʣʘʜʘ ʀʟʟʘʪ ϧʘʤϲʘʚʠʡʥʠʥʛ ʫʰʙʫ ʘʩʘʨʠ ʪʘʜϨʠϨ Ϩʠʣʠʥʛʘʥ ϲʦʣʜʘ 

ʫʥʜʘʛʠ ϨʠʰʣʦϨ ϲʘʸʪʠʛʘ ʪʝʛʠʰʣʠ ʫʥʩʫʨʣʘʨ, ϨʠʰʣʦϨ ϲʘʸʪʠʥʠʥʛ ʚʘʩʬʠ ʤʘʩʘʣʘʩʠ 

ʪʘϲʣʠʣ ʵʪʠʣʛʘʥ. 

ʂʘʣʠʪ ʩ˄ʟʣʘʨ: ʪʘʥϨʠʜʯʠ, ʥʦʚʝʣʣʘ, ʥʘʩʨ, ʤʫʘʤʤʦ, ϲʠʢʦʷ, Ϩʘʡʥʦʥʘ, ʢʝʣʠʥ, ϨʠʰʣʦϨ. 

 

ʄʠʩʨ ʙʘʜʠʠʡ ʘʜʘʙʠʸʪʠʜʘ 80 ïʡʠʣʣʘʨ ʦ״ʠʨʠʜʘ ʚʘ ˄ʟʠʛʘ ʞʘʣʙ ʵʪʫʚʯʠ 

ʤʫʨʘʢʢʘʙ ʣʝʢʠʥ ʞʫʜʘ ץʠʩץʘ ʙʘʲʟʘʥ ʙʠʨ ʥʝʯʘ ץʘʪʦʨʣʘʨʜʘʥʛʠʥʘ ʠʙʦʨʘʪ ״ʠʢʦʷ 

ʙ˄ʣʠʰʠ ʥʦʚʝʣʣʘ ʞʘʥʨʠʜʘ ʸʟʠʣʛʘʥ ʘʩʘʨʣʘʨʛʘ ʄʠʩʨ ʪʘʥץʠʜʯʠʣʘʨʠ ʞʫʜʘ ʢʘʪʪʘ 

ʵʲʪʠʙʦʨ ץʘʨʘʪʘʜʠʣʘʨ. òɾʫʜʘ ץʠʩץʘ ״ʠʢʦʷʣʘʨ ʸʢʠ ʫʢʩʫʩʘòʜʝʙ ʥʦʤʣʘʥʛʘʥ 

ʞʘʥʨ ʄʠʩʨ ʥʘʩʨʠʜʘ ʷʥʛʠ ʡ˄ʥʘʣʠʰ ʭʠʩʦʙʣʘʥʘʜʠ. ñɾʫʜʘ ץʠʩץʘ ״ʠʢʦʷʣʘʨòʜʘ 

ʸʟʫʚʯʠ ˄ʟʠ ʘʡʪʤʦץʯʠ ʙ˄ʣʛʘʥ ʪʫʨʣʠ ʬʠʢʨʣʘʨʥʠ ʞʫʜʘ ץʠʩץʘ ʣ˄ʥʜʘ ˄ʪʘ ʥʦʟʠʢ 

ʜʠʜ ʙʠʣʘʥ ʫʩʪʘ ʬʦʪʦʛʨʘʬ ʢʘʙʠ ʘʥʠץ ʠʬʦʜʘ ʵʪʠʙ ʙʝʨʘʜʠ.  

 
* ¥zbekistan Uluslararasē Ķslam Akademisi Arap Dili ve Edebiyatē El-Ezher bºl¿m¿ ºĵretim ¿yesi 

ɶʟʙʝʢʠʩʪʦʥ ʭʘʣϨʘʨʦ ʠʩʣʦʤ ʘʢʘʜʝʤʠʷʩʠ ʘʨʘʙ ʪʠʣʠ ʚʘ ʘʜʘʙʠʸʪʠ ʘʣ-ɸʟϲʘʨ  ʢʘʬʝʜʨʘʩʠ ˄Ϩʠʪʫʚʯʠ-ʩʪʘʞʸʨʠ 
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ʐʫ ʡ˄ʥʘʣʠʰʜʘ ʠʞʦʜ ʵʪʘʸʪʛʘʥ ʄʫ״ʘʤʤʘʜ ʄʘ״ʟʘʥʛʠʡ ʞʫʜʘ ʠץʪʠʜʦʨʣʠ 

ʸʟʫʚʯʠ ʩʘʥʘʣʘʜʠ. ʋʥʛʘ ʙʫ ʞʘʥʨʜʘ ʸʟʠʣʛʘʥ ʠʢʢʠ ʪ˄ʧʣʘʤ ñʂʝʣʠʙ ʢʝʪʫʚʯʠò ʚʘ 

ñʇʠʯʦץʣʘʨ ʠʨסʠʰʠò ʪʝʛʠʰʣʠʜʠʨ.  

ʀʟʟʘʪ פʘʤ״ʘʚʠʡ ʤʠʩʨʣʠʢ ʸʟʫʚʯʠ ״ʘʤ ʞʫʨʥʘʣʠʩʪ ʰʫ ʡ˄ʥʘʣʠʰʜʘ ʠʞʦʜ 

ʵʪʘʸʪʛʘʥ ʸʟʫʚʯʠʣʘʨ ʩʠʨʘʩʠʛʘ ʢʠʨʘʜʠ. ʋ ʄʠʩʨ ץʠʰʣʦץʣʘʨʠʥʠʥʛ ʙʠʨʠʜʘ 1961 

ʡʠʣ ʪʫסʠʣʠʙ פʦ״ʠʨʘ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʠʥʠʥʛ ʞʫʨʥʘʣʠʩʪʠʢʘ ʬʘʢʫʣʴʪʝʪʠʥʠ 

ʪʫʛʘʪʛʘʥ. 2012 ʡʠʣ ʅʘʞʠʙ ʄʘ״ʬʫʟ ʥʦʤʣʠ ʤʝʜʘʣʴʥʠ ñɹ˄ʨʠʣʘʨ ʫʡʠò ʨʦʤʘʥʠ 

ʫʯʫʥ ץ˄ʣʛʘ ʢʠʨʠʪʜʠ. ׳ʦʟʠʨʜʘ ʫ פʦ״ʠʨʘ ʰʘ״ʨʠʜʘ ʠʩʪʠץʦʤʘʪ ץʠʣʘʜʠ. ʀʟʟʘʪ 

 ʠʙʠʜʠʨ. ʋʥʠʥʛ ʙʠʨʠʥʯʠ״ʘʨʘʤʘʡ ʘʥʯʘ ʠʩʪʝʲʜʦʜ ʩʦץ ʘʚʠʡ ʸʰ ʙ˄ʣʠʰʠʛʘ״ʘʤפ

ʥʦʚʝʣʣʘʣʘʨʠ ʪʝʟʜʘ ʵʣ ʦʨʘʩʠʜʘ ʰʫ״ʨʘʪ ץʦʟʦʥʜʠ. ʀʟʟʘʪ פʘʤ״ʘʚʠʡ ʙʠʨ ʥʝʯʘ ʙʦʨ 

ʪʝʣʝʚʠʟʦʨ ʦʨץʘʣʠ ʄʠʩʨʜʘ ʤʫʘʤʤʦ ʙ˄ʣʠʙ ʢʝʣʘʸʪʛʘʥ ʩʘʚʦʜʩʠʟʣʠʢʘ ץʘʨʰʠ 

ʯʠץʠʰʣʘʨ ץʠʣʛʘʥ. ׳ʘʤʜʘ ʘʥʘ ʰʫ ʤʫʘʤʤʦʣʘʨʥʠ ˄ʟʠʥʠʥʛ ״ʠʢʦʷʣʘʨʠʜʘ ״ʘʤ 

ʢ˄ʪʘʨʛʘʥ.  

ɪʟʫʚʯʠʥʠʥʛ ʙʠʨʠʥʯʠ ״ʠʢʦʷʣʘʨ ʪ˄ʧʣʘʤʠ ñ ϲеуϧЮϜ м ϞϜϽϧЮϜ ϸыϠ сТ ϨϹò ñʊʫʧʨʦץ 

ʚʘ ʣʦʡ ʜʠʸʨʠʜʘ ʩʦʜʠʨ ʙ˄ʣʜʠò ʥʦʤʠ ʙʠʣʘʥ 1992 ʡʠʣ ʯʦʧ ʵʪʠʣʜʠ. ɹʫ ʪ˄ʧʣʘʤʥʠ 

ʥʘʰʨ ʵʪʠʰʜʘʥ ʤʘץʩʘʜ ʰʫʢʠ ʠʥʩʦʥʣʘʨ ʦʥʛʠʛʘ ʚʘ ʬʘ״ʤʠʛʘ ʠʞʦʜʠʡ ʪʘʲʩʠʨ 

ʢ˄ʨʘʩʘʪʠʙ ʫʣʘʨʥʠʥʛ ʠʜʨʦʢʠʥʠ ״ʘʨʘʢʘʪʛʘ ʢʝʣʪʠʨʠʰʜʠʨ.  

ʄʘʟʢʫʨ ʪ˄ʧʣʘʤ ˄ʟ ʠʯʠʛʘ ˄ʥ ʙʠʪʪʘ ״ʠʢʦʷʥʠ ʦʣʛʘʥ. ׳ʠʢʦʷʣʘʨ ʤʘʟʤʫʥ 

ʞʠ״ʘʪʜʘʥ ʙʠʨ-ʙʠʨʠʜʘʥ ʙʠʨʤʫʥʯʘ ʬʘʨץ ץʠʣʘʜʠ. ʄʘʩʘʣʘʥ ò зк ϜϹϠϜϦ бЮ ϣуϽЋЧ ò 

ñ׳ʘʥʠʷ ʭʝʯ ץʘʯʦʥ ʥʫץʩʦʥʣʠʢʢʘ ʡ˄ʣ ץ˄ʡʤʘʡʜʠò ״ʠʢʦʷʩʠʜʘ ʸʟʫʚʯʠ ץʠʰʣʦץ 

ʦʠʣʘʣʘʨʠʥʠʛ ʪʫʨʤʫʰ ʪʘʨʟʠʥʠ ץʘʡʥʦʥʘ ïʢʝʣʠʥ ˄ʨʪʘʩʠʜʘʛʠ ʤʫʥʦʩʘʙʘʪʣʘʨʥʠ 

ʷץץʦʣ ʢ˄ʨʩʘʪʠʙ ʙʝʨʛʘʥ ʙ˄ʣʩʘ ЅгЇгЮϜ ϣКϼϿв ̫ ʲʥʠ ñɶʨʠʢʟʦʨò ״ʠʢʦʷʩʠʜʘ ʸʣסʦʥʛʘ 

ʫʙʦʨ ʙʦʣʘʥʠʥʛ ʦʨʟʫ ïסʠʨʦʤʛʘ ʠʣʢ ʙʦʨ ʜʫʯʦʨ ʙ˄ʣʛʘʥ ʜʫʯʦʨ ʙ˄ʣʛʘʥ ʙʝס

ʫʤʠʜʣʘʨʠʥʠʥʛ ʧʦʡ-ʤʦʣ ʙ˄ʣʠʰʠʥʠ ʪʘʩʚʠʨʣʘʛʘʥ.  

ʀʟʟʘʪ פʘʤ״ʘʚʠʡʥʠʥʛ ״ʠʢʦʷʣʘʨʠ ʥʘʬʘץʘʪ ʄʠʩʨʜʘ ʙʘʣʢʠ ʙʦʰץʘ ʘʨʘʙ 

ʘʜʠʙʣʘʨʥʠ ʙʝʬʘʨץ ץʦʣʜʠʨʤʘʡʜʠ. ʍʫʩʫʩʘʥ ʉʫʜʘʥʣʠʢ ʸʟʫʚʯʠ ʉʠʜʜʠץ 

ʄʫʭʘʡʩʠ ʫ ״ʘץʜʘ ʰʫʥʜʘʡ ʜʝʡʜʠ: 

ыϲϜ еуГЮϜ м ϞϜϽϧЮϜ ϸыϠ сТ ϨϹϲϧϳϦ м ХϚϝЧϲ м ϣЧуЧϳЮϜ ЭгϧϳϦ а  СтϽЮϜ ϢϝЂϝв сЯϯϧϦ ϩуϲ бкнЮϜ Эг

1 ϣуУтϽЮϜϢϐϽгЯЮ рϹуϮϜϽϧЮϜ ФϝϳЃжъϜ м ϣКϿУв ϢϼнЋϠ 

 
1 ʊ˄ʧʣʘʤʥʠʥʛ ʦʨץʘ סʠʣʦʬʠʜʘ ʙʝʨʠʣʛʘʥ 
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ñʊʫʧʨʦץ ʚʘ ʣʦʡ ʜʠʸʨʠʜʘ ʩʦʜʠʨ ʙ˄ʣʜʠò ʪ˄ʧʣʘʤʠʜʘ ʦʨʟʫʣʘʨ ״ʘץʠץʘʪ 

 ץʠʰʣʦץ ʪʠʤʦʣʠ ʙʦʨʣʠʛʠ״ʫʤʣʠʢʥʠ ˄ʟ ʠʯʠʛʘ ʦʣʠʰ ʵ״ʘʪʣʘʨ ʵʩʘ ʤʘʚץʠץʘ״

ʘʸʣʣʘʨʠʥʠʥʛ ʬʦʞʝʘʚʠʡ ʭ˄ʨʣʘʥʠʰ ʚʘ ץʠʰʣʦץ ʬʦʞʝʘʩʠʥʠ ʜʘʭʰʘʪʣʠ ʩʫʨʘʪʜʘ 

ʥʘʤʘʸʥ ʵʪʠʰ ʦʨץʘʣʠ ʦʯʠʣʘʜʠ.  

ʊʘץʨʠʟʯʠ ʄʫ״ʘʤʤʘʜ ʉʘʲʜ ʘʙʫ-ɾʫʚʜ ץʫʡʠʜʘʛʠ ʬʠʢʨʥʠ ʢʝʣʪʠʨʘʜʠ: 

 ϣЯуϳϧЃв ϝзк аыϲъϜ сЮмъϜ ϣуЛуϯУЮϜ м сЮмъϜ ϢнЇзЮϜ сЯК ϱϧУϧЮϜ ϣϠϽϯϦ . . . . . ϣЮнУГЮϜ бЮϝК м бЯϳЮϜ бЮϝК

2 еуЇглгЮϜ ϽЇϡЮϜ ϣКϝгϮ м сϡЛЇЮϜ ϨϜϽугЮϝϠ ϢмϝУϳЮϜ ϽϡК еуГЮϜ м ϞϜϽϧЮϜ ϣϳϚϜϼ бЇж ϝлϧАϝЃϠ бОϼ 

ñʆʨʟʫ ʚʘ ʙʦʣʘʣʠʢ ʦʣʘʤʠ. . . . . ɹʠʨʠʥʯʠ ʬʦʞʝʘ ʚʘ ʙʠʨʠʥʯʠ ʟʘʚץʫ-ʰʦʚץʠʥ 

ʦʯʠʰʜʘʛʠ ʪʘʞʨʠʙʘʩʠ . ɹʫ ʝʨʜʘ ʦʨʟʫʣʘʨ ʦʜʜʠʡ ʙ˄ʣʠʰʛʘ ץʘʨʘʤʘʡ ʘʤʘʣʛʘ 

ʦʰʤʘʡʜʠ. ʄʠʣʣʠʡ ʤʝʨʦʩ ʚʘ ʦʜʜʠʡ ʠʥʩʦʥʣʘʨ ʛʫʨʫ״ʠʛʘ ʸʥʜʘʰʠʰ ʦʨץʘʣʠ ʙʠʟ 

ʪʫʧʨʦץ ʚʘ ʣʦʡ ʠʩʠʥʠ ʩʝʟʘʤʠʟò.  

ʄʠʩʨʣʠʢ ʘʜʠʙ ɸʙʜ ʘʣ-׳ʘʢʠʤ פʦʩʠʤ ʫʥʠʥʛ ʪ˄ʧʣʘʤʠʛʘ ץʫʡʠʜʘʛʠ 

ʬʠʢʨʣʘʨʥʠ ʪʘץʜʠʤ ʵʪʘʜʠ: 

 ϝлϠ сжϝϧϧЦϜ м ЭуЯЦ сзϡϯЛт рϻЮϜ дϜ РϽЛϦ ϥжϜ м ЩЋЋЧϠ ϟϯЛв ϝжϜ . . . . .рмϝϳгЧЮϜ ϤϿК рϹЮм

3 ϣуϳϧЮϜ ХϳϧЃϦ ϣужϝЫвϜ ϝлжϜ̪ ϣПЯЮϜ ев ̭сІϝж 

ñɶסʣʠʤ ʀʟʟʘʪ פʘʤ״ʘʚʠʡ . . . ʄʝʥ ʩʝʥʠʥʛ ץʠʩʩʘʣʘʨʠʥʠʥʛ ʰʘʡʜʦʩʠʤʘʥ. 

ʉʝʥ ʙʠʣʘʩʘʥʢʠ ʤʝʥʛʘ ʫʥʯʘ ʢ˄ʧ ʥʘʨʩʘ ʸץʤʘʡʜʠ ʤʝʥʠ ˄ʟʠʛʘ ʤʘʬʪʫʥ ʵʪʛʘʥ ʥʘʨʩʘ 

ʙʫ ״ʠʢʦʷʣʘʨʠʥʛʠʥʠ ʪʠʣʠʜʠʨ. ɹʫ ʵʩʘ ʫʥʠ ץʫʪʣʘʰ ʠʤʢʦʥʠʷʪʠ ʙʦʨʣʠʛʠʜʘʥ 

ʜʘʣʦʣʘʪ ʙʝʨʘʜʠ.  

ʀʟʟʘʪ פʘʤ״ʘʚʠʡ ʙʠʨ ʥʝʯʘ ʙʦʨ ʪʝʣʝʚʠʟʦʨ ʦʨץʘʣʠ ʄʠʩʨʜʘ ʄʫʘʤʤʦ 

ʙ˄ʣʠʙ ʢʝʣʘʸʪʛʘʥ ʩʘʚʦʜʩʠʟʣʠʢʢʘ ץʘʨʰʠ ʯʠץʠʰʣʘʨ ץʠʣʛʘʥ. ׳ʘʤʜʘ ʘʥʘ ʰʫ 

ʤʫʘʤʤʦʣʘʨʥʠ ˄ʟʠʥʠʥʛ ״ʠʢʦʷʣʘʨʠʜʘ ״ʘʤ ʢ˄ʪʘʨʛʘʥ. ʋ ʘʡʥʠץʩʘ ˄ʟʠ ʪʫסʠʣʠʙ 

˄ʩʛʘʥ ץʠʰʣʦץ ʤʫ״ʠʪʠʥʠ ʘʥʠץ ʨʘʚʰʘʥ ʪʘʩʚʠʨʣʘʡʜʠ .  

ʀʟʟʘʪ פʘʤ״ʘʚʠʡ ʙʫ ʪ˄ʧʣʘʤʠʜʘ ʄʠʩʨ ץʠʰʣʦץ ʘ״ʦʣʠʩʠʥʠʥʛ ʪʫʨʤʫʰ 

ʪʘʨʟʠ ʫʨʬ ʦʜʘʪʣʘʨʠʥʠ ʸʨץʠʥ ʸʨʠʪʠʙ ʙʝʨʘʜʠ. ʍʫʩʫʩʘʥ ʫʥʠʥʛ ñ׳ʘʥʠʷ ʭʝʯ 

 ʘ ʙ˄ʣʠʰʠʛʘץʠʩץ ʠʢʦʷʣʘʨ״ ʫʡʤʘʡʜʠò ʪ˄ʧʣʘʤʠʜʘץ ʩʦʥʣʠʢʢʘ ʡ˄ʣץʘʯʦʥ ʥʫץ

 .ʠʣʛʘʥץ ʘʨʘʢʘʪ״ ʘʣʘʨʠʥʠ ʦʯʠʙ ʙʝʨʠʰʛʘ״ʘʸʪʥʠʥʛ ʢ˄ʧ ʞʘʙ״ ʘʨʘʤʘʡ ʸʟʫʚʯʠץ

 
2ñ еуГЮϜ м ϞϜϽϧЮϜ ϸыϠ сТ ϨϹϲò ʪ˄ʧʣʘʤ ʦ״ʠʨʠʜʘ ʙʝʨʠʣʛʘʥ 
3 ʊ˄ʧʣʘʤ ʦʨץʘ סʠʣʦʬʠʜʘ ʙʝʨʠʣʛʘʥ.  
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ʀʟʟʘʪ פʘʤ״ʘʚʠʡʥʠʥʛ ʪʘʲʢʠʜʣʘʰʠʯʘ ʙʫ ʚʦץʝʘ ʜʘʨ״ʘץʠץʘʪ ʩʦʜʠʨ ʙ˄ʣʛʘʥ. ɹʫʥʠ 

ʙʠʟ ״ʠʢʦʷʥʠʥʛ ʙʠʨʠʥʯʠ ʞʫʤʣʘʩʠʜʘʥ ʙʠʣʠʙ ʦʣʠʰʠʤʠʟ ʤʫʤʢʠʥ.  

  рϜ сЯК ϤнгϧЂ ϥжϝЪ ϥзϡЮϜ̪ ϽуЋЧϧЮϝϠ ϣузк свϽт дϜ СЋзв ЙуГϧЃт ъ м БϡЏЮϝϠ ϨϹϲ ϝв Ϝϻк

4Ьϝϲ 

ñɼʘʨ״ʘץʠץʘʪ ʙʫ ʚʦץʝʘ ʩʦʜʠʨ ʙ˄ʣʛʘʥ ʙʫʣʠʙ ׳ʘʥʠʷʥʠ ״ʝʯ ץʘʥʜʘʡ ʠʰ 

ʪʫʪʤʘʜʠ ʜʝʙ ʘʡʙʣʘʰ ʘʜʦʣʘʪʣʠ ʙ˄ʣʤʘʩ ʵʜʠ. ʏʫʥʢʠ ץʠʟ ץʘʡ ʘ״ʚʦʣʜʘ ʙ˄ʣʤʘʩʠʥ 

ʫ ʙʘʨʠʙʠʨ ʙʫ ʜʫʥʸʥʠ ʪʘʨʢ ʵʪʘʨʜʠò 

ʄʘʲʣʫʤʢʠ ץʠʰʣʦ״ ץʘʸʪʠʥʠʥʛ ʪʫʨʤʫʰ ʪʘʨʟʠ ʞʫʜʘ ʦסʠʨ. ʙʫʥʠ ʙʠʟ 

ʥʘʬʘץʘʪ ʄʠʩʨʜʘ ʙʘʣʢʠ ʙʦʰץʘ ʶʨʪʣʘʨʜʘ ״ʘʤ ʙʫ ʭʦʣʥʠ ʫʯʨʘʪʠʰʠʤʠʟ ʤʫʤʢʠʥ. 

ʀʟʟʘʪ פʘʤ״ʘʚʠʡ ״ʘʤ ʘʩʣʠ ʄʠʩʨ ץʠʰʣʦץʣʘʨʠʥʠʥʠʛ ʙʠʨʠʜʘʥ ʙ˄ʣʛʘʥʠ ʩʘʙʘʙʣʠ 

ʘʥʘ ʰʫ ״ʘʸʪʜʘʛʠ ʢʘʤʯʠʣʠʢʣʘʨʥʠ ʶʟʘʛʘ ʦʣʠʙ ʯʠץʠʰʛʘ ״ʘʨʘʢʘʪ ץʠʣʜʠ. ɪʟʫʚʯʠ 

ʘʥʘ ʰʫ ʚʦץʝʘʥʠ ʰʦ״ʠʜʠ ʙ˄ʣʛʘʥʠ ʩʘʙʘʙʣʠ ʠʣʢ ʞʫʤʣʘʥʠ ʤʘʟʢʫʨ ʛʘʧʣʘʨ ʙʠʣʘʥ 

ʙʦʰʣʘʛʘʥ. ʍ˄ʰ ʚʦץʝʘ ץʘʡ ʡ˄ʩʠʥʜʘ ʩʦʜʠʨ ʙ˄ʣʜʠ?. ɪʟʫʚʯʠ ʪʘʩʚʠʨʣʘʸʪʛʘʥ 

  .ʠʟʯʠץ ʘʥʠʷ ʠʩʤʣʠ ʘʸʣ ʢʠʤ ?. ʋʤʨʠ ʭʘʟʦʥ ʙ˄ʣʛʘʥ׳

ɹʫ ʚʦץʝʘ ʄʠʩʨ ץʠʰʣʦץʣʘʨʠʥʠʥʛ ʙʠʨʠʜʘ ʘʷʥʯʣʠ ץʠʩʤʘʪ ʠʣʘ ʩʦʜʠʨ 

ʙ˄ʣʜʠ. ׳ʠʢʦʷʥʠʥʛ ʙʦʰ ץʘʭʨʘʤʦʥʠ ʙ˄ʣʠʰ ׳ʘʥʠʷ ʠʩʤʣʠ ʘʸʣ ʚʘ ʙʠʨ ʘʩʣʠ 

 ʘʟʦʩʠץʜʠʨ ʪʘץʪʘ ץʠʣʥʠʛ ʦʥʘʩʠ ʵʜʠ . ɹʠʨʦס˄ ʠʟ ʙʠʨץ ʣʠʢ ʘʸʣ ʙ˄ʣʠʙ ʙʠʨץʠʰʣʦץ

ʙʠʣʘʥ ʫʯ ʸʰʣʠʢ ʥʦʨʘʩʠʜʘ ˄סʣʠʥʠ ʝʨʛʘ ʢ˄ʤʜʠ. פʠʟʠ ʵʩʘ ʙʫ ʜʫʥʸʛʘ ʥʦʛʠʨʦʥ 

ʙ˄ʣʠʙ ʢʝʣʛʘʥ ʵʜʠ. ʆʣʣʦ׳ ״ʘʥʠʷʥʠ ʞʫʜʘ ʦסʠʨ ʩʠʥʦʚʣʘʨʜʘʥ ˄ʪʢʘʟʘʨ ʵʜʠ.  

ɪʟʫʚʯʠ ʙʫ ʙʘʭʪʠץʘʨʦ ʘʸʣʥʠʥʛ ״ʘʸʪʠʥʠ ˄ʪʘ ʤʘʭʟʫʥʣʠʢ ʙʠʣʘʥ 

ʪʘʩʚʠʨʣʘʡʜʠ.  

ЯϦ м сЫϡϦ ЬϜϿϦ ъ еЫЮ сТ ЕϲϝлЮ Еϲ ϝлЮ ЁуЮ ϥзϡЮϜ ϸϼнϦ еЮ сϧЮϜ ϣϮϝϳЮϜ ϝлвϜ еЛ ϝв м ϣзϮ сЯК

Ϝ дϜ ФϹЋϧЮ ϥжϝЪ ϤϜнзЃЮϜ ϜϺ ϝкϹЮм ϥКϸ м ЙуϠϝЂϜ ϣϪыϪ ϻзв м ̪ ϝлвϜ аϝК ϻзв ϥзТϸ ϹЧТ ̪ ϤнгϧЂ ϥзϡЮ

 5 ϨыϫЮϜ 

ñפʠʟʯʘʛʘ ʙʫ ʜʫʥʸʜʘ ʷʰʘʰ ʥʘʩʠʙ ʵʪʤʘʜʠ ʙʠʨʦ׳ ץʘʥʠʷ ʡʠסʠʜʘʥ 

ʪ˄ʭʪʘʤʘʡ ʜʦʠʤʦ ñɾʘʥʥʘʪʠʥʠ ʙʝʪʠʥʠ ʢ˄ʨʤʘʛʫʨò ץʘʡʥʦʥʘʩʠ ñʍʦʞʘòʥʠ 

ʣʘʲʥʘʪʣʘʨ ʵʜʠ. פʠʟʥʠʥʛ ˄ʣʠʤʠʛʘ ʭʝʯ ״ʘʤ ʠʰʦʥʤʘʩʜʠ. ʏʫʥʢʠ ʙʠʨ ʡʠʣ ʦʣʜʠʥ 

ʦʥʘʩʠʥʠ ʫʯ ʭʘʬʪʘ ʤʫץʘʜʜʘʤ ʫʯ ʷʰʘʨ ˄סʣʠʥʠ ʜʘʬʥ ʵʪʛʘʥʜʠ.  

 
4 65 Ј .еуГЮϜ м ϞϜϽϧЮϜ ϸыϠ сТ ϨϹϲ 
5 65 Ј еуГЮϜм ϞϜϽϧЮϜ ϸыϠ сТ ϨϹϲ 
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ʖץʦʨʠʜʘ ʟʠʢʨ ʵʪʠʣʛʘʥ ʞʫʤʣʘʣʘʨ ʰʫʥʜʘʥ ʜʘʣʦʣʘʪ ʙʝʨʘʜʠʢʠ ׳ʘʥʠʷ 

ʫʯʫʥ ʙʫ ״ʘʸʪʜʘ ʷʰʘʤʦץʣʠʢ ˄ʣʠʤ ʙʠʣʘʥ ʙʘʨʦʙʘʨ ʙ˄ʣʛʘʥ. ʏʫʥʢʠ ʪʘץʜʠʨ 

ʩʠʥʦʚʣʘʨʠ ʫʥʛʘ ʞʫʜʘ ץʘ״ʨʣʠ ʢʝʣʜʠ. ɹʫʥʠʥʛ ʩʘʙʘʙʠ ׳ʘʥʠʷ ״ʘʨ ʙʠʨ ʘʸʣ ʦʨʟʫ 

 ʘʨʦץʨʠʙʦʥ ʦʥʘ ʙ˄ʣʘ ʦʣʤʘʜʠ. ɹʘʭʪʠ״ʘʤʜʘ ʤʝ״ ʠʣʛʘʥʠʜʝʢ ʙʘʭʪʣʠ ʘʸʣץ

ʙ˄ʣʠʰʠʛʘ ʵʩʘ ʶץʦʨʠʜʘ ʣʘʲʥʘʪʣʘʙ ʢ˄ʨʩʘʪʠʣʛʘʥ ñ ʍʦʞʘòץʘʡʥʦʥʘʩʠ ʫʥʛʘ 

ʝʪʢʘʟʛʘʥ ʦʟʦʨʣʘʨ ʩʘʙʘʙ ʙ˄ʣʜʠ.  

 ʣʘʨʠʥʠʥʛ ʙʠʨʠʜʘʥץʠʰʣʦץ ʘʡʥʦʥʘʩʠ ñʍʦʞʘò ʘʩʣʠ ʄʠʩʨץ ʘʥʠʷʥʠʥʛ׳

ʙ˄ʣʠʙ ˄ʟʠʥʠ ˄ʪʘ ״ʫʨʤʘʪ ץʠʣʘʜʠʛʘʥ ʘʸʣʣʘʨ ʩʠʨʘʩʠʛʘ ʢʠʨʘʜʠ. ɹʠʨʦץ ˄ʟʠʥʠ 

 ʣʠס˄ ʠʣʛʘʥʠ ʙʠʣʘʥ ʦʠʣʘʩʠʥʠʥʛ ʙʘʨʯʘ ʘʲʟʦʣʘʨʠʛʘ ʭʫʩʫʩʘʥ ʢʝʣʠʥʠץ ʫʨʤʘʪ״

ʥʘʙʠʨʘʣʘʨʠʛʘ ʙʝ״ʫʨʤʘʪʩʠʟʣʠʢ ʭʠʩʩʠ ʙʠʣʘʥ ץʘʨʘʨʜʠ. ׳ʘʪʪʦʢʠ ʢʝʣʠʥʠ 

ʙ˄ʣʤʠʰ ׳ʘʥʠʷʥʠʥʛ ʙʦʰʠʛʘ ʥʝ ʢʫʣʬʘʪʣʘʨʥʠ ץʘʪʪʠץ ʘʟʦʙʣʘʨʥʠ ʩʦʣʛʘʥ. 

ʅʘʙʠʨʘʣʘʨʠʛʘ ʵʩʘ ʜʦʠʤʦ ʧʘʩʪ ʥʘʟʘʨ ʙʠʣʘʥ ʙʦץʘʨʜʠ.  

ʕʲʪʠʙʦʨʠʤʠʟʥʠ ʙʠʨ ʩ˄ʟʛʘ ץʘʨʘʪʩʘʢ ñϣϮϝϳЮϜò ñ׳ʦʞʘò-ʙʫ ʠʩʤ ʥʘץʘʜʘʨ 

ʤʫץʘʜʜʘʩʣʠʛʠ ʙʘʨʯʘʤʠʟʛʘ ʘʸʥʜʠʨ. ʏʫʥʢʠ ʦʜʘʪʜʘ ׳ʘʞ ʟʠʸʨʘʪʠʥʠ ʘʜʦ 

ʵʪʛʘʥʣʘʨʥʠ ñʍʦʞʘ ʦʥʘò ʜʝʙ ʘʪʘʡʜʠʣʘʨ. ׳ʘʞ ץʠʣʠʙ ʆʣʣʦ״ ʦʣʜʠʜʘ 

ʧʦʢʣʘʥʛʘʥʣʘʨ ʵʩʘ ״ʝʯ ץʘʯʦʥ ʙʠʨʦʚʣʘʨʛʘ ʟʠʸʥʣʘʨʠ ʪʝʛʤʘʩʣʠʛʠ ʟʘʨʫʨ. ɹʫ ʘʸʣ ï

ʯʠ ʟʠʸʥ ץʠʣʠʰ ʫ ʸץʜʘ ʪʫʨʩʠʥ ׳ʘʥʠʷʛʘ ʞʫʜʘ ʦסʠʨ ʤʝ״ʥʘʪʣʘʨʠʥʠ ץʠʣʜʠʨʘʨ 

 ʘʡʥʦʥʘʩʠʥʠʥʛץ ʘʥʠʷ ʵʩʘ׳ .ʠʨʣʘʨ ʵʜʠץ״ʘʤʜʘ ʭʫʥʫʢ ʩ˄ʟʣʘʨ ʙʠʣʘʥ ʪʘ״

ʛʘʧʣʘʨʠʥʠ ʠʯʠʛʘ ʩʦʣʠʙ ʫʥʛʘ ʯʫʨץ ʵʪʦʣʤʘʡ ʡ˄ץʦʪʛʘʥ ʬʘʨʟʘʥʜʠ ״ʘʤʜʘ ʥʦʛʠʨʦʥ 

 ʦʪʠʰ ʙʘʨʯʘץ˄ʠʥ ʞʠʛʘʨʧʦʨʘʩʠʥʠ ʡץʠʟʠ ʫʯʫʥ ʢʫʷʨʜʠ. ʏʫʥʢʠ ʙʫ ʜʫʥʸʜʘ ʵʥʛ ʷץ

ʘʸʣʣʘʨ ʫʯʫʥ ʬʦʞʝʘ ʙʠʣʘʥ ʙʘʨʦʙʘʨʜʠʨ. ׳ʘʥʠʷ ʜʦʠʤʦ ʩʘʙʨ-ʢʦʩʘʩʠ ʪ˄ʣʛʘʥ 

ʧʘʡʪʜʘ ʶʨʛʠ ʸʟʠʙ ʥʦʣʘ ץʠʣʘʨʜʠ.  

 

Цъ ϥϷϡЮϜ сжϝϮ дϜ  м йЮн  

6йЯЪ ЄнЯугϦ ϝв ϥϷϠ ϝт йтнІ сЯ϶ 

 

ñʆʣʣʦ״ ״ʘץץʠ ʛʘʨ ʤʝʥ ʙʘʭʪʛʘ ʜʫʯʦʨ ʙ˄ʣʩʘʤ 

ʋʥʛʘ ʘʡʪʘʨʜʠʤ ʙʠʨ ʢʘʣʦʤ 

 
6 66 Ј еуГЮϜ м ϞϜϽϧЮϜ ϸыϠ сТ ϨϹϲ 
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ʕʡ ʙʘʭʪ ʦʟ ʙ˄ʣʩʘ ״ʘʤ ʘʪʦ ʵʪʛʠʣ ʤʝʥʛʘ ʊʘʰʣʘʙ ʢʝʪʤʘʛʠʥ ʙʘʪʘʤʦʤ 

 ʤʘʨʩʠʷʣʘʨʠʜʘʥ ʙ˄ʣʠʙ ʭʝʯ ʙʠʨ ץʘʥʠʷʥʠʥʛ ʙʫ ʠʯʢʠ ʤʘʥʦʣʦʛʠ ʭʘʣ׳

ʠʥʩʦʥʥʠʥʛ ʶʨʘʛʠʥʠ ʪʠʨʥʘʤʘʩʜʘʥ ˄ʪʠʙ ʢʝʪʦʣʤʘʡʜʠ. ɹʘʭʪ ïʙʫ ʥʘץʘʜʘʨ ʪʦʪʣʠ 

ʩ˄ʟ . ɹʫʥʛʘ ״ʘʨ ʙʠʨ ʠʥʩʦʥ ʵʨʠʰʠʰʥʠ ʸʰʣʠʛʠʜʘʥ ʦʨʟʫ ץʠʣʘʜʠ. ɹʘʭʪ ʤʫʭʘʙʙʘʪ 

ʪʦʣʝ ʢʘʙʠ ʩ˄ʟʣʘʨʥʠʥʛ ʙʘʨʯʘʩʠ ʙʠʨ ïʙʠʨʠʛʘ ʯʘʤʙʘʨʯʘʩ ʙʦסʣʠץʜʠʨ. ׳ʘʥʠʷ ״ʘʤ 

ʜʦʠʤʦ ʙʘʭʪ ʩʘʨʠ ʠʥʪʠʣʘʨ ʙʠʨʦʨ ʢʠʤʩʘʥʠ ʯʠʥ ʢ˄ʥʛʠʣʜʘʥ ʩʝʚʠʙ ץʦʣʠʰʥʠ 

ʞʫʜʘ ʠʩʪʘʨ ʵʜʠ. ʐʫ ˄ʨʠʥʜʘ ʩʘʚʦʣ ʪʫסʠʣʠʰʠ ʤʫʤʢʠʥ. ׳ʘʥʠʷʥʠʥʛ ʫʤʨ 

ʡ˄ʣʜʦʰʠ ʡ˄ץʤʠ?. ɹʦʨ ʙ˄ʣʩʘ ʫʣʘʨ ʙʠʨ ïʙʠʨʣʘʨʥʠ ʩʝʚʤʘʡʜʠʣʘʨʤʠ? . ɸʩʣʦ 

 ʉʘʲʜ ʠʨʦʜʘʩʠʟʣʠʢ ץʘʥʠʷʥʠʥʛ ʫʤʨ ʡ˄ʣʜʦʰʠ ʙʦʨ . ʋʥʠʥʛ ʠʩʤʠ ʉʘʲʜ . ɹʠʨʦ׳

ʪʫʬʘʡʣʠ ʦʥʘʩʠʥʠʥʛ ʨʘʲʡʠʛʘ ץʘʨʰʠ ʯʠץʦʣʤʘʡʜʠ. ʆʥʘʩʠ ʥʠʤʘ ʜʝʩʘ ˄ʰʘ ʠʰʥʠ 

ʙʘʞʘʨʘʜʠ. ʉʘʲʜ ʚʘ ׳ʘʥʠʷ ʩʝʚʛʠ ïʤʫʭʘʙʙʘʪʛʘ ʪ˄ʣʘ ʙʫ ״ʘʸʪʜʘʥ ʙʘʭʨʠ ʦʣʦʣʤʘʡ 

ʵʨʪʘʶ-ʢʝʯ ʪʠʥʠʤ ʙʠʣʤʘʡ ʤʝ״ʥʘʪ ץʠʣʘʨʜʠʣʘʨ. ʉʘʲʜ ʭʘʡʜʦʚʯʠ ʙ˄ʣʠʙ ʩʘʚʜʦ 

ʤʘʨʢʘʟʠʛʘ ʦʜʘʤʣʘʨʥʠ ʦʥʘʩʠʥʠ ʧʘʨʨʘʥʜʘʣʘʨʥʠ ʪʘʰʠʨ ʵʜʠ. ׳ʘʥʠʷ ʵʩʘ ʵʨʪʘʶ 

ʢʝʯ ʪʘʥʜʠʨ ʸʥʠʜʘ ʪʫʨʠʙ ʥʦʥ ʸʧʘʨ ץʘʡʥʦʥʘʩʠ ʵʩʘ ʧʠʰʛʘʥ ʥʦʥʣʘʨʥʠ ʩʘʚʜʦ 

ʤʘʨʢʘʟʠʛʘ ʩʦʪʠʰ ʫʯʫʥ ʦʣʠʙ ʙʦʨʘʨ ʵʜʠ. ɪʟʫʚʯʠ ץʫʡʠʜʘʛʠ ʞʫʤʣʘʜʘ ׳ʘʥʠʷʥʠʥʛ 

ʤʝ״ʥʘʪ ץʠʣʠʰ ʞʘʨʘʸʥʠʥʠ ʞʫʜʘ ʥʦʟʠʢ ʜʠʜ ʙʠʣʘʥ ʪʘʩʚʠʨʣʘʡʜʠ: 

 ЀϜϽЮϜ̪ ϽкϹЮϜ ϝлвϿк ϾнϯЛЪ ϝкϼϜнϯϠ ϣвнЫϧв ϣЛЃϧЮϜ ϼнлЇЮϜ ϣзϠϜ м ϣϳуϠϻЮϜ ϹϡЯЪ ϸϼнϧв ϝллϮм

ϠϹвк ϟЯЦ ФϽϧϷϦ ϢϽЗж ϝглЮ еЫЮ дϝϦϽϚϝО дϝзуЛЮϜ̪ иϽЛІ ϽтϝГϦ ϟ ϥЧЮϜ нЮ ϥзгϦ̪еуугϳв еуϷуЃЪ ϣуз

кϹЯϧЮ ЌϼъϜ сЯК ϣϲϽГгЮϝϠ  сЯК ϤъыІ рϽϮ м ϝлузуК ев ЙвϹЮϜ ЌϝТ̪ ϹтϹϮ ев ϣϳуϳЊ ϝ

  дϽУЯЮ йгЧЯϧТ йϦϽϚϜϸ ЙЃϧϦ м ФϽт сϧϲ ̭ϜнлЮϜ сТ ϣϲϽГгЮϝϠ еуϯЛЮϜ ϞϽЎ еК дϝУЫϦ ъ дϜϹуЮϜ̪етϹϳЮϜ

7  ЬмϝГϧ т ϸнгК сТ ϝлЊϽϧЮ ϣϯЎϝзЮϜ ϣУОϼъϜ ϬϽϷϦ ϹтϹϳЮϜ ϸнЛϠ ϭϯϧгЮϜ 

ñʋʥʠʥʛ ʶʟʠ ץʫʨʙʦʥʣʠʢʢʘ ʢʝʣʪʠʨʠʣʛʘʥ ץ˄ʡʥʠʥʛ ʞʠʛʘʨʠ ʢʘʙʠ ץʠʧ- 

 ʘʨʠʷ ʢʘʙʠץ ʜʠʨʛʘ ʪʘʥ ʙʝʨʛʘʥץʠʟʠ ʵʩʘ ʫʥʠʥʛ ʸʥʠʜʘ ʪʘץ ʠʟ ʦʡʣʠʢץ˄ʠʟʠʣʜʠʨ. ʊץ

ʩʦʯʣʘʨʠ ʪ˄ʟʠʛʘʥ ʭʦʣʜʘ סʫʞʘʥʘʢ ʙ˄ʣʠʙ ʸʪʘʨ ʤʘʲʶʩ ʥʠʛʦʭʠ ʵʩʘ ʵʩʘ ׳ʘʥʠʷʥʠʥʛ 

ʶʨʘʛʠʛʘ ˄ʪʢʠʨ ʩʘʥʯʠץ ʢʘʙʠ ʙʦʪʘʨʜʠ. פʘʥʠ ʵʥʜʠ ץ˄ʣʠʜʘʛʠ ʘʩʙʦʙʠʥʠ ʝʨʛʘ ʦʪʠʙ 

ʶʙʦʨʩʘʶ ʬʘʨʟʘʥʜʠʥʠ ʙʘסʨʠʛʘ ʙʦʩʠʙ ʫʥʛʘ ʘʣʘʣʘʨ ʘʡʪʩʘ ״ʘʤʜʘ ʫʥʠ ʚʫʞʫʜʠʛʘ 

ʩʦʣʠʙ ץʘʡʪʘʜʘʥ ʩʦסʣʦʤ ʪʫסʠʣʠʰʠʥʠ ʞʫʜʘ ʠʩʪʘʨ ʵʜʠ. ʂ˄ʟʣʘʨʠʜʘʛʠ ʸʰ ʵʩʘ 

ʷʥʦץʣʘʨʠʥʠʥʛ ʫʩʪʠʛʘ ʜʫʚ ïʜʫʚ ʦץʘʨ ץ˄ʣʣʘʨʠ ʵʩʘ ʭʘʤʠʨ ״ʘʚʦʜʘ ʤʫʰʪʣʘʙ ʫʥʠ 

 
7 66 еуГЮϜ м ϞϜϽϧЮϜ ϸыϠ сТ ϨϹϲ 
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ʜʦʠʨʘ ʰʘʢʣʠʛʘ ʢʝʣʪʠʨʠʙ ʫʥʠ ץʠʟʠʛʘʥ ʪʘʥʜʠʨʜʘ ʸʧʠʙ ʪʝʤʠʨ ʪʘʸץ ʙʠʣʘʥ 

ʯʠץʘʨʠʙ ʫʟʫʥ ʫʩʪʫʥʛʘ ʙʠʨ ʪʝʢʠʩ ץʠʣʠʙ ʪʘ״ʣʘʰʜʘʥ ʙʫʰʘʤʘʩ ʵʜʠò.  

ʄʘʟʢʫʨ ʞʫʤʣʘʜʘ ʸʟʫʚʯʠ ʥʘʬʘץʘʪ ׳ʘʥʠʷʥʠʥʛ ʤʘʰʘץץʘʪʣʠ ʤʝ״ʥʘʪʠʥʠ 

ʙʘʣʢʠ ʫʥʠʥʛ ʥʦʨʘʩʠʜʘ ʛ˄ʜʘʛʠʥʠʥʛ ʪʘʰץʠ ץʠʸʬʘʩʠʥʠ ״ʘʤ ʪʘʩʚʠʨʣʘʛʘʥ. 

 ʘʨ׳ .ʘʙʙʘʪʠ ʯʝʢʩʠʟʜʠʨ״ʨ ïʤʫ״ʘʥʠʷʥʠʥʛ ʬʘʨʟʘʥʜʠʛʘ ʥʠʩʙʘʪʘʥ ʙ˄ʣʛʘʥ ʤʝ׳

 .ʦʣʘʤʜʘ סʘʥʜʘʡ ʦʥʘ ʫʯʫʥ ʬʘʨʟʘʥʜʘʥ ʘʟʠʟ ʤʘʚʞʫʜʦʪ ʙ˄ʣʤʘʩʘ ʢʝʨʘʢ ʙʫ ʸʨʫץ

 ʘʤʜʘʨʜ ʙ˄ʣʘʜʠʛʘʥ״ ʘʤ ʘʡʨʠʣʜʠ. ʕʥʜʠ ʫʥʛʘ״ ʠʜʘʥסʘʥʠʷ ʠʢʢʘʣʘ ʩʫʷʥʯʠ׳

ʙʠʨʦʨ ʢʠʤʩʘ ץʦʣʤʘʛʘʥʜʠ. ʆʜʘʪʜʘ ʘʸʣ ʢʠʰʠʥʠʥʛ ʵʥʛ ʷץʠʥ ʤʘʩʣʘʢʜʦʰʠ ʙʫ 

ʫʥʠʥʛ ʫʤʨ ʡ˄ʣʜʦʰʠʜʠʨ. ɹʠʨʦץ ʍʘʥʠʷʛʘ ʙʫ ʙʘʭʪ ʥʘʩʠʙ ʵʪʤʘʜʠ.  

 ʍʫʣʦʩʘ ˄ʨʥʠʜʘ ʀʟʟʘʪ פʘʤ״ʘʚʠʡʥʠʥʛ ñʊʫʧʨʦץ ʚʘ ʣʦʡ ʜʠʸʨʠʜʘ 

ʩʦʜʠʨ ʙ˄ʣʜʠò ʢʠʪʦʙʠʜʘ ʦʨʟʫʣʘʨ ʜʫʥʸʩʠ ʚʘ ʙʦʣʘʣʠʢ ʜʫʥʸʩʠ ʙʠʨʠʥʯʠ ʵʢʩʪʘʟʠʷ 

ʙʠʨʠʥʯʠ ʤʘ״ʨʫʤ ʙ˄ʣʠʰ ʫʯʫʥ ʦʯʠץʣʠʢ ʪʘʞʨʠʙʘʩʠ ʩʦʜʜʘ ʙ˄ʣʠʰʠʛʘ ץʘʨʘʤʘʡ 

ʙʫ ʝʨʜʘ ʠʤʢʦʥʩʠʟ ʪʫʰʣʘʨ ʘʟʦʙʣʘʥʛʘʥ ʠʥʩʦʥʣʘʨ ʭʘʸʪʠ ʛʘʚʜʘʣʘʥʪʠʨʠʣʜʠ. ʋ 

ʦʜʜʠʡ ״ʠʢʦʷʣʘʨʜʘ ץʠʰʣʦץ ʭʘʸʪʠʥʠ ʚʘ ʫʥʜʘʛʠ ʩʦʜʜʘ ʠʥʩʦʥʣʘʨʥʠʥʛ ʠʯʢʠ 

ʢʝʯʠʥʤʘʣʘʨʠʥʠ ʷץץʦʣ ˄ץʫʚʯʠʛʘ ʠʬʦʜʘ ʵʪʛʘʥ.  
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ķ. SEYĶTOV ESERLERĶNDE SENTEZLENEN FOLKLORĶZMLER 

 

ʐ.ʉɽʁʀʊʆɺ ʀɾʆɼʀɼɸ ʉʀʅʊɽɿʃɸʐɻɸʅ ʌʆʃʔʂʃʆʈʀɿʄʃɸʈ 

(ʐ.ʉʝʡʠʪʦʚʥʠʥʛ çʉʘʨʢʘʨʜʘ ʚʘ ʪʫʷʛʘ ʘʡʣʘʥʛʘʥ ʘʣץʦʨʣʘʨ ״ʘץʠʜʘ ץ˄ʙʠʟ 

ʙʠʣʘʥ ʘʡʪʠʣʘʜʠʛʘʥ ʵʨʪʘʢ-ʜʦʩʪʦʥè ʧʦʵʤʘʩʠ ʤʠʩʦʣʠʜʘ) 

 

Dr. Gulbahor BEGMURATOVA * 

 

¥zet: Makalede sentezlenen folklorizmler ve onlarēn bedii gºrevleri ¿zerinde 

d¿ĸ¿nceler aēklanmēĸtēr. Folklor t¿rlerinin edebi eserlerin ieriĵine sentezlenmesi 

vasētasēyla ĸiirin t¿r, ¿slup ve yapē ºzellikleri baĸka bir aĸamaya sahip olduĵu, y¿ksek 

sanatsallēĵa ulaĸtēĵē konusunda m¿lahazalar bildirilmiĸtir. 

Anahtar kelimeler: sentezlenen folklorizmler, folklor t¿rleri, ĸiir, sanatkar, 

yaratēcēlēk, dºnem. 

 

ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ: ʄʘϨʦʣʘʜʘ ʩʠʥʪʝʟʣʘʰʛʘʥ ʬʦʣʴʢʣʦʨʠʟʤʣʘʨ ʚʘ ʫʣʘʨʥʠʥʛ ʙʘʜʠʠʡ 

ʬʫʥʢʮʠʷʩʠ ʭʫʩʫʩʠʜʘ ʬʠʢʨ ʶʨʠʪʠʣʘʜʠ. ʌʦʣʴʢʣʦʨ ʞʘʥʨʣʘʨʠʥʠʥʛ ʘʜʘʙʠʡ ʘʩʘʨ 

ʪʘʨʢʠʙʠʛʘ ʩʠʥʪʝʟʣʘʥʠʰʠ ʘʩʦʩʠʜʘ ʧʦʵʤʘʥʠʥʛ ʞʘʥʨʠʡ-ʫʩʣʫʙʠʡ, ʰʘʢʣʠʡ 

ʭʫʩʫʩʠʷʪʛʘ ʚʘ ʶʢʩʘʢ ʙʘʜʠʠʡʣʠʢʢʘ ʵʛʘ ʙ˄ʣʛʘʥʣʠʛʠ ʪ˄Ϥʨʠʩʠʜʘ ʤʫʣʦϲʘʟʘʣʘʨ 

Ϩʠʣʠʥʛʘʥ.  

ʂʘʣʠʪ ʩ˄ʟʣʘʨ: ʩʠʥʪʝʟʣʘʰʛʘʥ ʬʦʣʴʢʣʦʨʠʟʤʣʘʨ, ʬʦʣʴʢʣʦʨ ʞʘʥʨʣʘʨʠ, ʧʦʵʤʘ, 

ʠʞʦʜʢʦʨ, ʤʘϲʦʨʘʪ, ʜʘʚʨ.  

 

 ʦʟʠʨʛʠ ʜʘʚʨ ʘʜʘʙʠʸʪʰʫʥʦʩʣʠʛʠʜʘ ʬʦʣʴʢʣʦʨʠʟʤ ʪʝʨʤʠʥʠʥʠʥʛ׳

ʤʘʲʥʦʩʠ ʪʦʙʦʨʘ ʢʝʥʛʘʡʜʠ ʚʘ ʫʥʠʥʛ ʪʘʙʠʷʪʠʥʠ ʠʣʤʠʡ ʠʟʦ״ʣʘʰʜʘ ״ʘʤ ʪʫʨʣʠʯʘ 

ʥʘʟʘʨʠʡ ץʘʨʘʰʣʘʨ ʤʘʚʞʫʜ. ʈʫʩ ʘʜʘʙʠʸʪʰʫʥʦʩʣʘʨʠ ʬʦʣʴʢʣʦʨʠʟʤʣʘʨʥʠ ʚʘ 

ʫʣʘʨʥʠʥʛ ʪʠʧʠʢ ʭʫʩʫʩʠʷʪʣʘʨʠʥʠ ʤʘʲʣʫʤ ʙʠʨ ʸʟʫʚʯʠʥʠʥʛ ʬʦʣʴʢʣʦʨʛʘ 

ʤʫʥʦʩʘʙʘʪʠ, ʫʥʠʥʛ ʤʫʘʡʷʥ ʙʠʨ ʘʩʘʨʠʥʠʥʛ ʭʘʣץʦʥʘ-ʧʦʵʪʠʢ ʤʘʥʙʘʠ ʚʘ ʵʩʪʝʪʠʢ 

ʬʫʥʢʮʠʷʩʠʥʠ ʪʘ״ʣʠʣ ʵʪʠʰ ʦʨץʘʣʠ ʘʥʠץʣʘʡʜʠ. ʋ.ɹ.ɼʘʣʛʘʪ çɪʟʫʚʯʠʣʘʨʥʠʥʛ 

ʬʦʣʴʢʣʦʨ ʵʩʪʝʪʠʢʘʩʠʛʘ ʦʥʛʣʠ ʨʘʚʠʰʜʘ ʤʫʥʦʩʘʙʘʪʠ ʬʦʣʴʢʣʦʨʠʟʤè [1] ʜʝʷ 

ʤʫʣʦ״ʘʟʘ ץʠʣʩʘ, ɸ.ʀ. ʃʘʟʘʨʝʚ çʌʦʣʴʢʣʦʨʠʟʤ-ʙʫ ʭʘʣץʯʠʣ ʪʠʧʠʢ 

 
* ¥zbekistan Cumhuriyeti Bilimler Akademisi Karakalpakstan bºl¿m¿ Karakalpak Beĸeri Bilimler Araĸtērma 

Enstit¿s¿ Araĸtērmacēsē 

ʌʠʣʦʣʦʛʠʷ ʬʘʥʣʘʨʠ ʬʘʣʩʘʬʘ ʜʦʢʪʦʨʠ (PhD) ɶʟʈʌɸϧɹ ϧʦʨʘϨʘʣʧʦϨ ʛʫʤʘʥʠʪʘʨ ʬʘʥʣʘʨ ʠʣʤʠʡ-ʪʘʜϨʠϨʦʪ 

ʠʥʩʪʠʪʫʪʠ 
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ʪʘʤʦʡʠʣʣʘʨʛʘ ʚʘ ʬʦʣʴʢʣʦʨ ʧʦʵʪʠʢʘʩʠʛʘ ʘʩʦʩʣʘʥʠʙ, ״ʘʸʪʥʠ ʦʙʨʘʟʣʠ ץʘʡʪʘ 

ʷʨʘʪʠʰ, ʫ ʬʦʣʴʢʣʦʨ ʚʘ ʘʜʘʙʠʸʪʥʠʥʛ ʙʘʜʠʠʡ ץʦʥʫʥʣʘʨʠʥʠʥʛ ʙʠʨʣʠʢʜʘʛʠ 

  .ʘʨʘʢʘʪʠè [2] ʜʝʙ ʬʠʢʨ ʶʨʠʪʘʜʠ״

ɶʟʙʝʢ ʬʦʣʴʢʣʦʨʰʫʥʦʩʠ ɹ.ʉʘʨʠʤʩʦץʦʚ: çʌʦʣʴʢʣʦʨʠʟʤ ʪʫʰʫʥʯʘʩʠ, 

ʫʥʠʥʛ ʜʦʠʨʘʩʠ ץʘʥʜʘʡ ʙʝʣʛʠʣʘʥʘʜʠ?è ʜʝʛʘʥ ʩʘʚʦʣʛʘ çʌʦʣʴʢʣʦʨʠʟʤ ï 

ʬʦʣʴʢʣʦʨ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠʥʠʥʛ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣ ʠʞʦʜʢʦʨ ʪʦʤʦʥʠʜʘʥ, ʙʠʨʠʥʯʠ 

ʥʘʚʙʘʪʜʘ, ʜʘʚʨ ʪʘʣʘʙʠ, ץʦʣʘʚʝʨʩʘ, ʫʥʠʥʛ ʠʞʦʜ ʤʘʥʝʨʘʩʠ ʚʘ ʫʩʣʫʙʠ ʢʘʙʠʣʘʨ 

ʙʠʣʘʥ ʙʦסʣʠ״ ץʦʣʜʘ ʠʞʦʜʠʡ ʤʘץʩʘʜʠ ʘʩʦʩʠʜʘ ʠʟʯʠʣ ʡʫʥʘʣʪʠʨʠʣʛʘʥ, ʠʢʢʠʥʯʠ 

ʤʘʨʪʘ ʞʦʥʣʘʥʪʠʨʠʣʛʘʥ ʰʘʢʣʠ. ʐʫ ʞʠ״ʘʪʜʘʥ, ʸʟʤʘ ʘʜʘʙʠʸʪ ʪʘʨʢʠʙʠʜʘ 

ʬʦʣʴʢʣʦʨ ʡʫץ, ʙʘʣʢʠ ʬʦʣʴʢʣʦʨʠʟʤʣʘʨ ʙʦʨè ʜʝʙ ʞʘʚʦʙ ʙʝʨʘʜʠ ʚʘ ʫʣʘʨʥʠ 

ʪʠʧʣʘʨʛʘ ʘʞʨʘʪʘʜʠ [3]. ɹ.ʉʘʨʠʤʩʦץʦʚ ʪʘʩʥʠʬʠʜʘʛʠ ʤʫʨʘʢʢʘʙ 

ʬʦʣʴʢʣʦʨʠʟʤʣʘʨʥʠʥʛ ʙʠʨ ʪʠʧʠ ʩʠʥʪʝʟʣʘʰʛʘʥ ʬʦʣʴʢʣʦʨʠʟʤʣʘʨ ʙ˄ʣʠʙ, 

ʦʣʠʤʥʠʥʛ ʪʘʲʢʠʜʣʘʰʠʯʘ, ʩʠʥʪʝʟʣʘʰʛʘʥ ʬʦʣʴʢʣʦʨʠʟʤʣʘʨ ʠʞʦʜʢʦʨʜʘʥ 

ʬʦʣʴʢʣʦʨ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠʜʘʛʠ ʭʘʣץʥʠʥʛ ʦʨʟʫ-ʠʥʪʠʣʠʰʣʘʨʠʥʠ ʜʘʚʨʥʠʥʛ 

ʘ״ʘʤʠʷʪʣʠ ʝʪʘʢʯʠ ʤʫʘʤʤʦʣʘʨʠ ʙʠʣʘʥ ʙʦסʣʠ״ ץʦʣʜʘ ˄ʪʢʠʨ ʟʝ״ʥ ʙʠʣʘʥ 

ʩʠʥʪʝʟʣʘʡ ʦʣʠʰ ץʦʙʠʣʠʷʪʠʥʠ ʪʘʣʘʙ ץʠʣʘʜʠ [3:44]. ʌʦʣʴʢʣʦʨ ʞʘʥʨʣʘʨʠʥʠʥʛ 

ʸʟʤʘ ʘʜʘʙʠʸʪʜʘ ʩʠʥʪʝʟʣʘʰʠʰʠ ʤʫʨʘʢʢʘʙ ʞʘʨʘʸʥ ʙ˄ʣʠʙ, ʩʠʥʪʝʟʣʘʰʛʘʥ 

ʬʦʣʴʢʣʦʨʠʟʤʣʘʨʥʠ ʘʩʘʨ ʪʘʨʢʠʙʠʜʘʥ ʘʞʨʘʪʠʙ ʦʣʠʰ ʤʫʤʢʠʥ ʵʤʘʩ. ɸʛʘʨ ʫʣʘʨ 

ʘʩʘʨ ʪʘʨʢʠʙʠʜʘʥ ʦʣʠʙ ʪʘʰʣʘʥʩʘ, ʫʥʠʥʛ ʩʶʞʝʪʠ ʸʢʠ סʦʷʩʠʜʘ ʢʘʪʪʘ 

˄ʟʛʘʨʠʰʣʘʨ ʙ˄ʣʤʘʛʘʥʠ ʙʠʣʘʥ, ʙʘʜʠʠʡ ʷʭʣʠʪʣʠʛʠʛʘ ʚʘ ʢʠʪʦʙʭʦʥʛʘ ʪʘʲʩʠʨ 

 ʯʠ ʙ˄ʣʛʘʥץʠʣʤʦץ ʣʠʣ״ʠʣʠʰ ʞʦʟʠʙʘʜʦʨʣʠʛʠʛʘ ʧʫʪʫʨ ʝʪʘʜʠ. ɹʠʟ ʪʘץ

ʐ.ʉʝʡʠʪʦʚʥʠʥʛ çʉʘʨʢʘʨʜʘ ʚʘ ʪʫʷʛʘ ʘʡʣʘʥʛʘʥ ʘʣץʦʨʣʘʨ ״ʘץʠʜʘ ץ˄ʙʠʟ ʙʠʣʘʥ 

ʘʡʪʠʣʘʜʠʛʘʥ ʵʨʪʘʢ-ʜʦʩʪʦʥè ʧʦʵʤʘʩʠʜʘ ״ʘʤ ʙʠʨ ʞʘʥʨ ʪʘʨʢʠʙʠʜʘ ʙʠʨ ʥʝʯʪʘ 

ʬʦʣʴʢʣʦʨ ʞʘʥʨʣʘʨʠ ʩʠʥʪʝʟʣʘʰʛʘʥ ʙ˄ʣʠʙ, ʘʡʥʘʥ ʜʦʩʪʦʥ ʚʘ ʪ˄ʣסʦʚ ʚʘ 

ʵʨʪʘʢʣʘʨʥʠʥʛ ʭʘʨʘʢʪʝʨʣʠ ʙʝʣʛʠʣʘʨʠʥʠ ˄ʟʠʜʘ ʤʫʞʘʩʩʘʤʣʘʰʪʠʨʛʘʥʣʠʛʠ ʙʦʠʩ 

ʧʦʵʤʘ ʞʘʥʨʠʡ-ʫʩʣʫʙʠʡ, ʰʘʢʣʠʡ ʭʫʩʫʩʠʷʪʛʘ ʚʘ ʶʢʩʘʢ ʙʘʜʠʠʡʣʠʢʢʘ ʵʛʘ 

ʙ˄ʣʛʘʥ.  

 ʠʥʠʥʛ ʠʩʪʝʲʜʦʜʣʠ ʸʟʫʚʯʠ ʚʘ ʰʦʠʨʠ ʐ.ʉʝʡʠʪʦʚʥʠʥʛץʭʘʣ ץʘʣʧʦץʦʨʘפ

(1937-1996) çʉʘʨʢʘʨʜʘ ʚʘ ʪʫʷʛʘ ʘʡʣʘʥʛʘʥ ʦʣץʦʨʣʘʨ ״ʘץʠʜʘ ץ˄ʙʠʟ ʙʠʣʘʥ 

ʘʡʪʠʣʘʜʠʛʘʥ ʵʨʪʘʢ-ʜʦʩʪʦʥè ʧʦʵʤʘʩʠʜʘ ʠʥʩʦʥʠʷʪ ʪʘʨʠʭʠʜʘʛʠ ʚʦץʝʘ-
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 ʘʤʠʷʪʣʠ ʤʘʩʘʣʘʣʘʨʥʠ ʢ˄ʪʘʨʠʙ״ʦʜʠʩʘʣʘʨʥʠ, ʪʘʨʠʭʠʡ ʙʫʨʠʣʠʰʣʘʨʥʠ, ʘ״

ʯʠץʘʜʠ, ʭʘʨʘʢʪʝʨʣʘʨ, ʛ˄ʟʘʣ ʠʥʩʦʥʠʡ ʬʘʟʠʣʘʪʣʘʨʥʠ ʠʬʦʜʘ ץʠʣʘʜʠ, 

 .ʸʥʣʘʨʠʥʠ ʦʯʠʙ ʙʝʨʘʜʠסʘʨʰʠʣʠʛʠ, ʪʫץ-ʘʨʘʤʘץ ʨʘʤʦʥʥʠʥʛ ʠʯʢʠ״ʘץ

ʇʦʵʤʘʥʠʥʛ ʘʩʦʩʠʡ ״ʘʨʘʢʘʪʢʘ ʢʝʣʪʠʨʫʚʯʠ ʤʦʪʠʚʠ ʦʜʘʤʣʘʨ ״ʘʸʪʠʜʘʛʠ 

ʬʘʚץʫʣʦʜʜʘ ʚʘ ʘ״ʘʤʠʷʪʣʠ ״ʦʣʘʪʣʘʨ ״ʠʩʦʙʣʘʥʘʜʠ. ʇʦʵʤʘʜʘ ʦʣץʦʨʥʠʥʛ 

ʤʘʰʘץץʘʪʣʠ ʪʘץʜʠʨʠ ʪʘʩʚʠʨʣʘʥʠʙ, ״ʘʸʪ ״ʘץʠץʘʪʠ, ʜʘʚʨ ʤʫʘʤʤʦʩʠ ʪʘ״ʣʠʣ 

 ʣʘʥʘʜʠ. ʕʧʠʢסʠʩʣʘʪʣʘʨ ʫʣʫ״ ʨʘʤʦʥʣʠʢ, ʶʢʩʘʢ ʠʥʩʦʥʠʡ״ʘץ ,ʠʣʠʥʘʜʠץ

ʚʦץʝʘʣʘʨʜʘʥ ʢ˄ʨʘ, ʣʠʨʠʢ ץʘ״ʨʘʤʦʥʥʠʥʛ ʙʦʪʠʥʠʡ ʠʟʪʠʨʦʙʣʘʨʠ ʥʘʬʠʩ 

 ʩʘʜʠʥʠʥʛ ʘʤʘʣʛʘץʨʘʤʦʥ ʥʠʷʪ-ʤʘ״ʘץ ʘʣʠ ʪʘʩʚʠʨʣʘʥʠʙ, ʣʠʨʠʢץʠʩʩʠʸʪʣʘʨ ʦʨ״

ʦʰʠʰʠʜʘ ʵʧʠʢ ״ʦʣʘʪʣʘʨ ʸʨʜʘʤʯʠ ʵʧʠʟʦʜ ʩʠʬʘʪʠʜʘ ץ˄ʣʣʘʥʠʣʛʘʥ. ʇʦʵʤʘ 

ʩʘʢʢʠʟ ʢʦʤʧʦʟʠʮʠʦʥ ץʠʩʤʜʘʥ ʠʙʦʨʘʪ ʙ˄ʣʠʙ, ʪʦס ʙʦʰʠʜʘ פʫʸʰʛʘ ʙʦץʠʙ 

ʪʫʨʛʘʥ ʆץ ʦʣץʦʨʥʠʥʛ ץʘʡʩʘʨ ץʠʸʬʘʩʠ ʪʫʬʘʡʣʠ ʧʘʡʜʦ ʙ˄ʣʛʘʥ ʭʘʸʣʣʘʨ, 

ʪʫסʸʥʣʘʨ ʘʩʘʨʥʠʥʛ ʷʨʘʣʠʰʠʛʘ ʩʘʙʘʙ ʙ˄ʣʘʜʠ. ɹʦʰץʘ ץʠʩʤʣʘʨʜʘ ʆץ ʦʣץʦʨ ï 

ʉʘʨʢʘʨʜʘʥʠʥʛ ʭʫʜʦ-פʫʸʰʥʠ ʠʟʣʘʙ ʯ˄ץץʠʛʘ ˄ʨʤʘʣʘʰʠ, ʊʘʥʛʨʠʜʘʥ ˄ʟ ʫʶʨʠʥʠ 

ʜʫʰʤʘʥʣʘʨʛʘ ʝʤʪʠʢ ץʠʣʤʘʩʣʠʢ ʫʯʫʥ ʘʜʦʣʘʪʣʠ ״ʫʢʤʨʦʥʣʠʢʥʠ ʪʘʣʘʙ ץʠʣʠʰʠ, 

ʊʘʥʛʨʠʥʠʥʛ ץʘ״ʨʠʛʘ ʫʯʨʘʰʠ, ʫʶʨʠʥʠʛ ʘʞʨʘʣʠʙ ʢʝʪʠʰʠ, ʩʘʨʩʦʥ ʙ˄ʣʠʰʠ ʚʘ 

ʙʝʧʦʸʥ ʩʘʭʨʦʛʘ ʙʣ˄ʠʥʠʙ ʢʝʪʛʘʥ ʦʣץʦʨʣʘʨʥʠʥʛ ʪʫʷʛʘ ʘʡʣʘʥʠʙ, ʯ˄ʣ ʘʟʦʙʣʘʨʠʛʘ 

ʙʘʨʜʦʰ ʙʝʨʠʰʠ, ʪʫʷʥʠʥʛ ʢʦʣʭʦʟ ʙʦסʠʜʘ ʦʣץʦʨ ״ʘʡʢʘʣʠʥʠ ʢ˄ʨʛʘʥʜʘ ʢ˄ʟʠʜʘʥ 

ʸʰ ʯʠץʠʙ, ʵʤʨʘʥʠʰʠ ʪʘʩʚʠʨʣʘʥʘʜʠ. ʇʦʵʤʘʥʠʥʛ ʙʦʰץʘ ʣʠʨʠʢ ʧʦʵʤʘʣʘʨʜʘʥ 

˄ʟʛʘʯʘ ʭʫʩʫʩʠʷʪʠ - ʣʠʨʠʢ ץʘ״ʨʘʤʦʥ ʚʘ ʧʝʨʩʦʥʘʞʣʘʨ ʙʠʣʘʥ ʘʣʣʝʛʦʨʠʢ ʩʠʬʘʪʛʘ 

ʵʛʘ ʙ˄ʣʛʘʥ ʆʣץʦʨ ʚʘ ʊʫʷ ʦʙʨʘʟʣʘʨʠʥʠʥʛ ʦʤʫʭʪʘʣʘʰʠʙ ʢʝʪʠʰʠʜʘʜʠʨ. 

ʆʣץʦʨ ʚʘ ʊʫʷ, ɸʣץʦʨ ʫʶʨʠʥʠʥʛ ʙʠʨ ʥʝʯʘ ʪ˄ʜʘʣʘʨʛʘ ʙ˄ʣʠʥʠʙ, ʫʣʦץʠʙ 

ʢʝʪʠʰʠ, ʢʠʯʠʢ ʫʶʨ ʙ˄ʣʛʘʥʠ ʫʯʫʥ ʙ˄ʨʠʣʘʨʛʘ ʪʘʣʘʥʠʰʠ, ʘʨʩʣʦʥ, ʯʠʷʙ˄ʨʠ, 

ʪʫʣʢʠʣʘʨʥʠʥʛ ʘʜʦʣʘʪʩʠʟʣʠʛʠʛʘ ʫʯʨʘʰʠ ï ʙʫʣʘʨʥʠʥʛ ״ʘʤʤʘʩʠ ʤʘʞʦʟʠʡ 

ʦʙʨʘʟʣʘʨʜʠʨ. ʐʦʠʨ ʘʜʘʙʠʸʪʜʘʛʠ ʬʠʢʨʥʠ ʦʯʠץ ʘʡʪʠʰ ʤʘʥ ץʠʣʠʥʛʘʥ ʙʠʨ 

ʧʘʡʪʜʘ ʠʣʜʠʟʠ ʙʠʨ ʪʫʨʢʠʡ ʭʘʣץʣʘʨʥʠʥʛ ʙ˄ʣʠʥʠʙ ʢʝʪʠʰʠ, ʥ˄סʦʡ ʚʘ 

 ʘʨʜʦʰʣʠʛʠ, ʭʦʥʣʘʨ ʚʘ ʫʣʘʨʥʠʥʛ ʸʨʜʘʤʯʠʣʘʨʠʥʠʥʛץ ʣʘʨʥʠʥʛץʘʣʧʦץʦʨʘץ

(ʘʨʩʣʦʥ, ʯʠʷʙ˄ʨʠ, ʪʫʣʢʠ) ʘʜʦʣʘʪʩʠʟʣʠʛʠ ʢʘʙʠ ʪʘʨʠʭʥʠʥʛ ץʦʨʦʥסʫ, ʢ˄ʣʘʥʢʘʣʠ 

ʪʦʤʦʥʣʘʨʠʥʠ ʘʣʣʝʛʦʨʠʢ-ʤʝʪʘʬʦʨʠʢ ʫʩʣʫʙʜʘ ʙʘʸʥ ʵʪʠʙ, ʜʘʚʨʥʠʥʛ ʜʦʣʟʘʨʙ 

ʤʫʘʤʤʦʣʘʨʠʥʠ ʪʘ״ʣʠʣ ץʠʣʘʜʠ.  
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ʇʦʤɻʘʥʠʥʛ ʞʘʥʨʠʡ ʭʫʩʫʩʠʷʪʠ ״ʘʤ ʰʫʥʜʘ, ʫ ʙʦʰץʘ ʣʠʨʠʢ ʧʦʵʤʘʣʘʨ 

ʢʘʙʠ ʘʥʲʘʥʘʚʠʡ ʰʝʲʨ ʥʘʤʫʥʘʩʠʜʘ ʵʤʘʩ, ʦסʟʘʢʠ ʘʜʘʙʠʸʪʜʘʛʠ ʜʦʩʪʦʥ ʚʘ 

ʪ˄ʣסʦʚʣʘʨʥʠʥʛ ʫʩʣʫʙʠʜʘ ʸʟʠʣʘʜʠ. ɹʫ ʭʫʩʫʩʠʷʪ ʤʫʘʣʣʠʬʥʠʥʛ ʧʦʵʤʘʛʘ ץʫʡʛʘʥ 

ʘʪʘʤʘʩʠʜʘ-ʸץ ʥʘʤʦʸʥ ʙ˄ʣʛʘʥ. ʄʫʘʣʣʠʬ ʧʦʵʤʘʥʠ çʉʘʨʢʘʨʜʘ ʚʘ ʪʫʷʛʘ 

ʘʡʣʘʥʛʘʥ ʘʣץʦʨʣʘʨ ״ʘץʠʜʘ ץ˄ʙʠʟ ʙʠʣʘʥ ʘʡʪʠʣʘʜʠʛʘʥ ʵʨʪʘʢ-ʜʦʩʪʦʥè ʜʝʧ ʘʪʘʙ, 

ʧʦʵʤʘʜʘ ʫʥʠʥʛ ʘʪʘʤʘʩʠʜʘ ʢʝʣʪʠʨʠʣʛʘʥ ʵʨʪʘʢ, ʜʦʩʪʦʥ ʥʘʤʫʥʘʣʘʨʠʥʠ ʪʫʨʣʠ 

ʰʘʢʣʜʘ ʧʦʵʤʘʛʘ ʩʠʥʛʜʠʨʘʜʠ. ʐʫʥʠʥʛʜʝʢ, ʤʫʘʣʣʠʬ ʭʘʣץ ʜʦʩʪʦʥʣʘʨʠʥʠʥʛ 

ʞʘʥʨ ʭʫʩʫʩʠʷʪʠʛʘ ץʘʨʘʙ, ʫʥʠʥʛ ʠʞʨʦ ʵʪʠʣʠʰʠ ״ʘʤ ˄ʟʛʘʯʘ ʙ˄ʣʠʰʠʥʠ 

ʠʥʦʙʘʪʛʘ ʦʣʛʘʥ ״ʦʣʜʘ ʧʦʵʤʘ ʘʪʘʤʘʩʠʛʘ "ץ˄ʙʠʟ ʙʠʣʘʥ ʘʡʪʠʣʘʜʠʛʘʥ" ʜʝʛʘʥ 

ʠʟʦ״ʥʠ ץ˄ʣʣʘʥʘʜʠ. ʐʫ ʞʫʤʣʘʥʠʥʛ ˄ʟʠ ʧʦʵʤʘʥʠʥʛ ʞʘʥʨʠʡ ʪʘʙʠʷʪʠʥʠ 

ʦʯʠʰʜʘ ʘ״ʘʤʠʷʪʛʘ ʵʛʘ. ʉʘʙʘʙʠ, ʭʘʣץ ʜʦʩʪʦʥʣʘʨʠʥʠʥʛ ץ˄ʙʠʟ ʙʠʣʘʥ, ʸʢʠ ʜʫʪʦʨ 

ʙʠʣʘʥ ʠʞʨʦ ץʠʣʠʥʘʜʠʛʘʥ ʭʠʣʣʘʨʠ ʙ˄ʣʘʜʠ. ʍʫʩʫʩʘʥ, ʦʰʠץʣʠʢ ʜʦʩʪʦʥʣʘʨ 

ʜʫʪʦʨ ʙʠʣʘʥ ʘʡʪʠʣʘʜʠ. ʏʫʥʢʠ, ʦʰʠץʣʠץ ʜʦʩʪʦʥʣʘʨʥʠʥʛ ʙʘʨʤʦץ ʚʘʟʥʠʜʘ, ʪ˄ʨʪ 

ʤʠʩʨʘʣʠ, ʤʫʘʡʷʥ ʦ״ʘʥʛʛʘ ʵʛʘ, ץʦʬʠʷʣʠ, ״ʠʞʦ ʩʦʥʣʘʨʠ ʪʝʥʛ ץ˄ʰʠץʣʘʨʠ 

ʫʣʘʨʥʠʥʛ ʪʫʨʣʠ ʢʫʡʣʘʨʛʘ ʪʫʰʠʰʠʛʘ ʠʤʢʦʥ ʙʝʨʘʜʠ. פʘ״ʨʘʤʦʥʣʠʢ ʜʦʩʪʦʥʣʘʨ 

ʚʘ ʪ˄ʣסʦʚʣʘʨʥʠʥʛ ץʦʬʠʷʩʠ, ʙʘʥʜʠ, ʰʘʢʣʠ ʘʥʲʘʥʘʚʠʡ ץ˄ʰʠץʣʘʨʜʘʥ 

ʬʘʨץʣʘʥʠʙ, ץ˄ʙʠʟ ʩʦʟ ʘʩʙʦʙʠʜʘ ʠʞʨʦ ץʠʣʠʰʛʘ ץʫʣʘʡʜʠʨ. ʐʫʥʠʥʛ ʫʯʫʥ 

ʧʦʵʤʘʜʘ ץ˄ʙʠʟ ʙʠʣʘʥ ʠʞʨʦ ץʠʣʠʥʘʜʠʛʘʥ ʬʦʣʴʢʣʦʨ ʞʘʥʨʣʘʨʠʥʠʥʛ ʙʘʜʠʠʡ 

ʞʠ״ʘʪʠ ʫʩʪʫʚʦʨ.  

ʐ.ʉʝʡʠʪʦʚʥʠʥʛ ʫʰʙʫ ʧʦʵʤʘʩʠʜʘ ʙʠʨ ʥʝʯʪʘ ʬʦʣʴʢʣʦʨ ʞʘʥʨʣʘʨʠ ʘʩʘʨ 

ʪʘʨʢʠʙʠʛʘ ʠʞʦʜʢʦʨʥʠʥʛ ʤʘ״ʦʨʘʪʠ ʩʘʙʘʙʣʠ ʩʘʥʲʘʪʢʦʨʦʥʘ 

ʩʠʥʪʝʟʣʘʰʪʠʨʠʣʛʘʥʢʠ, ʙʫ ״ʦʜʠʩʘʥʠ ʤʫʥʘץץʠʜ ʃʘʟʝʨʦʚʥʠʥʛ ʵʲʪʠʨʦʬʠ 

ʙ˄ʡʠʯʘ çʬʦʣʴʢʣʦʨ ʚʘ ʘʜʘʙʠʸʪʥʠʥʛ ʙʘʜʠʠʡ ץʦʥʫʥʣʘʨʠʥʠʥʛ ʙʠʨʛʘʣʠʢʜʘʛʠ 

  :ʦʣʘʰ ʤʫʤʢʠʥ. ʄʘʩʘʣʘʥ״ʘʨʘʢʘʪʠè ʜʝʙ ʙʘ״

ɸ) 1. ɼʦʩʪʦʥ ʞʘʥʨʠ ʩʠʥʪʝʟʠ: - ʇʦʵʤʘʜʘ ʙʘʸʥ ʵʪʠʰ ʫʩʣʫʙʠ, 

 ʠʩʩʠʸʪʣʘʨʠʥʠʥʛ ʪʘʩʚʠʨʣʘʥʠʰʠʠ, ʦʙʨʘʟʣʘʨʥʠʥʛ״ ʨʘʤʦʥʣʘʨʥʠʥʛ ʠʯʢʠ״ʘץ

ʪʘʲʨʠʬʠ ץʦʨʘץʘʣʧʦץ ʜʦʩʪʦʥʣʘʨʠ ʥʘʤʫʥʘʣʘʨʠ ʙʠʣʘʥ ʫʡסʫʥʜʠʨ: ʄʘʩʘʣʘʥ: 

1. ʋʯץʫʥ ʦʪʠʙ ʪʫʸץʪʘʥ,   (ʋʰץʳʥ ʘʪʳʧ ʪʫʷץʪʘʥ, 

ʋ ʦʣץʦʨʜʠʨ ʢʝʣʸʪʛʘʥ,!ï  ʄʳʥʘ˄ ï ʘʨץʘʨ ʢʠʷʪץʘʥ! ï) 

ʊʫץʫʣʣʘʥʠʙ ʪʫʸסʠ,   ʊʫץʳʣʣʘʥʳʧ ʪʫʷסʳ, 
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ʆʣʤʦʩ ץʠʨʣʠ ץʠʸץʜʘʥ!  ɸʣʤʘʩ ץʳʨʣʳ ץʳʷץʪʘʥ! 

 ,ʳʧ ʙʘʨʘʨ ʣʘʨʣʘʨʜʘʥסʘʨפʠʙ ʙʦʨʘʨ ʣʘʨʣʘʨʜʘʥ,  éסʘʨפ ...

  ʉʘʢʨʘʙ ʙʦʨʘʨ ʞʘʨʣʘʨʜʘʥ,   ʆʨסʳʧ ʙʘʨʘʨ ʞʘʨʣʘʨʜʘʥ, 

ɶʤʠʨʦʚʜʘʥ ˄ʤʙʘʣʘʙ,   ʆʤʳʨʘ˄ʜʘʥ ʦʤʙʘʣʘʧ, 

ʀʨסʠʙ ʙʦʨʘʨ ץʦʨʣʘʨʜʘʥ! ʓʨסʳʧ ʙʘʨʘʨ ץʘʨʣʘʨʜʘʥ! 

ʂ˄ʥʛʣʠ ʪʦʰʠʙ ʙʦʨʸʪʠʨ,  éʂʝ˄ʣʠ ʪʘʩʳʧ ʙʘʨʘʪʳʨ, 

 ,ʘסʠʷʜʦʰʥʠ ʙʦʚʫʨʛʘ,  ʂʳʷʜʘʰʪʳ ʙʘ˄ʳʨפ

ɹʫʢʣʘʙ ʙʦʰʠʙ ʙʦʨʸʪʠʨ! ... ɹװʢʣʝʧ ʙʘʩʳʧ ʙʘʨʘʪʳʨ!...) [4, 

109] 

ʄʘʟʢʫʨ ʤʠʩʦʣʜʘ ץʦʨʘץʘʣʧʦץ ʭʘʣץ ʜʦʩʪʦʥʣʘʨʠʜʘʛʠ ʫʯץʫʨ ʪʫʣʧʦʨʣʘʨ 

ʪʘʲʨʠʬʣʘʥʛʘʥ ʪʘʩʚʠʨʠʡ ʠʬʦʜʘʣʘʨ (ʩװ˄ʨʝʪʣʝ˄ʣʝʨ) ʆץ ʦʣץʦʨ ʦʙʨʘʟʠʛʘ 

ʤʫʞʘʩʩʘʤʣʘʰʪʠʨʠʣʛʘʥ. 

 ʣʘʨʥʠʥʛ ʪʠʣʛʘץʣʘʨ, ʪʫʧʨʦסʜʦʩʪʦʥʠ çʏʦʨʸʨè ʜʘʛʠ ʪʦ ץʘʣʧʦץʦʨʘפ .2

ʢʠʨʠʙ, ʛʘʧʠʨʠʰ ״ʦʣʘʪʣʘʨʠʥʠ ʤʫʘʣʣʠʬ ʧʦʵʤʘʜʘ ʦʣץʦʨ ʦʙʨʘʟʠʥʠ ʷʥʘ ʜʘ 

ʪʘʲʩʠʨʯʘʥʨʦץ ʵʪʠʰ ʫʯʫʥ ʩʠʥʪʝʟʣʘʙ, ʙʫʣʦץ, ʜʘʨʘ, ʙʫʣʫʪ, סʦʨ, ʯʘץʤʦץ, ʩʦʡʥʠʥʛ 

ʪʠʣʛʘ ʢʠʨʠʰʠʥʠ ʪʘʲʤʠʥʣʘʡʜʠ:  

çפʘʡ ʤʘʨʜ ץʘʨʰʠ ʪʫʨʦ ʦʣʘʨ!èï  çפʘʡ ʤᴅʨʪ ץʘʨʩʳ ʪʫʨʘ ʘʣʘʨ!ï 

ʉʘʢʨʘ!!!ïʜʝʡʜʠ ʜʘʨʘʣʘʨ,   פʘʨסʳ!!! ï ʜʝʡʜʠ ʞʳʨʘʣʘʨ.- 

 ,שʡʠʨʠװ ʳʥ ʪʠʡʛʝʥסʳʨפ     ,ʠʥ ʪʝʢʢʝʥ ʫʶʨʠʥʛסʠʨפ

ʋ ʜʫʥʸʜʘ ץʫʨʘʣʘʨ!...è   ʆ ʜװʥʴʷʜʘ ץʫʨʘʣʘʨ!..è 

ɹʫʣʫʪʣʘʨ ʩʫʡʣʘʨ ʪʫʣʣʘʥʛʘʥ:  ɹʫʣʪʣʘʨ ʩᴇʡʣʝʨ ʪʫʣʣʘʥסʘʥ: 

çɹʫʣʫʪ ʙ˄ʣ ʜʘ ʢ˄ʯ ʙʫ ʝʨʜʘʥ!...è, çɹʫʣʪ ʙʦʣ ʜʘ ʢᴇʰ ʙʫʣ ʤʘʥʥʘʥ!...è 

çɶʣʘʨ ʙ˄ʣʩʘʥʛ ʸʥʠʙ ˄ʣ!...èï  çᴆʣʝʨ ʙʦʣʩʘש ʞʘʥʳʧ ᴇʣ!...è - 

ʏʦץʤʦץ ʠʤʣʘʨ ʣʘʧʘʥʛʣʘʙ,   ʐʘץʤʘץ ʳʤʣʘʨ ʙʫʣסʘשʣʘʧ. 

çʄʫʟ ʙ˄ʣʠʙ ץʦʪ!èïʜʝʡʜʠ ץʦʨ,  çʄʫʟ ʙʦʣʳʧ ץʘʪ!è - ʜʝʡʜʠ ץʘʨ, 

çפʫʰ ʙ˄ʣʠʙ ʫʯ!èïʜʝʨ ʰʫʥץʦʨ. çפʫʩ ʙʦʣʳʧ ʫʰ! ï ʜʝʨ ʩʫץשʘʨ. 

é çʂʝʣ! ʂʝʣ!èïʜʝʡʜʠ סʦʨʣʘʨ ״ʘʤ.. é çʂʝʣ! ʂʝʣ!è -ʜʝʡʜʠ שװʛʠʨʣʝʨé[4, 

113] 
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ɹ) פʦʨʘץʘʣʧʦץ ʭʘʣץ ʵʨʪʘʢʣʘʨʠʜʘʛʠ ץʘ״ʨʘʤʦʥʣʘʨ ʦʙʨʘʟʠʥʠʥʛ 

ʦʯʠʣʠʰʠʜʘ ʘ״ʘʤʠʷʪʛʘ ʵʛʘ ʙ˄ʣʛʘʥ ʘʥʲʘʥʘʚʠʡ ʠʙʦʨʘʣʘʨʥʠʥʛ ץ˄ʣʣʘʥʠʣʠʰʠ 

ʧʦʵʤʘʛʘ ʵʨʪʘʢʣʠʢ ʩʠʬʘʪ ʙʝʨʛʘʥ. ʄʘʩʘʣʘʥ:  

ʅʝ ץʠʸʤʘʪ ʡʫʣ ʶʨʜʠ,   (ʅʝ ץʳʷʤʝʪ ʞʦʣ ʞװʨʜʠ, 

çʆʟʛʠʥʘ ʵʤʘʩ, ʤ˄ʣ ʶʨʜʠè,  çɸʟ סʘʥʘ ʝʤʝʩ, ʤʦʣ ʞװʨʜʠ!è 

ʊʦʥʛ ʩʦʟ ʙʝʨʛʘʥ ʤʘ״ʘʣʜʘ,  ʊʘש ʩʘʟ ʙʝʨʛʝʥ ʤᴅ״ᴅʣʜʝ, 

ʊʦס ʙʦʰʠʜʘ ʫ ʪʫʨʜʠ!   ʐʳש ʙʘʩʳʥʜʘ ʦʣ ʪʫʨʜʳ! è)[4, 

109] 

ɺ) פʦʨʘץʘʣʧʦץ ʭʘʣץ ʪ˄ʣסʦʚʣʘʨʠʜʘʛʠ ץ˄ʙʠʟʛʘ ʤʫʨʦʞʘʘʪ ץʠʣʫʚʯʠ 

ʩʘʪʨʣʘʨ, ʸʢʠ ʠʯʢʠ ״ʘʩʨʘʪʣʘʨʠʥʠʥʛ ʪʝʨʘʥ ʣʠʨʠʟʤ ʙʠʣʘʥ ʙʝʨʠʣʠʰʠ ʪ˄ʣסʦʚ 

ʞʘʥʨʠʥʠʥʛ ʭʫʩʫʩʠʷʪʣʘʨʠʥʠʥʛ ״ʘʤ ʧʦʵʤʘʜʘ ʤʘ״ʦʨʘʪ ʙʠʣʘʥ ʩʠʥʪʝʟʣʘʥʠʙ 

  :ʣʣʘʥʠʣʛʘʥʠʜʘʥ ʜʘʨʘʢ ʙʝʨʘʜʠ. ʄʘʩʘʣʘʥ˄ץ

çנʘס-שʘס ,שʘס-שʘץ ש˄ʙʠʟʠʤ!...è, (çנʘס-שʘס ,שʘס-שʘץ שʦʙʳʟʳʤ!...è 

ʄʘʥʛʫ ʷʰʘʰ ʡʫסʠ ʯʠʥ,    ʄᴅשʛʠ ʞʘʩʘ˄ ʞʦסʳ ʰʳʥ. [4, 113] 

ɹʦʣץʦʥ ץʦʣʜʠïʙʫʣʠʥʜʠʤ,   éɹʘʣץʘʥ ץʘʣʜʳ ï ʙװʣʠʥʜʠʤ, 

ʊʦʣץʦʥʣʘʥʜʠʤïʙ˄ʣʠʥʜʠʤ!   ʊʘʣץʘʥʣʘʥʜʳʤ ï ʙᴇʣʠʥʜʠʤ! 

 ,שʳʥʥʳסʫʟץ ,ʘʡʜʘ ʙʘʨʩʘʤפ   ,ʫʥʥʠʥʛסʫʟץ ,ʘʡʜʘ ʙʦʨʩʘʤפ

ʊʠʨʥʦסʠʛʘ ʠʣʠʥʜʠʤ!   ʊʳʨʥʘסʳʥʘ ʠʣʠʥʜʠʤ! 

ɪʡʠץץʘ ״ʘʤ ʶʚʠʣʜʠʤ,   ɾʘʡʳץץʘ ʜʘ ʞʫ˄ʳʣʜʳʤ, 

ʕʜʠʣʜʘʥ ״ʘʤ ץʫʚʠʣʜʠʤ,  ɽʜʠʣʜʝʥ ʜʝ ץʫ˄ʳʣʜʳʤ. 

 ,שʦʡʤʘʩʘץ ʘʧ ʪʘ˄ʳʥʜʘ ïʭᴅʤפ  ,ʫʡʤʘʩʘʥʛץ ʘʤ״ ʠʜʘסʦʧ ʪʦפ

ʆʣʣʦ״ʠʤ, ʩʝʥʜʘʥ ʩʦʚʫʜʠʤ!  ɸʣʣʘʤ, ʩʝʥʥʝʥ ʩʫ˄ʳʥʜʳʤ! )[4, 

112] 

ɻ) פʦʨʘץʘʣʧʦץ ʙʦʣʘʣʘʨ ʰʝʲʨʠʷʪʠ ʥʘʤʫʥʘʣʘʨʠʜʘʥ ʙʠʨʠ 

çʊװʣʢʠʰʝʢè ץ˄ʰʠסʠʥʠʥʛ ʧʘʨʯʘʩʠ ʩʠʥʪʝʟʣʘʥʠʙ, ʆʨʦʣ ʜʝʥʛʠʟʠʥʠʥʛ 

ʪʦʨʪʠʣʠʙ ʢʝʪʠʰʠʥʠ, ʩʘ״ʨʦʡʠ ץʦʨʘץʘʣʧʦץʣʘʨʥʠʥʛ ʙʦʰʠʛʘ ʪʫʰʛʘʥ ʦסʠʨ 

ʪʘʰʚʠʰʥʠ ʪʘʩʚʠʨʣʘʰ ʫʯʫʥ ץ˄ʣʣʘʥʠʣʘʜʠ. ʄʘʩʘʣʘʥ:  

çɼʘʨʸ ʩʫʚʠʥ ץʫʨʠʪʪʠè,    (çɼᴅʨʴʷ ʩʫ˄ʳʥ ץʫʨʳʪʪʳ, 

ʆץ ʰʘʙʦסʠʥ ʯʠʨʠʪʪʠ!...è,  ɸץ ʰʘʙʘסʳʥ ʰʠʨʠʪʪʠ!...è 

ɸʣץʦʨʜʘʥ ʦסʠʰʛʘʥ ʪʫʷʣʘʨ,   ɸʨץʘʨʜʘʥ ʘ˄סʘʥ ʪװʡʝʣʝʨ, 
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ʊʫʟ ʷʣʘʰʠʙ ʶʨʠʙʪʠ!  ɼʫʟ ʞʘʣʘʩʳʧ ʞװʨʠʧʪʠ!) [4, 121] 

ɼ) ʄʘץʦʣ-ʤʘʪʘʣ ʞʘʥʨʠ ʧʦʵʤʘ ʪʘʨʢʠʙʠʜʘ ʘʩʦʩʠʡ סʦʷʥʠ ʝʩʪʢʘʟʠʙ 

ʙʝʨʠʰ ʫʯʫʥ ץ˄ʣʣʘʥʠʣʛʘʥ. ʄʘʩʘʣʘʥ:  

çɹʠʨʣʘʰʛʘʥ ʸʚ ץʘʡʪʘʨʘʨ!è, (çɹʠʨʠʢʢʝʥ ʞʘ˄ ץʘʡʪʘʨʘʨ!è - 

ʆʤʦʥ ʙʦʨʩʘʥʛ ʘʡʪʘ ʙʦʨ! ɸʤʘʥ ʙʘʨʩʘש ʘʡʪʘ ʙʘʨ! 

ʗʢʢʘ ʯʦʧʩʘʥʛ,  ɾʝʢʢʝ ʰʘʧʩʘש, 

 ,ʳʣʳʰʪʘʥפ   ,ʠʣʠʯʜʘʥפ

ʂʘʣʣʘʥʛ ʫʯʠʙ ʩʦʡ ʪʦʧʘʨ!  ɻʝʣʣʝש ʫʰʳʧ, ʩʘʡ ʪʘʙʘʨ! 

çɹ˄ʣʠʥʛʘʥʥʥʠ ʙ˄ʨʠ ʝʨ!è, çɹᴇʣʠʥʛʝʥʜʠ ʙᴇʨʠ ʞʝʨ!è 

ʂ˄ʤʠʣʛʘʥʥʠ ʛ˄ʨʠ ʝʨ,  ʂᴇʤʠʣʛʝʥʜʠ ʛᴇʨʠ ʞʝʨ. 

ʊ˄ʨʘʣʠʛʠʥʛ ʡʫץ ʙ˄ʣʩʘ,  ʊᴇʨʝʣʠʛʠש ʞʦץ ʙʦʣʩʘ, 

ɶʟ ʫʡʠʥʛʥʠʥʛ ʪ˄ʨʠ ʝʨ! ï ᴆʟ װʡʠשʥʠש ʪᴇʨʠ ʞʝʨ! ï) [4, 118-119] 

ʂ˄ʨʠʙ ˄ʪʛʘʥʠʤʠʟʜʘʡ, ʐ.ʉʝʡʠʪʦʚʥʠʥʛ çʉʘʨʢʘʨʜʘ ʚʘ ʪʫʷʛʘ ʘʡʣʘʥʛʘʥ 

ʘʣץʦʨʣʘʨ ״ʘץʠʜʘ ץ˄ʙʠʟ ʙʠʣʘʥ ʘʡʪʠʣʘʜʠʛʘʥ ʵʨʪʘʢ-ʜʦʩʪʦʥè ʧʦʵʤʘʩʠʜʘ ʦסʟʘʢʠ 

ʘʜʘʙʠʸʪʜʘʛʠ ʵʨʪʘʢ, ʪ˄ʣסʦʚ, ʜʦʩʪʦʥ, ʤʘץʦʣ-ʤʘʪʘʣ, ʭʘʣץ ץ˄ʰʠץʣʘʨʠ ʘʩʘʨ 

ʩʶʞʝʪʠʛʘ ץʦʨʠʰʪʠʨʠʣʠʙ ʙʝʨʠʣʠʰʠʜʘʥ ʶʟʘʛʘ ʢʝʣʛʘʥ ʩʠʥʪʝʟʣʘʰʛʘʥ 

ʬʦʣʴʢʣʦʨʠʟʤʣʘʨ ʭʘʣץʥʠʥʛ, ʤʠʣʣʘʪʥʠʥʛ ʙʠʨʣʠʛʠ סʦʷʩʠʥʠ, ʠʥʩʦʥʣʘʨʜʘʛʠ ʵʥʛ 

ʶץʦʨʠ ʦʜʘʤʠʡʣʠʢ ʬʘʟʠʣʘʪʣʘʨʥʠ ʝʪʢʘʟʠʙ ʙʝʨʠʰʜʘ ʤʫ״ʠʤ ʙʘʜʠʠʡ ʚʦʩʠʪʘ 

ʙ˄ʣʠʰ ʙʠʣʘʥ ʙʠʨʛʘ ʧʦʵʤʘʥʠʥʛ ʞʘʥʨʠʡ-ʫʩʣʫʙʠʡ, ʰʘʢʣʠʡ ʭʫʩʫʩʠʷʪʛʘ ʚʘ 

ʶʢʩʘʢ ʙʘʜʠʠʡʣʠʢʢʘ ʵʛʘ ʙ˄ʣʠʰʠʥʠ ʪʘʲʤʠʥʣʘʛʘʥ. ʐʫ ʙʠʣʘʥ ʙʠʨʛʘ ʧʦʵʤʘʜʘ 

ʘʣʣʝʛʦʨʠʢ ʦʙʨʘʟʣʘʨ ʟʘʤʠʨʠʜʘʛʠ ״ʘʡʚʦʥʘʪʣʘʨ ״ʘʸʪʠʜʘ ״ʘʤ ʪʘʨʠʭʜʘ ʙ˄ʣʠʥʠʙ 

ʢʝʪʛʘʥ ʪʫʨʢʠʡ ʭʘʣץʣʘʨʥʠʥʛ ʘʯʯʠץ ʪʘץʜʠʨʠ ʤʝʪʘʬʦʨʘʣʠʢ-ʨʘʤʟʠʡ ʪʠʣʜʘ 

ʤʦ״ʠʨʦʥʘ ʪʘʩʚʠʨʣʘʥʛʘʥ. ɹʫʥʜʘʡ ʩʠʬʘʪ ״ʘʡʚʦʥʘʪʣʘʨ ״ʘץʠʜʘʛʠ ʭʘʣץ 

ʵʨʪʘʢʣʘʨʠʥʠʥʛ ʭʫʩʫʩʠʷʪʠ ʙ˄ʣʠʙ, ʤʫʘʣʣʠʬʥʠʥʛ ʙʘʜʠʠʡ ʠʟʣʘʥʠʰʠ 

ʥʘʪʠʞʘʩʠʜʘ ʧʦʵʤʘʛʘ ʩʠʥʪʝʟʣʘʰʛʘʥ. 

ʍʫʣʦʩʘ ץʠʣʠʙ ʘʡʪʛʘʥʜʘ, ʬʦʣʴʢʣʦʨ ʞʘʥʨʣʘʨʠʥʠʥʛ ʸʟʤʘ ʘʜʘʙʠʸʪ 

ʞʘʥʨʣʘʨʠ ʪʘʨʢʠʙʠʛʘ ʩʠʥʪʝʟʣʘʰʠʰʠ ʚʘ ʩʠʥʪʝʟʣʘʰʛʘʥ ʬʦʣʴʢʣʦʨʠʟʤʣʘʨ 

 ʨʛʘʥʠʰ˄ ץʫʨʨʦץʘʤ ʯʫ״ ʦʜʠʩʘʩʠ ʤʫʨʘʢʢʘʙ ʞʘʨʘʸʥ ʙ˄ʣʠʙ, ʫʣʘʨʥʠ ʷʥʘ״

ʘʜʘʙʠʸʪʜʘʛʠ ʞʘʥʨʣʘʨ ʪʘʙʠʷʪʠʥʠ ʦʯʠʰʜʘ ʢʘʪʪʘ ʘ״ʘʤʠʷʪʛʘ ʵʛʘ.  
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K¥HNE T¦RK¢ENĶN MARĶFET KAYNAĴI 

 

ʂɶ׳ʅɸ ʊʋʈʂʀʁ ʊʀʃʅʀʅɻ ʄɸʒʈʀʌʀʁ ɹʋʃʆנʀ 

 

 

Dr. Sirdaryohon UTANOVA *

 

 

¥zet: T¿rk topluluklarēnēn b¿y¿k kamusi bilim adamē ulu dilci Kaĸgarlē Mahmudôun 

Divan¿ Lugatiôt-T¿rk eserinin marifi yºnden ºnemi sºz konusudur. Nitekim, eserin 

bug¿n¿n gen nesline, ºzellikle, orta okul ºĵrencilerine eĵitimsel ºnemi 

incelenmektedir. Bunun yanē sēra, ñDivanòda gºr¿len birok kelimenin bug¿nlerde 

kullanēm derecesi ve eserin yayēnlarēna deĵer verilmektedir. 

Anahtar Kelimeler: divan, marifet, dil, lehce, kamus, milli dil, milli gurur.  

 

ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ. ʊʫʨʢʠʡ ʭʘʣϨʣʘʨʥʠʥʛ ʙʫʶʢ Ϩʦʤʫʩʠʡ ʦʣʠʤʠ, ʫʣʢʘʥ ʪʠʣʰʫʥʦʩ ʄʘϲʤʫʜ 

ʂʦʰϤʘʨʠʡʥʠʥʛ ñɼʝʚʦʥʠ ʣʫϤʦʪʠʪ ʪʫʨʢò ʜʝʚʦʥʠ ʪʘʜϨʠϨʠʛʘ ʙʘϤʠʰʣʘʥʛʘʥ ʫʰʙʫ 

ʤʘϨʦʣʘʜʘ ʘʩʘʨʥʠʥʛ ʤʘʲʨʠʬʠʡ ʘϲʘʤʠʷʪʠ ϲʘϨʠʜʘ ʩ˄ʟ ʙʦʨʘʜʠ. ɾʫʤʣʘʜʘʥ, ʘʩʘʨʥʠʥʛ 

ʙʫʛʫʥʛʠ ʢʫʥ ʤʘʢʪʘʙ ˄Ϩʫʚʯʠʩʠʛʘ ʘϲʘʤʠʷʪʠ ʢ˄ʨʩʘʪʠʙ ʙʝʨʠʣʛʘʥ. ʐʫʥʠʥʛʜʝʢ, 

ʜʝʚʦʥʜʘ ʤʘʲʥʦʩʠ ʠʟʦϲʣʘʥʛʘʥ ʩ˄ʟʣʘʨʥʠʥʛ ϲʦʟʠʨʛʠ ʚʘϨʪʜʘ Ϩ˄ʣʣʘʥʠʣʠʰ ʜʘʨʘʞʘʩʠ 

ϲʘʤʜʘ ʜʝʚʦʥʥʠʥʛ ʥʘʰʨ ʤʘʩʘʣʘʩʠʛʘ ϲʘʤ ʵʲʪʠʙʦʨ Ϩʘʨʘʪʠʣʛʘʥ. 

ʂʘʣʠʪ ʩ˄ʟʣʘʨ: ʜʝʚʦʥ, ʤʘʲʨʠʬʘʪ, ʪʠʣ, ʣʘϲʞʘ, ˄Ϥʫʟ, ϨʠʧʯʦϨ, ʣʫϤʘʪ, Ϩʦʤʫʩ, 

ʤʠʣʣʠʡ ʪʠʣ, ʤʠʣʣʠʡ Ϥʫʨʫʨ. 

 

ɹʫʛʫʥ ʤʘʤʣʘʢʘʪʠʤʠʟʜʘ ˄ʟʙʝʢ ʪʠʣʠʥʠʥʛ ʤʘʚץʝʠʥʠ ʪʠʢʣʘʰ, ʫʥʠʥʛ 

 ʩʦʥʣʘʨʥʠ ʙʘʨʪʘʨʘʬ ʵʪʠʰ ʞʠʜʜʠʡ ʤʫʘʤʤʦʛʘץʥʫ ץʣʠסʣʣʘʥʠʣʠʰʠ ʙʠʣʘʥ ʙʦ˄ץ

ʘʡʣʘʥʠʙ ʙʦʨʤʦץʜʘ. 

ɸʛʘʨ ״ʦʟʠʨʛʠ ʢʫʥʜʘʛʠ ʨʝʘʣ ʤʘʥʟʘʨʘʛʘ ʢ˄ʟ ʩʦʣʘʜʠʛʘʥ ʙ˄ʣʩʘʢ, ʪʠʣʜʘ 

ʘʞʥʘʙʠʡ (ʭʫʩʫʩʘʥ, ʨʫʩ ʪʠʣʠʜʘʛʠ) ʢʘʣʠʤʘʣʘʨʥʠ ʘʨʘʣʘʰʪʠʨʠʙ ʛʘʧʠʨʠʰ 

ʪʦʙʦʨʘ ʠʣʜʠʟ ʦʪʠʙ ʙʦʨʤʦץʜʘ. ɸʡʥʠץʩʘ, ʸʰ ʘʚʣʦʜ ʩ˄ʟʣʘʰʫʚʠʜʘ ʥʫʪץ 

ʤʘʜʘʥʠʷʪʠ, ˄ʟ ʬʠʢʨʠʥʠ ʠʬʦʜʘ ʵʪʠʰ ʪʘʨʟʠ ץʘʰʰʦץʣʘʰʠʙ, ˄ʟʙʝʢ ʪʠʣʠʥʠʥʛ 

ʤʠʣʣʠʡ ʤʘץʦʤʠ ʞʠʜʜʠʡ ʪʘ״ʣʠʢʘʛʘ ʶʟ ʪʫʪʘʸʪʛʘʥʠ ʦʯʠץ ʢ˄ʨʠʥʘʜʠ. ɹʫ ʤʘʩʘʣʘ 

 
* ¥zbekistan Ķlimler Akademisi ¥zbek Dili, Edebiyatē ve Folkloru Enstit¿s¿ Kēdemli Araĸtērma gºrevlisi 

ʉʠʨʜʘʨʸʭʦʥ ɶʊɸʅʆɺɸ, ɶʟʈ ʌɸ ɶʟʙʝʢ ʪʠʣʠ, ʘʜʘʙʠʸʪʠ ʚʘ ʬʦʣʴʢʣʦʨʠ ʠʥʩʪʠʪʫʪʠ ʢʘʪʪʘ ʠʣʤʠʡ  

ʭʦʜʠʤʠ, ʬʠʣʦʣʦʛʠʷ ʬʘʥʣʘʨʠ ʥʦʤʟʦʜʠ 
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ʪʝʟ-ʪʝʟ ʢʫʥ ʪʘʨʪʠʙʠʛʘ ʯʠץʠʙ, ʘʡʥʠץʩʘ, ʠʞʪʠʤʦʠʡ ʪʘʨʤʦץʣʘʨʜʘ ʘʥʯʘ ״ʫʰʸʨ 

ʪʦʨʪʪʠʨʫʚʯʠ ʙʘ״ʩʣʘʨ ʶʟʘʛʘ ʢʝʣʷʧʪʠ. ʐʫʥʠʥʛʜʝʢ, ״ʘʨ ʡʠʣʥʠʥʛ 21 ʦʢʪʷʙʨʠ 

ʤʠʸʥʘʣʘʨʠʜʘ ɶʟʙʝʢ ʪʠʣʠʛʘ ɼʘʚʣʘʪ ʪʠʣʠ ʤʘץʦʤʠ ʙʝʨʠʣʛʘʥ ʢʫʥ ï ʊʠʣ ʙʘʡʨʘʤʠ 

ʙʘ״ʦʥʘ ʙʫ ʢʘʙʠ ʪʦʨʪʠʰʫʚʣʘʨ ʘʥʯʘ ʞʦʥʣʘʥʘʜʠ. ʋʣʘʨʜʘ ʤʘʟʢʫʨ ʤʘʩʘʣʘʣʘʨʥʠʥʛ 

ʝʯʠʤʠʛʘ ʜʦʠʨ ʙʠʨ ץʘʪʦʨ ʘʩʦʩʣʠ ʪʘʢʣʠʬʣʘʨ ״ʘʤ ʙʝʨʠʣʷʧʪʠ. ɻʘʧ ʫʣʘʨʥʠ 

ʘʤʘʣʜʘ ʞʦʨʠʡ ʵʪʠʰʜʘ, ״ʘʤʤʘ-״ʘʤʤʘ ï ˄ʟʙʝʢʤʘʥ ʜʝʛʘʥ ʰʫ ʪʠʣʛʘ ʤʘʥʩʫʙ 

ʠʞʪʠʤʦʠʡ ץʘʪʣʘʤʥʠʥʛ ʙʠʨʜʘʡ ״ʘʨʘʢʘʪ ץʠʣʠʰʠʜʘ.  

ɿʝʨʦ, ʫʣʢʘʥ ʪʠʣʰʫʥʦʩ ʘʣʣʦʤʘ ʄʘ״ʤʫʜ ʂʦʰסʘʨʠʡʥʠʥʛ ñɼʝʚʦʥʠ ʣʫסʦʪʠʪ 

ʪʫʨʢò ʘʩʘʨʠ ʫʤʫʤʪʫʨʢʠʡ ʪʠʣʣʘʨ ʪʘʨʠʭʠʥʠʥʛ ʷʣʦʚʙʘʨʜʦʨʠ ˄ʣʘʨʦץ 

ʵʲʟʦʟʣʘʥʫʚʯʠ ʘʜʘʙʠʡ ʤʝʨʦʩʜʠʨ. ɼʘʨ״ʘץʠץʘʪ, ʙʫ ʤʫʪʘʬʘʢʢʠʨ ʟʦʪ ˄ʟʙʝʢ 

ʪʠʣʠʥʠʥʛ ʪʘʤʘʣ ʪʦʰʠʥʠ ץ˄ʡʠʰʜʘ ʢʘʪʪʘ ״ʠʩʩʘ ץ˄ʰʛʘʥ ʙ˄ʣʩʘ, ˄ʟ ʥʘʚʙʘʪʠʜʘ, 

ʞʘ״ʦʥʜʘ ʪʫʨʢʠʡ ʪʠʣʣʘʨ ʚʘ ʫʥʠʥʛ ʘʜʘʙʠʸʪʠ ״ʘʣʠ-״ʘʥʫʟ ˄ʟʠʛʘ ʤʫʥʦʩʠʙ ʤʘʚץʝ 

ʵʛʘʣʣʘʙ ʢʝʣʠʰʠʜʘ ʤʫʩʪʘ״ʢʘʤ ʧʦʡʜʝʚʦʨ ʷʨʘʪʜʠ.  

ɼʝʤʘʢ, ʙʫʛʫʥ ״ʘʤʤʘʤʠʟ ʄʘ״ʤʫʜ ʂʦʰסʘʨʠʡ ʦʣʜʠʜʘ ʤʘʲʥʘʚʠʡ 

 ʠʩʩʠʥʠ ʪʫʡʠʰʠʤʠʟ ʰʘʨʪ. ɹʫʥʜʘʥ ʤʠʥʛ ʡʠʣ ʦʣʜʠʥ ʷʨʘʪʠʣʛʘʥ״ ʘʨʟʜʦʨʣʠʢץ

ʘʩʘʨʜʘʥ ʤʘʲʨʠʬʠʡ ʙʘ״ʨʘʤʘʥʜʣʠʢʢʘ ʙʫʛʫʥ ״ʘʨ ʢʫʥʛʠʜʘʥ ʢ˄ʧʨʦץ ʵ״ʪʠʸʞʤʘʥʜ 

ʵʢʘʥʣʠʛʠʤʠʟ ״ʘʨ ʩʦ״ʘʜʘ ʢ˄ʨʠʥʠʙ ץʦʣʤʦץʜʘ. ʐʫʥʜʘʡ ʵʢʘʥ ʙʫ ʢʠʪʦʙʛʘ ץʘʡʪʘ-

 .ʘʤ ʵʥʜʠ ˄ʨʛʘʥʠʰʠʤʠʟ ʢʝʨʘʢʢʘ ˄ʭʰʘʡʜʠ״ ʘʡʪʘ ʤʫʨʦʞʘʘʪ ʵʪʠʰʥʠץ

ɿʘ״ʤʘʪʢʘʰ ʦʣʠʤʥʠʥʛ ʐʘʨץʠʡ ʊʫʨʢʠʩʪʦʥ, ɽʪʪʠʩʫʚʜʘʥ ʪʦʨʪʠʙ ʫʟʦץ ʊʸʥ 

ʐʦʥʥʠʥʛ ʞʘʥʫʙʠʡ ʸʥʙʘסʠʨʣʘʨʠʛʘʯʘ ʸʡʠʣʛʘʥ ʡʠʨʠʢ ʤʘʩʰʪʘʙʜʘʛʠ 

 ʪץʡʠʣʣʘʨ ʙʘʜʘʣʠʜʘ ʸʟʛʘʥ ʤʘʟʢʫʨ ʢʠʪʦʙʠʥʠʥʛ ʚʘ ץʫʜʫʜʣʘʨʥʠ ʢʝʟʠʙ, ʫʟʦ״

˄ʪʛʘʥ ʩʘʨʠ ʤʘʲʨʠʬʠʡ-ʘʜʘʙʠʡ ץʠʤʤʘʪʠ ʦʨʪʠʙ ʙʦʨʤʦץʜʘ. ʊʘʰʢʠʣ ʵʪʠʣʘʸʪʛʘʥ 

ʠʣʤʠʡ ʡʠסʠʥ ״ʘʤ ʘʥʘ ʰʫʥʜʘʡ ʵ״ʪʠʸʞʤʘʥʜʣʠʢ ʩʘʙʘʙʠʜʘʥ ʶʟʘʛʘ ʢʝʣʠʙ 

ʪʫʨʠʙʜʠ.  

 ʫʜʨʘʪʠʥʠ, ʤʠʣʣʠʡ ʚʘ ʤʘʜʘʥʠʡ ˄ʟʠʛʘץ ,ʘʨ ʙʠʨ ʤʠʣʣʘʪʥʠʥʛ ˄ʟʣʠʛʠʥʠ׳

ʭʦʩʣʠʛʠʥʠ, ʠʣʤʠʡ ʩʘʣʦ״ʠʷʪ ʜʘʨʘʞʘʩʠʥʠ ʢ˄ʨʩʘʪʘʜʠʛʘʥ ʦʤʠʣʣʘʨ ˄ʰʘ 

ʤʠʣʣʘʪʥʠʥʛ ʊʀʃʠ ʦʨץʘʣʠ ʶʟʘʛʘ ʯʠץʘʨ ʵʢʘʥ, ʙʫ ʤʘʩʘʣʘʜʘ ʤʫʘʤʤʦʥʠʥʛ 

ʥʝʯʦסʣʠ ʜʦʣʟʘʨʙ ʢ˄ʣʘʤʛʘ ʵʛʘ ʵʢʘʥʣʠʛʠʥʠ ʂʦʰסʘʨʠʡ ˄ʟ ʜʘʚʨʠʜʘʸץ ʪʝʨʘʥ 

ʘʥʛʣʘʙ ʝʪʛʘʥ ʵʜʠ. פʦʣʘʚʝʨʩʘ, ʫʥʠʥʛ ʙʫʛʫʥʛʠ ʢʫʥʛʘʯʘ ״ʘʣʠ ʬʘʥʛʘ ʤʘʲʣʫʤ 

ʙ˄ʣʤʘʛʘʥ ñʊʫʨʢʠʡ ʪʠʣʣʘʨʥʠʥʛ ʥʘ״ʚ ץʦʠʜʘʣʘʨʠò ʥʦʤʣʠ ʘʩʘʨ ʸʟʛʘʥʣʠʛʠʥʠ ״ʘʤ 
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ʥʘʟʘʨʜʘ ʪʫʪʠʙ, ʢʦʤʠʣ ʠʰʦʥʯ ʙʠʣʘʥ ʘʡʪʠʰ ʤʫʤʢʠʥʢʠ, ʄʀʃʃʀʁ ʊʀʃʥʠ 

ʶʢʩʘʣʪʠʨʠʰ ʂʦʰסʘʨʠʡʥʠʥʛ ״ʘʤ ʠʞʦʜʠʡ, ״ʘʤ ʠʞʪʠʤʦʠʡ ʬʘʦʣʠʷʪʠʥʠʥʛ ʘʩʦʩ 

ʤʦ״ʠʷʪʠʛʘ ʘʡʣʘʥʛʘʥ ʵʜʠ. 

ɹʫʛʫʥ ʇʨʝʟʠʜʝʥʪʠʤʠʟ ʤʘʤʣʘʢʘʪʥʠʥʛ ʪʘʨʘץץʠʡ ʵʪʠʰʠ, ʤʦʜʜʠʡ-

ʤʘʲʥʘʚʠʡ ʶʢʩʘʣʠʰʠ, ʢ˄ʧʣʘʙ ʩʦ״ʘʣʘʨʜʘ ʶʟʘʛʘ ʢʝʣʛʘʥ ʞʠʜʜʠʡ 

ʤʫʘʤʤʦʣʘʨʥʠʥʛ ״ʘʣ ʵʪʠʣʠʰʠ ״ʘʨ ʙʠʨʠʤʠʟʥʠʥʛ ʘʤʘʣʠʡ ʠʰʛʘ 

ʢʠʨʠʰʠʰʠʤʠʟʜʘ ʵʢʘʥʣʠʛʠʥʠ ʪʘʲʢʠʜʣʘʤʦץʜʘ.1 ɼʝʤʘʢʢʠ, ʘʡʥʠ ʰʫ ʞʠ״ʘʪʜʘʥ 

ʙʠʟʥʠʥʛ ʂʦʰסʘʨʠʡ ʰʘʭʩʠʷʪʠʛʘ, ʘʜʘʙʠʡ-ʠʣʤʠʡ ʤʝʨʦʩʠʛʘ ʤʫʥʦʩʘʙʘʪʠʤʠʟ, 

ʤʫʨʦʞʘʘʪʠʤʠʟ ʦʨʪʠʰʠ ʢʝʨʘʢ. ɸʚʚʘʣʨʦץ ʪʘʲʢʠʜʣʘʛʘʥʠʤʠʟʜʝʢ, ʫ ʄʀʃʃɸʊ 

ʊʀʃʀ ʚʘ ɸɼɸɹʀɪʊʀ, ʌʆʃʔʂʃʆʈʀʛʘ ʦʠʜ ʥʝʢʠ ʙ˄ʣʩʘ, ʙʘʨʯʘʩʠʥʠ 

ʘʤʘʣʠʸʪʜʘ ʢ˄ʨʩʘʪʠʙ ʙʝʨʜʠ. ɸʜʠʙʥʠʥʛ ʸʟʛʘʥʣʘʨʠ, ʡʠץץʘʥʣʘʨʠ, ʦʚʫʣʤʘ-ʦʚʫʣ 

ʶʨʠʙ ʪ˄ʧʣʘʛʘʥʣʘʨʠ ʰʫʥʯʘʢʠ ʙʠʨ ʥʝʯʘ ʤʠʥʛʣʘʙ ʩ˄ʟʣʘʨ ʡʠסʠʥʜʠʩʠ ʙ˄ʣʠʙ 

 ʘʤʠʷʪʠ ʘʜʘʙʠʡ״ʦʣʤʘʜʠ, ʊʠʣʥʠʥʛ ʜʘʚʣʘʪ ʩʠʸʩʘʪʠ ʜʘʨʘʞʘʩʠʜʘʛʠ ʘץ

ʧʘʨʯʘʣʘʨʠʛʘ ʤʠʩʦʣʣʘʨ ʢʝʣʪʠʨʠʙ ˄ʪʠʰ ʫʯʫʥʛʠʥʘ ʢ˄ʯʠʨʠʣʤʘʜʠ, ʙʘʣʢʠ 

ʄʠʣʣʘʪʥʠʥʛ (ʘʡʪʠʰ ʤʫʤʢʠʥʢʠ, ʢ˄ʧʣʘʙ ʤʠʣʣʘʪʣʘʨʥʠʥʛ ״ʘʪʪʦ) ʤʠʣʣʘʪ ˄ʣʘʨʦץ 

ʰʘʢʣʣʘʥʠʰʠʜʘʛʠ ʪʠʤʩʦʣʠʛʘ, ״ʘ, ʙʘʨʘʣʣʘ ʘʡʪʠʰ ʣʦʟʠʤ, ʞʘ״ʦʥ ʤʘʜʘʥʠʷʪʠʜʘ 

ʵʲʪʠʨʦʬ ʵʪʠʣʘʸʪʛʘʥ ʙʘʜʠʠʷʪ ʥʘʤʫʥʘʣʘʨʠʛʘ ʘʡʣʘʥʜʠ. 

ɺʘ״ʦʣʘʥʢʠ, ʙʠʟ ˄ʪʤʠʰʜʘ ʫʣʫס ʪʠʣʯʠ ʙʦʙʦʤʠʟ ʟ˄ʨ סʘʡʨʘʪ ʙʠʣʘʥ ʷʨʘʪʛʘʥ 

ʘʩʘʨʥʠ ʤʦ״ʠʷʪʠʥʠ ʪʫʰʫʥʠʰ ʪʫʛʫʣ, ʫʥʠʥʛ ʤʘʚʟʫ-ʤʫʥʜʘʨʠʞʘʩʠʥʠ ״ʘʤ 

ʪʫʟʫʢʨʦץ ʙʠʣʤʘʡʤʠʟ. ɹʫ ״ʘʤ ʝʪʤʘʛʘʥʜʘʡ, ʫʥʠ ʢʝʥʛ ץʘʤʨʦʚʜʘ ˄ʨʛʘʪʠʰ 

ʣʦʟʠʤʣʠʛʠʥʠ ״ʘʤ ʘʥʛʣʘʙ ʝʪʤʘʛʘʥʜʘʡʤʠʟ. 

ʋʤʫʤʠʡ ˄ʨʪʘ ʪʘʲʣʠʤʜʘʛʠ ʙʠʨ ʥʝʯʘ ʬʘʥʣʘʨ ˄ץʫʚ ʜʘʩʪʫʨʠʜʘ ñɼʝʚʦʥʠ 

ʣʫסʦʪʠʪ ʪʫʨʢò ʘʩʘʨʠ ʙʠʣʘʥ ʙʦסʣʠץ ʢ˄ʧʣʘʙ ˄ץʫʚ ʩʦʘʪʣʘʨʠ ʘʞʨʘʪʠʣʠʰʠ ʤʫ״ʠʤ. 

ʍʫʩʫʩʘʥ, ʦʥʘ ʪʠʣʠʛʘ ʘʣʦץʘʜʦʨ ʜʘʨʩ ʩʦʘʪʣʘʨʠʜʘ ʙʫʥʛʘ ʵʲʪʠʙʦʨ ʙʝʨʠʰ ʟʘʨʫʨ. 

ɸʩʘʨ ʘʩʦʩʘʥ ʪʠʣʰʫʥʦʩʣʠʢʢʘ ʙʘסʠʰʣʘʥʛʘʥʠ ״ʦʣʜʘ ʘʤʘʣʜʘʛʠ ʪʘʲʣʠʤ 

ʬʘʥʣʘʨʠʥʠʥʛ ʜʘʩʪʫʨʣʘʨʠʜʘ ʜʝʷʨʣʠ ˄ץʫʚ ʩʦʘʪʣʘʨʠ ʘʞʨʘʪʠʣʤʘʛʘʥ. ɸʢʘʜʝʤʠʢ 

ʣʠʮʝʡ ʚʘ ʢʘʩʙ-״ʫʥʘʨ ʢʦʣʣʝʞʣʘʨʠʜʘ ʵʩʘ ʫ ʘʜʘʙʠʸʪʛʘ ʪʝʛʠʰʣʠ ʤʘʪʥʣʘʨ 

ʜʦʠʨʘʩʠʜʘ ˄ץʠʪʠʣʘʜʠ. ʐʫʥʜʘ ״ʘʤ, ʙʦʨ-ʡ˄סʠ 4 ʩʦʘʪʣʠʢ ʤʘʰסʫʣʦʪʣʘʨʜʘ.  

 
1 ɶʟʙʝʢʠʩʪʦʥ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʘʩʠ ʇʨʝʟʠʜʝʥʪʠʥʠʥʛ 2017 ʡʠʣ 12 ʷʥʚʘʨʜʘʛʠ ñʂʠʪʦʙ ʤʘ״ʩʫʣʦʪʣʘʨʠʥʠ ʯʦʧ ʵʪʠʰ ʚʘ 

ʪʘʨץʘʪʠʰ ʪʠʟʠʤʠʥʠ ʨʠʚʦʞʣʘʥʪʠʨʠʰ, ʢʠʪʦʙ ʤʫʪʦʣʘʘʩʠ ʚʘ ʢʠʪʦʙʭʦʥʣʠʢ ʤʘʜʘʥʠʷʪʠʥʠ ʦʰʠʨʠʰ ״ʘʤʜʘ 

ʪʘʨסʠʙʦʪ ץʠʣʠʰ ʙ˄ʡʠʯʘ ʢʦʤʠʩʩʠʷ ʪʫʟʠʰ ʪ˄סʨʠʩʠʜʘòʛʠ ʌʘʨʤʦʥʠ. 
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 ʠʬʘʣʠʢ״ʠʥ ʤʠʥʛ ʩʘץʘʨʠʡʥʠʥʛ 3 ʞʠʣʜʣʠʢ, ʷסʤʫʜ ʂʦʰ״ʦʣʙʫʢʠ, ʄʘ׳

ʢʠʪʦʙʠ ץʦʤʫʩʠʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨʛʘ ʵʛʘ ʙ˄ʣʠʙ, ʫʥʜʘ ʬʘʥʥʠʥʛ ʪʫʨʣʠ ʪʘʨʤʦץʣʘʨʠʛʘ 

ʜʦʠʨ ʙʠʨ ʥʝʯʘ ʶʟʣʘʙ ץʠʤʤʘʪʣʠ ʤʘʲʣʫʤʦʪ, ʪʘʣץʠʥʣʘʨ ʙʝʨʠʣʛʘʥ.  

ɹʫ ״ʘץʜʘ ʘʩʘʨʥʠʥʛ ˄ʪʛʘʥ ʡʠʣʠ ʪ˄ʣʜʠʨʠʣʛʘʥ ʚʘ ʠʩʣʦץ ״ʠʣʠʥʛʘʥ ״ʦʣʜʘ 

ʯʦʧ ʵʪʠʣʛʘʥ ʥʘʰʨʠʜʘ ʧʨʦʬ. ׳ʘʤʠʜʫʣʣʘ ɹʦʣʪʘʙʦʝʚʥʠʥʛ ʩʘʣʤʦץʣʠ ʩ˄ʟʙʦʰʠʩʠ 

ʤʘʚʞʫʜ. ʋʥʜʘ ʞʫʤʣʘʜʘʥ ʰʫʥʜʘʡ ʜʝʡʠʣʛʘʥ: ñ...ɼʝʤʘʢ, ñɼʝʚʦʥ...ò ʰʫʥʯʘ 

ʩ˄ʟʥʠ (2717) ʘʨʘʙ ʪʠʣʠʜʘ ʠʟʦ״ʣʘʙ ʙʝʨʛʘʥ. ʋʥʜʘʥ ʪʘʰץʘʨʠ, ״ʘʨ ʙʠʨ ʩ˄ʟʥʠʥʛ 

ʷʩʘʣʠʰʠ, ʰʘʢʣʠ, ʠʩʤʣʘʨʥʠʥʛ ʪʫʨʣʘʥʠʰʠ ʚʘ ʪʫʩʣʘʥʠʰʠʥʠ ״ʘʤ ʢ˄ʨʩʘʪʛʘʥʢʠ, 

ʤʫʘʣʣʠʬ ʪʘʭʤʠʥʘʥ 10 ʤʠʥʛ ʘʪʨʦʬʠʜʘʛʠ ʩ˄ʟ ʙʠʣʘʥ ʠʰʣʘʛʘʥò2. 

ɹʫʥʜʘʥ ʤʘʲʣʫʤ ʙ˄ʣʘʜʠʢʠ, ʫʤʫʤʠʡ ˄ʨʪʘ ʪʘʲʣʠʤʥʠʥʛ 6-7-ʩʠʥʬʣʘʨʠʜʘ ʩ˄ʟ 

ʪʫʨʢʫʤʣʘʨʠʥʠ ˄ץʠʪʠʰʜʘ ʫʰʙʫ ʢʠʪʦʙʛʘ ʤʫʨʦʞʘʘʪ ץʠʣʠʰ ˄ʨʠʥʣʠ ʙ˄ʣʘʜʠ. 

ʄʘʩʘʣʘʥ, ʫʥʜʘ ʦʪ ʪʫʨʢʫʤʠʛʘ ʢʠʨʫʚʯʠ ñץʘʟò ʢʘʣʠʤʘʩʠʥʠʥʛ ʫʯ ˄ʨʠʥʜʘ 

ʰʘʢʣʜʦʰʣʠʢ ״ʦʩʠʣ ץʠʣʠʰʠ, ״ʘʨ ʫʯ ʩ˄ʟʥʠʥʛ ʤʘʲʥʦʣʘʨʠ ʙʘʪʘʬʩʠʣ 

ʢʝʣʪʠʨʠʣʩʘ:  

1. ϾϜЦǓϨʘʟ ï סʦʟ; 

.ϾϜЦ2  ϧʘʟ ï ɸʣʧ ʕʨʪ˄ʥʛʘ ץʠʟʠʥʠʥʛ ʥʦʤʠ. ϧʘʟʚʥʾ ʰʘ״ʨʠʥʠ ʰʫ ץʫʨʛʘʥʜʠʨ. 

ɹʫ ʩ˄ʟʥʠʥʛ ʘʩʣʠ Ϩʘʟ ojnʾ ï Ϥʦʟ ˄ʡʥʘʣʘʜʠʛʘʥ ʞʦʡ ʜʝʤʘʢʜʠʨ. ʋ ʰʫ ʝʨʜʘ ʪʫʨʘʨ 

ʚʘ ʰʫ ʝʨʜʘ ˄ʡʥʘʨ ʵʜʠ. ʐʫʥʠʥʛ ʫʯʫʥ ʙʘʲʟʠ ʪʫʨʢʣʘʨ ϧʘʟʚʥʾʥʠ ʪʫʨʢ 

ʰʘ״ʘʨʣʘʨʠʜʘʥ ״ʠʩʦʙʣʘʛʘʥʣʘʨ. ʐʫʥʠʥʛʜʝʢ, ϧʫʤ ʰʘ״ʨʠ ״ʘʤ ʯʝʛʘʨʘ 

 ʠʟʠ ʙʫ ʝʨʜʘ ʦʚץ ʠʩʦʙʣʘʥʘʜʠ. ʏʫʥʢʠ Ϩʫʤ ʪʫʨʢʯʘ ʩ˄ʟʜʠʨ. ɸʣʙ ʕʨʪ˄ʥʛʘʥʠʥʛ״

-ʘʨʣʘʨʠ ʯʝʛʘʨʘʩʠ ʄʘʨʚʘʰ״ʠʣʘʨ ʚʘ ˄ʡʥʘʨ ʵʜʠ. ɹʘʲʟʠʣʘʨ ʪʫʨʢ ʰʘץ

ʐʦϲʠʞʦʥʜʘʥ ʙʦʰʣʘʥʠʰʠʥʠ ʩ˄ʟʣʘʡʜʠʣʘʨ. ʏʫʥʢʠ פʘʟʥʠʥʛ ʦʪʘʩʠ ʊ˄ʥʛʘ ɸʣʧ 

ʵʨ ï ɸʬʨʦʩʠʸʙʜʠʨ. ʋ ʊʘ״ʤʫʨʘʩʜʘʥ ʫʯ ʶʟ ʡʠʣ ʢʝʡʠʥ ʄϸʨʚʥʠ ʙʠʥʦ ץʠʣʛʘʥʜʠʨ. 

...ɹʫʪʫʥ ʄʦʚʘʨoʫʥʥʘϲʨʥʠ Jaʥʢʘʥʜʜʘʥ ʐʘʨץץʘʯʘ ʙ˄ʣʛʘʥ ˄ʣʢʘʣʘʨʥʠ ʪʫʨʢ 

ʝʨʣʘʨʠʜʘʥ ʜʝʙ ״ʠʩʦʙʣʘʰʥʠʥʛ ʘʩʦʩʠ ʰʫʢʠ, ʉʘʤʘʨϨʘʥʜ, Cʵʤiʟʢṡʥʜ, ʊʘʰʢʘʥʜ 

- ʐʘ ,h ¥ʟʢṡʥʜ, ʊºʥʢṡʥʜ ʥʦʤʣʘʨʠʥʠʥʛ ״ʘʤʤʘʩʠ ʪʫʨʢʯʘʜʠʨ. ʢʘʥʜ ʪʫʨʢʯʘ 

ʰʘϲʘʨ ʜʝʤʘʢʜʠʨ. ʋʣʘʨ ʙʫ ʰʘ״ʘʨʣʘʨʥʠ ץʫʨʜʠʣʘʨ ʚʘ ʰʫʥʜʘʡ ʥʦʤ ץ˄ʡʜʠʣʘʨ. 

 ...ʜʘץʘʤ ʰʫʥʜʘʡ ʢʝʣʤʦ״ ʦʟʠʨʛʘʯʘ׳

 
 ʦʪʠ-ʪ-ʪʫʨʢ. ʊʫʨʢʠʡ ʩ˄ʟʣʘʨסʘʨʠʡ. ɼʝʚʦʥʫ ʣʫסʤʫʜ ʂʦʰ״ɹʦʣʪʘʙʦʝʚ. ʀʣʤʠ ʘʜʘʙ ʠʙʪʠʜʦʩʠ. ʂʠʪʦʙʜʘ: ʄʘ.׳ 2

ʜʝʚʦʥʠ. I ʞʠʣʜ. ï ʊʦʰʢʝʥʪ: ñʄʫʤʪʦʟ ʩ˄ʟò, 2016. 3-18-ʙʝʪʣʘʨ. 
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3.ϾϜЦ Ϩʘʟ ï ʜʘʨʘʭʪʥʠʥʛ ʧ˄ʩʪʣʦסʠ.ò3 ; 

ʢʠ ʙʦʰץʘ ʙʠʨ ˄ʨʠʥʜʘ ʬʝʲʣ ʪʫʨʢʫʤʠʛʘ ʢʠʨʫʚʯʠ ˄ʨʛʘʥʤʦϨ ʩ˄ʟʠʥʠʥʛ 

ʤʘʲʥʦʩʠʥʠ ʷʥʘʜʘ ʘʥʠץʨʦץ ʦʯʠץʣʘʰʜʘ ץʫʡʠʜʘʛʠʯʘ ʸʥʜʘʰʘʜʠ: 

 ñ¥grṡndʾ ï ˄ʨʛʘʥʜʠ. Ol bilʾk ºgrṡndi ï ʫ ʠʣʤ, ϲʠʢʤʘʪ ˄ʨʛʘʥʜʠ. 

ɹʦʰϨʘʣʘʨʛʘ ʙʫ ʩ˄ʟ Ϩ˄ʣʣʘʥʘʜʠ. ʐʝʲʨʜʘ ʰʫʥʜʘʡ ʢʝʣʛʘʥ: 

ʕʨʜṡʤ ʪʠʣṡ ˄ʛʨṡʥiʥ ʙʦʣʤʘ ʢʫʚṡʟ, 

ʕʨʜṡʤʩiʟiʥ ºʢʫʥʩṡ ʵʥʛʤṡʛṡ ʘʥʛʘʨ. 

ʀʣʤ, ϲʠʢʤʘʪ ˄ʨʛʘʥ, ˄ʨʛʘʥʠʰʜʘ ϲʘʚʦʡʠʣʠʢ ʚʘ ʪʘʢʘʙʙʫʨʣʠʢ Ϩʠʣʤʘ, ϲʝʯ 

ʥʘʨʩʘ ˄ʨʛʘʥʤʘʩʜʘʥ ˄ʟʠʥʠ ʙʠʣʠʤʜʦʥ ʢ˄ʨʩʘʪʠʙ ʤʘϨʪʘʥʛʘʥ ʢʠʰʠ, ʠʤʪʠϲʦʥ 

ʚʘϨʪʠʜʘ ʫʷʣʘʜʠ, ʘʯʠʥʘʜʠò4. 

 ,ʣʣʘʥʫʚʯʠ ˄ʨʛʘʥʤʦϨ, ʷʲʥʠ ʙʠʣʤʦϨ˄ץ ʦʟʠʨʛʠ ˄ʟʙʝʢ ʘʜʘʙʠʡ ʪʠʣʠʜʘ ʢʝʥʛ׳

ʪʘʲʣʠʤ ʦʣʤʦϨ ʤʘʲʥʦʣʘʨʠʜʘ ʢʝʥʛ ץ˄ʣʣʘʥʠʣʫʚʯʠ ʢʘʣʠʤʘ ץʘʜʠʤʛʠ ʪʫʨʢ ʪʠʣʠʜʘ 

˄ʛʨʘʥʤʦϨ ץʘʙʠʣʠʜʘ ץ˄ʣʣʘʥʛʘʥ ʚʘ ʙʫ ʰʘʢʣ ״ʦʟʠʨʜʠ ״ʘʤ ʪʫʨʢʠʡ ʪʠʣʣʘʨʥʠʥʛ 

 ʠʛʘ ʢʠʨʫʚʯʠ ʫʩʤʦʥʣʠ ʪʫʨʢ ʪʠʣʠʜʘ ʘʡʥʠ ʰʘʢʣʜʘ ʠʰʣʘʪʠʣʠʙ״ʫʟ ʛʫʨʫס˄

ʢʝʣʠʥʘʜʠ. 

ɶץʫʚʯʠʣʘʨʛʘ ʪʘʲʣʠʤ ʞʘʨʘʸʥʠʜʘ ʰʫ ʢʘʙʠ ʢ˄ʧʣʘʙ ʤʘʲʣʫʤʦʪʣʘʨ ״ʘʤ 

ʠʪʫʚʯʠ ʪʦʤʦʥʠʜʘʥ ʘʥʛʣʘʪʠʙ ʙʦʨʠʣʠץ˄ ʠh ʙʦʣʘʣʘʨʥʠʥʛ ʠʣʤʠʡ ʪʘʬʘʢʢʫʨ 

 ʘʨʘʰʠʥʠ ʰʘʢʣʣʘʥʪʠʨʠʰʜʘ ʢʘʪʪʘץʦʙʠʣʠʷʪʠʥʠ ʢ˄ʪʘʨʠʰʜʘ, ʜʫʥʸץ ʠʣʠʰץ

ʸʨʜʘʤ ʙʝʨʘʜʠ. ɹʫʥʜʘʥ ʪʘʰץʘʨʠ, ʙʠʨ ʦʠʣʘʛʘ ʢʠʨʫʚʯʠ ʪʠʣʣʘʨʥʠʥʛ ʙʠʨ-ʙʠʨʠʛʘ 

ʷץʠʥʣʠʢ, ʤʫʰʪʘʨʘʢʣʠʢ ʭʫʩʫʩʠʷʪʣʘʨʠ ʸʭʫʜ ʬʘʨץʣʘʥʠʰʠ, ʥʝʛʘ ʙʫʥʜʘʡ 

ʙ˄ʣʛʘʥʠ ״ʘץʠʜʘʛʠ ʙʠʣʠʤʣʘʨ ˄ץʫʚʯʠʣʘʨʜʘ ץʘʨʜʦʰ ʤʠʣʣʘʪʣʘʨʛʘ ʷץʠʥʣʠʢ 

 ʠʩʩʠʥʠ ʪʫʡʜʠʨʘʜʠ. ʏʫʥʦʥʯʠ, ʨ˄ʛʘʥʤʦϨ ʩ˄ʟʠʜʘʛʠ ʫʥʜʦʰʣʘʨʥʠʥʛ ˄ʨʠʥ״

ʘʣʤʘʰʠʥʫʚ ״ʦʜʠʩʘʩʠ (ʛ˄ʨʘʥʤʦϨ) ʪʠʣʠʤʠʟʜʘʛʠ ʙʦʰץʘ ʢ˄ʧʣʘʙ ʩ˄ʟʣʘʨʜʘ ״ʘʤ 

ʫʯʨʘʡʜʠ, ʤʘʩʘʣʘʥ: ʸʤϤʠʨ-ʸϤʤʠʨ, ʪʫʧʨʦϨ-ʪʫʨʧʦϨ. ɹʫ ״ʦʣʘʪ ʪʠʣ ʠʣʤʠʜʘ 

ʤʝʪʘʪʝʟʘ ʜʝʙ ʘʪʘʣʘʜʠ. 

 
3 ʄʘ״ʤʫʜ ʂʦʰסʘʨʠʡ. ɼʝʚʦʥʫ ʣʫסʦʪʠ-ʪ-ʪʫʨʢ. ʊʫʨʢʠʡ ʩ˄ʟʣʘʨ ʜʝʚʦʥʠ. III  ʞʠʣʜ. ï ʊʦʰʢʝʥʪ: ñʄʫʤʪʦʟ ʩ˄ʟò, 

2016. 100-101-ʙʝʪʣʘʨ. 
4 ʄʘ״ʤʫʜ ʂʦʰסʘʨʠʡ. ɼʝʚʦʥʫ ʣʫסʦʪʠ-ʪ-ʪʫʨʢ. ʊʫʨʢʠʡ ʩ˄ʟʣʘʨ ʜʝʚʦʥʠ. I ʞʠʣʜ. ï ʊʦʰʢʝʥʪ: ñʄʫʤʪʦʟ ʩ˄ʟò, 2016. 

179-ʙʝʪ. 
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ʄʫʘʣʣʠʬ ʰʫ ʪʘʭʣʠʪ ʘʡʨʠʤ ʩ˄ʟʣʘʨ ʪʘʬʩʠʣʦʪʠʜʘ ʪ˄ʨʪʣʠʢ, ʭʘʣץ 

 ʦʣʠ ˄ʨʪʘʩʠʜʘ ʢ˄ʧ״ʘ ˄ʨʠʥʣʘʨʜʘ ʘץʣʘʨʠʜʘʥ ʬʦʡʜʘʣʘʥʩʘ, ʙʦʰץʰʠ˄ץ

ʠʰʣʘʪʠʣʘʜʠʛʘʥ ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʠʢ ʙʠʨʠʢʤʘʣʘʨʥʠ ʢʝʣʪʠʨʘʜʠ. 

ʂʠʪʦʙʜʘ ʤʠʥʛʣʘʙ ʩ˄ʟʣʘʨʥʠʥʛ ʠʟʦ״ʣʘʨʠ ʢʠʪʦʙʭʦʥʛʘ ʰʫ ʪʘʨʟʜʘ ʪʘץʜʠʤ 

ʵʪʠʣʛʘʥ. ʐʫʥʛʘ ʢ˄ʨʘ, ʪʘʲʣʠʤ ʜʘʩʪʫʨʠʥʠʥʛ ʙʘʨʯʘ ʙ˄סʠʥʣʘʨʠʜʘʛʠ ʚʘʟʠʬʘʣʘʨ 

 .ʦʣ ʢ˄ʨʠʥʘʜʠץץ̫

ʄʠʣʣʠʡ ʪʠʣʠʤʠʟ ʪʘʨʠʭʠʜʘ ʷʨʘʪʠʣʛʘʥ ʥʦʸʙ ʜʫʨʜʦʥʘ ʘʩʘʨʥʠʥʛ 300 

ʥʫʩʭʘʜʘ ʥʘʰʨ ץʠʣʠʥʠʰʠ ״ʘʨ ץʘʥʜʘʡ ʤʘʥʪʠץץʘ ʟʠʜ ״ʦʣ. ɿʝʨʦ, ʢʝʥʛ ʦʤʤʘ ʚʘ, 

ʘʡʥʠץʩʘ, ʙʫ ʘʩʘʨʥʠ ʤʘʢʪʘʙ, ʣʠʮʝʡ, ʢʦʣʣʝʞ ʚʘ ʦʣʠʡ ˄ץʫʚ ʶʨʪʣʘʨʠʜʘ ʪʠʟʠʤʣʠ 

ʨʘʚʠʰʜʘ ˄ץʠʪʠʣʠʰʠ ʟʘʨʫʨʘʪ ʜʘʨʘʞʘʩʠʛʘ ʦʣʠʙ ʯʠץʠʣʘʨ ʵʢʘʥ, ʫʥʠ ʶʟ ʤʠʥʛʣʘʙ 

ʥʫʩʭʘʣʘʨʜʘ ʯʦʧ ʵʪʠʰʥʠ ʡ˄ʣʛʘ ץ˄ʡʠʰ ʢʝʨʘʢ ʙ˄ʣʘʜʠ. 

ʐʫ ˄ʨʠʥʜʘ ʷʥʘ ʙʠʨ ʥʘʨʩʘʥʠ ʘʡʪʤʦץʯʠ ʵʜʠʤ, ʤʫʪʘʬʘʢʢʠʨ ʘʜʘʙʠʡ 

ʤʝʨʦʩʠʥʠ ʸʣץʠʥʣʘʥʪʠʨʠʙ ʪʫʨʛʘʥ ɹʠʣʠʤʛʘ ʙ˄ʣʛʘʥ ʀʰץ ʚʘ ʠʞʦʜ ɼʘʨʜʠ ʙʠʟʥʠ 

 ,ʘʤ ʦʟ-ʦʟʜʘʥ ʙ˄ʣʩʘ-ʜʘ ʤʫʙʪʘʣʦ ʵʪʩʘ ʵʜʠ... ɸʭʠʨ, ʘʞʜʦʜʣʘʨʠʤʠʟ ʤʝʨʦʩʠʛʘ״

ʉ˄ʟʛʘ, ʅʘʚʦʠʡ ʰʘʨʘʬʣʘʛʘʥ ׳ʘʟʨʘʪʠ ʀʥʩʦʥʛʘ ʙ˄ʣʛʘʥ ʤʝ״ʨ, ʚʘ ʥʠ״ʦʷʪ, 

ʗʨʘʪʛʘʥʛʘ ʙ˄ʣʛʘʥ ʀʐפ ʙʠʟʥʠ ʥʝʯʦסʣʠ ʶʢʩʘʢʣʘʨʛʘ ʦʣʠʙ ʯʠץʠʰʠʛʘ 

ʠʰʦʥʘʤʠʟ. ʅʝʛʘ!? ʅʝʛʘʢʠ, ʂʦʰסʘʨʠʡ ʪʦʤʦʥʠʜʘʥ ʙʠʟʛʘ ץʦʣʜʠʨʠʣʛʘʥ ʠʣʤʠʡ 

ʤʝʨʦʩ ʟʘʤʠʨʠʜʘ ʙʫ ʙʦץʠʡ ״ʘץʠץʘʪʥʠʥʛ ʞʘʚʦʙʠʥʠ ʪʦʧʘʤʠʟ.  
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KUTADGU BĶLĶG VE BABURNAME ESERLERĶNDE ORTAK 

KELĶMELER 

 

ñQUTADGóU BILIGò VA ñBOBURNOMAò ASARIDAGI MUSHTARAK 

LEKSEMALAR 

 

 

Prof. Dr. Zulhumor HOLMANOVA * 

 

¥zet: Makalede ñKutadgu Biligò eserinin anlam ºzellikleri incelenir. Eser metninin 

T¿rk halklarē umum´ mirasē, T¿rk Dillerinin fonetik, leksik, gramer ºzelliklerini 

yansētan kaynak olduĵu, antroponimler, toponimler, fitonimler, etnonimler, 

astronimleri cem ettiĵi kaydedilmiĸtir.  

Makalede ñKutadgu Biligòde T¿rk kelimelerinin geniĸ ifade imkanlarē, anlamlarēn 

derecelenme ºzelliĵi de tahlil edilmiĸtir. ¥rneĵin, atē yaĸē, cinsine gºre farklē 

kelimelerle adlandērdēklarē kaydedilir: kevªl (rehvan at), bºgtªl (sērtē geniĸ olan at), 

arqun (yaban atēndan t¿remiĸ evcil at, hēzlē koĸan at). 

 Bu makalede kelimelerin geliĸme s¿reci, etimolojisine ait fikirler beyan edilmiĸtir. 

Eserdeki aʜʛµr hayvan adē erkek at anlamēndadēr. Bu kelime sabērsēzlanmak 

anlamēndaki ay- fiiline -ʛµr ekini eklemekle oluĸturulmuĸtur. Makalede sabērsēz, oynak 

anlamlarēndaki sēfatēn sonradan ad olduĵu, bu gibi ºzellikleri olan erkek atēn sēfatēna 

dºnd¿ĵ¿, bºgtªl hayvan adē g¿n¿m¿zde ¥zbek T¿rkesinde baytal ĸeklinde 

kullanmakta olduĵu kaydedilmiĸtir. 

Makalede ñKutadgu Biligò ve Ali ķir Neva´ eserlerinin bazē ºzellikleri, 

ñBaburnameònin morfolojik ºzellikleri karĸēlaĸtērēlmēĸtēr. ñKutadgu Biligòdeki -oq 

pekiĸtirme ekinin ñBaburnameòde de ok kullandēĵē, bu XI. Y¿zyēldaki morfolojik 

ĸekillerin XVI. Y¿zyēlda da kullanēldēĵēnēn kanētē olduĵu kaydedilmiĸtir.  

Bu makalede ñKutadgu Biligòin T¿rk halklarē medeniyeti, maneviyeti, tarihini 

incelemede b¿y¿k ºnem arzettiĵi, eserdeki adaletli sistem, insan h¿rl¿ĵ¿, aklē, 

kudreti, memleketi yºnetme, rehberlik faziletleri, bilimin deĵeri gibi konularēn 

g¿n¿m¿zde de son derece ºnemli olduĵu vurgulanmēĸtēr.  

 

Anahtar kelimeler: ortak miras, T¿rk Dilleri, antroponimi, toponimi, etnonimi tarih´ 

morfoloji, morfolojik ĸekiller, etimoloji, alēntē kelimeler.  

 

 
* Ali ķir Nevai adlē Taĸkent Devlet ¥zbek Dili ve Edebiyatē ¦niversitesi ºĵretim ¿yesi 

Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat oózbek tili va adabiyoti universiteti professori, filologiya fanlari 

doktori 
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Annotatsiya: Maqolada ñQutadgóu biligò va ñBoburnomaòning morfologik 

xususiyatlari qiyosan tekshirilgan. Asarni monografik planda oórganish tarixiy 

morfologiyani muhim maôlumotlar bilan boyitishi misollar bilan koórsatib berilgan. 

Shuningdek, çQutadgóu biligèda ishlatilgan, ʍVI asr manbalarida, xususan, 

ñBoburnomaòda hamda hozirgi oózbek tilida ayrim fonetik oózgarishlar bilan 

qoóllanayotgan leksik birliklar, soóz tarkibidagi struktur-grammatik jarayonlar 

haqida ham ma'lumot berilgan. ñQutadgóu biligòdagi bir qator soózlar 

ñBoburnomaòda ham uchrashi, maôno qatlamidagi farq va mushtarakliklar ilmiy 

misollar yordamida ochiqlangan. 

Kalit soózlar: Umumiy meros, turk tillari antroponimi, toponimi , etnonimi, tarixiy 

morfologiya, morfologik shakllar, etimologiya, oózlashma soózlar. 

 

ñQutadgóu biligò turkiy xalqlarning mushtarak yodgorligidir. Asarda turkiy 

tillarning fonetik, leksik, grammatik xususiyatlari oóz ifodasini topgan. Asar 

leksikasining 80%ini turkiy soózlar tashkil etadi. Arab va fors tilining mavqeyi 

yuqori boólgan, turkiy tillarga faqat soózlashuv tili sifatida qaralgan bir paytda 

turkiy tilda asar yozishgina emas, shu tilda nomlash ham muammo edi. Yusuf Xos 

Hojib har ikki jihatdan jasorat koórsatdi: asarini nafaqat turkiy tilda nomladi, balki 

shu tilda yozdi. Bu bilan turkiy til mavqeyini yuksaltirish jarayonini boshlab 

berdi.  

ñQutadgóu biligòda ijtimoiy sohaning turli yoónalishlariga doir 

tushunchalarni aks ettiruvchi leksik birliklar aks etgan: antroponimlar: Afrasi ab, 

Fªridun, Faruq (Hazrat Umar laqabi), Nuġin ravan; toponimlar: Qoġɔar, Maļµn, 

Ļin, Balasaɔun, Turkistan, Uļ Ordu, Quz Ordu; etnonimlar: ļigil, ļin, jaɔma, óad 

(Od paygóambar qavmi); fitonimlar: azɔan (tikonli buta), butµq (butoq), ļiļak 

(chechak), jµɔaļ (daraxt), qajµǼ (qayin), qaranful (chinnigul); zoonimlar: adµɔ, 

arqun (chopqir ot), arslan, bºri (boóri), bºka (ajdarho), ļaɔrµ (lochin), esri 

(qoplon); bulaq (buloq), ºk¿z (daryo), teǼiz (dengiz); teonimlar: aļu (mangu 

padar ï Allohga nisbatan), barat (rutba), ļomaq (musulmon), ajat (oyat), namaz 

(namoz), fariza (farz), fariġta (farishta); astronimlar: Erandiz (tarozi burji), Ļadan 

(chayon burji), Arslan (arslon burji), Ja (qavs burji), OǼay (Yupiter), Arzu 

(Merkuriy), Baqµrsoqun (Mars); harbiy terminlar: qalqan, qµlµļ, qujaɔ, biļªk, tuɔ, 

bºgda, baldu, tolum, turɔaq, ɢajl, jatɔaq, jortuɔ, jadaɔ, pusuɔ, ļerig, s¿, erªt; 
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mansab-lavozim nomlari: vazir, qapuɔ baġlar, idiġļi, aɔµļi, bitigļi, elļi; rang-tus 

bildiruvchi soózlar: al, ala (ola), qµzµl, yaġµl, jaɔµz (qoóngóir), sarµɔ; miqdor 

bildiruvchi soózlar: altmµġ (oltmish), beġ, tºrt, avut (hovuch), eki, jetmiġ, j¿z, qirq; 

qarindosh-urugó nomlari: ºg (ona), ini, ata, evļi (xotin), kelin, tiġi (ayol), k¿ŭªg¿ 

(kuyov), qadin (kelinning otasi, qaynota); don mahsulotlari nomlari: arpa (arpa), 

buɔday, evin (don, urugó), qavuq (kepak), tariq (tariq); aġļµ, avurta (enaga), et¿kļµ, 

jµlqiļµ (choópon), tonļµ (tikuvchi, toónchi); baqµr (mis), altun, k¿m¿ġ, erdªni 

(qimmatbaho tosh, xazina), tem¿r; mato nomlari: barļµn, bºz, cuz (shohi mato), 

aɔµ (qimmatbaho ipak mato), as (teridan qilingan kiyim), qasab (qalin mato); tana 

qismlarini ifodalovchi soózlar: bel, bod (boóy), bojun, boɔuz, t¿ (soch tolasi), aŭaq, 

aɔiz (ogóiz), andam (tana, gavda), but, ernªk (barmoq), et¿z (tana), joda (boldir), 

qorin (qorin), qol, qulaq, tirnaq; dori nomlari: ºg¿t (zaôfaronga bir necha xil 

ashyolar qoóshib tayyorlanadigan dori), ļurnµ (surgi dori), g¿variġ (hazm qilishga 

yordam beruvchi dori), mitridus (murakkab tarkibli dori boólib, yaratuvchisining 

nomi bilan atalgan), maôἀun (opium dorilar aralashmasidan iborat pasta), tarjaq 

(zaharlarga qarshi murakkab tarkibli dori), uraɔun (achchiq taômga ega boólgan 

dori, zahar), ºtr¿m (surgi dori), ġalµsa (har jihatdan manfaatli dori), terªǼbin 

(boóshatuvchi, tozalovchi dori); kun (sutka) qismlarini bildiruvchi soózlar: erti 

(ertalab), k¿nd¿z (kunduz), keļª (kechqurun), jarin (ertaga), keļ (kechqurun), taǼ 

(tong); ichkilik va ichimlik nomlari: bºr (sharob), fuqa (sharbat turi), g¿lªb , qµmµz 

(qimiz), s¿t (sut), ġarªb; roózgóor buyumlari nomi: bµļªk (pichoq), edªr (egar), 

eġ¿k (eshik), kigiz (kigiz), kºzn¿ (koózgu); ozuqa nomlari: azuq (oziq), joɔrut 

(qatiq), nuql (shirinlik), ġakar, etmªk (non), tuz (tuz), qand (qand); oóyin nomlari: 

nard (narda), ġatranἀ, ļoɔan (chavgon); fan nomlari: hªndªsª (geometriya), saqµġ 

(hisob-kitob, matematika), kim a (kimyo), n¿ἀum (astronomiya), tib (tibbiyot); 

harakatni ifodalovchi leksemalar: jel= (yelmoq), kig¿r (kiritmoq), maǼµt (qadam 

tashlamoq, yurmoq), bar= (bormoq); holatni ifodalovchi leksemalar: erinģlªn 

(tinch holatda boólmoq), sarļµ (xotirjam boólmoq, tinchlanmoq), sµɔµt (hoóngrab 

yigólamoq), k¿l (kulmoq); moliya-tijorat terminlari: tavar (narsa-buyum), satµɔ 

(savdo-sotiq), aɔµļµ (xazinabon), sart (savdogar), jarmaq (pul); rasmiy hujjatlar 
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bilan bogóliq terminlar: davat (siyohdon), kªɔid (qogóoz), bitig (xat, maktub), 

bitigļi (kotib, mirza); ijtimoiy-siyosiy terminlar: bodun (xalq), sijasªt, qarġµ 

(saroy, qasr), musallat (hukmronlik), rijasªt (boshqaruv, rahbarlik); mavhum 

tushunchalarni bildiruvchi soózlar: óadl (adolat), arzu, ºfkª (góazab), sevinļ, 

kevªnļ (quvonch), muǼluɔ (qaygóuli); shaxs xususiyatlarini bildiruvchi soózlar: 

baɔµrsaq (mehribon), ersµg (mard), arµɔ (pok), umduļµ (tamagir), ersal 

(oózgaruvchan) [19]. 

 ñQutadgóu biligòda turkiy leksikaning keng imkoniyatlari, tushunchalarning 

darajalab ifodalanishi namoyon boólgan. Turkiy tillardagi hayvon nomlari 

yuzasidan olib borilgan ishlar, jumladan, A.M.Sherbak tadqiqotlari shuni 

koórsatadiki, zoonimlar hayvonlar yoshi, jinsi va zotiga qarab xilma-xil boóladi. 

Bunday farqlanish faqat xoójalik ishlarida foydalaniladigan hayvonlarda 

kuzatilishi, boshqa hayvonlarda bunday toifalanish uchramasligi taôkidlangan. 

[10,5]. Zoonimlarning toifalanishi ñQutadgóu biligòda oóz aksini topgan. Asarda 

otning yoshiga, jinsiga koóra turlarini nomlovchi leksemalar uchraydi: kevªl 

(yoórgóa ot), bºgtªl (orqa sagórisi keng ot), arqun (yovvoyi otdan qochgan xonaki 

baytal bolasi; chopqir ot). Jumladan, asarda keltirilgan aʜʛʧr zoonimi ñyetuk 

erkak otò maônosini bildirib, qadimgi turkiy tildagi ñbetoqat boól-ò maônosini 

anglatgan ay- feôlidan [21, I, 108]. ïʛµr qoóshimchasi bilan yasalgan, ñbetoqat, 

gijing, oóynoqi, qiziqqonò maônosini bildirgan. Keyinchalik bu sifat otga koóchib, 

shunday xususiyatli erkak otni anglata boshlagan [21, I, 25]. Bºgtªl zoonimi 

bugungi kunda baytal shaklida ishlatiladi. Baytal ñqisir qolgan urgóochi otò [21,I, 

38]. Kªvªl tazµ b¿ktªl taʛµ arqunµ, aqur toldµ tolmas bu suqluq qanµ / Arabiy 

tulporlar, sagórisi keng otlar, yaydoq argóumoqlar bilan ogóiling toólgan, (lekin) 

bu suqlik hirsi (hech) toólmaydi (1, 5256). 

 ñQutadgóu biligòda umumiy maônoda ñhayvonò tushunchasini bildiruvchi 

yēlqē soózi uchraydi. Bu soóz hozirga qadar turli semantik jarayonlarini bosib oótdi. 

Mahmud Koshgóariyning ñDevonu lugóotit turkòida yēlqē ñhayvonlar toódasiò 

maônosida izohlangan [13,I,21;III,34). ñBoburnomaòda ñotlar toódasiò maônosini 

bildirgan. Yēlkē terminining etimologiyasi (ñyigómoqò, ñbirlashtirmoqò soózidan ï 
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G.Vamberi) ham soóz semantikasidagi umumlashtiruvchi semaga asoslanadi. 

Yēlqē ñbir joyga toóplaò maônosidagi yēl- feôlidan -qē affiksini qoóshish orqali 

yasalgan [18, IV, 282]: yēl-+qē=yēlqē> yēlqē. Bu ot aslida ñkeng oótloqda erkin 

harakatlanib yuruvchi hayvonlar toódasiòni anglatgan [20, 156]. Eng qadimgi 

manbalarda, asosan, ñqoramolò tushunchasini ifodalagan. [3,12]. Hozirda soóz 

semantik strukturasida maôno torayishi yuz bergan, faqat ñotlar toódasiò maônosi 

anglashiladi. Soózlashuv uslubida metonimiya asosidagi maôno koóchishi 

natijasida ñotò [21,I,348] tushunchasini ham bildiradi. Hozirgi turkiy tillarda 

ozarb. ēlĵē; tuva, xak. ʠēlĵē; yoq. sēlĵē; olt. ʿēlkē ñhali yugurtirilmagan otò [20,84] 

soózlari uchraydi. 

 ñQutadgóu biligò leksikasidagi ayrim soózlar hozirgi turkiy tilllarda fonetik 

oózgarishlar bilan ishlatiladi: Jaɔa tursu jaɔmur jazµlsu ļeļªk qurumµġ jµɔaļdµn 

salµnsu k¿ģªk / Yomgóir yogóaversin, gullar ochilsin, qurigan (yaôni ñyalangóochò) 

daraxtlardan yaproq chiqsin [1,114]. Baytda keltirilgan, ñbulutlardan suv 

tomchilari holida tushadigan, yogóadigan yogóinò [21, II, 36] maônosini anglatgan 

jaʛmur leksemasi qadimgi turkiy tilda ñosmondan yogóin shaklida tushib tur-ñ 

maônosini anglatgan yagó- feôlidan -mur qoóshimchasi bilan yasalgan [18,IV, 57]. 

Mahmud Koshgóariyda jamʛur shaklida ham kelgan [13,III, 38; 89 231]. Hozirda 

tovush almashish hodisasi tufayli bu soóz oózbek tilida ñyomgóirò tarzida yoziladi. 

Metatezaga uchragan soózning asl shaklini tiklash leksemaning jaʛ= feôlidan -mur 

ot yasovchi qoóshimchasi orqali shakllanganini asoslaydi. Bu qoóshimcha hozirda 

isteômoldan chiqqan hamda soóz tarkibida yaxlitlanib qolgan. 

ñBilim, kasb, ish va shu kabilarni oózlashtirmoq, egallamoq, bilib olmoqò 

maônosi ºgrªn leksemasi bilan ifodalangan: Sen ajmµġ bu sºzlªr kim ºgrªnsªlªr, 

aљun iļrª bulɔaj tilªk arzular / Sen aytgan bu soózlarni kim (lar) oórgansalar, 

dunyo ichra tilak-orzularini topadilar [1, 4577]. Asarda ºg (bilim, aql-zakovat) 

asosidan yasalgan ºgª (donishmand, dono, olim), ºgªlik (donishmandlik), ºgl¿g 

(aqlli), ºgrªt (oórgatmoq) kabi derivatlar qoóllangan. Mahmud Koshgóariyda ºg 

leksemasi haqida shunday maôlumot bor: ºg ï aql va ziyraklik. Shuning uchun 

yoshi ulugó va aqllilarga ºgª laqabi beriladi. Bu soóz oórta yoshga yetib ulgóaygan 
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har bir hayvonga nisbatan ham ishlatiladi: shuningdek toórt yoshdan oshgan 

otlarga ºg at deydilar [13, I, 82]. Hozirgi oózbek adabiy tilida bu soóz oórganmoq 

shaklida ishlatilib, fuziya (oózak va qoóshimchalar chegarasining sezilmay 

qolishi) hodisasini aks ettiradi.  

Keyingi davrlarda yaratilgan manbalarda ham ñQutadgóu biligòdagi fonetik, 

morfologik, leksik xususiyatlar ifodalangan. Alisher Navoiyning ñSaddi 

Iskandariyò dostoni góoyasi va mazmuni jihatidan ñQutadgóu biligòga yaqin 

turadi. Bu asarlarda tasvirlangan adolatli shoh góoyasi, qahramonlar 

munosabatida shart qoóyish epizodlari oóxshaydi. 

 ñQutadgóu biligòdagi bir qator soózlar ñBoburnomaòda ham uchraydi: ʠoʛan 

(chavgon): Chavgonni yaxshi oóynar edi [8,70]; maôљun (ma'jun) ï opium dorilar 

aralashmasidan iborat pasta [12, 960], tinchlantiruvchi sifatida isteômol qilingan. 

Qadimgi turkiy tilda ñdorivor qorishmaò sifatida qayd etilgan: maôzun 

ñʣʝʢʘʨʩʪʚʝʥʥʘʷ ʩʤʝʩʴò [9,339]; kuvvet ilʚʠi [17,321]; gili maxtum; taryoqi foruq 

birliklari ñziddi zaharò tushunchasini ifodalagan: ñgili maxtumòni va taryoqi 

foruqòni ezib ichtim [9,377]. Taryoq ziddi zahar sifatida qadimgi turkiy til 

manbalarida ham uchraydi: tirjaq ñteriak, ʦʧʠʫʤ, ʧʨʦʪʠʚʦʷʜʠʝ ʧʨʦʜʠʚʦʷʜʠʝ 

ʧʨʦʪʠʚ ʫʢʩʫʩʘò [9,563]. 

ñBoburnomaòdagi turkiy soózlar, feôllar, narsa-hodisa nomlari ayni 

ñQutadgóu biligò matnidagi maônolarda qoóllangan. ñQutadgóu biligòdagi soózlar 

oórniga ñBoburnomaòda shu tushunchani ifodalagan oózlashma soózlar 

ishlatilgan. Masalan,  ļurnµ (churni) ï surgi dori, turklar tomonidan qoóllanadi 

[9, 157]. Qamuɔ t¿rl¿g otlar iŭiġļi tutar, g¿variġ ya maôcun ya ļurnµ qatar / 

Hamma turli dorilarni sharobdor saqlaydi, guvorish yo maôjun, yo churni 

aralashtiradi (hozirlaydi) [1,2448]. Ļurnµ (churni) oórniga ñBoburnomaòda 

arabcha mustahil / mushil ishlatilgan: mustahil a.òyengillatuvchi, suradigan, 

yuvib ketadigan, meôdani tozalaydiganò [14,424] dori: ...bu maraz uchun mustahil 

ham ichtim [8,220]. Bu dori mushil shaklida ham berilgan: mushil ñsurgi doriò 

[15,88].  
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ñQutadgóu biligò va ñBoburnomaòda morfologik jihatdan muvofiq keluvchi 

oórinlar juda koóp. G.F.Blagova ñBoburnomaò materiallariga asoslanib, XV asr 

eski oózbek adabiy tili grammatik tizimini oórganishga qaratilgan tadqiqotini 

yaratdi [4]. ñBoburnomaòning ayrim morfologik xususiyatlarini qiyosiy-tarixiy 

planda tahlil qildi.[5,32 ï 39; 6,45-50]. Uning ñBoburnomaò materiali asosidagi 

izlanishlari xorijda ham eôtibor topdi. 1965 yilda Chexoslovakiyada nashr etilgan 

toóplamda ñBoburnomaòdagi ayrim morfologik shakllarning uslubiy-sinonimik 

xususiyatlari tahliliga oid maqolasi eôlon qilindi [16,10]. 

ñQutadgóu biligò matnida -oq kuchaytiruv-taôkid yuklamasi uchraydi: SeǼª-

oq tºr¿tmªdi teǼri tamuʛ seǼª ajmadµ bu azabµʛ qamuʛ / Tangri doózaxni 

sengagina yaratmagan, bu barcha azoblarni senga, deb aytmagan [1, 3289]. 

Bu yuklama ñBoburnomaòda koóp ishlatilgan: Koóp el ot ustida - oóq tong 

otturdilar [8,257].  

Hozirgi affiksal morfemalardan ayrimlari tarixiy soóz shakllari koórinishida 

uchraydi. Jumladan, til tarixiga oid lugóatlarda [13,I.73; 2,142; 18, 437-438] ïoóq 

soózining otlik maônolari (oóq, uy oóqi, oóq yilon va b.) va uning yuklama vazifasi 

(feôllarda taôkid bildirishi, ñholga yaqin maôno beruvchi qoóshimchaò ekanligi) 

tilga olingan-u, uning belgi bildirish xususiyati qayd etilmagan. Aslida esa oóq 

soózining leksik maônosida belgi anglatish xususiyati birlamchi, otlik maônosi va 

yuklamalik vazifasi keyingi hodisalardir. ... -oóq, -oq/-yoq yuklamasi shu 

shakldagi mustaqil soózdan ï bu soózning nutqdagi oórniga īuning belgi anglatishi 

bilan bogóliq holda kelib chiqqan [11,141] Oóq leksemasi semantikasidagi 

oózgarishlar oózbek tili tabiatiga xos grammatizatsiya hodisasi mohiyatini 

yoritishga xizmat qiladi.  

 ñQutadgóu biligò va ñBoburnomaòning morfologik xususiyatlarini 

monografik planda oórganish tarixiy morfologiyani muhim maôlumotlar bilan 

boyitadi. 

çQutadgóu biligèda ishlatilgan, ʍVI asr manbalarida, xususan, 

ñBoburnomaòda hamda hozirgi oózbek tilida ayrim fonetik oózgarishlar bilan 

qoóllanayotgan leksik birliklar soóz tarkibidagi struktur-grammatik jarayonlar 
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haqida ham ma'lumot beradi. Fonetik oózgarishlar leksemalar etimologiyasini 

aniqlashga, soózning tarixiy fonetik shaklini tiklashga, fonetik qonuniyatlarning 

mohiyatini yoritishga xizmat qiladi. Fonetik oózgarishlar tovush tushishi yoki 

ortishi, oózak va qoóshimcha chegarasining sezilmay qolishi, singarmonizm 

qonuniyatining buzilishi bilan belgilanadi.  

 ñQutadgóu biligò turkiy xalqlar maônaviyati, madaniyati tarixini oórganishda 

muhim ahamiyatga ega. Asarda ilgari surilgan odil shoh, adolatli tuzum, inson 

erki, aqli, qudrati, mamlakatni boshqarish, rahbarlik fazilatlari, bilim va 

beklikning mushtarakligi, bilimning qadri kabi masalalar bugungi kun uchun ham 

oóz qiymatini yoóqotgani yoóq. Bu esa ñQutadgóu biligò haqiqatlarining 

boqiyligidan dalolat beradi. 
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BAĴIMSIZLIK D¥NEMĶ ¥ZBEK HĶKAYELERĶNDE MĶLLĶ 

ĶSTĶKLAL M¦CADELELERĶNĶN YANSIM ASI 

 

ʄʋʉʊɸפʀʃʃʀʂ ɼɸɺʈʀ ɶɿɹɽʂ ׳ʀʂʆʗʏʀʃʀɻʀɼɸ ʄʀʃʃʀʁ 

ʆɿʆɼʃʀʂ ׳ɸʈɸʂɸʊʀʅʀʅɻ ɸʂʉ ʕʊʊʀʈʀʃʀʐʀ 

 

 

Sabohat BOZOROVA*

Ibodat BOZOROVA * *

 

¥zet: Eski Sovyetler Birliĵi'nin daĵēlmasē 15 cumhuriyetin baĵēmsēzlēĵa kavuĸmasēnē 

saĵladē. Baĵēmsēzlēk mill´ benlik duygusunu daha da saĵlamlaĸtērdē. Bu durum 

edebiyatta hemen hissedildi. Araĸtērmamēzēn konusu bunun ¿zerinedir. Makalede 

baĵēmsēzlēk dºnemi ¥zbek Edebiyatē ºrnekleri incelenmiĸtir. Mill´ ĸuuru daha da 

saĵlamlaĸtērmak amacēyla yazēlmēĸ ¥zbek hikayeleri araĸtērēlērken yazarlarēn 

maharetine ayrēca ºnem verilmiĸtir. 

Anahtar kelimeler: baĵēmsēzlēk, mill´ benlik, mill´ kahramanlar, tarih´ hikaye. 

ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ: ʉʦʙʠϨ ʩʦʚʝʪ ʠʪʪʠʬʦϨʠʥʠʥʛ ʧʘʨʯʘʣʘʥʠʰʠ ˄ʥ ʙʝʰʪʘ 

ʨʝʩʧʫʙʣʠʢʘʥʠʥʛ ʤʫʩʪʘϨʠʣ ʙ˄ʣʠʰʠʛʘ ʠʤʢʦʥ ʷʨʘʪʜʠ. ʄʫʩʪʘϨʠʣʣʠʢ ʪʫʬʘʡʣʠ 

ʤʠʣʣʠʡ Ϥʫʨʫʨ ʪʫʡϤʫʩʠ ʢʫʯʘʡʜʠ. ɹʫ ϲʦʣʘʪ ʘʜʘʙʠʸʪʜʘ ϲʘʤ ˄ʟ ʠʬʦʜʘʩʠʥʠ ʪʦʧʜʠ. 

ʄʘϨʦʣʘʜʘ ʤʫʩʪʘϨʠʣʣʠʢ ʜʘʚʨʠʜʘ ʷʨʘʪʠʣʛʘʥ ˄ʟʙʝʢ ʘʜʘʙʠʸʪʠ ʥʘʤʫʥʘʣʘʨʠ ʪʘϲʣʠʣ 

Ϩʠʣʠʥʜʠ. ʄʠʣʣʠʡ Ϥʫʨʫʨ ʪʫʡϤʫʩʠʥʠ ʰʘʢʣʣʘʥʪʠʨʠʰ ʤʘϨʩʘʜʠʜʘ ʸʟʠʣʛʘʥ ˄ʟʙʝʢ 

ϲʠʢʦʷʣʘʨʠ ʪʘʜϨʠϨ ʵʪʠʣʘʨʢʘʥ,ʸʟʫʚʯʠʣʘʨ ʤʘϲʦʨʘʪʠʛʘ ʘʣʦϲʠʜʘ ʫʨϤʫ ʙʝʨʠʣʜʠ. 

ʂʘʣʠʪ ʩ˄ʟʣʘʨ: ʄʫʩʪʘϨʠʣʣʠʢ, ʤʠʣʣʠʡ ˄ʟʠʛʘ ʭʦʩʣʠʢ, ʤʠʣʣʠʡ Ϩʘϲʨʘʤʦʥʣʘʨ, 

ʪʘʨʠʭʠʡ ϲʠʢʦʷ. 

 

ʍʍ ʘʩʨʥʠʥʛ 90-ʡʠʣʣʘʨʠ ʭʘʣץʠʤʠʟ ״ʘʸʪʠʜʘ ʢʝʩʢʠʥ ˄ʟʛʘʨʠʰʣʘʨ ʶʟ 

ʙʝʨʜʠ. ʍʘʣ״ ץʘʸʪʠʜʘʛʠ ״ʘʨ ץʘʥʜʘʡ ˄ʟʛʘʨʠʰ ʘʜʘʙʠʸʪʜʘ ״ʘʤ ʘʢʩ ʵʪʘʜʠ, ʘʣʙʘʪʪʘ. 

ʄʫʩʪʘץʠʣʣʠʢ ʰʘʨʦʬʘʪʠ ʙʠʣʘʥ ʪʘʨʠʭʠʤʠʟʥʠʥʛ ʩʠʨʣʠ ʩʘ״ʠʬʘʣʘʨʠ ʦʯʠʣʜʠ. 

ʄʠʣʣʠʡ ʦʟʦʜʣʠʢ ״ʘʨʘʢʘʪʠ ״ʘץʠʜʘʛʠ ʤʘʲʣʫʤʦʪʣʘʨ ʵʲʣʦʥ ץʠʣʠʥʜʠ. ʍʘʣץʠʤʠʟ 

ʙʦʰʠʛʘ ʢʝʣʛʘʥ ʤʫʩʪʘʤʣʘʢʘ ʙʘʣʦʩʠʥʠ ʜʘʬ ץʠʣʠʰʛʘ ʦʪʣʘʥʛʘʥ ʤʠʣʣʘʪ 

 
* Ali ķir Nevai adlē Taĸkent Devlet ¥zbek Dili ve Edebiyatē ¦niversitesi ºĵretim ¿yesi 

ʊʦʰɼɶʊɸʋ ˄Ϩʠʪʫʚʯʠʩʠ 
** Nevai Devlet Pedagoji Enstit¿s¿ ºĵretim ¿yesi 

ʅʘʚʦʠʡ ʜʘʚʣʘʪ ʧʝʜʘʛʦʛʠʢʘ ʠʥʩʪʠʪʫʪʠ ˄Ϩʠʪʫʚʯʠʩʠ 
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 ʠʡ ʢʝʯʠʥʤʘʣʘʨʠ ʘʢʩ ʵʪʪʠʨʠʣʛʘʥ״ʜʠʨʠ, ʨʫץʘʭʨʘʤʦʥʣʘʨʠʥʠʥʛ ʘʷʥʯʣʠ ʪʘץ

  .ʠʢʦʷʣʘʨ ʯʦʧ ʵʪʠʣʜʠ״

 ʍʘʣץ ʜʫʰʤʘʥʣʘʨʠ ʩʠʬʘʪʠʜʘ ˄ʣʠʤʛʘ ʤʘ״ʢʫʤ ʵʪʠʣʛʘʥ, ñʙʦʩʤʘʯʠò 

ʪʘʤסʘʩʠ ʙʦʩʠʣʛʘʥ ʠʥʩʦʥʣʘʨ ʪʘץʜʠʨʠʥʠʥʛ ʙʘʜʠʠʡ ʪʘʣץʠʥʠ ״ʝʯ ʙʠʨ ˄ץʫʚʯʠʥʠ 

ʙʝʬʘʨץ ץʦʣʜʠʨʤʘʡʜʠ. ʐʦʡʠʤ ɹ˄ʪʘʝʚʥʠʥʛ ,,פʦʨʘ ʪʫʤʘʥò (1990)1, נʘʬʬʦʨ 

 ʯʠץʤʦʥ ɹ˄ʨʠʭʦʥʥʠʥʛ ,,ɸʣʜʦץʦʪʘʤʦʚʥʠʥʛ ,,ʋʡʠ ʢʫʡʛʘʥ ʦʜʘʤò (1995)2, ʃʫ׳

ʪʫʥʣʘʨò (2003)3 ״ʠʢʦʷʣʘʨʠʜʘ ʤʠʣʣʠʡ ʦʟʦʜʣʠʢ ״ʘʨʘʢʘʪʠ ʠʰʪʠʨʦʢʯʠʣʘʨʠʥʠʥʛ 

ʤʘʨʜʦʥʘ ʢʫʨʘʰʠ ץʘʣʘʤʛʘ ʦʣʠʥʘʜʠ. ,,פʦʨʘ ʪʫʤʘʥò ״ʠʢʦʷʩʠ ץʘ״ʨʘʤʦʥʠ 

ʍʦʣʙ˄ʪʘ ץ˄ʨʙʦʰʠ, ñʋʡʠ ʢʫʡʛʘʥ ʦʜʘʤò ״ʠʢʦʷʩʠ ץʘ״ʨʘʤʦʥʠ ɸ״ʤʘʜ ʪ˄ץʩʘʙʦ, 

ñɸʣʜʦץʯʠ ʪʫʥʣʘʨò ״ʠʢʦʷʩʠ ץʘ״ʨʘʤʦʥʠ ʅʫʨ ץ˄ʨʙʦʰʠ ʦʙʨʘʟʣʘʨʠ ʢ˄ʧ 

ʞʠ״ʘʪʜʘʥ ˄ʭʰʘʰ. ʀʞʦʜʢʦʨʣʘʨ ץʘ״ʨʘʤʦʥʣʘʨʥʠʥʛ ʠʥʩʦʥ ʩʠʬʘʪʠʜʘʛʠ 

ʢʝʯʠʥʤʘʣʘʨʠʛʘʛʠʥʘ ʵʤʘʩ, ʰʘʭʩʠʡ ʪʫʡסʫʣʘʨʠʛʘ ״ʘʤ ʵʲʪʠʙʦʨ ʙʝʨʘʜʠ. 

 ʰʠʣʠʰʠ˄ץ ʘʨʘʢʘʪʠʛʘ״ ʨʘʤʦʥʣʘʨʥʠʥʛ ʤʠʣʣʠʡ ʦʟʦʜʣʠʢ״ʘץ ʠʢʦʷʣʘʨʜʘ׳

ʝʪʘʨʣʠʯʘ ʘʩʦʩʣʘʥʘʜʠ. ʍʦʣʙ˄ʪʘ ץ˄ʨʙʦʰʠ ʘʩʣʠ ʢʘʤʙʘסʘʣʜʘʥ ʯʠץץʘʥ, ñ˄ʟ 

ʝʨʠʥʠ, ˄ʟ ʵʣʠʥʠ ʢʦʬʠʨʣʘʨ ץ˄ʣʠʛʘ ˄ʪʢʘʟʠʙ, ʪʠʥʯ ˄ʪʠʨʦʣʤʘʡʜʠʛʘʥò 

ʚʘʪʘʥʧʘʨʚʘʨ; ɸ״ʤʘʜ ʪ˄ץʩʘʙʦʥʠʥʛ ʦʪʘʩʠ ץʠʟʠʣʣʘʨ ʪʦʤʦʥʠʜʘʥ ʦʪʠʙ 

ʪʘʰʣʘʥʛʘʥ, ʫʡʠ ʸץʠʙ ʶʙʦʨʠʣʛʘʥ; ʅʫʨ ץ˄ʨʙʦʰʠʥʠʥʛ ʙʘʜʘʚʣʘʪ ʦʪʘʩʠ ״ʘʤ 

ʰ˄ʨʦ ʘʩʢʘʨʣʘʨʠ ʪʦʤʦʥʠʜʘʥ ʭ˄ʨʣʘʙ ˄ʣʜʠʨʠʣʛʘʥ. ʋʯʘʣʘ ץʘ״ʨʘʤʦʥ ״ʘʤ 

ʘʣʘʤʟʘʜʘ ץʘʣʙ ʙʠʣʘʥ ʢ˄ʟʜʘʥ ʧʘʥʘʨʦץ ʞʦʡʣʘʨ ī ʪʦסʣʘʨʜʘ ʞʦʥ ʩʘץʣʘʡʜʠ. 

ʋʯʘʣʘ ץʘ״ʨʘʤʦʥ ʫʯʫʥ ״ʘʤ ɺʘʪʘʥ ï ʤʫץʘʜʜʘʩ ʩʘʞʜʘʛʦ״, ʵʲʟʦʟʣʘʰʛʘ 

ʘʨʟʠʡʜʠʛʘʥ ʵʥʛ ʙʫʶʢ ץʘʜʨʠʷʪ. ʐʫʥʠʥʛ ʫʯʫʥ ʫʣʘʨ ɺʘʪʘʥ ʦʟʦʜʣʠʛʠ ʡ˄ʣʠʜʘ 

 .ʠʣʘʜʠץ ʫʨʦʣ ʦʣʘʜʠ, ʞʦʥ ʬʠʜʦץ ʣʠʛʘ˄ץ

 ʠʜʘ״ʘʜʨʠʷʪʣʘʨ ʨʫץ ʖʢʩʘʢ .״ʨʘʤʦʥʣʘʨ ʫʯʫʥ ʦʠʣʘ ï ʪʘʙʘʨʨʫʢ ʜʘʨʛʦ״ʘפ

ʪʘʨʙʠʷʣʘʥʛʘʥ ʭʘʣץʥʠʥʛ ʚʘʢʠʣʣʘʨʠ ʩʠʬʘʪʠʜʘ ʦʠʣʘʛʘ ʯʫץʫʨ ״ʫʨʤʘʪ ʙʠʣʘʥ 

 ʦʣʘʪ ʢ˄ʟʛʘ ʪʘʰʣʘʥʘʜʠ. ʍʦʣʙ˄ʪʘ״ ʜʠʨʠʜʘ ʠʢʢʠץʘʨʘʛʘʥ ʤʠʣʣʘʪʧʘʨʚʘʨʣʘʨ ʪʘץ

 ʨʘʪʠ ʧʘʩʘʷ ʙʦʰʣʘʛʘʯ, ʭʦʪʠʥʠ ɿʦʢʠʨ ʣʘʢʦʪ ʙʠʣʘʥ ʜʦʥ״ʨʙʦʰʠʥʠʥʛ ʰʫ˄ץ

ʦʣʠʰʘ ʙʦʰʣʘʡʜʠ. ɹʫ ʥʦʭʫʰ ʭʘʙʘʨʥʠ ʵʰʠʪʛʘʥʠʜʘñʂ˄ʢʩʠʥʠ ˄Ϩ ʪʝʰʠʙ 

˄ʪʛʘʥʜʝʢ ʍʦʣʙ˄ʪʘ ʦʪ ʫʩʪʠʜʘ ϨʘʣϨʠʙ ʢʝʪʜʠ... ʆʩʤʦʥ ʯʠʨ ʘʡʣʘʥʜʠ, ʢ˄ʟ ˄ʥʛʠʜʘ 

 
1 ɹ˄ʪʘʝʚ ʐ. פʦʨʘ ʪʫʤʘʥ//ɪʰʣʠʢ.-1990.-ˉ4.-ɹ. 5-8 
 ʋʡʠ ʢʫʡʛʘʥ ʦʜʘʤ// ɪʰʣʠʢ.-1996.-ˉ2-ɹ. 40-42 .נ ʦʪʘʤʦʚ׳ 2
3 ɹ˄ʨʠʭʦʥ ʃ. ɸʣʜʦץʯʠ ʪʫʥʣʘʨ//ɪʰʣʠʢ.-2003.-ˉ1.-ɹ.-37-41. 
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ʪʦϤʣʘʨ ϲʦʟʠʨ ʢ˄ʢʩʠʥʠ ʪʠʣʠʙ ʶʙʦʨʛʘʥ ʭʘʥʞʘʨʛʘ ʘʡʣʘʥʜʠò. ʅʫʨ 

 .ʘʜʠץʭʠʟʤʘʪʢʦʨʠ ʅʠʰʦʥʛʘ ʪʫʨʤʫʰʛʘ ʯʠ ץʨʙʦʰʠʥʠʥʛ ʭʦʪʠʥʠ ʵʩʘ ʩʦʙʠ˄ץ

ɹʫʥʜʘʥ ʭʘʙʘʨ ʪʦʧʛʘʥ ñʅʫʨ ʙʦʡʚʘʯʯʘ ʦʪʠʛʘ ʘʯʯʠϨ Ϩʘʤʯʠ ʪʦʨʪʜʠò.ɹʫ ʠʢʢʠ 

 ʘʪʣʠ. ʐʫץʠ ʩʘʜʦסʘʣʣʠץ ʩʘʙʦʥʠʥʛץ˄ʤʘʜ ʪ״ɸ ,ץʣʠ ˄ʣʘʨʦץʨʘʤʦʥʜʘʥ ʬʘʨ״ʘץ

ʩʘʙʘʙʣʠ ʪ˄ץʩʘʙʦ ʸʨʫ ʜʠʸʨʩʠʟ ״ʘʸʪʜʘʥ ʢ˄ʨʘ ˄ʣʠʤʥʠ ʘʬʟʘʣ ʢ˄ʨʘʜʠ. 

ʀʥʩʦʥʠʷʪ ʪʘʨʠʭʠʜʘʛʠ ʥʝ-ʥʝ ץʫʜʨʘʪʣʠ ʩʘʣʪʘʥʘʪʣʘʨ ʭʠʸʥʘʪ ʙʦʠʩ 

ʠʥץʠʨʦʟʛʘ ʶʟ ʪʫʪʛʘʥ. ɸʣʧ ʕʨ ʊ˄ʥʛʘ, ʉʧʠʪʘʤʝʥ, ʄʘ״ʤʫʜ ʊʦʨʦʙʠʡ, ʖʣʠʡ 

ʎʝʟʘʨʜʝʢ ץʘ״ʨʘʤʦʥʣʘʨ ״ʘʤ ʵʥʛ ʷץʠʥ ʢʠʰʠʣʘʨʠ ʪʦʤʦʥʠʜʘʥ ʩʦʪʠʣʛʘʥʠ 

ʤʘʲʣʫʤ. ʊʘ״ʣʠʣ ץʠʣʠʥʘʸʪʛʘʥ ״ʠʢʦʷʣʘʨ ץʘ״ʨʘʤʦʥʣʘʨʠ ״ʘʤ ʷץʠʥ 

ʢʠʰʠʣʘʨʠʜʘʥ ʭʠʸʥʘʪ ʢ˄ʨʘʜʠ.ʍʦʣʙ˄ʪʘ ץ˄ʨʙʦʰʠ ʉʘʠʜʤʫʨʦʜʥʠʥʛ ʭʠʸʥʘʪʠ, 

ɸ״ʤʘʜ ʪ˄ץʩʘʙʦ ʕʛʘʤץʫʣʥʠʥʛ ʤʫʥʦʬʠץʣʠʛʠ, ʅʫʨ ץ˄ʨʙʦʰʠ ʉʫʣʘʡʤʦʥ ʚʘ 

ʅʠʰʦʥʥʠʥʛ ʥʦʥʢ˄ʨʣʠʛʠ ʪʫʬʘʡʣʠ ʟʘʚʦʣ ʪʦʧʘʜʠ. 

ʐʦʡʠʤ ɹ˄ʪʘʝʚ ʰʫʥʜʘʡ ״ʦʣʘʪʛʘ ʪʫʰʛʘʥ ʠʥʩʦʥ ʢʝʯʠʥʤʘʣʘʨʠʥʠ ʍʦʣʙ˄ʪʘ 

ʪʠʣʠʜʘʥ ץʫʡʠʜʘʛʠʯʘ ʙʘʸʥ ץʠʣʘʜʠ: ,,ɸʡʪ, ˄ʟ ʠʰʦʥʛʘʥʠʥʛ ʭʠʸʥʘʪ Ϩʠʣʩʘ, 

ʪʠʨʠʢʣʠʢʥʠʥʛ, ʢʫʨʘʰʤʦϨʥʠʥʛ ʟʘʨʨʘ Ϩʠʤʤʘʪʠ ʙʦʨʤʠ? ɸʛʘʨ ʰʫʥʜʘʡ ϲʦʣ ʨ˄ʡ 

ʙʝʨʛʫʜʝʢ ʙ˄ʣʩʘ, ʰʫʥʠʥʛ ˄ʟʠ ˄ʣʠʤ ʵʤʘʩʤʠ?... ʄʝʥ ˄ʣʜʠʤ. ʄʝʥʠ ʭʠʸʥʘʪ 

˄ʣʜʠʨʜʠò. ʍʦʣʙ˄ʪʘ ˄ʯ ʦʣʠʰʥʠ ʭʘʸʣʠʛʘ ״ʘʤ ʢʝʣʪʠʨʤʘʡʜʠ. 

ɸ״ʤʘʜ ʪ˄ץʩʘʙʦ ʵʩʘ ץʘʨʟʥʠ ץʠʸʤʘʪʛʘ ץʦʣʜʠʨʤʘʡʜʠ, ,,... ʙʝʰʪʠʨʘʥʠ 

ʜʘʩʪ ʯʦϤʣʘʙ,... Ϩʠʣʠʯ ʷʣʘʥϤʦʯʣʘʙ ʢʝʣʘʸʪʛʘʥ ʕʛʘʤϨʫʣʥʠ ʥʠʰʦʥʛʘ ʦʣʘʜʠò. 

ʅʫʨ ץ˄ʨʙʦʰʠ ʅʠʰʦʥ ʙʠʣʘʥ ʪ˄ץʥʘʰʠʰ ʨʝʞʘʩʠʥʠ ʭʘʸʣʠʜʘ ʫʟʦץ ʚʘץʪ 

ʧʠʰʠʪʘʜʠ. ʍʘʸʣʘʥ ʫʥʠʥʛ ʙ˄סʟʠʛʘ ʪ˄ʧʧʦʥʯʘ ʪʠʨʘʡʜʠ, ʛʘʧʛʘ ʢ˄ʥʤʘʩʘ, 

ʪʠʥʯʠʪʠʰʥʠ ʨʝʞʘʣʘʰʪʠʨʘʜʠ. ɸʭʠʨ ʫ ʅʫʨʥʠʥʛ ʫʡ-ʞʦʡʠʛʘ, ʭʦʪʠʥʠʛʘ, ˄סʣʠʛʘ 

ʵʛʘʣʠʢ ץʠʣʷʧʪʠ-ʜʘ!ɸʤʤʦ ʭʘʸʣ ״ʘץʠץʘʪʛʘ ʘʡʣʘʥʤʘʡʜʠ. ʖʟʤʘ-ʶʟ ʫʯʨʘʰʛʘʥʜʘ 

ʢʫʯʣʘʨ ʥʠʩʙʘʪʠ ʪʝʥʛ ʵʤʘʩ ʵʜʠ. ɸʩʦʩʠʡʩʠ, ʅʫʨʙʝʢʥʠ ״ʘʸʪʛʘ ʙʦסʣʘʙ ʪʫʨʛʘʥ 

ʩ˄ʥʛʛʠ ʨʠʰʪʘ ʫʟʠʣʛʘʥ: ˄סʣʠ ʫʥʠ ,,ʙʦʩʤʘʯʠò, ʅʠʰʦʥʥʠ ʵʩʘ ,,ʦʪʘò ʜʝʙ ʙʠʣʘʨ 

ʵʜʠ. 

 ʘʨʰʠ ʪʫʨʫʚʯʠ ʩʘʣʙʠʡץ-ʘʨʘʤʘץ ʨʘʤʦʥʣʘʨʛʘ״ʘץ ʠʢʦʷʣʘʨʜʘ ʙʦʰ׳

ʦʙʨʘʟʣʘʨ ʜʨʘʤʘʪʠʟʤʥʠ ʶʟʘʛʘ ʢʝʣʪʠʨʠʰ, ץʘ״ʨʘʤʦʥʣʘʨ ʨʫ״ʠʷʪʠʥʠ ʯʫץʫʨʨʦץ 

ʦʯʠʰ ʚʘʟʠʬʘʩʠʥʠ ʙʘʞʘʨʘʜʠ. 
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ʍʦʣʙ˄ʪʘ ʦʙʨʘʟʠʛʘ ץʘʨʘʤʘ-ץʘʨʰʠ ʪʫʨʫʚʯʠ ʉʘʠʜʤʫʨʦʜ ʦʙʨʘʟʠʜʘ 

ʘʡʸʨʣʠʢ, ʤʘʥʤʘʥʣʠʢ, ʤʫʥʦʬʠץʣʠʢ, ʧʘʩʪʢʘʰʣʠʢ ʢʘʙʠ ʠʣʣʘʪʣʘʨ ʤʫʞʘʩʩʘʤ. ʋ 

ʦסʠʨ ʘ״ʚʦʣʜʘ ץʦʣʛʘʥ ץ˄ʨʙʦʰʠʛʘ ʪʦʨʪʠʥʤʘʡ ʥʘʩʠ״ʘʪ ʙʝʨʘʜʠ, ʩ˄ʟʠ ʵʲʪʠʙʦʨʩʠʟ 

 ʠʡ ʜʫʥʸʩʠ ʜʠʘʣʦʛʣʘʨ ʚʘ ʠʯʢʠ״ʘʜʠ. ʉʘʠʜʤʫʨʦʜʥʠʥʛ ʨʫץʣʠ ʯʠ״ʦʣʩʘ, ʞʘץ

ʤʦʥʦʣʦʛʣʘʨ ʚʦʩʠʪʘʩʠʜʘ ʦʯʠʙ ʙʝʨʠʣʘʜʠ. 

ʍʦʣʙ˄ʪʘʛʘ ʭʦʪʠʥʠʥʠʥʛ ʭʠʸʥʘʪʠ ״ʘץʠʜʘʛʠ ʭʘʙʘʨʥʠ ʝʪʢʘʟʘʸʪʛʘʥʠʜʘ 

ʷʡʨʘʙ ʢʝʪʛʘʥ ʉʘʠʜʤʫʨʦʜ ʫʥʠʥʛ ʫʷʪʜʘʥ ʘʜʦ ʙ˄ʣʠʰʠʥʠ ʢʫʪʘʜʠ. ɸʤʤʦ ʍʦʣʙ˄ʪʘ 

ʩʠʨ ʙʦʡ ʙʝʨʤʘʡʜʠ. ɺʘ״ʦʣʘʥʢʠ, ʰʫ ʣʘ״ʟʘʜʘ ץ˄ʨʙʦʰʠʥʠʥʛ ץʘʣʙʠʜʘ ʪʫʡסʫʣʘʨ 

ʪʫסʸʥ ʫʨʘʜʠ. ɸʜʠʙ ʪʘʩʚʠʨʠʛʘ ʢ˄ʨʘ, ʫ ñʜʦʚʫʣʜʘʡ ʫʡʠʛʘ ʢʠʨʠʙ ʙʦʨʠʙ, ʘʸʣʠʥʠʥʛ 

ʩʦʯʠʜʘʥ ʦʪʥʠʥʛ ʜʫʤʠʛʘ ʙʦϤʣʘʙ ʯʠϨʠʰ ʠʰʪʠʸϨʠʜʘ ʸʥʜʠò. ʋʤʨ ʡ˄ʣʜʦʰʠʥʠʥʛ 

ʭʠʸʥʘʪʠʥʠ ʩʝʟʛʘʥ ״ʘʨ ץʘʥʜʘʡ ˄ʟʙʝʢʥʠʥʛ ʢ˄ʥʛʣʠʜʘ ʰʫʥʛʘ ˄ʭʰʘʰ ʪʫʡסʫʣʘʨ 

ʙʦʰ ʢ˄ʪʘʨʠʰʠ ʪʘʡʠʥ. ʏʫʥʢʠ ʭʘʣץʠʤʠʟ ʫʯʫʥ ʦʨ-ʥʦʤʫʩ ʘʟʘʣʜʘʥ ˄ ʪʘ ʘ״ʘʤʠʷʪʣʠ 

ʤʘʩʘʣʘ ״ʠʩʦʙʣʘʥʘʜʠ. ʄʠʣʣʠʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʠʥʛ ʷʥʘ ʙʠʨ ץʠʨʨʘʩʠ ʰʫ ˄ʨʠʥʜʘ ʷʨץ 

ʵʪʠʙ ʢ˄ʟʛʘ ʪʘʰʣʘʥʘʜʠ. 

ɸ״ʤʘʜ ʪ˄ץʩʘʙʦ ʦʙʨʘʟʠʛʘ ץʘʨʘʤʘ-ץʘʨʰʠ ʦʙʨʘʟ ʕʛʘʤץʫʣʜʠʨ. ʋ ʘʚʚʘʣʠʛʘ 

ʪ˄ץʩʘʙʦ ʪ˄ʜʘʩʠʜʘ ʶʨʘʜʠ, ʢʝʡʠʥ ʰ˄ʨʦʣʘʨʛʘ ʩʦʪʠʣʘʜʠ. ɸʚʚʘʣʠʛʘ ʪ˄ץʩʘʙʦʥʠʥʛ 

˄ʥʛ ץ˄ʣʠ īɸʲʟʘʤ ʯʘʧʘץʘʡʥʠ, ʢʝʡʠʥ ,,ʙʠʨʛʘ Ϩʦʥ ʶʪʛʘʥ ʞʦʥʜʘʡ ʜ˄ʩʪʣʘʨʠʥʠò 

ʩʦʪʘʜʠ. ɹʫ ʦʙʨʘʟ ʦʨץʘʣʠ ʚʘʪʘʥʬʫʨʫʰʣʠʢ, ʜ˄ʩʪʛʘ ʭʠʸʥʘʪ, ʵʲʪʠץʦʜʩʠʟʣʠʢ, 

ʤʘʥʩʘʙʧʘʨʘʩʪʣʠʢ ʠʣʣʘʪʣʘʨʠ ʬʦʰ ʵʪʠʣʘʜʠ. 

,,ɸʣʜʦץʯʠ ʪʫʥʣʘʨò ״ʠʢʦʷʩʠʜʘʛʠ ʅʠʰʦʥ ʦʙʨʘʟʠ ʅʫʨ ץ˄ʨʙʦʰʠ ʦʙʨʘʟʠʛʘ 

 ʠʣʠʙץ ʣʠץʘʤ ʬʘʨ״ ʘʪʜʘʥ״ʘʨʰʠ ʪʫʨʘʜʠ. ʋʣʘʨ ʩʠʥʬʠʡ ʞʠץ-ʘʨʘʤʘץ

ʪʘʩʚʠʨʣʘʥʘʜʠ: ʙʦʡ ʚʘ ʢʘʤʙʘסʘʣ. ʅʫʨʙʝʢʥʠʥʛ ʦʪʘʩʠ ʙʦʟʦʨʜʘ ʪʠʣʘʥʯʠʣʠʢ 

 ʠʣʠʙ ʶʨʛʘʥ ʅʠʰʦʥʥʠ ʫʡʠʛʘ ʦʣʠʙ ʢʝʣʘʜʠ. ʍʠʟʤʘʪʢʦʨʣʠʢʥʠ ˄ʨʠʥʣʘʪʛʘʥץ

ʅʠʰʦʥ ʢʝʡʠʥʯʘʣʠʢ ʰ˄ʨʦʣʘʨ ʥʘʟʘʨʠʛʘ ״ʘʤ ʪʫʰʘʜʠ, ʰ˄ʨʦ ʨʘʠʩʠ ʙ˄ʣʘʜʠ. ɹʫ 

ʦʙʨʘʟʜʘ ʪʫʟʠʥʠ ʠʯʠʙ, ʪʫʟʣʠסʠʛʘ ʪʫʧʫʨʘʜʠʛʘʥ, ʤʘʥʬʘʘʪ ʡ˄ʣʠʜʘ ʠʤʦʥʠʥʠ ״ʘʤ 

ʩʦʪʘʜʠʛʘʥ ʢʠʰʠʣʘʨʥʠʥʛ ʠʣʣʘʪʣʘʨʠ ʪʘʩʚʠʨʣʘʥʘʜʠ.  

 ʨʘʤʦʥʣʘʨʛʘ ʪʠʨʠʢʣʠʛʠʜʘ ʙʘʩ ʢʝʣʦʣʤʘʛʘʥ״ʘץ ʠʢʦʷʣʘʨʜʘ׳

 ʘʤ ʢʝʣʪʠʨʠʣʘʜʠ. ʍʦʣʙ˄ʪʘ״ ʘʥʠʤʣʘʨʥʠʥʛ ʫʣʘʨ ʞʘʩʘʜʠʥʠ ʭ˄ʨʣʘʰ ʵʧʠʟʦʜʣʘʨʠס

 ʠʣʘʨ ʵʢʘʥ:,,...ɶʣʛʘʥʠʤʜʘʥ ʩ˄ʥʛ ʪʘʥʠʤʥʠץ ʨʙʦʰʠ ˄ʣʠʤʠ ʦʣʜʠʜʘʥ ʚʘʩʠʷʪ˄ץ

ʭʦʨ ʵʪʤʘʩʠʥʣʘʨ, ϲʘʨ ʢʠʤʣʘʨʥʠʥʛ Ϩ˄ʣʠʛʘ ʪʫʰʤʘʩʠʥ...ò,īʜʝʡʜʠ.ɸʬʩʫʩʢʠ, 
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 ʯʠ ʙ˄ʣʛʘʥ ʉʘʠʜʤʫʨʦʜʥʠʥʛץʦʟʦʥʤʦץ ʠʟʠʣʣʘʨòʥʠʥʛ ʠʰʦʥʯʠʥʠץ,,

,,ʬʠʜʦʡʠʣʠʛʠò ʪʫʬʘʡʣʠ ʍʦʣʙ˄ʪʘʥʠʥʛ ʞʘʩʘʜʠʥʠ ʪʠʥʯ ץ˄ʡʠʰʤʘʡʜʠ. ʐʫ 

 ,ʦʜʠʜʘʛʠ ʧʦʢʣʠʢ, ʉʘʠʜʤʫʨʦʜʥʠʥʛ ʪʫʙʘʥʣʠʛʠץʦʣʘʪ ʪʘʩʚʠʨʠʜʘ ʍʦʣʙ˄ʪʘ ʵʲʪʠ״

ʶʨʪʥʠ ʵʛʘʣʣʘʛʘʥ ʤʫʩʪʘʤʣʘʢʘʯʠʣʘʨʥʠʥʛ ʥʘ ʪʠʨʠʢʥʠ, ʥʘ ˄ʣʠʢʥʠ ״ʫʨʤʘʪ 

 ʘʜʘʨץʠʷʪʠ ʥʘ״ʠʣʤʘʩʣʠʛʠ ʪʘʩʚʠʨʣʘʥʘʜʠ. ɹʫ ʵʩʘ ˄ʰʘ ʜʘʚʨʜʘ ʤʠʣʣʘʪ ʨʫץ

ʟʘʜʘʣʘʥʛʘʥʠʥʠ ʪʘʩʘʚʚʫʨ ץʠʣʠʰʛʘ ʠʤʢʦʥ ʙʝʨʘʜʠ.  

ɸ״ʤʘʜ ʪ˄ץʩʘʙʦ ץʠʩʤʘʪʠ ʷʥʘʜʘ ʘʷʥʯʣʠʨʦס :ץʘʥʠʤʣʘʨ ʫʥʠʥʛ ʪʘʥʘʩʠʛʘ ˄ʪ 

 ʩʘʙʦʥʠʥʛץ˄ʠʛʘ ʠʣʠʙ, ʙʦʟʦʨʣʘʨʜʘ ʦʣʠʙ ʶʨʘʜʠ. ʊסʷʜʠ, ʙʦʰʠʥʠ ʥʘʡʟʘ ʪʠ˄ץ

ʦʪʘʩʠʛʘ ˄ʟ ʫʡʠ ץʘʙʨ ʙ˄ʣʛʘʥ ʙ˄ʣʩʘ, ˄סʣʠʛʘ ʜʘʬʥ ץʠʣʠʥʠʰ ״ʘʤ ʥʘʩʠʙ ʵʪʤʘʡʜʠ. 

 ʠʣʠʥʛʘʥ ʰʫ ʢʘʙʠץ ʩʘʜʠʜʘץʫʚʛʘ ʩʦʣʠʰ ʤʘץʨ˄ץ ʥʠץʘʣʣʠʡ ʭʘʣ״ʠʢʦʷʣʘʨʜʘ ʤʘ׳

ʚʘ״ʰʠʡʣʠʢʣʘʨ ʪʘʩʚʠʨʣʘʥʘʨ ʵʢʘʥ, ʬʘʣʩʘʬʠʡ ʤʫʰʦ״ʘʜʘʣʘʨʛʘ ״ʘʤ ˄ʨʠʥ 

ʙʝʨʠʣʘʜʠ. ʄʫʩʪʘʤʣʘʢʘʯʠʣʘʨ ʟʫʣʤʠʛʘ ץʘʨʰʠ ʙʦʰ ʢ˄ʪʘʨʛʘʥ ץʠʰʣʦץ 

ʦץʩʦץʦʣʠ, ʅʫʨ ץ˄ʨʙʦʰʠʥʠʥʛ ʦʪʘʩʠ (,,ɸʣʜʦץʯʠ ʪʫʥʣʘʨò), ʪ˄ץʩʘʙʦʥʠʥʛ ʦʪʘʩʠ 

(,,ʋʡʠ ʢʫʡʛʘʥ ʦʜʘʤò) ʦʙʨʘʟʣʘʨʠʜʘ ʭʘʣץʠʤʠʟ ʪʠʡʥʘʪʠʜʘʛʠ ʵʨʢʩʝʚʘʨʣʠʢ, 

ʠʩʸʥʢʦʨʣʠʢ, ʥʦʤʘʨʜʛʘ ʙʦʰ ʵʛʤʘʩʣʠʢ, ʠʤʦʥʛʘ ʛʘʨʜ ʶץʪʠʨʤʘʩʣʠʢ ʩʠʥʛʘʨʠ 

ʬʘʟʠʣʘʪʣʘʨ ʘʢʩ ʵʪʪʠʨʠʣʘʜʠ.  

ɸʜʠʙʣʘʨ ״ʠʢʦʷʣʘʨʛʘ ʥʦʤ ʪʘʥʣʘʰʜʘ ʨʘʤʟʠʡʣʠʢʢʘ ʵʲʪʠʙʦʨ ʙʝʨʘʜʠ. 

ʐʦʡʠʤ ɹ˄ʪʘʝʚ ״ʠʢʦʷʩʠʜʘ ʚʦץʝʘʣʘʨ ץʦʨʘ ʪʫʤʘʥ ʪʫʰʠʙ ʪʫʨʛʘʥ ʚʘץʪʜʘ ʢʝʯʘʜʠ. 

 ʦʨʘ ʪʫʤʘʥ ī ʬʦʞʠʘ ʪʠʤʩʦʣʠ. ,,ɹʫʛʫʥ ʢ˄ʟ ʦʣʜʠʤʥʠ ʥʝʛʘʜʠʨ Ϩʦʨʘץ ʠʢʦʷʜʘ׳

ʪʫʤʘʥ ʙʦʩʠʙ ʢʝʣʘʚʝʨʜʠ. ʂ˄ʥʛʠʣ ʩʝʟʘʨ ʵʢʘʥ-ʜʘ.ʄʘʥʘ, ʵʥʜʠ ʘʥʯʘ 

ʪʠʥʠϨʣʘʰʛʘʥʜʝʢʤʘʥò,ī ʜʝʡʜʠ ʍʦʣʙ˄ʪʘ ץ˄ʨʙʦʰʠ ˄ʣʠʤʠ ʦʣʜʠʜʘʥ. ɺʦץʝʘʣʘʨ 

ʙʘʸʥʠʜʘ ʩʫʙ״ʠ ʢʦʟʠʙ (ʘʣʜʦץʯʠ ʪʦʥʛ) ʚʘ ʩʫʙ״ʠ ʩʦʜʠץ (״ʘץʠץʠʡ ʪʦʥʛ) ״ʘץʠʜʘ 

 ʘʸʪʠʥʠ״ ʘʤ ʵʲʪʠʙʦʨ ʙʝʨʠʣʩʘ, ʙʘʥʜʘʥʠʥʛ״ ʠʥʣʘʨʛʘץʘʤ ʩ˄ʟ ʙʦʨʘʜʠ. ɹʫ ʪʘʣ״

ʩʫʙ״ʠ ʢʦʟʠʙʛʘ, ʗʨʘʪʛʘʥ ״ʫʟʫʨʠʛʘ ʡ˄ʣ ʦʣʠʰ, ʵʟʛʫʣʠʢ ʡ˄ʣʠʜʘ ʰʘ״ʠʜ ʙ˄ʣʠʰʥʠ 

ʩʫʙ״ʠ ʩʦʜʠץץʘ ʥʠʩʙʘʪ ʙʝʨʠʰ ʤʫʤʢʠʥ. ɹʫ ˄ʭʰʘʪʠʰʣʘʨ ʍʦʣʙ˄ʪʘʥʠʥʛ ʠʤʦʥ-

ʵʲʪʠץʦʜʣʠ ʠʥʩʦʥ ʵʢʘʥʠʥʠ ʢ˄ʨʩʘʪʠʰʛʘ ״ʘʤ ʭʠʟʤʘʪ ץʠʣʘʜʠ. ʋ ˄ʣʠʤʠ ʦʣʜʠʜʘʥ 

 ʠʙʣʘʛʘ ʶʟʣʘʥʘʜʠ:ñʄʫʥʦʞʦʪ-ʤʫʨʦϨʘʙʘéò. ɹʫʥʜʘʡ ʪʘʩʚʠʨʣʘʨʥʠץ

ʦʰʢʦʨʘʣʠʢ ʜʘʚʨʠʜʘʛʠʥʘ ʙʝʨʠʰ ʠʤʢʦʥʠ ʪʫסʠʣʛʘʥʠʥʠ ץʘʡʜ ʵʪʠʰ ˄ʨʠʥʣʠʜʠʨ.  

ñʋʡʠ ʢʫʡʛʘʥò ʠʙʦʨʘʩʠ ʪʠʣʠʤʠʟʜʘ ʢ˄ʧ ʠʰʣʘʪʠʣʘʜʠ. ʋʥʠʥʛ ʢ˄ʯʤʘ 

ʤʘʲʥʦʩʠ ñɹʦʰʠʛʘ ʤʫʩʠʙʘʪ ʪʫʰʛʘʥò, ñɹʦʨ-ʡ˄Ϥʠʜʘʥ ʞʫʜʦ ʙ˄ʣʛʘʥò 
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ʜʝʤʘʢʜʠʨ. ׳ʠʢʦʷʜʘ ʙʫ ʠʙʦʨʘ ʪ˄ץʩʘʙʦʥʠʥʛ ʦʪʘʩʠ ʫʡʠʥʠʥʛ ʸʥʛʘʥʠʥʠʛʠʥʘ 

ʠʬʦʜʘʣʘʤʘʡʜʠ, ʙʘʣʢʠ ˄ʟ ʶʨʪʠʜʘ ʙʝʛʦʥʘʜʝʢ ʷʰʘʰʛʘ ʤʘ״ʢʫʤ ʙ˄ʣʛʘʥ 

ʢʠʰʠʣʘʨʥʠʥʛ, ʭʘʣץʥʠʥʛ ʘʷʥʯʣʠ ʘ״ʚʦʣʠʥʠ ״ʘʤ ʘʢʩ ʵʪʪʠʨʘʜʠ. 

ñɸʣʜʦץʯʠ ʪʫʥʣʘʨò ״ʠʢʦʷʩʠʜʘ ʅʫʨ ץ˄ʨʙʦʰʠ ʤʘץʩʘʜʠʛʘ ʵʨʠʰʠʰ ʫʯʫʥ 

ʞʫʜʘ ʢ˄ʧ ʪʫʥʣʘʨʥʠ ʫʤʠʜ ʙʠʣʘʥ ˄ʪʢʘʟʘʜʠ. ɸʤʤʦ ʤʫʨʦʜʠ ״ʦʩʠʣ ʙ˄ʣʤʘʡʜʠ. 

ʊʫʥ ʚʘ ʪʫʤʘʥ ץʦʨʘ ʨʘʥʛʜʘ ʪʘʩʚʠʨʣʘʥʛʘʥʠʥʠ ״ʠʩʦʙʛʘ ʦʣʩʘʢ, ñפʦʨʘ ʪʫʤʘʥò 

 ʠʢʦʷʣʘʨʠ ʥʦʤʣʘʨʠʜʘʛʠ ʨʘʤʟʠʡ ˄ʭʰʘʰʣʠʢ״ ʯʠ ʪʫʥʣʘʨòץʘʤʜʘ ñɸʣʜʦ״

ʷץץʦʣʨʦץ ʩʝʟʠʣʘʜʠ. ʅʫʨ ץ˄ʨʙʦʰʠ ״ʘʸʪʠʜʘʛʠ ʩ˄ʥʛʛʠ ʪʫʥ ʪʘʩʚʠʨʠʜʘ ʤʫʘʣʣʠʬ 

ʥʫʪץʠʜʘ ñʊʫʥé.ʊʘϨʜʠʨʜʝʢ ϨʦʧīϨʦʨʘ ʪʫʥò ʪʘʩʚʠʨʠ ʠʰʣʘʪʠʣʘʜʠ. פʦʨʘ ʨʘʥʛ 

ʤʦʪʘʤʥʠ ״ʘʤ ʠʬʦʜʘʣʘʰʠʥʠ ʥʘʟʘʨʜʘ ʪʫʪʩʘʢ, ʪʘʩʚʠʨʣʘʥʘʸʪʛʘʥ ʜʘʚʨ ʭʘʣץʠʤʠʟ 

 ʦʪʠʰʣʘʨ ʫʯʫʥ ʤʦʪʘʤ ʜʘʚʨʠ ʙ˄ʣʛʘʥʠʛʘ ʠʰʦʨʘץ˄ʦʧʣʘʥʤʘʩ ʡץ ʘʸʪʠʜʘʛʠ ˄ʨʥʠ״

 .ʠʣʠʥʛʘʥʠʥʠ ʩʝʟʠʰ ʤʫʤʢʠʥץ

 ,ʨʘʤʦʥʣʘʨʠ ʙʠʨ ʤʘʪʣʘʙ ʡ˄ʣʠʜʘ ʢʫʨʘʰʛʘʥ ʙ˄ʣʩʘ-ʜʘ״ʘץ ʠʢʦʷʣʘʨ׳

ʫʣʘʨʥʠʥʛ ״ʘʨ ʙʠʨʠ ˄ʟʠʛʘ ʭʦʩ ʬʝʲʣ-ʘʪʚʦʨʛʘ ʵʛʘ. ʍʦʣʙ˄ʪʘ ץ˄ʨʙʦʰʠ ״ʠʢʦʷ 

ʜʘʚʦʤʠʜʘ ʦסʠʨ ʪʘʙʠʘʪʣʠ, ʤʫʣʦ״ʘʟʘʣʠ ʠʥʩʦʥ ʩʠʬʘʪʠʜʘ ʪʘʩʚʠʨʣʘʥʩʘ, ɸ״ʤʘʜ 

ʪ˄ץʩʘʙʦ ʦʙʨʘʟʠʜʘ ʰʠʞʦʘʪʢʦʨ, ץʘʪʲʠʷʪʣʠ ʰʘʭʩʥʠ ʢ˄ʨʘʤʠʟ. ʅʫʨ ץ˄ʨʙʦʰʠ 

ʪʘʙʠʘʪʠ ʪʘʜʨʠʞʠʡ ʪʘʨʘץץʠʸʪʜʘ ʪʘʩʚʠʨʣʘʥʘʜʠ: ʠʣʢ פʘʰץʘʨ ʩʘʬʘʨʠʜʘ ʪʘʙʠʘʪ 

ʠʥʞʠץʣʠʢʣʘʨʠʜʘʥ ״ʘʤ ʦסʨʠʥʛʘʥ, ʠʥʩʦʥʠʡ ʠʩʪʘʢʣʘʨʥʠ ʝʥʛʠʰʛʘ ץʠʡʥʘʣʛʘʥ 

ʅʫʨ ʙʦʡʚʘʯʯʘ ʪʘʙʠʘʪʠʜʘ ʠʥץʠʣʦʙ ʪʫʬʘʡʣʠ ʠʥץʠʣʦʙ ʶʟ ʙʝʨʘʜʠ: ץʠʣʠʯ 

ʪʫʪʛʘʥʠʛʘ ʙʠʨ ʡʠʣ ʙ˄ʣʛʘʥʜʘ ץ˄ʨʙʦʰʠʣʠʢʥʠ ʜʘʲʚʦ ʵʪʛʘʥ סʘʣʘʤʠʩʥʠ ץʦץ 

ʦסʟʠʜʘʥ ʦʪʠʙ ʪʘʰʣʘʡʜʠ, ʫʥʠ ʤʝʥʩʠʤʘʩʜʘʥ ñʛ˄ʜʘʢò ʜʝʙ ʢʘʣʘʢʘ ץʠʣʛʘʥ ʪ˄ʜʘ 

ʩʘʨʜʦʨʠʥʠʥʛ ץʦʚʫʨʜʦסʠʛʘ ʟʘ״ʘʨ ץ˄ʰʘʜʠ. ʅʝ-ʥʝ ʙʝʙʦʰʣʘʨʥʠ ʞʘ״ʘʥʥʘʤʛʘ 

ʞ˄ʥʘʪʘʜʠ. 

ɪʟʫʚʯʠ ʅʫʨ ץ˄ʨʙʦʰʠʥʠʥʛ ʠʞʦʙʠʡ ʞʠ״ʘʪʣʘʨʠʥʠ ʢ˄ʨʩʘʪʠʰ ʫʯʫʥ 

ʉʫʣʘʡʤʦʥ ʦʙʨʘʟʠʜʘʥ ʬʦʡʜʘʣʘʥʘʜʠ. ʉʫʣʘʡʤʦʥ ץʠʡʠʥʯʠʣʠʢʣʘʨʛʘ ʙʘʨʜʦʰ 

ʙʝʨʦʣʤʘʡ ʅʫʨʛʘ ʭʠʸʥʘʪ ץʠʣʘʜʠ.  

 ʂ˄ʨʠʥʠʙ ʪʫʨʛʘʥʠʜʝʢ, ʘʜʠʙʣʘʨ ״ʠʢʦʷʣʘʨʠʜʘ ˄ʭʰʘʰ ʞʠ״ʘʪʣʘʨ ״ʘʤ, 

ʬʘʨץʣʠ ʥʫץʪʘʣʘʨ ״ʘʤ ʙʦʨ. ɸʤʤʦ ʙʘʜʠʠʡ ʥʠʷʪ ʷʛʦʥʘ: ʢʠʯʠʢ ״ʘʞʤʣʠ ʘʩʘʨʜʘ 

ʫʣʢʘʥ ״ʘץʠץʘʪʣʘʨʥʠ ʘʢʩ ʵʪʪʠʨʠʰ. ʍʫʜʜʠ ץʘʪʨʘʜʘ ץʫʸʰ ʘʢʩ ʵʪʛʘʥʠʜʝʢ. 
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 ñ׳ʠʢʦʷʜʘ, ʘʚʚʘʣʦ, ץʠʟʠץʘʨʣʠ ʙʦʰʣʘʥʤʘ ʪʦʧʠʰʛʘ ʤʘʞʙʫʨʩʠʟ. ʂʝʡʠʥʛʠ 

ʩʘʪʨʣʘʨ ʚʦץʝʘʥʠ ʙʘʸʥ ʵʪʠʰ ʙʠʣʘʥ ʙʠʨʛʘ, ץʠʟʠץʠʰʥʠ ״ʘʤ ʫʰʣʘʙ ʪʫʨʠʰʠ 

ʢʝʨʘʢ. ʕʥʛ ץʠʡʠʥʠ ״ʠʢʦʷʥʠʥʛ ʪʘʲʩʠʨ ʢʫʯʠʜʠʨò, īʜʝʛʘʥ ʵʜʠ ʤʘʰ״ʫʨ ʪʫʨʢ 

 ʫʚʯʠ ʵʲʪʠʙʦʨʠʥʠ ʞʘʣʙץ˄ ʘʨʘʡ.4 ɪʟʫʚʯʠʣʘʨʠʤʠʟפ ʍʦʣʠʜ ץʠʢʦʷʥʘʚʠʩʠ ʈʘʬʠ״

ʵʪʘ ʦʣʘʜʠʛʘʥ, ˄ʡʣʘʰʛʘ ʤʘʞʙʫʨ ץʠʣʘʜʠʛʘʥ ״ʠʢʦʷʣʘʨ ʸʟʠʰʛʘ ʵʨʠʰʛʘʥ. ʄʘʟʢʫʨ 

 ʘʡʪʘ ʥʘʟʘʨ ʪʘʰʣʘʰʛʘ, ʠʩʪʠʙʜʦʜץ ʠʤʠʟʥʠʥʛ ʰʦʥʣʠ ʪʘʨʠʭʠʛʘץʠʢʦʷʣʘʨ ʭʘʣ״

 ʠʣʣʠʢʥʠץʦ ʥʝʲʤʘʪ ʙ˄ʣʛʘʥ ʤʫʩʪʘ״ʫʨʙʦʥʣʘʨʠ ʭʦʪʠʨʘʩʠʥʠ ʸʜʛʘ ʦʣʠʰʛʘ, ʙʝʙʘץ

ʢ˄ʟ ץʦʨʘʯʠסʠʜʝʢ ʘʩʨʘʰʛʘ, ʭʘʣץʠʤʠʟʛʘ ʭʦʩ ʙ˄ʣʛʘʥ ʚʘʪʘʥʧʘʨʚʘʨʣʠʢ, ʤʘʨʜʣʠʢ, 

ʵʨʢʩʝʚʘʨʣʠʢ, ʵʲʪʠץʦʜʜʘ ʩʦʙʠʪʣʠʢ, ʷʭʰʠʣʠʢʥʠ ʫʥʫʪʤʘʩʣʠʢ, ʦʣʠʞʘʥʦʙʣʠʢ, 

ʩʘʜʦץʘʪ ʢʘʙʠ ʬʘʟʠʣʘʪʣʘʨʥʠ ʘʚʣʦʜʣʘʨ ץʘʣʙʠʛʘ ʩʠʥʛʜʠʨʠʰʛʘ ʫʥʜʘʡʜʠ. 

 ʍʦʣʙ˄ʪʘ ץ˄ʨʙʦʰʠ, ɸ״ʤʘʜ ʪ˄ץʩʘʙʦ, ʅʫʨ ץ˄ʨʙʦʰʠ ʢʘʙʠ ʬʠʜʦʡʠʣʘʨ 

ɺʘʪʘʥ ʦʟʦʜʣʠʛʠ ʡ˄ʣʠʜʘ ʞʦʥ ʙʝʨʜʠ. ʋʣʘʨ ץʠʩʤʘʪʠʜʘ ñɺʘʪʘʥʥʠ ʩʝʚʤʦץ 

ʠʤʦʥʜʘʥʜʠʨò ״ʠʢʤʘʪʠʥʠʥʛ ʠʩʙʦʪʠʥʠ ʢ˄ʨʘʤʠʟ.פʘʣʙʠʥʠ ʠʤʦʥ ʥʫʨʠ 

ʟʠʡʥʘʪʣʘʛʘʥʣʘʨʥʠʥʛ ʰʘʨʦʬʘʪʠ ʙʠʣʘʥ ʦʜʜʠʡʛʠʥʘ ʪʫʧʨʦץ ʧʘʨʯʘʩʠ ɺʘʪʘʥ 

ʤʘץʦʤʠʛʘ ʶʢʩʘʣʘʜʠ. ɸʜʘʙʠʸʪʠʤʠʟʜʘ ʤʠʣʣʠʡ ʚʘ ʫʤʫʤʠʥʩʦʥʠʡ ץʘʜʨʠʷʪʣʘʨʥʠ 

˄ʟʠʜʘ ʞʘʤʫʣʞʘʤ ʵʪʛʘʥ ʙʫʥʜʘʡ ʦʙʨʘʟʣʘʨʥʠʥʛ ʷʨʘʪʠʣʛʘʥʠ ץʫʚʦʥʘʨʣʠ ״ʦʣʜʠʨ. 

 

 

 
 4 Kabaklὤ A. TŤrk Edebiyatὤ. III cilt. Ķst.-1997. TŤrk Edebiyatὤ Vakfὤ Yayὤnlarὤ.709 s. 
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TARĶHĶ ROMANDA MUTASAVVIF BĶLGĶN SĶMASI 

 

ʊɸʈʀʍʀʁ ʈʆʄɸʅɼɸ ʄʋʊɸʉɸɺɺʋʌ ɸʃʃʆʄɸ ʉʀʁʄʆʉʀ 

 

 

Do. Dr. Shohsanam DAVRONOVA * 

 

¥zet: Makalede yazar Sadulla Siyayevôin ñYesseviônin Son Seferiò adlē romanē 

inceleme kaynaĵē olarak seilmiĸtir. Edebi gelenek ve yazarēn sanatsal ºzg¿nl¿ĵ¿, 

farklēlēĵē gibi konular analizlere dayanēlarak aēklanmēĸtēr. 

Anahtar kelimeler: roman, tarihi roman, tarihi gºr¿nt¿, edebi gelenek, Sadulla 

Siyayev, ñYesseviônin Son Seferiò romanē.  

 

ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ: ʄʘϨʦʣʘʜʘ ʸʟʫʚʯʠ ʉʘʲʜʫʣʣʘ ʉʠʸʝʚʥʠʥʛ ñʗʩʩʘʚʠʡʥʠʥʛ ʩ˄ʥʛʛʠ 

ʩʘʬʘʨʠò ʨʦʤʘʥʠ ʪ˄Ϥʨʠʩʠʜʘ ʩ˄ʟ ʙʦʨʘʜʠ. ɸʜʘʙʠʡ ʘʥʲʘʥʘ ʚʘ ʸʟʫʚʯʠʥʠʥʛ ʠʞʦʜʠʡ 

ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʣʠʛʠ, ʷʥʛʠʣʠʛʠ ʢʘʙʠ ʤʘʩʘʣʘʣʘʨ ʪʘϲʣʠʣʣʘʨ ʘʩʦʩʠʜʘ ʦʯʠʙ ʙʝʨʠʣʛʘʥ.  

ʂʘʣʠʪ ʩ˄ʟʣʘʨ: ʨʦʤʘʥ, ʪʘʨʠʭʠʡ ʨʦʤʘʥ, ʪʘʨʠʭʠʡ ʦʙʨʘʟ, ʘʜʘʙʠʡ ʘʥʲʘʥʘ, ʉʘʲʜʫʣʣʘ 

ʉʠʸʝʚʥʠʥʛ ñʗʩʩʘʚʠʡʥʠʥʛ ʩ˄ʥʛʛʠ ʩʘʬʘʨʠò ʨʦʤʘʥʠ. 

 

ʀʩʪʠץʣʦʣ ʜʘʚʨʠ ˄ʟʙʝʢ ʘʜʘʙʠʸʪʠʜʘ ʫʣʫס ʘʣʣʦʤʘ ʚʘ ʘʚʣʠʸ ʰʘʭʩʣʘʨ 

 ʘ ʙʘʨʯʘ ʘʜʘʙʠʡץʘʨʘʰʣʘʨ ʙʦʰץ ʠʜʘʛʠ ʪʝʨʘʥ ʚʘ ʤʘʟʤʫʥʛʘ ʙʦʡ ʙ˄ʣʛʘʥץʘ״

ʞʘʥʨʣʘʨ ʩʠʥʛʘʨʠ ʡʠʨʠʢ ״ʘʞʤʣʠ ʞʘʥʨ ʥʘʤʫʥʘʩʠ ï ʨʦʤʘʥʣʘʨʜʘ ״ʘʤ ʸʨʠʪʠʣʜʠ. 

ʉʘʲʜʫʣʣʘ ʉʠʸʝʚʥʠʥʛ ñʗʩʩʘʚʠʡʥʠʥʛ ʩ˄ʥʛʛʠ ʩʘʬʘʨʠò ʘʥʲʘʥʘʚʠʡ ʫʩʣʫʙʜʘ 

ʸʟʠʣʛʘʥ ʪʘʨʠʭʠʡ ʨʦʤʘʥʣʘʨ ʩʠʨʘʩʠʛʘ ʤʘʥʩʫʙ. ʋʰʙʫ ʞʠ״ʘʪʠ ʙʠʣʘʥ ʘʩʘʨ 

ɸʙʜʫʣʣʘ פʦʜʠʨʠʡ, ʆʡʙʝʢ, ʇʠʨʠʤץʫʣ פʦʜʠʨʦʚ ʢʘʙʠ ʤʦ״ʠʨ 

ʨʦʤʘʥʥʘʚʠʩʣʘʨʥʠʥʛ ˄ʪʤʠʰ ʤʘʚʟʫʩʠʥʠ ʸʨʠʪʠʰʛʘ ץʘʨʘʪʠʣʛʘʥ ʨʦʤʘʥʣʘʨʠʥʠ 

ʸʜʛʘ ʪʫʰʠʨʘʜʠ. ʐʫʥʠʥʛʜʝʢ, ʪʘʨʠץʘʪ ʧʠʨʣʘʨʠ, ʤʘʲʨʠʬʘʪ ʧʝʰʚʦʣʘʨʠ 

ʦʙʨʘʟʠʥʠ ʙʘʜʠʠʡ ʞʦʥʣʘʥʪʠʨʠʰ ʭʫʩʫʩʠʷʪʠʛʘ ʢ˄ʨʘ, ʷʲʥʠ סʦʷʚʠʡ-ʙʘʜʠʠʡ 

ʡ˄ʥʘʣʠʰʠ ʞʠ״ʘʪʠʜʘʥ ʪʘʨʞʠʤʦʥ ɾʘʤʦʣ ʂʘʤʦʣ ʪʦʤʦʥʠʜʘʥ 1986 ʡʠʣʜʘ 

ʤʘ״ʦʨʘʪ ʙʠʣʘʥ ˄ʟʙʝʢ ʪʠʣʠʛʘ ˄ʛʠʨʠʣʛʘʥ ʨʫʩ ʸʟʫʚʯʠʩʠ ʈʘʜʠʡ ʌʠʰ ץʘʣʘʤʠʛʘ 

ʤʘʥʩʫʙ ñɾʘʣʦʣʠʜʜʠʥ ʈʫʤʠʡò ʪʘʨʠʭʠʡ-ʙʠʦʛʨʘʬʠʢ ʨʦʤʘʥʠʥʠ ʵʩʛʘ ʩʦʣʘʜʠ.  

 
* Buhara Devlet ¦niversitesi ºĵretim ¿yesi 

ʌ.ʬ.ʥ., ɹʫʭʦʨʦ ʜʘʚʣʘʪ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʠ 
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ʈʦʤʘʥ ʤʫʪʦʣʘʘʩʠ ʜʘʚʦʤʠʜʘ ʸʟʫʚʯʠʥʠʥʛ ʗʩʩʘʚʠʡ ʜʘʚʨʠ ʪʘʨʠʭʠ 

ʸʨʠʪʠʣʛʘʥ ʘʩʘʨʣʘʨ, ʧʫʨʤʘʲʥʦ ʭʘʣ״ ץʠʢʤʘʪ ʚʘ ʨʠʚʦʷʪʣʘʨʠ, ʠʨʬʦʥʠʡ ʚʘ 

ʤʘʲʨʠʬʘʪʧʘʨʚʘʨʣʠʢ סʦʷʣʘʨʠ ʘʢʩ ʵʪʪʠʨʠʣʛʘʥ ʞʫʜʘ ʢ˄ʧʣʘʙ ʘʜʘʙʠʸʪʣʘʨ, 

ʤʫʪʘʩʘʚʚʫʬʣʘʨ ʬʠʢʨʣʘʨʠ ʙʠʣʘʥ ʯʫץʫʨ ʪʘʥʠʰʛʘʥʣʠʛʠʥʠ ʷץץʦʣ ʩʝʟʠʰ 

ʤʫʤʢʠʥ.  

ʄʘʲʣʫʤʢʠ, ʗʩʩʘʚʠʡ ʤʘʲʨʠʬʠʡ-ʜʠʜʘʢʪʠʢ ʚʘ ʪʘʩʘʚʚʫʬʠʡ סʦʷʣʘʨʥʠ 

ʪʘʨʘʥʥʫʤ ʵʪʫʚʯʠ ʪʘʲʩʠʨʯʘʥ ʚʘ ʩʝʨʤʘʟʤʫʥ ʰʝʲʨʣʘʨʠ ʙʠʣʘʥ ˄ʟʙʝʢ ʘʜʘʙʠʸʪʠʜʘ 

ʘʣʦ״ʠʜʘ ˄ʨʠʥʛʘ ɻ ʛʘ ʙ˄ʣʛʘʥ ʪʘʨʠʭʠʡ ʩʠʡʤʦʣʘʨʜʘʥʜʠʨʣʘʨ. ʋʥʠʥʛ ʠʞʦʜʠʛʘ ʭʦʩ 

ʙ˄ʣʛʘʥ ʝʪʘʢʯʠ ʭʫʩʫʩʠʷʪ ʧʘʥʜ-ʥʘʩʠ״ʘʪ ʚʘ ʠʣʦ״ʠʡ-ʠʨʬʦʥʠʡ סʦʷʣʘʨʥʠ ʪʘʨסʠʙ 

ʵʪʠʰ ״ʘʤʜʘ ʰʫʣʘʨ ʦʨץʘʣʠ ʢʦʤʠʣ ʠʥʩʦʥʥʠ ʪʘʨʙʠʷʣʘʰʛʘ ʙ˄ʣʛʘʥ ʠʥʪʠʣʠʰʜʠʨ. 

ʄʫʪʘʩʘʚʚʫʬ ʰʦʠʨ ʙʘʜʠʠʡ סʦʷʥʠ ʤʘʲʨʠʬʠʡ-ʪʘʰʚʠץʠʡ ʨʫ״ʜʘ, ʩʠʨʣʠ, 

ʞʫʤʙʦץʣʠ ʨʘʤʟʣʘʨʛʘ ˄ʨʘʤʘʩʜʘʥ ʦʯʠץ-ʦʰʢʦʨʘ ʜʠʜʘʢʪʠʢ ʫʩʫʣʜʘ, ʩʦʜʜʘ, ʨʘʚʦʥ 

ʚʘ ʪʫʰʫʥʘʨʣʠ ʪʠʣʜʘ, ʤʫʨʘʢʢʘʙ ʠʰʦʨʘ ʚʘ ʧʦʵʪʠʢ ʢ˄ʯʠʤʣʘʨʩʠʟ ʢʠʪʦʙʭʦʥʛʘ 

ʝʪʢʘʟʠʰʛʘ ʫʨʠʥʘʜʠ.  

ʀʞʦʜʢʦʨ ʉʘʲʜʫʣʣʘ ʉʠʸʝʚ ʰʦʠʨ ʢʝʯʤʠʰʠʜʘʛʠ ʤʫ״ʠʤ ʞʠ״ʘʪʣʘʨʛʘ 

ʜʠץץʘʪ ץʘʨʘʪʘʜʠ. ʋ ʗʩʩʘʚʠʡʥʠʥʛ ״ʘʸʪʠ, ʦʠʣʘʚʠʡ ʤʫ״ʠʪʠ, ʠʟʜʦʰʣʘʨʠ, ʫ 

ʷʰʘʛʘʥ ʜʘʚʨ ʠʞʪʠʤʦʠʡ ʘ״ʚʦʣʠʥʠ ʙʘʜʠʠʡ ʞʦʥʣʘʥʪʠʨʠʰ ʤʘץʩʘʜʠʥʠʛʠʥʘ 

ʢ˄ʟʣʘʙ ץʦʣʤʘʡʜʠ, ʙʘʣʢʠ ʫʣʫס ʘʣʣʦʤʘ ʤʘʩʣʘʛʠ, ʤʘʲʨʠʬʠʡ-ʠʨʬʦʥʠʡ ʡ˄ʣʠ 

ʙʠʣʘʥ ʙʦסʣʠץ ʤʘʩʘʣʘʣʘʨʛʘ ״ʘʤ ʪ˄ʭʪʘʣʠʙ ˄ʪʠʰʥʠ ʣʦʟʠʤ ʪʦʧʘʜʠ. ɸʡʥʠ ״ʦʣʘʪ 

ʈʘʜʠʡ ʌʠʰ ʨʦʤʘʥʠʜʘ ״ʘʤ ʢ˄ʟʛʘ ʪʘʰʣʘʥʘʜʠ. ʈʘʜʠʡ ʌʠʰ ɾʘʣʦʣʠʜʜʠʥ 

ʈʫʤʠʡʥʠʥʛ ʪʘʩʘʚʚʫʬʠʡ ץʘʨʘʰʣʘʨʠ, ʪʘʲʣʠʤʦʪʠ ״ʘץʠʜʘ ʩ˄ʟʣʘʨ ʵʢʘʥ, ʪʘʩʘʚʚʫʬ, 

ʪʘʨʠץʘʪ ʠʣʤʠ, ʪʘʨʠץʘʪ ʤʘץʦʤʣʘʨʠ, ʫʣʘʨʥʠʥʛ ʘʭʣʦץʠʡ-ʪʘʲʣʠʤʠʡ ʘ״ʘʤʠʷʪʠ 

ʪ˄סʨʠʩʠʜʘ ʘʩʘʨʥʠʥʛ ʙʠʨ ʥʝʯʘ ˄ʨʠʥʣʘʨʠʜʘ ʪ˄ʭʪʘʜʠ, ʞʫʤʣʘʜʘʥ, ץʫʡʠʜʘʛʠ 

 ʘʨʘʰʣʘʨʠʥʠ ʙʘʸʥ ʵʪʠʙ ˄ʪʘʜʠ: ñʊʘʩʘʚʚʫʬ ʠʣʤʠʥʠʥʛ ʘʤʘʣʠʸʪʯʠ ʚʘץ

ʥʘʟʘʨʠʸʪʯʠʣʘʨʠ ñʪʘʨʠץʘʪò, ʷʲʥʠ ʘʭʣʦץʠʡ ʪʘʢʦʤʠʣʛʘ ʝʪʠʰʠʰ, ñʚʘ״ʜʘʪò ʙʠʣʘʥ 

 ʠʜʘ ʤʘʭʩʫʩ ʪʘʲʣʠʤʦʪ ʷʨʘʪʠʙ, ñʡ˄ʣʦʚʯʠò ʘʟʠʤ ʨʘʥʞʫץʘ״ ʦʚʫʰʠʰ ʡ˄ʣʣʘʨʠץ

ʨʠʸʟʘʪʣʘʨ ʵʚʘʟʠʛʘ ʤʫʷʩʩʘʨ ʙ˄ʣʘʜʠʛʘʥ ʙʠʨ ץʘʪʦʨ ʨʫ״ʠʡ ״ʦʣʘʪʣʘʨʥʠ ʪʘʡʠʥ 

ʵʪʜʠʣʘʨ ʚʘ ʫʣʘʨʥʠ ñʤʘץʦʤò ʜʝʙ ʘʪʘʜʠʣʘʨò[3.57]. ʉʘʲʜʫʣʣʘ ʉʠʸʝʚ ʨʦʤʘʥʠʜʘ 

ʵʩʘ ʗʩʩʘʚʠʡ ʪʘʲʣʠʤʦʪʠʥʠʥʛ ʤʦ״ʠʷʪʠ ʙʠʣʘʥ ʙʦסʣʠץ ʨʘʚʠʰʜʘ ʠʣʤʠ ץʦʣ, ʠʣʤʠ 

 ʙʝʨʠʙ ״ʘʪʦʨ ʤʘʩʘʣʘʣʘʨʛʘ ʠʞʦʜʢʦʨ ʠʟʦץ ʦʤʣʘʨʠ ʙʠʨ ʢʘʙʠץʘʪ ʤʘץʦʣ, ʪʘʨʠ״



110 

˄ʪʠʰʥʠ ʤʘʲץʫʣ ʢ˄ʨʘʜʠ. ɸʜʠʙ, ʞʫʤʣʘʜʘʥ, ʰʫʥʜʘʡ ʸʟʘʜʠ: : ñʅʠ״ʦʷʪ, ʫʟʦץ 

ʡʠʣʣʠʢ ʘʟʠʷʪʣʘʨʜʘʥ ʢʝʡʠʥ ʩ˄ʬʠʡ ʩ˄ʥʛʛʠ ʙʦʩץʠʯ ï ʨʠʜʦʛʘ ץʘʜʘʤ ץ˄ʷʜʠ. ʈʠʜʦ 

ï ʪʦʙʝʣʠʢ, ʆʣʣʦʥʠʥʛ ״ʫʢʤʠʛʘ ʙ˄ʡʠʥ ʵʛʠʰ. ɹʫ ״ʦʣʘʪʥʠ ʩ˄ʬʠʡʣʘʨ ʰʫʥʜʘʡ 

ʰʘʨ״ʣʘʡʜʠʣʘʨ: ʪʫסʠʣʤʦץ ʙʦʨ, ˄ʣʤʦץ ʙʦʨ. ɼʝʤʘʢ, ״ʘʸʪ ʙʠʣʘʥ ˄ʣʠʤ ʦʨʘʩʠʜʘʛʠ 

ʬʫʨʩʘʪ ʙʠʟʛʘ ʦʤʦʥʘʪ ʙʝʨʠʣʛʘʥ. ʆʤʦʥʘʪʛʘ ʭʠʸʥʘʪ ʙ˄ʣʤʘʩʠʥ ʜʝʩʘʥʛ, ʨʫ״ʠʥʛʥʠ 

ʧʦʢʣʘ, ˄ʟʠʥʛʥʠ ʸʤʦʥ ʭʠʩʣʘʪʣʘʨʜʘʥ ʭʘʣʦʩ ץʠʣ. ׳ʘʨ ʙʠʨ ʢʠʤʩʘ ˄ʟʠʥʠ ʷʭʰʠ 

ʭʫʣץʣʘʨ ʙʠʣʘʥ ʟʠʡʥʘʪʣʘʩʘ, ʞʘʤʠʢʠ ʠʥʩʦʥʠʷʪ ʩʦʬʣʘʥʘʜʠ, ʜʫʥʸʜʘ ʠʥʩʦʬ, 

ʘʜʦʣʘʪ, ʠʤʦʥ ץʘʨʦʨ ʪʦʧʘʜʠ ʚʘ ʞʘʙʨ-ʟʫʣʤ, ʸʚʫʟʣʠʢ, ʟʘʣʦʣʘʪ ʙʘʨ״ʘʤ 

ʝʡʜʠò[4.75]. 

ɹʫ ״ʦʣʘʪ ʘʩʘʨʥʠ ʙʘʜʠʠʡʣʠʢʜʘʥ ʧʫʙʣʠʮʠʩʪʠʢʘʛʘ, ʠʣʤʠʡ ʘʩʘʨ 

ʭʫʩʫʩʠʷʪʣʘʨʠʛʘ ʷץʠʥʣʘʰʪʠʨʠʙ ץ˄ʡʤʘʡʜʠ, ʤʫʘʣʣʠʬ ʫʰʙʫ ʬʠʢʨʣʘʨʥʠ 

ʩʘʙʘʙʩʠʟ ʢʝʣʪʠʨʤʘʡʜʠ. ɹʘʣʢʠ ʫʣʫס ʘʣʣʦʤʘ ʰʦʠʨʥʠʥʛ ʤʘʲʨʠʬʘʪʧʘʨʚʘʨʣʠʢ 

 ,ʨʠʩʠʜʘ ʤʫʢʘʤʤʘʣ ʤʘʲʣʫʤʦʪ ʙʝʨʠʰ ʥʠʷʪʠʜʘס˄ʘʨʘʰʣʘʨʠ ʘʩʦʩʣʘʨʠ ʪץ

 ʦʣʘʪʣʘʨʥʠ״ ʦʠʜʘʣʘʨʠʛʘ ʢ˄ʨʘ ʟʠʢʨ ʧʘʡʪʠʜʘʛʠץ ʘʪʠץʦʣʘʚʝʨʩʘ, ʗʩʩʘʚʠʡ ʪʘʨʠץ

ʤʘʥʪʠץʠʡ ʘʩʦʩʣʘʰ ʫʯʫʥ ʢʝʣʪʠʨʠʙ ˄ʪʘʜʠ.  

 ʘʤ ʈʘʜʠʡ ʌʠʰ״ ʦʣʘʚʝʨʩʘ, ʨʦʤʘʥʥʠʥʛ ʢʦʤʧʦʟʠʮʠʦʥ ʪʫʟʠʣʠʰʠʜʘפ

ʨʦʤʘʥʠʥʠ ʵʩʣʘʪʫʚʯʠ ʭʫʩʫʩʠʷʪʣʘʨ ʥʘʤʦʸʥ ʙ˄ʣʛʘʥʣʠʛʠʥʠ ʢʫʟʘʪʠʰ ʤʫʤʢʠʥ. 

ʗʲʥʠ ʘʩʘʨ ץʠʩʤʣʘʨʛʘ ʙ˄ʣʠʥʛʘʥ, ״ʘʨ ʙʠʨ ץʠʩʤ ʘʣʦ״ʠʜʘ ״ʠʢʦʷ, ʘʣʦ״ʠʜʘ 

ʢʦʤʧʦʟʠʮʠʦʥ ʷʭʣʠʪʣʠʢʥʠ ʪʘʰʢʠʣ ʵʪʘʜʠ. ʐʫʥʠʥʛʜʝʢ, ʫʰʙʫ ʙʦʙʣʘʨ ʩʘʨʣʘʚ״ʘ 

 ,ʠʷʪ״ʘʤʜʘ ʵʧʠʛʨʘʬʣʘʨ ʙʠʣʘʥ ʙʦʰʣʘʥʛʘʥ. ʕʧʠʛʨʘʬʣʘʨʜʘʛʠ ʤʘʟʤʫʥ-ʤʦ״

ʤʫʪʘʩʘʚʚʫʬ ʘʣʣʦʤʘʣʘʨʥʠʥʛ ʤʘʲʨʠʬʠʡ ץʘʨʘʰʣʘʨʠʛʘ ʫʡסʫʥ ״ʦʣʜʘ, ʙʫʶʢ 

ʤʘʲʨʠʬʘʪ ʧʝʰʚʦʣʘʨʠʥʠʥʛ ʬʠʢʨʣʘʨʠ, ʠʙʨʘʪʣʠ, ʧʘʥʜ-ʥʘʩʠ״ʘʪ ʨʫ״ʠʜʘʛʠ 

ʞʫʤʣʘʣʘʨ, ʨʘʤʟʠʡ-ʬʘʣʩʘʬʠʡ ץʘʨʘʰʣʘʨ ʤʘʞʤʫʠʜʘʥ ʪʘʰʢʠʣ ʪʦʧʛʘʥʣʠʛʠ 

ʙʠʣʘʥ ʭʘʨʘʢʪʝʨʣʘʥʘʜʠ. ʄʘʩʘʣʘʥ, ñɾʘʣʦʣʠʜʜʠʥ ʈʫʤʠʡò ʨʦʤʘʥʠʜʘʛʠ ñפʫʸʰ 

ʙʠʣʘʥ ʫʯʨʘʰʫʚò ʪʘʨʟʠʜʘ ʥʦʤʣʘʥʛʘʥ ʩʘʨʣʘʚ״ʘ ʚʘ ɸʙʜʫʣ״ʘʩʘʥ ׳ʘʨʘʢʦʥʠʡ 

 ,ʘʣʘʤʠʛʘ ʤʘʥʩʫʙ ñʆ, ʝʨ ʫʩʪʠʜʘ ʶʨʛʘʥ ʥʝ-ʥʝ ʢʠʤʩʘʣʘʨʥʠ ʙʠʟ ʪʠʨʠʢ ʩʘʥʘʡʤʠʟץ

ʘʩʣʠʜʘ ʫʣʘʨ ˄ʣʠʢ, ʝʨ ʦʩʪʠʜʘ ʸʪʛʘʥ ʥʝ-ʥʝ ʟʦʪʣʘʨʥʠ ˄ʣʠʢ ʩʘʥʘʡʤʠʟ, ʘʩʣʠʜʘ 

ʫʣʘʨ ʪʠʨʠʢò ʜʝʛʘʥ ʵʧʠʛʨʘʬ ʫʰʙʫ ʙʦʙʜʘ ʙʘʜʠʠʡ ʠʬʦʜʘ ʪʦʧʛʘʥ ʐʘʤʩʠʜʜʠʥ 

ʊʘʙʨʠʟʠʡ ʙʠʣʘʥ ʘʣʦץʘʜʦʨ ʚʦץʝʘʣʘʨʥʠ ˄ʟʠʜʘ ʤʫʞʘʩʩʘʤʣʘʡʜʠ. ñʗʩʩʘʚʠʡʥʠʥʛ 

ʩ˄ʥʛʛʠ ʩʘʬʘʨʠò ʨʦʤʘʥʠʜʘ ״ʘʤ ʘʩʘʨ ץʠʩʤʣʘʨʠʥʠʥʛ ʩʘʨʣʘʚ״ʘʩʠ ʚʘ ʤʘʟʤʫʥʠʛʘ 
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ʤʦʩ ʪʘʨʟʜʘ ñפʫʨʲʦʥò, ״ʘʜʠʩʣʘʨ, ʭʘʣץ ʦסʟʘʢʠ ʠʞʦʜʠ ʥʘʤʫʥʘʩʠ ʙ˄ʣʤʠʰ 

ʧʫʨ״ʠʢʤʘʪ ʠʬʦʜʘʣʘʨ, ʤʘʲʨʠʬʘʪ ʧʝʰʚʦʣʘʨʠ ʪʘʨʘʬʠʜʘʥ ʘʡʪʠʣʛʘʥ ʘʬʦʨʠʟʤʣʘʨ 

ʵʧʠʛʨʘʬ ʩʠʬʘʪʠʜʘ ʪʘʥʣʘʥʘʜʠ. ʋʣʘʨ ʗʩʩʘʚʠʡ ץʘʨʘʰʣʘʨʠʛʘ ״ʘʤʦ״ʘʥʛʣʠʛʠ 

ʫʥʠʥʛ ʤʘʲʨʠʬʠʡ ʪʘʲʣʠʤʦʪʠʥʠ ˄ʟʠʜʘ ʞʘʤʣʘʰ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʜʘʣʠʛʠ ʙʠʣʘʥ 

ʜʠץץʘʪʥʠ ʪʦʨʪʘʜʠ. 

ʈʦʤʘʥ ʙʫʶʢ ʪʘʨʠץʘʪ ʧʠʨʠ ʬʘʦʣʠʷʪʠʛʘ, ʫʥʠʥʛ ʬʘʟʠʣʘʪʣʘʨʠʥʠ ʸʨץʠʥ 

ʢ˄ʨʩʘʪʠʰʛʘ ʭʠʟʤʘʪ ץʠʣʫʚʯʠ ʘʣʦ״ʠʜʘ-ʘʣʦ״ʠʜʘ ״ʠʢʦʷʪʣʘʨʜʘʥ ʪʘʰʢʠʣ ʪʦʧʛʘʥ 

 ʘʨʘʰʣʘʨʠ ʘʩʘʨʥʠʥʛץ ,ʨʘʤʦʥ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠ, ʤʘʲʨʠʬʠʡ ʡ˄ʣʠ״ʘץ ʦʣʜʘ, ʙʦʰ״

ʢʦʤʧʦʟʠʮʠʦʥ ʷʭʣʠʪʣʠʛʠʥʠ ʪʘʲʤʠʥʣʘʡʜʠ.  

ʈʦʤʘʥʜʘ ʙʠʨ ץʘʨʘʰʜʘ ʘʢʩʘʨʠʷʪ ʚʦץʝʘ-״ʦʜʠʩʘʣʘʨ ʗʩʩʘʚʠʡʥʠʥʛ ˄ʟʠ, 

ʬʘץʘʪʛʠʥʘ ʰʘʭʩʠʡ ʢʝʯʤʠʰʠ, ʨʫ״ʠʡ ״ʦʣʘʪʣʘʨʠʛʘ ʙʘסʠʰʣʘʥʛʘʥ ʵʤʘʩʣʠʛʠ ʘʸʥ 

ʙ˄ʣʘʜʠ. ʄʘʩʘʣʘʥ, ʨʦʤʘʥʥʠʥʛ ñʁʠסʣʘʤʘ, ʦʥʘʠʟʦʨò ʙʦʙʠ ʗʩʩʘʚʠʡʥʠʥʛ ʭʦʪʠʥʠ 

ʨʘʲʡʠʥʠ ʠʥʦʙʘʪʛʘ ʦʣʠʙ, ʬʘʨʟʘʥʜʠʥʠ ״ʘʞ ʩʘʬʘʨʠʛʘ ʙʠʨʛʘ ʦʣʠʙ ʢʝʪʠʰ 

ʬʠʢʨʠʜʘʥ ץʘʡʪʠʰʠ; ʦʥʘʩʠʥʠʥʛ ʥʦʨʦʟʠʣʠʛʠ ʙʠʣʘʥ ״ʘʞʛʘ ʙʦʨʤʦץʯʠ ʙ˄ʣʛʘʥ 

ʢʠʰʠʥʠʥʛ ʙʫʶʢ ʰʘʡʭ ʪʦʤʦʥʠʜʘʥ ʡ˄ʣʜʘʥ ץʘʡʪʘʨʠʣʠʰʠ, ʰʘʡʭʥʠʥʛ ʫʥʠʥʛ 

 ;ʠʣʠʰʠץ ʘʨʘʢʘʪ״ ʘʸʪʠʜʘʛʠ ʤʫʘʤʤʦʣʘʨʥʠ ʝʯʠʰ ʡ˄ʣʣʘʨʠʥʠ ʠʟʣʘʰʛʘ״

ñʈʫʢʥʠʜʜʠʥ ʦʪʜʘʥ ʪʫʰʜʠò ʙʦʙʠ ״ʘʪʪʦ ʶץʦʨʠ ʪʘʙʘץʘ ʚʘʢʠʣʣʘʨʠʥʠʥʛ ״ʘʤ 

ʤʘʲʨʠʬʘʪʧʘʨʚʘʨ ʰʘʭʩ ʩʘʣʦʙʘʪʠ, ʠʣʤʠ ʚʘ ʫʣʫסʣʠʛʠ ʦʣʜʠʜʘ ˄ʟ ʦʞʠʟʣʠʛʠʥʠ 

 ʤʘʜò ʧʘʥʜ ʙʝʨʜʠò״ʦʰʥʠʥʛ ʭʘʪʦʩʠò, ñɹʠʨ ñɸץץʠʣʠʰʠ; ñʌʠʪʥʘ ʸʢʠ ʥʘץ ʠʩ״

ʙʦʙʣʘʨʠ ʵʩʘ ʰʦʠʨ ˄ʟʠʛʘ ʥʠʩʙʘʪʘʥ ץʠʣʠʥʛʘʥ ʬʠʪʥʘʥʠ ʟʫʢʢʦʣʠʢ ʙʠʣʘʥ ʬʦʰ 

ʵʪʠʰʛʘ ʵʨʠʰʛʘʥʣʠʛʠ ʚʦץʝʘʣʘʨʠʛʘ ʙʘסʠʰʣʘʥʛʘʥ ʙ˄ʣʠʙ, ʸʟʫʚʯʠʥʠʥʛ ʧʦʵʪʠʢ 

ʤʘץʩʘʜʠ ʗʩʩʘʚʠʡ ʙʘʜʠʠʡ ʦʣʘʤʠʥʠ, ʫʥʠʥʛ ʘʜʦʣʘʪ, ״ʘץץʦʥʠʷʪ, 

ʠʥʩʦʥʧʘʨʚʘʨʣʠʢʥʠ ʫʣʫסʣʘʰ ʞʠ״ʘʪʣʘʨʠʥʠ ʸʨʠʪʠʰʛʘ ʭʠʟʤʘʪ ץʠʣʘʜʠ. 

ʈʦʤʘʥʜʘʛʠ ʦʪʘ ʫʡʠʥʠ, ʪʦʞʫ ʪʘʭʪʥʠ ʪʘʰʣʘʙ, ʗʩʩʘʚʠʡʥʠ ˄ʟʠʛʘ ʧʠʨ ʙʠʣʠʙ, ʠʣʤ 

˄ʨʛʘʥʠʰ ʤʘץʩʘʜʠʜʘ ʰʦʛʠʨʜʣʠʢʥʠʥʛ ʙʘʨʯʘ ʟʘ״ʤʘʪʣʘʨʠʥʠ ʙʦʰʜʘʥ 

ʢʝʯʠʨʠʰʜʘʥ ץ˄ʨץʤʘʛʘʥ, ʫʩʪʦʟʠ ʪʘʨʠץʘʪʠʥʠ ʤʫʢʘʤʤʘʣ ˄ʨʛʘʥʠʰ ʚʘ ʫʥʛʘ ʯʠʥ 

ʜʠʣʜʘʥ ʘʤʘʣ ץʠʣʠʰʥʠ ʜʠʣʠʛʘ ʞʦ ʵʪʛʘʥ ʰʘ״ʟʦʜʘ פʫʪʙʠʜʜʠʥ ʦʙʨʘʟʠ ʙʠʣʘʥ 

ʙʦסʣʠץ ʵʧʠʟʦʜʣʘʨ ˄ץʫʚʯʠʥʠ ʘʡʥʠץʩʘ ץʠʟʠץʪʠʨʠʙ ץ˄ʷʜʠ. ɹʫʥʜʘ ʠʞʦʜʢʦʨ 

ʥʘʬʘץʘʪ ʗʩʩʘʚʠʡ ʩʫʣʫʢʠʥʠ ˄ʟʠʛʘ ʤʘʩʣʘʢ ʜʝʙ ʙʠʣʛʘʥ ʰʘʭʟʦʜʘ ʠʨʦʜʘʩʠ ʚʘ 

ʩʘʙʦʪʠʥʠ ʙʘʜʠʠʡ ʘʩʦʩʣʘʙ ʙʝʨʠʰʛʘ ʫʨʠʥʘʜʠ, ʙʘʣʢʠ ʙʫʥʠʥʛ ʦʨץʘʣʠ ʫʩʪʦʟ 
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ʗʩʩʘʚʠʡʥʥʠʥʛ ʪʘʥʪʠʣʠʛʠ, ʘʜʦʣʘʪʧʝʰʘʣʠʛʠ ʚʘ ״ʘץץʦʥʠʷʪ ʪʘʨʘʬʜʦʨʠ, 

 ʠʸʬʘʩʠʥʠ ʞʦʥʣʘʥʪʠʨʘʜʠ. ʋ ˄ʟץ ʠʡ ʫʩʪʦʟ, ʤʘʲʨʠʬʘʪʧʘʨʚʘʨ ʩʠʬʘʪʠʜʘʛʠץʠץʘ״

ʰʦʛʠʨʜʣʘʨʠ ץʠʩʤʘʪʠʛʘ, ץʠʟʠץʠʰʣʘʨʠ, ʠʟʪʠʨʦʙ ʚʘ ״ʠʩʩʠʸʪʣʘʨʠʛʘ ʵʲʪʠʙʦʨʩʠʟ 

 ʠ ʪʘʙʠʠʡ ʙʠʣʘʥ ʫʣʘʨץʦʥʠʡ ʪʘʩʘʚʚʫʨ, ʩʘʚ״ʘʨʘʡ ʦʣʤʘʡʜʠ. ɹʘʣʢʠ ʢʫʯʣʠ ʙʠʨ ʨʫץ

ʭʦ״ʠʰ-ʠʩʪʘʢʣʘʨʠʥʠ ʪʫʰʫʥʘʜʠ, ץʘʨʘʰʣʘʨʠ ʚʘ ʠʥʪʠʣʠʰʣʘʨʠʛʘ ʭʫʨʤʘʪ ʙʠʣʘʥ 

  .ʘʨʘʡʜʠץ

ʉʘʲʜʫʣʣʘ ʉʠʸʝʚ ʗʩʩʘʚʠʡ ״ʘʸʪʠʜʘʛʠ ʵʥʛ ʤʫ״ʠʤ ʚʦץʝʘʣʘʨʜʘʥ ʙʠʨʠ ï ״ʘʞ 

ʩʘʬʘʨʠʛʘ ʦʪʣʘʥʠʰ ʜʘʚʨʠʥʠ ץʘʣʘʤʛʘ ʦʣʘʜʠ. ʗʲʥʠ ʨʦʤʘʥʜʘ ץʘ״ʨʘʤʦʥ 

ʫʤʨʠʥʠʥʛ ʢʝʢʩʘʣʠʢ ʦʥʣʘʨʠ ץʘʣʘʤʛʘ ʦʣʠʥʘʜʠ.ʗʩʩʘʚʠʡʥʠʥʛ ״ʘʞ ʩʘʬʘʨʠ 

ʦʣʜʠʜʘʥ ʢʝʯʛʘʥ ״ʦʜʠʩʦʪʣʘʨ, ʘʪʨʦʬʠʜʘʛʠ ʦʜʘʤʣʘʨ ״ʘʤʜʘ ʰʦʠʨ ʷʰʘʛʘʥ ʜʘʚʨ 

ʠʞʪʠʤʦʠʡ ʤʫ״ʠʪʠ, ʠʞʦʜʢʦʨ ʵʲʪʠץʦʜʠ ʙʠʣʘʥ ʙʦסʣʠץ ʤʫʘʤʤʦʣʘʨ ʙʘʜʠʠʡ 

ʪʘʣץʠʥ ʵʪʠʣʛʘʥ. ʏʠʥʜʘʥ, ñɸʩʘʨʜʘ ʐʘʡʭ ׳ʘʟʨʘʪʣʘʨʠ ״ʘʤʜʘ ʫ ʟʦʪʥʠʥʛ ʤʫ״ʠʪʠ 

ʪʘʨʠʭʠʡ ״ʘץʠץʘʪ ʙʘʨʦʙʘʨʠʜʘ ʞʦʥʣʠ ״ʘʸʪʠʡ ʪʘʩʚʠʨʣʘʨ ʙʠʣʘʥ ʦʤʫʭʪʘ ʙ˄ʣʠʙ 

ʢʝʪʛʘʥò[2.4.]. ɸʡʥʠ ʰʫ ״ʘʞ ʩʘʬʘʨʠʛʘ ʪʘʜʦʨʠʢ ʢ˄ʨʠʰʠ ʞʘʨʘʸʥʠʜʘ ʗʩʩʘʚʠʡ 

ʘʪʨʦʬʠʜʘ ʢʝʯʛʘʥ ʚʦץʝʘ-״ʦʜʠʩʘʣʘʨ ʰʦʠʨʥʠʥʛ ʤʝ״ʨʠʙʦʥ ʦʪʘ, ʦץʠʣ ʪʫʨʤʫʰ 

˄ʨʪʦץ, ʩʘʤʠʤʠʡ ʫʩʪʦʟ, ʭʘʣץʧʘʨʚʘʨ ʠʥʩʦʥ, ʜʠʣʛʠʨ ץʘʣʙ ʵʛʘʩʠ ʩʠʬʘʪʠʜʘʛʠ 

  .ʠʸʬʘʩʠʥʠ ʦʯʘ ʙʦʨʘʜʠץ

ʄʘʲʣʫʤʢʠ, ʠʩʪʠץʣʦʣ ʜʘʚʨʠ ʘʜʘʙʠʸʪʠʜʘ ץʘ״ʨʘʤʦʥ ʠʯʢʠ ʨʫ״ʠʡ ʦʣʘʤʠ, 

ʤʫʨʘʢʢʘʙ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠ ʚʘ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣ ʢʝʯʤʠʰʠ ʙʠʣʘʥ ʶʟ ʢ˄ʨʩʘʪʫʚʯʠ ʘʣʦ״ʠʜʘ 

ʰʘʭʩ ʩʠʬʘʪʠʜʘ ʰʘʢʣʣʘʥʜʠ. ɸʡʥʠ ʭʫʩʫʩʠʷʪʥʠ ʪʘʨʠʭʠʡ ʤʘʚʟʫʜʘʛʠ ʘʩʘʨʣʘʨʜʘ, 

ʞʫʤʣʘʜʘʥ, ñʗʩʩʘʚʠʡʥʠʥʛ ʩ˄ʥʛʛʠ ʩʘʬʘʨʠòʜʘ ״ʘʤ ʢʫʟʘʪʠʰ ʤʫʤʢʠʥ. ɸʩʘʨ 

ʩʘ״ʠʬʘʣʘʨʠʜʘ ʜʘʩʪʣʘʙ ʗʩʩʘʚʠʡ ʩʠʡʤʦʩʠ ʪʘʩʘʚʚʫʬ ʠʣʤʠʥʠʥʛ ˄ʪʢʠʨ 

ʙʠʣʠʤʜʦʥʠ, ʭʘʨʘʢʪʝʨʣʠ ʠʞʪʠʤʦʠʡ ʰʘʭʩ ʩʠʬʘʪʠʜʘ ʵʤʘʩ, ʙʘʣʢʠ ʦʜʜʠʡ ʢʠʰʠ, 

ʷʲʥʠ ʦʠʣʘʩʠ, ʬʘʨʟʘʥʜʣʘʨʠ, ʷץʠʥʣʘʨʠ, ʰʦʛʠʨʜʣʘʨʠ, ʩʘʬʜʦʰʣʘʨʠʥʠʥʛ ץʫʚʦʥʯ 

ʚʘ ʪʘʰʚʠʰʣʘʨʠ ʙʠʣʘʥ ʙʘץʘʤʪʠ ״ʘʸʪ ʢʝʯʠʨʘʸʪʛʘʥ ʠʥʩʦʥ ʩʠʬʘʪʠʜʘ 

ʛʘʚʜʘʣʘʥʘʜʠ. ʗʲʥʠ ʨʦʤʘʥʜʘ ʰʦʠʨʥʠʥʛ ʦʜʜʠʡ ʦʜʘʤ ʩʠʬʘʪʠʜʘʛʠ ץʠʸʬʘʩʠ, 

ʤʦ״ʠʷʪʠ, ʘʨʤʦʥ ʚʘ ʠʟʪʠʨʦʙʣʘʨʠ ״ʘʤ ʪʝʨʘʥ ʘʢʩ ʵʪʛʘʥ. ɸʤʤʦ ʩʶʞʝʪ ʨʠʚʦʞʠ 

ʜʘʚʦʤʠʜʘ ץʘ״ʨʘʤʦʥ ץʘʣʙʠ, ʵʲʪʠץʦʜʠ, ʭʦʩ ʢʠʰʠʣʘʨʜʘʛʠʥʘ ʢ˄ʨʠʥʘʜʠʛʘʥ 

ʘʤʘʣʣʘʨʠ ʙʠʣʘʥ ʪʘʩʘʚʚʫʬ ʪʘʨʠץʘʪʠ, ʠʩʣʦʤʠʡ ʙʠʣʠʤʣʘʨ ʥʫʢʪʘʜʦʥʠ ״ʘʤʜʘ 

ʦʣʠʤʫ ʙʦʘʤʘʣ ʰʘʭʩ ʩʠʬʘʪʠʜʘ ʛʘʚʜʘʣʘʥʠʙ ʙʦʨʘʜʠ. ʂʠʪʦʙʭʦʥ ʘʩʘʨ ʤʫʪʦʣʘʘʩʠ 



113 

ʜʘʚʦʤʠʜʘ ʫʥʠʥʛ ʤʫʩʪʘ״ʢʘʤ ʵʲʪʠץʦʜʠ ʙʠʣʘʥ ʜʫʥʸ ״ʘʚʘʩʣʘʨʠʥʠ ʝʥʛʠʙ ˄ʪʠʰ, 

 ʚ ʵʪʠʰʛʘ״ʫʩʠʥʠ ʤʘץʫʪץ ʘʣʦʚʘʪ ʪʘʨʢʠ, ʥʘʬʩ״ ,ʠʣʠʰץ ʘʨʦʤʜʘʥ ʭʘʟʘʨ״

ʵʨʠʰʠʰ, ʘʡʥʠ ʘʥʘ ʰʫ ״ʘʨʘʢʘʪʣʘʨ ʞʘʨʘʸʥʠʜʘ ʢʝʯʠʨʛʘʥ ʨʫ״ʠʡ, ʤʘʲʥʘʚʠʡ 

 ʝʡʠ, ˄ʟʛʘʣʘʨ ʤʫʥʦʩʘʙʘʪʠʛʘ ʞʘʚʦʙʠץʦʣʘʪʣʘʨʠ, ʠʞʪʠʤʦʠʡ ˄ʨʥʠ ʚʘ ʤʘʚ״

ʪ˄סʨʠʩʠʜʘ ˄ʡʛʘ ʪʦʣʘʜʠ. ñʊʘʩʘʚʚʫʬ ï ʙʦʰʜʘʥ-ʦʭʠʨ ʦʜʦʙ, ʪʘʩʘʚʚʫʬ ï ʭʫʣץ ʚʘ 

ʦʜʦʙ ״ʫʩʥʠ ʜʝʛʘʥ ץʘʨʘʰʣʘʨʥʠʥʛ ʠʣʛʘʨʠ ʩʫʨʠʣʠʰʠ ʙʝʞʠʟ ʵʤʘʩʜʠ. 

ʊʘʩʘʚʚʫʬʠʡ ʘʭʣʦץ ʫʯʫʥ ʪʫʙʘʥ ʭʫʣ״ ץʦʩʠʣʘʩʠ ʙ˄ʣʤʠʰ ״ʘʨ ץʘʥʜʘʡ ˄ʪʢʠʥʯʠ 

ʜʘʲʚʦ ʚʘ סʘʨʘʟʣʘʨʜʘʥ ʢʝʯʠʰ, ʪʠʣʸסʣʘʤʘʣʠʢ ʚʘ ʤʘʥʬʘʘʪ ʶʟʘʩʠʜʘʥ 

ʷʣʪʦץʣʘʥʠʰʣʘʨʜʘʥ ״ʘʟʘʨ ʵʪʠʰ, ʭʫʩʫʩʘʥ, ״ʦʩʠʜʣʠʢ ʚʘ ʤʫʥʦʬʠץʣʠʢʥʠʥʛ 

ʪʘʨʢʠ ʘʣʙʘʪʪʘ ʰʘʨʪ ʵʜʠ. פʘʣʙʥʠ ʧʦʢʣʘʰ, ʤʘʲʨʠʬʘʪ ʩʦ״ʠʙʠ ʙ˄ʣʠʰ, ʙʝ״ʫʜʘ 

ʢʝʯʛʘʥ ״ʘʨ ʙʠʨ ʫʤʨ ʜʘץʠץʘʣʘʨʠ ʫʯʫʥ ʘʬʩʫʩ ʯʝʢʠʰ, ʦʜʘʤʣʘʨʛʘ ʬʘץʘʪ ʚʘ ʬʘץʘʪ 

ʷʭʰʠʣʠʢ ʪʠʣʘʙ ʤʝ״ʨʫ ʚʘʬʦ ʢ˄ʨʩʘʪʤʦץ ï ʙʫʣʘʨ ʪʘʩʘʚʚʫʬʠʡ ʘʭʣʦץʥʠʥʛ 

ʤʘʞʙʫʨʠʷʪʣʘʨʠ ʵʜʠ. ʉ˄ʬʠʸʥʘ ʦʜʦʙ ˄ʪʢʠʥʯʠ ʜʫʥʸ ʪʘʰʚʠʰʣʘʨʠ ʫʯʫʥ 

ʞʦʥʩʘʨʘʢ ʙ˄ʣʤʘʩʣʠʢ, ʪʠʨʠʢʯʠʣʠʢ ʨʘʥʞʣʘʨʠʜʘʥ ʙ˄ʣʘʨ-ʙ˄ʣʤʘʩʛʘ ʰʠʢʦʷʪ 

 ʦʨʘʣʠʢʥʠ ʢʝʩʢʠʥץʥʘʣʠʢ, ʠʯץʩʘ, ʪʘʥʛʜʠʣʣʠʢ, ʟʠץʠʣʤʘʩʣʠʢʢʘ ˄ʨʛʘʪʘʨ, ʘʡʥʠץ

ʠʥʢʦʨ ʵʪʛʘʥʜʠʨò[5.104]. ɸʩʘʨʜʘ ʙʘʜʠʠʡ ʦʣʘʤʠ ʞʦʥʣʘʥʪʠʨʠʣʛʘʥ ʗʩʩʘʚʠʡ 

ʪʠʤʩʦʣʠʜʘ ʘʜʠʙ ʘʡʥʠ ʘʥʘ ʰʫ ʭʫʩʫʩʠʷʪʣʘʨʥʠ ʞʘʤʣʘʰʛʘ ʵʨʠʰʛʘʥʣʠʛʠʥʠ 

ʪʘʲʢʠʜʣʘʰ ʤʫʤʢʠʥ.  

ʉʘʬʘʨʛʘ ʡ˄ʣʛʘ ʦʪʣʘʥʛʘʥ ʰʦʠʨ ʪʫסʠʣʠʙ-˄ʩʛʘʥ ʶʨʪʠ ʞʘʤʦʣʠʥʠ ʢ˄ʨʠʙ, 

ʦʪʘ-ʦʥʘʩʠ ץʘʙʨʣʘʨʠʥʠ ʟʠʸʨʘʪ ץʠʣʠʙ ˄ʪʠʰʥʠ ʤʘʲץʫʣ ʢ˄ʨʘʜʠ. ʌʘʨʘ״ʙʘʭʰ ʚʘ 

ʥʫʨʣʠ ʭʦʪʠʨʘʣʘʨʛʘ ʪ˄ʣʘ ʙʦʣʘʣʠʢ ʡʠʣʣʘʨʠʥʠ ʸʜʛʘ ʦʣʘʜʠ: ñʐʘʡʭʥʠʥʛ ʵʣʜʘʥ 

ʤʘʭʬʠʡ ʙʠʨ ʩʠʨʠ ʙʦʨ ʵʜʠ. ɸʛʘʨ ʪʘʥʛʨʠ ʪʘʦʣʦ ʬʘʟʣ ʘʡʣʘʙ ʤʫʨʦʜʠʛʘ ʝʪʢʫʨʩʘ, 

 ,ʯʠ. ʋʟʣʘʪʛʘ ʯʝʢʠʥʠʙץʘʡʪʛʘʯ, ʙʫ ʬʦʥʠʡ ʜʫʥʸʜʠʥ ʵʪʘʢ ʩʠʣʢʠʤʦץ ʘʞʜʠʥ״

 ʯʠ. ʐʘʡʭ ʭʘʸʣʘʥ ʦʥʘץʦʣʛʘʥ ʫʤʨʠʥʠ ʪʦʘʪ-ʠʙʦʜʘʪ, ʟʠʢʨʫ ʩʘʥʦ ʙʠʣʘʥ ˄ʪʢʘʟʤʦץ

ʰʘ״ʨʠʛʘ ʚʠʜʦ ʘʡʪʜʠ. ʍʫʜʜʠ ʪʫʥʦʚ ʢʫʥʠ ʗʩʩʠʜʘ, ʤʘʩʞʠʜ ʪʦʤʠʜʘ ʪʫʨʛʘʥʜʝʢ, 

ʩʘʨ״ʦʚʫʟʣʘʨʛʘ, ʶʣʜʫʟʣʘʨʛʘ, ʙʦʣʘʣʠʛʠ ʢʝʯʛʘʥ ʞʠʥʢ˄ʯʘʣʘʨʛʘ, ʉʘʡʨʘʤʩʫʚʛʘ, 

˄ʟʠ ʙʠʣʘʥ ʝʨ ʪʝʧʠʰʠʙ ʢʘʪʪʘ ʙ˄ʣʛʘʥ ʪʝʥʛ-ʪ˄ʰʣʘʨʠʶ ʫʥʛʘ ʙʠʨ ʢʦʩʘ ʩʫʚ ʪʫʪʛʘʥ 

ʤʝ״ʨʠʙʦʥ ץʦʨʘʢ˄ʟʣʘʨʛʘ ʪʘʲʟʠʤ ץʠʣʠʙ, ʨʠʟʦʣʠʢ ʪʠʣʘʜʠò[4.56.].  

ɸʜʠʙ ʫʣʫס ʤʫʪʘʩʘʚʚʫʬ ʰʦʠʨ ʙʘʜʠʠʡ ʦʣʘʤʠʥʠ ʷʨʘʪʠʰ ʦʨץʘʣʠ ʠʥʩʦʥʥʠ 

ʢʘʤʦʣʦʪʛʘ ʝʪʘʢʣʦʚʯʠ, ʫʥʠʥʛ ʤʘʲʥʘʚʠʡ ʜʫʥʸʩʠʥʠ ʙʦʡʠʪʫʚʯʠ, ʠʣʤʫ ʫʨʬʦʥ, 
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ʘʜʦʣʘʪ ʚʘ ״ʘץʠץʘʪ, ʩʘʙʨ ʚʘ ʰʫʢʨ, ״ʠʤʤʘʪ ʚʘ ʩʘʭʦʚʘʪ ʢʘʙʠ ʠʥʩʦʥʠʡ 

ʬʘʟʠʣʘʪʣʘʨ ʪ˄סʨʠʩʠʜʘ ʤʫʣʦ״ʘʟʘ ʶʨʠʪʠʰʥʠ ʤʘץʩʘʜ ץʠʣʘʜʠ. ʈʦʤʘʥʜʘʛʠ 

ʙʘʜʠʠʡ ʪʘʣץʠʥʛʘ ʢ˄ʨʘ ʗʩʩʘʚʠʡ ʪʘʨʠץʘʪ ʘʩʦʩʣʘʨʠʥʠ ʢʠʰʠʣʘʨʛʘ ʤʘʞʙʫʨʣʘʙ 

ʩʠʥʛʜʠʨʠʰʥʠ ʤʘץʩʘʜ ץʠʣʤʘʡʜʠ. ɹʘʣʢʠ ʫʣʫס ʤʫʪʘʩʘʚʚʫʬʥʠʥʛ ʘʩʦʩʠʡ ʪʠʣʘʛʠ 

ʦʤʤʘʥʠ ״ʘץ ʡ˄ʣʛʘ ʙʦʰʣʘʰ ʚʘ ʤʘʲʥʘʚʠʡ ʝʪʫʢ ʠʥʩʦʥ ʩʠʬʘʪʠʜʘ ʪʘʨʙʠʷʣʘʰʜʘʥ 

ʠʙʦʨʘʪ ʵʢʘʥʣʠʛʠ ʘʩʘʨʜʘ ʤʘʥʪʠץʠʡ, ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʢ ʞʠ״ʘʪʜʘʥ ʘʩʦʩʣʘʙ ʙʝʨʠʣʘʜʠ. 

ɸʩʘʨ ʩʶʞʝʪʠʜʘ ʰʦʠʨ ʰʦʛʠʨʜʠ פʫʪʙʠʜʜʠʥʥʠ ʪʘʨʠץʘʪ ʘ״ʢʦʤʣʘʨʠ ʶʟʘʩʠʜʘʥ 

ʠʤʪʠ״ʦʥ ץʠʣʘʜʠ. ʉʫʣʘʡʤʦʥ ɹʦץʠʨסʦʥʠʡ ʰʦʛʠʨʜʥʠ ʗʩʩʘʚʠʡ ʠʞʦʜʠ ʙʠʣʘʥ 

ʩʠʥʘʙ ʢ˄ʨʤʦץʯʠ, ʰʫʥʠʥʛ ʙʠʣʘʥ ץʠʩץʘ ʤʫʜʜʘʪ ʠʯʠʜʘ ʫʥʠʥʛ ˄ʟʠʜʘʥʜʘ ʢ˄ʧʨʦץ 

ʰʘʡʭʥʠʥʛ ʵʲʪʠʙʦʨʠʛʘ ʪʫʰʠʙ ʫʣʛʫʨʘʸʪʛʘʥ ʡʠʛʠʪʯʘʥʠ ʥʦץʫʣʘʡ ʘ״ʚʦʣʛʘ ʩʦʣʠʙ 

 ʦʣʘʪʛʘ ñʙʫ ʤʘʨʦʩʠʤ ʗʩʩʘʚʠʡ״ ʰʘʡʭ ʫʰʙʫ ץʯʠ ʵʜʠ. ɹʠʨʦץʡʤʦ˄ץ

 ʣʠʣʠ ʵʨʤʘʩò ʜʝʷ ʷʢʫʥ ʷʩʘʡʜʠ. ɹʫʥʜʘ ʰʦʠʨʥʠʥʛ ˄ʟʠʛʘ״ʠʢʤʘʪʣʘʨʠʥʠʥʛ ʪʘ״

ʙʠʥʦ ץ˄ʡʠʰʥʠ, ˄ʟ ʘʩʘʨʣʘʨʠʥʠʥʛ ʪʘʨסʠʙ ץʠʣʠʥʠʰʠʥʠ ʤʘץʩʘʜ ץʠʣʤʘʛʘʥʣʠʛʠ, 

ʙʘʣʢʠ, ʠʞʦʜʢʦʨ ˄ʟ ״ʠʢʤʘʪʣʘʨʠʜʘ ʠʬʦʜʘ ʵʪʠʣʛʘʥ סʦʷʣʘʨʥʠ ʘʤʘʣʜʘ 

ʢ˄ʨʠʰʥʠʛʠʥʘ ʠʩʪʘʛʘʥʣʠʛʠ ʥʘʤʦʸʥ ʵʪʠʣʘʜʠ. ɹʘʣʢʠ ʘʡʥʠ ʰʫ ʙʦʠʩʜʘʥ ʰʦʠʨ 

 ʨʠס˄ʘʜ ʪʫʰʫʥʘʨʣʠ ʪʘʨʟʜʘ ʷʨʘʪʠʰʛʘ, ʫʣʘʨʥʠʥʛ ʪ״ʫʯʫʥ ʙʝ ץʠʢʤʘʪʣʘʨʠʥʠ ʭʘʣ״

ʚʘ ʪʝʨʘʥ ʘʥʛʣʘʥʠʰʠʛʘ ʵʲʪʠʙʦʨ ץʘʨʘʪʛʘʥʜʠʨ. ɹʘʣʢʠ ʰʫʥʠʥʛ ʫʯʫʥ ʠʞʦʜʢʦʨ 

 ʠʥץʟʘʢʠ ʠʞʦʜʠ ʥʘʤʫʥʘʣʘʨʠʛʘ ʷסʦ ץʠʢʤʘʪʣʘʨʠ ʩʦʜʜʘ, ʨʘʚʦʥ ʪʠʣʜʘ, ʭʘʣ״

ʦ״ʘʥʛʜʘ ʙʠʪʠʣʛʘʥ ʵʜʠ. ʈʦʤʘʥʜʘʛʠ ʫʰʙʫ ʵʧʠʟʦʜ ʫʣʫס ʤʫʪʘʩʘʚʚʫʬ ʘʩʘʨʣʘʨʠʜʘ 

ʪʝʟ-ʪʝʟ ʪʘʲʢʠʜʣʘʥʛʘʥ ñʄʘʥʠ ״ʠʢʤʘʪʣʘʨʠʤ ʜʦʥʦ ʵʰʠʪʩʫʥò, ñʅʘʩʠ״ʘʪʠʥ 

ʭʘʣץץʘ ʘʡʪʠʙ ʢʝʪʪʠ, ʜ˄ʩʪʣʘʨò, ñʄʝʥʠ ״ʠʢʤʘʪʣʘʨʠʤ ʭ˄ʙʣʘʨסʘ ʘʡʪʠʥʛò, ñʄʝʥʠ 

 ʠʥʠ ʜʝʡʠʰץʠʢʤʘʪʣʘʨʠʤ ʜʘʨʜʩʠʟʛʘ ʘʡʪʤʘʥʛò ʢʘʙʠ ʠʩʪʘʢʣʘʨʥʠʥʛ ʙʘʜʠʠʡ ʪʘʣ״

ʤʫʤʢʠʥ. ʍʫʣʣʘʩ, ʨʦʤʘʥʜʘ ʪʘʣץʠʥ ʵʪʠʣʛʘʥ ״ʘץʠץʘʪʣʘʨ ʠʞʦʜʢʦʨ ʵʲʪʠʨʦʬ 

ʵʪʛʘʥ, ʪʘʨסʠʙ ʵʪʛʘʥ ״ʘץʠץʘʪʣʘʨʛʘ ʷץʠʥʣʠʛʠ ʙʠʣʘʥ ʜʠץץʘʪʥʠ ʪʦʨʪʘʜʠ.  

ʐʦʠʨʥʠʥʛ ˄ʛʠʪʣʘʨʠ ʦʜʜʠʡ ʚʘ ʥʦʯʦʨ ʭʘʣץץʘʛʠʥʘ ץʘʨʘʪʠʣʛʘʥ ʵʤʘʩʣʠʛʠ, 

ʙʘʣʢʠ ʘʜʦʣʘʪ ʚʘ ʠʥʩʦʬʩʠʟ ʶץʦʨʠ ʪʘʙʘץʘ ʚʘʢʠʣʣʘʨʠʥʠ ʪ˄סʨʠ ʡ˄ʣʛʘ ʙʦʰʣʘʰʛʘ 

 ʝʘʣʘʨ ʘʩʦʩʠʜʘ ʙʘʜʠʠʡץʘʨʣʠ ʚʦץʠʟʠץ ʘʤ ʤ˄ʣʞʘʣʣʘʥʛʘʥʣʠʛʠʠʥʠ ʸʟʫʚʯʠ״

ʘʩʦʩʣʘʰʛʘ ״ʘʨʘʢʘʪ ץʠʣʘʜʠ. ɸʩʘʨ ץʘ״ʨʘʤʦʥʣʘʨʠ ʐʘ״ʦʙʠʜʜʠʥ ״ʦʞʠ, 

ɸʰʨʘʬʭʦʥ ץʦʟʠ, ʄʫ״ʘʤʤʘʜʨʘʩʫʣ ʤʫʬʪʠ ʢʘʙʠʣʘʨʥʠʥʛ ʗʩʩʘʚʠʡ ʰʘʭʩʠ, 

ʤʘʨʪʘʙʘʩʠ, ʜʦʥʠʰʫ ״ʠʤʤʘʪʠʛʘ ʰʫʙ״ʘ ʚʘ ʘʜʦʚʘʪ ʙʠʣʘʥ ץʘʨʘʰʘʜʠ ״ʘʤʜʘ 
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ʰʘʡʭʥʠʥʛ ʥʦʤʠʜʘʥ ʠʰ ʢ˄ʨʠʰ, ʫʥʠʥʛ ʵʲʪʠʙʦʨʠʜʘʥ ʬʦʡʜʘʣʘʥʠʰ, ʙʘʲʟʘʥ ʵʩʘ 

ʫʥʠʥʛ ʤʘʚץʝʡʠʛʘ ʧʫʪʫʨ ʝʪʢʘʟʠʰʛʘ ʫʨʠʥʠʰʘʜʠ. ñʅʘץʣ ʵʪʠʣʠʰʠʯʘ, ɸ״ʤʘʜ 

ʗʩʩʘʚʠʡʥʠʥʛ ʪʘʨʠץʘʪʜʘ ʰʫ״ʨʘʪ ʜʦʠʨʘʩʠ ʢʝʥʛʘʡʠʙ, ʤʫʨʠʜʣʘʨʠʥʠʥʛ ʩʘʬʠ 

ʢ˄ʧʘʡʛʘʥ ʩʘʨʠ ʤʫʭʦʣʠʬʣʘʨʠʥʠʥʛ ʭʫʨʫʞʣʘʨʠ ״ʘʤ ʢʫʯʘʡʛʘʥ ʵʢʘʥò[5.96.]. 

ɸʤʤʦ ʰʘʡʭ ʶʢʩʘʢ ʪʘʬʘʢʢʫʨʠ, ʪʠʡʨʘʢ ʟʝ״ʥʠ, ʪʝʨʘʥ ʪʘʩʘʚʚʫʨʠ, ˄ʪʢʠʨ 

ʬʘʨʦʩʘʪʠ ʙʠʣʘʥ ʸʥ-ʘʪʨʦʬʠʜʘʛʠ ʥʦʞ˄ʷ ״ʘʨʘʢʘʪʣʘʨʛʘ ʙʘʨ״ʘʤ ʙʝʨʘʜʠ. 

ʈʦʤʘʥʜʘʛʠ ñɹʠʪʪʘ ɸ״ʤʘʜ ʧʘʥʜ ʙʝʨʜʠò ʙʦʙʠ ʚʦץʝʘʣʘʨʠ ʘʡʥʘʥ ʘʥʘ ʰʫʥʜʘʡ 

ʭʘʨʘʢʪʝʨʜʘʜʠʨ. ɹʫʥʜʘ ʰʘʡʭ ʤʫ״ʨʠʥʠ ץʘʣʙʘʢʠʣʘʰʪʠʨʠʙ, ʫʥʠʥʛ ʥʦʤʠʜʘʥ ʠʰ 

ʶʨʠʪʠʰʛʘ ʵʨʠʰʤʦץʯʠ ʙ˄ʣʛʘʥ, ʘʤʤʦ ʢʦʪʠʙʥʠʥʛ ʙʠʨ ʭʘʪʦʩʠ ʪʫʬʘʡʣʠ ʩʠʨʠ 

ʫʣʫס ʧʠʨ ʪʦʤʦʥʠʜʘʥ ʦʩʦʥʛʠʥʘ ʬʦʰ ʵʪʠʣʛʘʥ ץʘʣʣʦʙʥʠʥʛ ʭʘʪʪʠ-״ʘʨʘʢʘʪʠ 

ʙʠʣʘʥ ʙʦסʣʠץ ʚʦץʝʘʣʘʨ ״ʠʢʦʷ ץʠʣʠʥʛʘʥ. ɸʩʘʨ ʩʶʞʝʪʠʜʘʛʠ ʤʘʟʢʫʨ ʣʘʚ״ʘʣʘʨ 

ʗʩʩʘʚʠʡʜʝʢ ʫʣʫס ʫʩʪʦʟ, ʤʫʪʘʬʘʢʢʠʨ, ʪʘʨʠץʘʪ ʧʠʨʠʥʠʥʛ ״ʘʤʠʰʘ ʵʟʛʫ 

ʘʤʤʘʣʣʘʨ ʪʘʨʘʬʜʦʨʠ ʩʠʬʘʪʠʜʘʛʠ ʤʘʲʥʘʚʠʡ ץʠʸʬʘʩʠʥʠ ʦʯʠʙ ʙʝʨʠʰʛʘ ʭʠʟʤʘʪ 

 ʦʣʤʘʡʜʠ, ʙʘʣʢʠ ʜʘʚʨ, ʪʫʟʫʤ, ʤʠʣʣʘʪ ʪʘʥʣʘʤʘʩ ʠʞʪʠʤʦʠʡץ ʠʣʠʙʛʠʥʘץ

ʤʫʥʦʩʘʙʘʪʣʘʨʥʠʥʛ ʤʫʨʘʢʢʘʙ ץʠʨʨʘʣʘʨʠ ʪ˄סʨʠʩʠʜʘ ʙʘ״ʩ ʶʨʠʪʠʣʘʜʠ. ʋʰʙʫ 

ʚʦץʝʘʣʘʨʥʠ ʰʦʠʨʥʠʥʛ: 

ɸϲʣʠ ʜʫʥʸ ʭʘʣϨʠʤʠʟʜʘ ʩʘʭʦʚʘʪ ʡ˄Ϩ, 

ʇʦʜʰʦϲʣʘʨʜʘ, ʚʘʟʠʨʣʘʨʜʘ ʘʜʦʣʘʪ ʡ˄Ϩò 

ɼʘʨʚʠʰʣʘʨʥʠʥʛ ʜʫʦʩʠʜʘ ʠʞʦʙʘʪ ʡ˄Ϩ, 

ʊʫʨʣʫʢ ʙʘʣʦ ʭʘʣϨ ʫʩʪϤʘ ʸϤʜʠ, ʜ˄ʩʪʣʘʨ, 

ʤʠʩʨʘʣʘʨʠ ʙʘʜʠʠʡ ʪʘʣץʠʥʠ ʜʝʡʠʰ ʤʫʤʢʠʥ. ɼʝʤʘʢ, ʘʩʘʨ ʩʶʞʝʪʠʥʠ ʸʟʫʚʯʠ 

ʗʩʩʘʚʠʡ ʜʘʚʨʠ ʪʘʨʠʭʠʡ ʤʫ״ʠʪʠʥʠ ʙʘʜʠʠʡ ʞʦʥʣʘʥʪʠʨʠʰʜʘ ʠʞʦʜʢʦʨʥʠʥʛ ˄ʟ 

ʘʩʘʨʣʘʨʠʥʠ ״ʘʤ ʘʩʦʩ ץʠʣʠʙ ʦʣʛʘʥʣʠʛʠʥʠ ʵʲʪʠʨʦʬ ʵʪʠʰ ʤʫʤʢʠʥ.  

 ʍʫʣʦʩʘ ץʠʣʠʙ ʘʡʪʛʘʥʜʘ, ʉʘʲʜʫʣʣʘ ʉʠʸʝʚ ץʘʣʘʤʠʛʘ ʤʘʥʩʫʙ 

ñʗʩʩʘʚʠʡʥʠʥʛ ʩ˄ʥʛʛʠ ʩʘʬʘʨʠò ʨʦʤʘʥʠ ʤʫʪʘʩʘʚʚʫʬ ʘʣʣʦʤʘ, ʤʘʲʨʠʬʘʪʧʘʨʚʘʨ 

ʰʦʠʨ ɸ״ʤʘʜ ʗʩʩʘʚʠʡʥʠʥʛ ʙʘʜʠʠʡ ʦʣʘʤʠ ʷʨʘʪʠʣʛʘʥʠ ץʘʪʦʨʠʜʘ, ʘʭʣʦץʠʡ-

ʪʘʲʣʠʤʠʡ ʤʘʟʤʫʥʛʘ ʵʛʘʣʠʛʠ, ʢʦʤʠʣ ʠʥʩʦʥ ʪʘʨʙʠʷʩʠ ʤʘʩʘʣʘʩʠʥʠʥʛ ʪʘʣץʠʥ 

ʵʪʠʣʛʘʥʣʠʛʠ ʞʠ״ʘʪʠʜʘʥ ״ʘʤ ʵʲʪʠʙʦʨʥʠ ʪʦʨʪʘʜʠ.  
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SEYF-Ķ SARAYĊôNĶN G¦LĶSTAN TERC¦MESĶNĶN BEDĶĶ Y¥NLERĶ 

¦ZERĶNE 

 

 

Zilale BALTAYEVA * 

 

¥zet. Makalede, orta aĵ T¿rk edebiyatēnēn ºnemli temsilcilerinden biri olan Seyf-i 

Saray´ônin sanatē ¿zerinde durulmuĸ, ķeyh Muslihiddin S©d´ôye ait G¿listan kitabēnēn 

terc¿mesi mahiyetinde olan G¿listan bit-T¿rk´ ve onun bedii yºnleri ¿zerine bazē 

gºr¿ĸler ileri s¿r¿lm¿ĸt¿r. Terc¿me eserin nitelikleri, sanatsallēk meselesi incelenir. 

Serbest terc¿menin bazē ºzelliklerinden bahsedilmiĸtir. 

Anahtar kelimeler: Muslihiddin S©d´, Seyf-i Saray´, G¿listan bit-T¿rk´, XIV. Y¿zyēl 

edebiyatē, bedii analiz. 

 

XIV. Y¿zyēl Altēn Ordu devleti edebi ortamē tarihte ºnemli bir yere sahiptir. 

Sºzlerimizi; T¿rk edebiyatēyla bize maziden haber ulaĸtēran, eserlerinde sanatsal, 

toplumsal, felsef´ d¿ĸ¿nceleri ortaya koyan Seyf-i Saray´ônin sanatē kanētlayabilir. 

Kl©sik edebiyatēn usta temsilcilerinden biri, ĸair ve terc¿man Seyf-i 

Saray´ônin g¿n¿m¿ze kadar ulaĸan birok yapētē arasēnda G¿listan bit-T¿rk´ ayrē 

bir ºnem arz etmektedir. Eserin yazēlēĸ tarihi ve sebebinin kaydedildiĵi dibaceye 

gºre Altēn Ordu dºneminde bºyle bir esere b¿y¿k bir ihtiya vardē. Bilindiĵi gibi, 

Seyf-i Saray´ôye ait sºz konusu eser S©d´ônin G¿listan eserinin terc¿mesidir. 

Ancak ĸairin ortaya koyduĵu hizmet, eseri Farsadan T¿rkeye aktarmakla sēnērlē 

deĵildir. ķairin bu eseri T¿rke kelimelerle s¿sleyip, dºnemine uygun ifadelerle 

tamamlayēp, eseri t¿r aēsēndan daha da zenginleĸtirmiĸ olmasē takdire ĸayandēr. 

Seyf-i Saray´ônin kullandēĵē basit dil, eserin bug¿n de kolay anlaĸēlmasēnē 

saĵlamaktadēr. Seyf-i Saray´ônin sanatēnda G¿listan bit-T¿rk´ ºnemli yer tutar. 

Sºz konusu eser Seyf-i Saray´ônin kapsamlē yapētlarēndan biri olup, ĸairin esere 

ilave ettiĵi sanat ºrnekleri XIV. Y¿zyēl ¥zbek nesri ve ĸiirini yeni bir basamaĵa 

taĸēmēĸtēr. [2.S. 273] 

 
* Ali ķir Neva´ adlē Taĸkent Devlet ¥zbek Dili ve Edebiyatē ¦niversitesi ¥ĵrencisi  
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Eĵitici mahiyet taĸēyan hik©yelerinde deĵindiĵi konular, ileri s¿rd¿ĵ¿ 

d¿ĸ¿nceler zamanesinin yanē sēra bug¿n iin de gayet ºnemlidir. Bu t¿r eserlerin 

g©yesi aēk ve net: ºĵrenciyi eĵitimli ve bilgili kēlmak, sanatseverlerin ise hayat 

okulunda ufuklarēnē geniĸletmektir. 

Eserin iinden incelemeye tabi tutmak istediĵimiz hik©yeler kendi 

dºneminin yanē sēra kendisinden ºnceki ve sonraki dºnemlerde de verilen 

yapētlarla g©ye-m©n© aēsēndan yakēn olmakla birlikte t¿rce farklēlēk taĸēr. 

Aĸaĵēda bu benzerlik ve farklēlēk ¿zerinde duracaĵēz. 

G¿listan bit-T¿rk´ôde hik©yeler 8 bºl¿me yerleĸtirilir. ñFukara Ahl©kē Ķinde 

Tururò baĸlēklē 2. bºl¿mdeki bir hik©yeye gºre: 

ñBir salih er baksa ki: bin batman taĸ kaldēran pehlivanēn, tepesi atmēĸ, aĵzē 

kºp¿rm¿ĸ oturuyordu. Sordu: ñBuna ne oldu?ò diye. Bir kiĸi cevapladē: ñBunu 

filan kiĸi sºvd¿ò, dedi ki: ñBu aptal bin batman taĸē kaldērēr ama sºvg¿y¿ 

kaldēramaz.ò 

ķiir: 

Bu erlikte ºk¿n¿p laf urar-sen. 

Niin bas nefsinge aciz bolur-sen. 

Deĵil erlik aĵēzĵa yumruk vurmak, 

Er iseng koy aĵziĵa bal u kaymak. [3. S.231]  

Hik©yedeki ana d¿ĸ¿nce ñĶnsan ºfkesine hakim olmalē, aksi halde nefsinin 

kuluna dºn¿ĸ¿r. Nefsinin kulu olan kiĸiler namertlerin sērasēna girer ve onlarēn 

g¿l¿n durumda kalmalarē iĸten bile deĵildir. Senin ñpehlivanēmò demen de boĸ 

bir laftēr.ò Buna uygun sºzler Ķmam el-Buhar´ônin naklettiĵi hadislerde de vardēr: 

ñEbu H¿reyde (r.a.) rivayet kēldēlar: ñResulullah Aleyhisselam: ñ(G¿reĸerek) 

birini yenen pehlivan deĵil, belki de ºfkelendiĵinde ºfkesini tutan pehlivandēr!ò 

dediler. ñBir kiĸi Resulullah Aleyhisselamôa: ñBana nasihat edin!ò dedi. 

Resulullah Efendimiz: ñ¥fkelenmeò diye bir ka kez tekrarladē.ò 

Her ikisinde de insanoĵlunun ºfkeye kapēlmamasē, ºfkesine tabi olmamasē 

gerektiĵi kaydedilir ve birinde pehlivanēn g¿l¿n duruma d¿ĸeceĵi, diĵerinde ise 

insanēn ºfkesini yenmesiyle pehlivan gºr¿leceĵi vurgulanēr. 



119 

ñKanaat Faziletini Ayturò baĸlēklē 3.Bºl¿mden yer alan diĵer bir hik©yede 

ĸºyle kaydedilir: ñBir fakir sºyler: hibir zaman zamane cefasēndan ĸikayeti 

olmadēm. Ne var ki bir g¿n Kufe camisine namaz kēlmak ¿zere girdim. Gºnl¿m 

dardē. O sebeptendir ki ayakkabēm yoktu, yalēn ayaktēm. Caminin iine girip bir 

kiĸiyi gºrd¿m ki iki ayaĵē yoktu. Tanrē Tealaônēn bana verdiĵi nimetlerden dolayē 

Oóna ok ĸ¿krettim.ò [3. S.242] 

Yukarēdaki hik©ye sabērlē olmak, ĸ¿kretmek hakkēnda olup anlamca Ali ķir 

Neva´ônin Bedayiuôl-Vasat divanēnēn 41.kētasēna uygun d¿ĸer: 

Ol ki, iflasdēn ayaĵēnda  

Kefĸ yolē azmē aĵē yoktur anēng 

ķ¿kr kēldēk baki birev sarē,- 

Ki y¿r¿rge ayaĵē yoktur anēng. [1. S.368] 

Neva´ ile Sarayi; kastettikleri insanēn Allahôēn nimetlerine karĸē kanaat 

iinde olmasē ve baĸkalarēnēn haline bakarak ĸ¿kretmesi gerektiĵini kēta ve hik©ye 

vasētasēyla okurlara sindirmeye alēĸmaktadērlar.  

Aynē bºl¿me ait diĵer hik©yeye gºre: Ķsaôya bir kiĸi gelip dedi: ñEy Ruhullah 

bana ºyle bir dua ºĵretmeni dilerim ki okuyunca ºl¿ler dirilsinò. Ķsa Aleyhisselam 

sºyledi: ñGit, bu d¿ĸ¿nceyi unut yoksa ziyan edersin.ò Adam dedi: ñIsrar ederim 

ki ºĵretmelisinò. Ķsa cimrilik edemedi, ºĵretti. Adam duayē ºĵrenip yolda 

giderken baktē ki bir yerde kemikler yēĵēlmēĸ. Kendine: ñ¥ĵrendiĵim duayē bu 

kemikler iin deneyeyim, bakalēm, dirilir mi?ò diye duayē okudu. Meĵer bu 

kemikler bir aslana aitti ve aslan dirilerek adamē paraladē. Bu sebeple bu masal 

anlatēlmēĸtēr.ò[3. S.246] 

Hik©yede hedeflenen ºĵ¿t ñelinden gelmeyecek bir iĸe giriĸmeòdir. Her iĸin 

ehli vardēr ve boĸuna ērpēnmak ehli olmayan kiĸiye ziyandan baĸka bir ĸey 

kazandērmaz. Hatta ºmr¿ne son noktayē koyabilir. ñFazla ērpēnmak bel kērarò 

atasºz¿ne uygun bu hik©yede g¿d¿len ama G¿lhan´ônin Darbēmasalôēndaki 

Maymun ile Marangoz hik©yesinde de gºr¿lebilir. Maymun insanoĵlunun 

yaptēĵēna heveslenir ve ona ºzenerek marangozluĵa giriĸir. Sonuta kuyruĵundan 

ayrēlarak kavmi iinde alay konusu olur. Meĸhur masalcē Ezopôun Kartal, Karga 
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ve ¢oban adlē masalēnda yetenekli insanlarla boy ºl¿ĸmek isteyenlerin 

baĸarēsēzlēĵa uĵrayacaklarē ve baĸkalarēnēn ºn¿nde g¿l¿n duruma d¿ĸecekleri 

aktarēlēr.  

¥zetle, edebiyat ruhun eĵiticisidir ve o, insanē g¿zel ahlak sahibi yapar. 

Doĵal olarak, bu yolda yazarlarēn yeri eĸsizdir. Doĵduklarē yer, yaĸadēklarē dºnem 

ne olursa olsun onlarēn amacē aynē, vazifeleri tektir. Bu baĵlamda, Seyf-i 

Saray´ônin sanatēndan ibretli hikaye ve kētalar asērlar boyu insanlarēn ruhlarēnē 

besleyegelmektedir. Yukarēda gerekleĸtirdiĵimiz analizlere dayanarak 

sºyleyebiliriz ki hik©ye olsun gazel olsun hadis olsun hepsinin iine gizlenen i 

m©n© aynē hedefe yºneliktir; olgun insanē yetiĸtirmek!  

 Kaynaka 

1. Ali ķir Neva´. Hazayin¿ôl-Mean´. Bedayi¿ôl-Vasat. ïT.: Fen. 

2. Nasimhan Rahmanov. ¥zbek Edebiyatē Tarihi. ïT.: Sana-standart 

Yayēnlarē, 2017.  

3. Seyf-i Saray´. G¿listan bit-T¿rk´. ïT.: Gafur Gul©m Edebiyat ve Sanat 

Yayēnevi, 1986. 
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YAZARIN MAHARETĶ VE PEYZAJ TASVĶRĶ 

 

ɪɿʋɺʏʀ ʄɸ׳ʆʈɸʊʀ ɺɸ ʇɽʁɿɸɾ ʊɸʉɺʀʈʀ 

 

 

Yulduz ESHMATOVA *

 

 

¥zet: Makalede doĵa tasvirinin g¿n¿m¿z ¥zbek Edebiyatēnda eserin ºz¿n¿, 

kahramanlarēn ruhunu gºstermeye hizmet eden aralardan biri olduĵu hakkēndaki 

gºr¿ĸler belirtilmiĸtir. 

Anahtar kelimeler: duygusal gºr¿nt¿, dēĸ d¿nya, doĵa tasviri, statik manzara, 

dinamik manzara. 

 

ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ: ʄʘϨʦʣʘʜʘ ʧʝʡʟʘʞ ʪʘʩʚʠʨʠ ʙʫʛʫʥʛʠ ˄ʟʙʝʢ Ϩʠʩʩʘʯʠʣʠʛʠʜʘ ʘʩʘʨ 

Ϥʦʷʩʠʥʠ, Ϩʘϲʨʘʤʦʥʣʘʨ ʨʫϲʠʷʪʠʥʠ ʦʯʫʚʯʠ ʤʫϲʠʤ ʚʦʩʠʪʘʣʘʨʜʘʥ ʙʠʨʠ ʵʢʘʥʣʠʛʠ 

ʪʘϲʣʠʣ Ϩʠʣʠʥʛʘʥ. 

ʂʘʣʠʪ ʩ˄ʟʣʘʨ: ϱʠʩʩʠʡ ʤʘʥʟʘʨʘ, ʪʘʰϨʠ ʜʫʥʸ, ʪʘʙʠʘʪ ʪʘʩʚʠʨʠ, ʩʪʘʪʠʢ ʧʝʡʟʘʞ, 

ʜʠʥʘʤʠʢ ʧʝʡʟʘʞ.  

 

Ma״ʦʨʘʪʣʠ ʸʟʫʚʯʠ ʅʘʟʘʨ ʕʰʦʥץʫʣʥʠʥʛ ץʠʩʩʘʣʘʨʠʜʘ ʠʥʩʦʥ ʨʫ״ʠʷʪʠ 

ʪʘʙʠʘʪ ʪʘʩʚʠʨʣʘʨʠ ʙʠʣʘʥ ʫʡסʫʥ ״ʦʣʘʪʜʘ ʙʘʜʠʠʡ ʛʘʚʜʘʣʘʥʪʠʨʠʣʘʜʠ. 

ɪʟʫʚʯʠʥʠʥʛ ñʄʦʤʦץ˄ʰʠץò ץʠʩʩʘʩʠʜʘ ʄʫʘʟʟʘʤ ʚʘ ʐʘʤʩʠ ʉʘʣʦ״ʥʠʥʛ ״ʘʸʪʠʡ 

ʘʲʤʦʣʣʘʨʠ ʙʠʨ-ʙʠʨʠʛʘ ץʘʨʘʤʘ-ץʘʨʰʠ ץ˄ʡʠʣʠʙ, ʘʩʣʠʜʘ ñʙʘʭʪ ʚʘ ʙʘʭʪʩʠʟʣʠʢ 

ʥʠʤʘ?ò ʜʝʛʘʥ ʩʘʚʦʣʣʘʨʛʘ ʞʘʚʦʙ ʠʟʣʘʥʘʜʠ. ɸʜʘʙʠʸʪʰʫʥʦʩ ʦʣʠʤʘ 

ʄ.ʄʠʨץʦʩʠʤʦʚʘ ñɪʟʫʚʯʠ ʅʘʟʘʨ ʕʰʦʥץʫʣ ʠʞʦʜʠʛʘ ʯʠʟʛʠʣʘʨò ʤʘץʦʣʘʩʠʜʘ: 

ñɸʬʩʫʩʢʠ, ʯ˄ʢʘʸʪʛʘʥ ʪʫʥ, ץʠʟʘʨʛʘʥ ʰʘʬʘץ, ʯʫʨʘʣʘʡ ʘʡʪʠʙ, ʩʠʛʠʨ ʩʦסʘʸʪʛʘʥ 

ʩʫʣʫʚ ʘʸʣ, ʜʘʣʘ ʫʟʨʘ ʶʛʫʨʠʙ ʶʨʛʘʥ ʢʫʟʛʠ ʰʘʙʘʜʘ... ʙʫʣʘʨ ״ʘʤʤʘʩʠ ʥʘץʘʜʘʨ 

ʫʡסʫʥ, ʥʘץʘʜʘʨ ʛ˄ʟʘʣ ʚʘ ʙʝʪʘʢʨʦʨ ʵʜʠʢʠ, ʐʘʤʩʠ ʉʘʣʦ״ ʙʫʣʘʨʥʠʥʛ ʙʘʨʠʛʘ ʸʪ, 

ʙʝʛʦʥʘ ʦʜʘʤ ʵʜʠ. ʐʫ ʙʦʠʩ ʄʦʤʦץ˄ʰʠ״ ץʘʤ, ʙʫ ʤʘʥʟʘʨʘ, ʘʪʨʦʬʜʘʛʠ ʪʘʙʠʠʡ 

ʛ˄ʟʘʣʣʠʢ ï ʙʘʨʠ ʫʥʠʢʠ ʵʤʘʩ ʵʜʠ, ʫʥʠʥʛ ʪʘʩʘʚʚʫʨʠʛʘ ʟʠʜ ˄ʪʘ ʞ˄ʥ ʚʘ ʩʦʜʜʘ, 

 
* Ali ķir Nevai adlē ¥zbek Dili ve Edebiyatē ¦niversitesi ºĵretim ¿yesi 

ɸʣʠʰʝʨ ʅʘʚʦʠʡ ʥʦʤʠʜʘʛʠ ʊʦʰɼɶʊɸʋ ˄Ϩʠʪʫʚʯʠʩʠ 
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ʘʡʥʠ ʯʦסʜʘ ʛ˄ʟʘʣ ʵʜʠ! ʐʘʤʩʠ ʉʘʣʦ״ ʫʥʠ ״ʘʡʨʘʪʛʘ ʩʦʣʛʘʥ ʛ˄ʟʘʣʣʠʢ ʘʥʘ ʰʫ 

ʞ˄ʥʣʠʢ, ʩʦʜʜʘʣʠʢ, ʩʘʤʠʤʠʡʣʠʢʢʘ ʫʡסʫʥ ʵʢʘʥʠʥʠ ʠʜʨʦʢ ʵʪʘ ʦʣʤʘʡʜʠ,ò1ïʜʝʙ 

ʸʟʛʘʥ ʚʘ ʦʙʨʘʟ ʨʫ״ʠʷʪʠʛʘ ʠʰʦʨʘ ץʠʣʛʘʥ. ɼʘʨ״ʘץʠץʘʪ, ʅ.ʕʰʦʥץʫʣ 

ñʄʦʤʦץ˄ʰʠץò ץʠʩʩʘʩʠʜʘ ʢʫʟ ʬʘʩʣʠ, ʧʘʭʪʘ ʜʘʣʘʣʘʨʠ ʚʘ ʪʝʨʠʤʯʠ ץʠʟʣʘʨ 

ʪʘʩʚʠʨʠʥʠ ʪʘʙʠʘʪ ʪʘʩʚʠʨʠ ʙʠʣʘʥ ʫʡסʫʥ ״ʦʣʜʘ ʘʢʩ ʵʪʪʠʨʘʜʠ: ñʂʫʟ ʪʦʥʛʠ 

ʩʘʣץʠʥ ʚʘ ʭʫʰ״ʘʚʦ ʙ˄ʣʘʜʠ; ʵʥʜʠ ץʫʸʰʥʠʥʛ ʪʘʬʪʠ ʪʦʥʛʛʠ ץʠʨʦʚʣʘʨʥʠʛʠʥʘ 

ʵʨʠʪʠʰʛʘ ʟ˄ʨסʘ ʝʪʘʜʠ; ʩʫʙ״ʠ ʩʦʜʠץʜʘʥʦץ ʙʫ ʝʨʣʘʨʥʠ ʪʘʰʣʘʙ ʢʝʪʘʸʪʛʘʥ 

 ʣʘʨʜʘʛʠץʫʟʦ-ץʘ ʯʘʣʠʥʘʜʠ; ʫʟʦץץʫʣʦץ ʣʘʨʠץʠʨʠץʠʡץ ,ʠסʫʰʣʘʨʥʠʥʛ ʩʘʡʨʦץ

ʪʦסʣʘʨʛʘ ʣʘʥʛʘʨ ʪʘʰʣʘʛʘʥ ʘʸʟ ץ˄ʰʠʥʣʘʨʠ ״ʘʣʠ ץʫʸʰ ʢʝʟʠʙ ʶʨʛʘʥ ʯ˄ʣʣʘʨʛʘ 

ʚʘ ʧʘʭʪʘʟʦʨʣʘʨʛʘ ʪʘʞʦʚʫʟʢʦʨ ʥʘʟʘʨ ʪʘʰʣʘʡʜʠ, ʩʘ״ʘʨ ʧʘʡʪʣʘʨʠ ʵʩʘ ʢʫʯʠ ʚʘ 

ʠʩʪʝ״ʢʦʤʠʥʠ ʙʠʣʠʙ ʦʣʤʦץʯʠ ʢʘʙʠ ʙʫ ʝʨʣʘʨʛʘ ʪʫʤʘʥʣʘʨ ʞʦʩʫʩʦʥʘ ʩʠʨסʘʣʠʙ 

ʢʠʨʘʜʠ, ץʫʸʰ ʯʠץʠʰʠ ʙʠʣʘʥ ʷʥʘ ʪʦסʣʘʨ ʦʨʘʩʠʛʘ ʷʰʠʨʠʥʘʜʠ. ʂʫʟ ʪʦʥʛʠʜʘ 

ʶʨʘʛʠʥʛʜʘ ʧʘʭʪʘʟʦʨ ʢʘʙʠ ʩʠʨʣʠ ʚʘ ʭʘʪʘʨʣʠ ʥʠʤʘʜʠʨ ʫʡסʦʥʘʜʠ, ʣʝʢʠʥ ʫ 

ʪʫʡסʫʥʠʥʛ ʩʝʥ ״ʝʯ ץʘʯʦʥ ʪʦʧʦʣʤʘʡʩʘʥ, ʟʦʪʘʥ, ʙʫ ʪʫʡסʫʥʠʥʛ ʦʪʠ ״ʘʤ 

ʙ˄ʣʤʘʡʜʠ. 

ʄʘʥʘ ʙʠʨ ״ʘʬʪʘʢʠ, ״ʘʰʘʨʯʠʣʘʨ ʜʘʣʘʣʘʨʛʘ ʠʩʩʠץʨʦץ ʢʠʡʠʥʠʙ 

ʯʠץʠʰʘʜʠ, ʰʫ ʩʘʙʘʙʣʠ ʥʦʟʠʢ ץʦʤʘʪʣʠ ץʠʟʣʘʨʥʠʥʛ ɻʛʥʠʜʘʛʠ ץʠʰʣʠʢʣʘʨ 

ʫʣʘʨʥʠ ʞʫʜʘ ץ˄ʧʦʣ ץʠʣʠʙ ʢ˄ʨʩʘʪʘʜʠ. ʐʫ ʥʘʨʩʘʥʠ ˄ʟʣʘʨʠ ״ʘʤ ʩʝʟʛʘʥʜʘʡ 

ʠʣʦʞʠ ʙʦʨʠʯʘ ʙʝʞʠʨʠʤ ʢʠʡʠʥʠʰʛʘ ״ʘʨʘʢʘʪ ץʠʣʠʰʘʜʠ, ʪʫʰʛʘ ʷץʠʥʣʘʰʠʙ, 

ʧʘʭʪʘʟʦʨ ʠʯʨʘ ʷʥʘ ʛ˄ʟʘʣ ץʦʤʘʪʣʘʨ ˄ʟʣʘʨʠʥʠ ʩ˄ʥʠץ ץʫʸʰ ʯʫʚʦסʠʛʘ ʢ˄ʟ-ʢ˄ʟ 

 ʘʡ ʙʠʨ ʝʨʠʜʘʥʜʠʨ ˄ʟ ʘʢʩʠʥʠץ ʦʤʘʪʣʘʨʥʠʥʛץ ʘʤ״ ʫʸʰץ ;ʠʣʘ ʙʦʰʣʘʡʜʠץ

ʘʭʪʘʨʘʸʪʛʘʥʜʝʢ, ʫʣʘʨʛʘ ʩʫץʣʠ ʢ˄ʟʣʘʨʠʥʠ ʪʠʢʢʘʥʯʘ ʦʩʤʦʥ ʢ˄ʰʢʠʜʘ ʪ˄ʭʪʘʙ-

ʪ˄ʭʪʘʙ ʢʝʟʠʙ ʶʨʘʜʠò2. ʄʘʟʢʫʨ ʧʘʨʯʘʜʘ ʘʜʠʙ ʢʫʟ ʪʘʩʚʠʨʠʥʠ ʧʦʵʪʠʢ ʥʠʛʦ״ 

ʙʠʣʘʥ ʙʘʜʠʠʡ ʘʢʩ ʵʪʪʠʨʘʜʠ: ʢʫʟ ʪʦʥʛʠʥʠʥʛ ʩʘʣץʠʥʣʠʛʠʥʠ ï ñʪʦסʣʘʨʛʘ ʣʘʥʛʘʨ 

ʪʘʰʣʘʛʘʥ ʘʸʟ ץ˄ʰʠʥʣʘʨʠò, ñʪʘʞʦʚʫʟʢʦʨ ʥʘʟʘʨò, ʪʫʤʘʥ ʪʫʰʠʰʠʥʠ ï 

ñʪʫʤʘʥʣʘʨ ʞʦʩʫʩʦʥʘ ʩʠʨסʘʣʠʙ ʢʠʨʘʜʠò, ʢʫʟ ʪʦʥʛʠʜʘʛʠ ʪʫʡסʫ ï ñʧʘʭʪʘʟʦʨ 

ʢʘʙʠ ʩʠʨʣʠ ʚʘ ʭʘʪʘʨʣʠ ʥʠʤʘʜʠʨ ʫʡסʦʪʘʜʠò, ʩ˄ʥʠʢ ץʫʸʰ ʥʫʨʠʥʠʥʛ ץʠʟʣʘʨʛʘ 

ʪʫʰʠʰʠʥʠ ï ñץʫʸʰ ץʦʤʘʪʣʘʨʥʠʥʛ ץʘʡ ʙʠʨ ʝʨʠʜʘʥʜʠʨ ˄ʟ ʘʢʩʠʥʠ 

 
1 ʄʠʨץʦʩʠʤʦʚʘ ʄ. ɪʟʫʚʯʠ ʅʘʟʘʨ ʕʰʦʥץʫʣ ʠʞʦʜʠʛʘ ʯʠʟʛʠʣʘʨ // ʉ˄ʟ ʠʟʪʠʨʦʙʣʘʨʠ. ïʊ.: ɶʟʙʝʢʠʩʪʦʥ ʤʠʣʣʠʡ 

ʢʫʪʫʙʭʦʥʘʩʠ. 2010. -51 ʙ. 
2 ʕʰʦʥץʫʣ ʅ. ʄʦʤʦץ˄ʰʠץ. // ʗʣʧʠʟ ״ʠʜʠ. ïʊ.: ʐʘʨ2008 ,ץ. ï152 ʙ. 
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ʪʦʧʘʸʪʛʘʥʜʝʢ, ʩʫץʣʠ ʢ˄ʟʠʥʠ ʪʠʢʘʜʠò, ץʫʸʰʥʠʥʛ ʦʩʤʦʥʜʘ ʢʝʟʠʥʠʙ ʶʨʠʰʠʥʠ 

ï ñʦʩʤʦʥ ʢ˄ʰʢʠʜʘ ʪ˄ʭʪʘʙ-ʪ˄ʭʪʘʙ ʢʝʟʠʙ ʶʨʘʜʠò ʚʘ ״ʦʢʘʟʦ ʪʘʨʟʜʘ ʠʬʦʜʘ 

ʵʪʘʜʠ. ɹʫ ʪʘʩʚʠʨʣʘʨ ʵʩʘ ץʠʩʩʘ ץʘ״ʨʘʤʦʥʣʘʨʠ ʨʫ״ʠʷʪʠʛʘ ʭʦʩ ʨʘʤʟʠʡ 

ʤʘʲʥʦʣʘʨʥʠ ʠʬʦʜʘ ץʠʣʘʜʠ. 

ʀʩʪʝʲʜʦʜʣʠ ʸʟʫʚʯʠ ʍ.ɼ˄ʩʪʤʫ״ʘʤʤʘʜ ñ׳ʠʞʨʦʥʠʤ ʤʠʥʛʜʫʨò ץʠʩʩʘʩʠʜʘ 

ʧʝʡʟʘʞ ʪʘʩʚʠʨʠʥʠ ʪʘʩʚʠʨʣʘʰʜʘ ʷʥʘʜʘ ʦʨʠʛʠʥʘʣ ʡ˄ʣʜʘʥ ʙʦʨʘʜʠ. ɸʩʘʨ ʦʰʠץ 

ʨʘʩʩʦʤ ʡʠʛʠʪ ʙʠʣʘʥ ʤʘʲʰʫץʘʥʠʥʛ ʤʘʢʪʫʙʣʘʨʠ ʘʩʦʩʠʛʘ ץʫʨʠʣʛʘʥ. ʄʘʢʪʫʙʣʘʨ 

ʦʨʘʩʠʜʘ ʡʠʛʠʪʥʠʥʛ ʭʘʸʣʠʡ ʙʠʨ ʤʘʥʟʘʨʘʩʠ ʯʠʟʠʣʘʜʠ. ɸʡʥʘʥ ʰʫ ʧʘʨʯʘʥʠ 

ʪʘ״ʣʠʣʛʘ ʪʦʨʪʘʤʠʟ: ñ...ץʠʰ ʯʠʣʣʘʩʠ. ʊʫʥʠ ʙʠʣʘʥ ʸץץʘʥ ץʦʨ ״ʦʣʜʘʥ ʪʦʡʛʘʥ ï 

ʤʘʡ-ʡʜʘ-ʤʘʡ-ʡʜʘ ʵʣʘʷʧʪʠ. פʦʨ ץʦʧʣʘʛʘʥ ʪʦʤʣʘʨ ץʘʪʦ-ʦʨ ʸʪʛʘʥʠʯʘ ʫʡץʫʛʘ 

ʢʝʪʛʘʥ ʚʘ ״ʘʣʠʟʘʤʦʥ ʩʠʣʢʠʥʠʙ ʫʡסʦʥʘʜʠʛʘʥ ʙʘ״ʘʡʙʘʪ ʞʦʥʜʦʨʣʘʨʛʘ ˄ʭʰʘʡʜʠ. 

ñɾʦʥʜʦʨòʣʘʨʥʠʥʛ ʫ ʝʨ-ʙʫ ʝʨʠʜʘʥ ץʫʶץ ץʦʨʘ ʪʫʪʫʥ ʙʫʨץʩʠʙ ʢ˄ʪʘʨʠʣʘʷʧʪʠ... 

ʊʦʥʛ ʦʪʩʘ-ʜʘ, ʦʜʘʤʣʘʨ ʠʩʩʠץ ʫʡʣʘʨʠʜʘʥ ʪʘʰץʘʨʠʛʘ ʯʠץץʠʣʘʨʠ ʢʝʣʤʘʡʜʠ, 

ʩʦʚʫץʥʠʥʛ ʟ˄ʨʠʜʘʥ ʢʫʥ ״ʘʤ ʤʠʥʛ ʙʠʨ ʫץʫʙʘʪʜʘ, ʵʨʠʥʠʙ ʸʡʠʣʤʦץʜʘ. 

ʂʠʤʩʘʩʠʟ, ʪʦʨ ʚʘ ʫʟʫʥ ʢ˄ʯʘʥʠʥʛ ˄-˄ʨʪʘʩʠʜʘ ʙʦʣʘ ʝʪʘʢʣʘʛʘʥ ʞʫʚʦʥ ʧʘʡʜʦ 

ʙ˄ʣʜʠ. ɹʦʣʘ ï ˄סʠʣ ʙʦʣʘ ʰʝʢʠʣʣʠ ʢ˄ʟʠʛʘ ʜʦʚʫʨ ʙʦʩʪʠʨʠʙ ʢʠʡʛʘʥ, ʫ 

ʝʪʤʘʛʘʥʜʘʡ, ʦסʟʠ-ʙʫʨʥʠ ʘʨʘʣʘʰ ʰʘʨʬ ˄ʨʘʙ ʙʦסʣʘʛʘʥ. 

ɾʫʚʦʥʥʠʥʛ ʙʦʰʠʜʘ ʦץ ʞʫʥ ʨ˄ʤʦʣ, ʠʩʩʠץ ʢ˄ʡʣʘʢ ʫʩʪʠʜʘʥ ץʦʨʘ ʙʘʭʤʘʣ 

ʥʠʤʯʘ. ʀʩʩʠץ, ʛʫʣʜʦʨ ʣʦʟʠʤ. ɹʠʨ ץ˄ʣʠ ʙʠʣʘʥ ˄סʣʠʥʠʥʛ ץ˄ʣץʦʧ ʢʠʡʛʘʥ 

 ʠʣʛʘʥʠʯʘ ʢ˄ʢʩʠʛʘ ʙʦʩʛʘʥ. ʅʠʤʘʜʠʨץ ʣʠʥʠ ʤʫʰʪ˄ץ ʣʠʜʘʥ ʪʫʪʛʘʥ, ʠʢʢʠʥʯʠ˄ץ

ʛʘʧʠʨʠʙ ʢʝʣʷʧʪʠ ʰʝʢʠʣʣʠ (ʦʸסʠ ʪʦʡʠʙ ʢʝʪʤʘʩʠʥ-ʜʘ!..), ʦסʟʠʜʘʥ ʙʫס ʯʠץʷʧʪʠ. 

ʊʦʤʣʘʨ, ʜʘʨʘʭʪʣʘʨʥʠʥʛ ʰʠʨ ʷʣʘʥסʦʯ ʰʦʭʣʘʨʠ, ʢ˄ʯʘ ʦʧʧʦץ ץʦʨʛʘ 

ʙʫʨʢʘʥʛʘʥ. ɾʫʚʦʥʥʠʥʛ ץ˄ʣʠ, ʶʟʠ ץʦʨʜʘʥ-ʜʘ ʦץ... ʦץ ʞʫʥ ʨ˄ʤʦʣʠ ʦʩʪʠʜʘʥ 

ʷʨץʠʨʘʙ ʢ˄ʨʠʥʛʘʥ ʤʘʥʛʣʘʡʠʜʘʥ ʪʘʨʘʣʛʘʥ ʥʫʨ ʰʫʥʜʘʡʠʛʘ ״ʘʤ ʦʧʧʦץ ʢ˄ʯʘʥʠ 

ʷʥʘʜʘ ʸʨʠʪʘʸʪʛʘʥʜʝʢ. 

ʊʦʥʛ ʸסʜʫʩʠ ʰʫ ʢ˄ʯʘʜʘ ʪʫʥʘʛʘʥ-ʫ, ʞʫʚʦʥ ʫʥʠ ʝʪʘʢʣʘʙ ʯʠץʘʸʪʛʘʥʜʝʢò3. 

ʂʫʟʘʪʛʘʥʠʤʠʟʜʝʢ, ץʠʩʩʘʜʘ ʸʟʫʚʯʠ ʘʸʣʥʠ ʠʣʦ״ʠʡʣʘʰʪʠʨʘʜʠ, 

ʠʜʝʘʣʣʘʰʪʠʨʘʜʠ. ʍʘʸʣʠʡ ʧʝʡʟʘʞ ʤʘʥʟʘʨʘʩʠʥʠ ʯʠʟʘʜʠ. ʄʘʟʢʫʨ ʤʘʥʟʘʨʘʜʘ 

 ʠʩʩʘʣʘʨʠʜʘץ ʠʰ ʪʦʥʛʠ ʪʘʩʚʠʨʣʘʥʘʜʠ. ɸʜʠʙץ ʘʸʪʛʘʥסʠʰ ʬʘʩʣʠ, ʤʘʡʜʘʣʘʙ ʸץ

 
3 ɼ˄ʩʪʤʫ״ʘʤʤʘʜ ʍ. ׳ʠʞʨʦʥʠʤ ʤʠʥʛʜʠʨ. // ɪʰʣʠʢ -1996. -ˉ5.-15 ʙ. 
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ʢʫʟʘʪʠʣʛʘʥʠʜʝʢ, ʵʤʦʮʠʦʥʘʣ ʪʘʲʩʠʨʯʘʥʣʠʢʥʠ, ʦסʟʘʢʠ ʥʫʪץʠʤʠʟʛʘ ʭʦʩ 

ʞʦʥʣʠʣʠʢʥʠ ʪʘʲʤʠʥʣʘʰ ʤʘץʩʘʜʠʜʘ ʍ.ɼ˄ʩʪʤʫ״ʘʤʤʘʜ ʢ˄ʧʠʥʯʘ ʙʘʲʟʠ 

ʩ˄ʟʣʘʨʥʠ ʫʨסʫ ʙʝʨʠʙ, ʘʡʥʠץʩʘ, ʫʥʣʠʣʘʨʥʠ ʯ˄ʟʠʙ ʠʬʦʜʘʣʘʡʜʠ. ʏʫʥʦʥʯʠ, ʤʘʡ-

ʡʜʘ, ץʘʪʦ-ʦʨ, ˄-˄ʨʪʘʩʠʜʘ ʚʘ ״ʦʢʘʟʦ. פʠʰ ʪʦʥʛʠʥʠ, ץʦʨ ʸסʘʸʪʛʘʥ ץʠʰ ʢʫʥʠʥʠ 

ʞʫʜʘ ʯʠʨʦʡʣʠ ʧʦʵʪʠʢ ʥʠʛʦ״ ʙʠʣʘʥ ʯʠʟʘʜʠ, ʙʫ ʪʘʩʚʠʨʣʘʨ ʦʨץʘʣʠ ʢ˄ʟ 

˄ʥʛʠʤʠʟʜʘ ʵʣʘʙ ʸסʘʸʪʛʘʥ ץʦʨ, ʦʧʧʦץ ץʦʨʛʘ ʙʫʨʢʘʥʛʘʥ ʙʦʨʣʠץ ʛʘʚʜʘʣʘʥʘʜʠ. 

ɪʟʫʚʯʠ ץʦʨ ץʦʧʣʘʛʘʥ ʪʦʤʣʘʨʥʠ ʫʡץʫʛʘ ʢʝʪʛʘʥ ʙʘ״ʘʡʙʘʪ ʞʦʥʜʦʨʛʘ ˄ʭʰʘʪʠʰʠ 

ʙʠʣʘʥ ʷʥʘʜʘ ʙʘʜʠʠʡ ʙ˄ʸץʜʦʨʣʠʢʢʘ ʵʨʠʰʘʜʠ. ʐʫ ʦץʣʠʢ ץ˄ʡʥʠʜʘ 

ʪʘʩʚʠʨʣʘʥʛʘʥ ʙʦʣʘ ʝʪʘʢʣʘʛʘʥ ʘʸʣ (ʞʫʚʦʥ) ʙʠʟʥʠʥʛʯʘ, ʨʘʤʟʠʡ ʤʘʲʥʦʜʘ 

ʪʠʨʠʢʣʠʢ ʜʘʚʦʤʯʠʩʠ, ʙʘʨ״ʘʸʪʣʠʢ ʥʠʰʦʥʘʩʠ, ʜʝʡʠʰ ʤʫʤʢʠʥ. ɼʝʤʘʢ, ʦʧʧʦץ 

 ʦʨ ʩʠʥʛʘʨʠץ ץʡʥʠʜʘ ʪʘʩʚʠʨʣʘʥʘʸʪʛʘʥ ʘʸʣ ï ʵʟʛʫʣʠʢ ʪʠʤʩʦʣʠ. ʆʧʧʦ˄ץ ʦʨץ

ʫʥʠʥʛ ץʘʣʙʠ ״ʘʤ ʵʟʛʫʣʠʢʢʘ ʵʰ. ʂʫʟʘʪʛʘʥʠʤʠʟʜʝʢ, ʘʸʣ ʨʫ״ʠʷʪʠ ʪʘʙʠʘʪ 

ʤʘʥʟʘʨʘʩʠ ʙʠʣʘʥ ʫʡסʫʥ ״ʦʣʜʘ ʘʢʩ ʵʪʪʠʨʠʣʛʘʥ. 

ɹʠʟ ʤʘʟʢʫʨ ʤʘץʦʣʘʜʘ ʪʘ״ʣʠʣʛʘ ʪʦʨʪʠʣʛʘʥ ʘʩʘʨʣʘʨʛʘ ʭʦʩ ʭʫʩʫʩʠʷʪʣʘʨ 

ʪʘʜץʠץʠʜʘʥ ץʫʡʠʜʘʛʠʯʘ ʭʫʣʦʩʘʣʘʨʛʘ ʢʝʣʜʠʢ: 

- ʇʝʡʟʘʞ ʙʫʛʫʥʛʠ ˄ʟʙʝʢ ץʠʩʩʘʯʠʣʠʛʠʜʘ ʘʩʘʨ סʦʷʩʠʥʠ, 

 ;ʠʤ ʚʦʩʠʪʘʣʘʨʜʘʥ ʙʠʨʠ״ʠʷʪʠʥʠ ʦʯʫʚʯʠ ʤʫ״ʨʘʤʦʥʣʘʨ ʨʫ״ʘץ

ʧʝʡʟʘʞ ʥʘʬʘץʘʪ ʟʘʤʦʥ ʚʘ ʤʘʢʦʥ ʪʘʩʚʠʨʠʥʠ ʪʘʙʠʘʪʛʘ 

ʫʡסʫʥʣʘʰʪʠʨʘʜʠ, ʙʘʣʢʠ ץʘ״ʨʘʤʦʥ ʨʫ״ʠʷʪʠʛʘ ʤʦʩ, ʘʸʣ 

ʨʫ״ʠʷʪʠʛʘ ʫʡסʫʥ ״ʠʩ-ʪʫʡסʫʣʘʨ ʤʦ״ʠʷʪʠʥʠ ʸʨʠʪʠʰʛʘ ʭʠʟʤʘʪ 

 ʘʣʠ ʦʙʨʘʟץʠʩʩʠʡ ʤʘʥʟʘʨʘʣʘʨ-ʘʩʩʦʮʠʷʣʘʨ ʷʨʘʪʠʰ ʦʨ׳ ,ʠʣʘʜʠץ

ʨʫ״ʠʷʪʠʥʠ ״ʠʩ ץʠʣʜʠʨʠʙ, ʘʥʛʣʘʪʠʰ ʚʦʩʠʪʘʩʠʛʘ ʘʡʣʘʥʘʜʠ 

(ʘʩʩʦʮʠʘʪʠʚ ʚʦʩʠʪʘ) ; 

- ʇʝʡʟʘʞ ʥʘʬʘץʘʪ ʙʠʟʥʠ ˄ʨʘʙ ʪʫʨʛʘʥ ʪʘʰץʠ ʜʫʥʸ ʚʘ ʪʘʙʠʘʪ 

ʪʘʩʚʠʨʠ, ʙʘʣʢʠ ʢʠʪʦʙʭʦʥ ץʘʣʙʠʜʘʛʠ ʠʟʪʠʨʦʙʣʘʨ, ʨʫ״ʠʡ 

 ,ʦʣʘʪʣʘʨ״ ,ʠʰʣʘʨ, ʜʨʘʤʘʣʘʨʥʠ ʪʘʙʠʘʪʛʘ ʭʦʩ ʨʘʥʛʣʘʨץʘʣץ

ʤʘʥʟʘʨʘʣʘʨʛʘ ʢ˄ʯʠʨʠʙ ʠʬʦʜʘʣʘʰ ʠʤʢʦʥʠʥʠ ʙʝʨʛʘʥ. 

(ñʄʦʤʦץ˄ʰʠץò, ñ׳ʠʞʨʦʥʠʤ ʤʠʥʛʜʠʨò). ɹʘʲʟʠ ץʠʩʩʘʣʘʨʜʘ 

ʩʪʘʪʠʢ ʧʝʡʟʘʞ, ʙʘʲʟʠʣʘʨʠʜʘ ʜʠʥʘʤʠʢ ʧʝʡʟʘʞ ʫʩʫʣʣʘʨʠ 

 ʫʣʘʨסʠʷʪ ʤʘʥʟʘʨʘʣʘʨʠ, ʪʫʡ״ʣʣʘʥʠʣʘʜʠʢʠ, ʸʟʫʚʯʠʣʘʨ ʨʫ˄ץ
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ʢ˄ʣʘʤʠʥʠ ʪʘʩʚʠʨʣʘʰʛʘ ʠʥʪʠʣʘʜʠʣʘʨ. ʄʘʩʘʣʘʥ ñʄʦʤʦץ˄ʰʠץò 

 ,ʠʷʪʠ״ʠʩʩʘʩʠʜʘ ʜʠʥʘʤʠʢ ʧʝʡʟʘʞ ʚʦʩʠʪʘʩʠʜʘ ʄʫʘʟʟʘʤ ʨʫץ

ʢ˄ʥʛʠʣ ʦʣʘʤʠ ʚʘ ʫʥʛʘ ʭʦʩ ʪʫʡסʫʣʘʨ ״ʘʨʘʢʘʪʠ ʪʘʩʚʠʨʣʘʥʛʘʥ. 

ɼʝʤʘʢ, ʙʫʛʫʥʛʠ ˄ʟʙʝʢ ץʠʩʩʘʣʘʨʠʜʘ ʧʝʡʟʘʞ ʧʦʣʠʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣ 

ʭʫʩʫʩʠʷʪʛʘ ʵʛʘ. ʅ.ʕʰʦʥץʫʣ, ʍ.ɼ˄ʩʪʤʫ״ʘʤʤʘʜ ʘʸʣ ʨʫ״ʠʷʪʠ 

ʢʝʥʛʣʠʢʣʘʨʠʥʠ ʙʘʜʠʠʡ ʢʘʰʬ ץʠʣʠʰʜʘ ʧʝʡʟʘʞ ʪʘʩʚʠʨʠʜʘʥ 

ʫʥʫʤʣʠ ʬʦʡʜʘʣʘʥʘʸʪʠʨʣʘʨ; 

- ʅ.ʕʰʦʥץʫʣ ץʠʩʩʘʣʘʨʠʜʘ ʪʫʥ ï ץʘ״ʨʘʤʦʥ ʨʫ״ʠʷʪʠʥʠ ʦʯʫʚʯʠ 

ʨʘʤʟʠʡ ʚʦʩʠʪʘ ʩʘʥʘʣʩʘ, ʍ.ɼ˄ʩʪʤʫ״ʘʤʤʘʜ ץʠʰ ʬʘʩʣʠ ʪʘʩʚʠʨʠ 

ʦʨץʘʣʠ ץʘ״ʨʘʤʦʥ ʨʫ״ʠʷʪʠʜʘʛʠ ʬʦʞʠʘʚʠʡʣʠʢʥʠ, ʨʫ״ʠʡ 

ʘʟʦʙʣʘʨʥʠ ״ʠʩ ץʠʣʜʠʨʠʰʛʘ ʵʨʠʰʛʘʥ (ñ׳ʠʞʨʦʥʠʤ ʤʠʥʛʜʠʨò). 
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¥zet: Aynē makalede Nurali Kabulôun ñB¿y¿k Turan Emiri veya Akēl ve Kēlēò romanē 

poetik cazibesini temin edilmesinde ĸarkē ve t¿rk¿lerin yeri tetkik edilmiĸtir. 

Dolayēsēyla baĵēmsēzlēk dºnemi ºzbek romanlarē estetik ve manevi ihtiya talebine 

gºre faal hareket, geliĸme ve deĵiĸim halinde olduĵu gºsterilmiĸtir. Bu durum 

yenilenmekte olan roman milli edebiyatēn halk sanatē ºrneklerine ºzg¿ sanatsal 

tefekk¿r tarzē, ĸekil ï usl¿plerinin pek ok iĸaret ºzelliklerini kendi terkibine 

ñºz¿mseyerekò, ñieripò almakta olduĵu ºrneĵi kendi ispatēnē bulmuĸtur. Makalede 

ºzbek romanēnēn sinkretik ĸekil ve usl¿b¿ ï yeni milli edebi t¿re dºnmesini teori 

yºnden izahlanmasēnda edebiyatĸinaslēĵēn daha ºnceki aĸamalarēnda gºzetildiĵi gibi 

Batē estetiĵi ve sanatsallēĵē temay¿lleriyle sēnērlanmamēĸtēr. Canlē edebi ortam 

tecr¿beleri ï istiklal dºnemine ºzg¿ pl¿ralistik icadi tefekk¿r, sanatsal icat tarzēnda 

gittike ¿st¿n olmakta olan ok yºnl¿l¿k, ºzbek romancēlēĵēnda gemekte olan 

yenilenmeler, milletin alem olaylarēnē kabul etmek ve ona yanaĸmak tarzēndan ortaya 

ēkarak belirlenmiĸtir. Sorun ºzbek roman´ tefekk¿r¿ geliĸme boyutlarēnēn 

geniĸlemesine hissedilir etki yapan folklor t¿rlerinin sanatsal vasite olarak 

benimsenmesi dairesinde izahlanarak, poetik incelemeler esasē milli estetik temele 

dayanmasē gºsterilmiĸtir. M¿ellifin alemi estetik anlamak, yansētmak, sanatsal icadin 

gºrevleri yºn¿ndeki yenice gºr¿ĸleri edebiyatēn varis´ ilgililiĵini daha derin tasavvur 

etmek, ¿m¿mt¿rki edebiyatē tek bir ortam olarak anlamak imkanēnē verir. Nurali 

Kabul romanē metninde gizli manalar boyutu hissedilmesi, tefekk¿rde 

kapsayabilinmesi ve anlanmasē dolaysēyla milli maneviyatēmēz temeli folklorla ok 

sēkē sēkēya baĵlē olduĵu belli olur. 

Anahtar Kelimeler: Poetik tefekk¿r, mifopoetika, poetik sunu, poetik kontsept¿ellik, 

roman, folklor, ĸarkē, t¿rk¿. 
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Annotatsiya:Ushbu maqolada Nurali Qobulning ñBuyuk Turon amiri yoxud aql va 

qilichò romani poetik jozibasini taôminlashda qoóshiq va laparlarning oórni tadqiq 

etilgan. Shu orqali mustaqillik davri oózbek romanlari estetik va maônaviy ehtiyoj 

talabiga koóra faol harakat, oósish va oózgarish jarayonida ekani koórsatilgan. Bu hol 

yangilanayotgan roman milliy adabiyotning ogózaki ijod namunalariga xos badiiy 

tafakkur tarzi, shakl-uslublarining koóplab belgi-xususiyatlarini oóz tarkibiga 

ñshimibò, ñsingdiribò olish jarayonini boshidan kechirayotgani misolida oóz isbotini 

topgan. Maqolada oózbek romanining sinkretik shakl va uslubi ï yangi milliy-adabiy 

janrga aylanishini nazariy jihatdan izohlashda adabiyotshunoslikning oldingi 

bosqichlarida kuzatilgani singari Góarb estetikasi va badiiyati tamoyillari bilan 

cheklanib qolinmagan. Jonli adabiy jarayon tajribalari - istiqlol davriga xos 

plyuralistik ijodiy tafakkur, badiiy ijod tarzida ustuvor boólib borayotgan koóp 

tarmoqlilik, oózbek romanchiligida kechayotgan yangilanishlar, millatning olam 

hodisalarini qabul kilish va unga yondashish tarzidan kelib chiqib belgilangan. 

Muammo oózbek romaniy tafakkuri taraqqiyot miqyoslarining kengayishiga sezilarli 

taôsir etgan folklor janrlarining badiiy vosita sifatida oózlashtirilishi doirasida 

izohlanib, poetik talqinlar asosi milliy-estetik negizga tayanishi koórsatilgan. 

Muallifning olamni estetik anglash, tasvirlash, badiiy ijodning vazifalari bobidagi 

yangicha qarashlari adabiyotning vorisiy aloqadorligini teranroq tasavvur etish, 

umumturkiy adabiyotni yaxlit jarayon sifatida tushunish imkonini beradi. N.Qobul 

romani matniga yashirin maônolar koólamini his qilish, tafakurda qamray olish va 

anglash orqali milliy maônaviyatimiz ildizlari folʴklor bilan chambarchas bogóliq 

ekani oydinlashadi.  

Kalit soózlar: Poetik tafakkur, mifopoetika, poetik talqin, poetik kontseptuallik, shakl 

va uslub, diffuziya, roman, janr, personaj, folklor, qoóshiq, lapar 

 

Mustaqillik davri oózbek romani faol harakat, oósish va oózgarish, estetik va 

maônaviy ehtiyoj talabiga koóra adabiyotimizning folklor mumtoz va zamonaviy 

davrlari badiiy tafakkur tarzi, shakl-uslublarining koóplab belgi-xususiyatlarini 

oóz tarkibiga ñshimibò, ñsingdiribò olish (diffuziya), qorishiq ï yangi milliy-

adabiy janrga aylanish jarayonini boshidan kechirmoqda. Mustaqillik davri 

oózbek romani badiiyatini taôminlashda qoóshiq va laparlar ham muhim oórin 

tutadi. (Adabiy turlar va janrlar. 1992, b. 184; Quronov D, Mamajonov Z, 

Sheralieva M. Adabiyotshunoslik lugóati. 2010, b. 384; Oózbekiston Milliy 

entsiklopediyasi. 8 ïJild, 2003, b. 226.) Jumladan, N.Qobulning ñBuyuk Turon 

amiri yoxud aql va qilichò romani poetik jozibasi asar personajlaridan biri ï 
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Oótkun Tegin baxshi va yigit-qizlar ijrosida kuylangan koóplab, qadimiy qoóshiq 

hamda laparlar vositasida taômingan.  

Bizningcha, bu hol birinchidan, yozuvchi fikrlash doirasi keng yoxud torligi, 

ikkinchidan, sheôriy matn va sochmalarni roman umumiy ruhiga qaydarajada mos 

tanlash orqali nasr va nazm mutanosibligini taôminlash mahorati yoxud bunga 

toóla erishmaslik qusurlarini keltirib chiqargan omillarni koórsatadi. Jumladan, 

Jahongir Mirzo va Sevinchbekaning koóklamda boólib oótgan nikoh toóyida toórt 

yigit va ikki qizdan iborat laparchilar guruhi hamda kuyovjoóralar beshqarsagi 

joórligida musiqiy folʴklor janri boólgan lapar ijro etiladi. Haqiqatan ham bu 

janrdagi voqeaband matnlar kuy tuzilishi jihatidan uncha murakkab emas. Ular 

naqarotsiz va cholgóu joórligisiz aytiladi. N.Qobul toóy marosimiga yigóilgan 

yigit-qizlarning tarafma-taraf musobaqasi tasviri orqali milliy koloritni saqlashga 

intilgan. Romanda lapar dialog shaklida ijro etilsa ham, davradagi qizlarning 

xohlagan kishisiga navbatma-navbat ñlapar solishò va yigitlar bunga javob 

qaytarishida na ijrochilar, na qoóshiq matni yoónaltirilgan personajlar qiyofasi, 

imo-ishora, xatti-harakat hamda holatlari koózga tashlanmaydi. Natijada, 

kitobxon buni lapar matniga tayanib oóz tasavvurida tiklashga urinadi.  

Ijroda goh góamgin, goh iltijoli va asosan soóz oóyiniga monand keskin va 

murosasiz, pirovardida yumoristik ohanglar oózaro almashinib turadi. Ammo, 

laparni maxsus boshqaruvchi ayollar obrazi eôtibordan soqit qilingani uchun 

mavjud anôanaga koóra eng munosib javob qaytargan tomonning dastroómol, 

belbogó kabi sovgóalar bilan taqdirlanish jarayoni unutilgan. Lapar matnida yigit 

va qiz tomonning muhabbat kechinmalari, orzu-umidlari yengil hajv va yumor 

bilan qoóshilib ketgan. Lekin qisinib-qimtinib, ming andisha bilan oólan 

kuylayotgan, laparga oózining ilojsizlik holati, sadoqat, vafo va hijron tuygóularini 

singdirgan qiz koóngli yigit tomonidan yetarlicha anglanmaydi. Jumladan, badiiy 

matnda qiz: 

Oólan aytsam oólanchi deydi mani, 

 Yoólda yotgan och boórilar yeydi mani. 

Och boórining ogózida qildan arqon, 
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Yigirmaga kirguncha yurdim darxon. 

deya kuylaydi. Samimiy iqrordan ayon boóladiki, boóy yetgan qizning koóngliga 

maôqul boólmagan, ammo qandaydir muhim sababga koóra rad etish ham mushkul 

shunday ñxaridoròlar borki, oólanchi ushbu holni anglatmoqchi boóladi. Bu arzi 

holda ñoch boórilarò dan himoya etuvchi joómardni aynan Jahongir Mirzo 

yigitlari orasidan topish istagi mujassam.Ammo yigit: 

Oólanchining bir chuvi barmogóimda, 

Goózal qizlar oóynaydi chorbogóimda. 

tarzida javob beradi. Bu bilan muhim sirdan ogoh boólganini anglatsa-da, 

ayni damda uni tashqi goózallik va oóyin-kulgi koóproq qiziqtirishini ham 

yashirmaydi. Buni tezda fahmlagan qiz Qoratovda aylangan yoórgóaning boósh 

kelganiyu Sevinchbeka koóziga yosh kelgani misolida qizlar taqdiri mushkul 

ekanini anglatadi. Ammo yigit bu gal ham aniq vaziyatni tushunishni istamaydi. 

Ehtimol, sinamoq niyatida ataylab javobdan qochadi: 

Qiz oón beshga kirganda 

Toólar emish. 

Ikki koózi yigitda 

Boólar emish. 

Albatta, bunday javob oólanchi qizga mutlaqo maôqul emas. Shu bois u yana 

koónglini ochishga ehtiyoj sezadi. Bu esa yigit uchun ayni muddao: 

Tangritovda aylanib, 

Topdim qayroq. 

Toóqim solmay toóriqotga, 

Mindim yaydoq. 

Bu oórinda qoóllanilgan ñTangritovò tushunchasi keng va teran maônoga 

ega. Zotan, u qadimgi turkiy va oltoy xalqlari tarixiy taqdiri va eôtiqodiy 

qarashlari bilan bogólanadi. Xunnular, sak, massaget, kushon, eftaliylar ham 

eôtiqod qoóygan yagona osmon ruhi ï Tangri nomidan kelib chiqadi. Chunki 

qadimgi ajdodlarimiz osmonni oóz koórinishidan tashqari Tangri yashaydigan 

fazo sifatida ham tasavvur qilishgan. (Sulaymonov O. Az i Ya. 1975; Antonov 
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N.K., Nasledie predkov. 1993; Islam, xristianstvo: vozmojnosti duxovnoy 

konsolidatsii narodov Kazaxstana. 2001; Karimov B.R. Millat, inson va til: 

Taraqqiyot muammolari. 2003; Karimov B. Oózbekiston Milliy entsiklopediyasi, 

8 -jild 2003, b.256.) Bu anôana bizga tarixiy xotira va mifologik qarashlar orqali 

yetib kelgan. Demak, adib milloddan avvvalgi uchinchi ming yillikda oósha 

tarixiy makonda kechgan real voqelarni nazarda tutgan.  

Bizningcha, oólanchi oózining otga toóqim solmay minganidan bejiz soóz 

ochmaydi. Betoóqim minilgan otda qandaydir yarashiqsizlik, nomuvofiqlik 

kuzatiladi. Bu bilan oóz holini anglamagan yigitdan behad achchiqlangan qiz 

uning soóz uqmas didi, ñtoóqim tabiatò ekaniga ishora qiladi. Boshqacharoq 

aytganda, bu oórinda dasht qiziga yarashigólik shaddodlik namoyon boóladi.Poetik 

matnda kelganiday, Qoratovdan topilgan ñqayroqò tosh bilan soóz xanjari 

charxlanadiki, uning oótkir tigói yigit qalbini tilib oótadi. Shuning uchun ham yigit 

uni ñyomon qizò, deb ataydi va murosayu madora yoólini tutishdan voz kechadi: 

Yomon qizga mol berib, 

Yalinguncha. 

Doóppiginam dol qoóyib, 

Oótay boóydoq. 

Yigit soózni toógóri (dol) nishonga uradi. Yaôni ñBosh omon boólsa, doóppi 

topilarò maqoliga amal qilib, qizga yalinishdan koóra qomatni tik tutib, 

chapanilarcha doóppini qiyshaytirib (bu oórinda ñdolò soózining ikkinchi maônosi 

boóy koórsatadi. I.Ya.) yurishni afzal biladi. Aslida, bunday javob yigitning noiloj 

vaziyatda qolishi, doóppisi tor kelib chekinishi nishonasi. Haqiqatan ayni lahzada 

hozirjavoblik bobida yigitning emas, balki qizning qoóli baland. Taklifi rad etilib, 

izzat-nafsi ogórigan qiz yigit ilojsiz chekingani va uloqni oózi olib ketganini biladi. 

Shuning uchun ham u zinhor past ketmaydi: 

Yuqoridan kelaman 

Uloqchiman, 

Turkistonning yoólida 

Soóroqchiman. 
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deya kuylaydi. Bu bilan lapar aytish ham oóziga xos soóz oóyini, tomonlar 

topqirligi, did va farosatini namoyon etib, haqqoniy ajrim chiqaruvchi bahs-

munozara ekanini eslatadi. Bu uloqda yigitning magólub ekaniga urgóu beradi. 

Shubhasiz, qiz tomonidan bildirilgan bunday oshkora, taôbir joiz boólsa dangal 

gaplar yigitni ham befarq qoldirmaydi. Shuning uchun ham u oóz chapani 

tabiatiga koóra: 

Turkistonning yoóli -ku 

Nari ekan. 

Qoóshiqchi qiz mammasi 

Dori ekan... 

(Nurali Qobul . Buyuk Turon amiri yoxud aql va qilich. 20011, b. 361.) 

tarzida kinoya-kesatiq yoóliga oótadi. Yigitning javobi kuyovnavkarlar ichida har 

qancha qiyqiriqqa bois boólmasin, soóz tizgini hanuz qiz ilkida edi. Shu bois, 

kitobxon laparning davomini kutadi. Buni yaxshi anglagan muallif syujet rivojini 

ataylab sekinlashtiradi. Adib qoóllagan retardatsiya (lotincha retardation ï 

sekinlashtirish, tutib turish) syujet-kompozitsion usuli (Quronov D, Mamajonov 

Z, Sheralieva M. Adabiyotshunoslik lugóati. 2010, b.249) orqali Balxdan kelgan 

bir maktub vositasi-la xos navkar Boboturk va Salima Sultonbegim oórtasidagi 

muhabbat tarixi hikoya qilinadi. Yozuvchi chin muhabbat tuygóusigina inson 

hayotiga maôno va mazmun bagóishlashi mumkinligini tasdiqlaydi. Zotan, 

maôshuqasidan maktub olgan Boboturk bir lahzaga boólsa-da, borliqni butkul 

unutadi. Maktubdan anqigan mushkin ifor dimogóiga urilganida koózi yoshlanib, 

gavdasi qalqib ketadi. Bunday kezlarda u qilar ishiyu aytar soózini ham unutib 

qoóyadi.Ammo butun ongli hayotini ijtimoiy muammolar ijrosiga baxshida etgan 

navkar uchun Vatan va xalqqa muhabbat, Amir Temurga sadoqatdan ulugóroq 

narsa yoóq. Shuning uchun Boboturk shaxsiy hayot haqida oóz maslagiga 

mutanosib tarzda oóylaydi: ñUnga boólgan muhabbatim Vatanimga, elimga, 

uning timsoli boólmish hazratga boólgan mehr-muhabbatimning bir 

parchasidurò, deydi.  
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Demak, tarixning burilish nuqtalarida inson ijtimoiylashishga ichki 

majburiyat va masôullik sezar ekan. Koónikish har qancha ogóir boólmasin, u oóz 

shaxsiy baxtini Vatan va xalq taqdiridan ajratib qaray olmas ekan. Shu maônoda, 

yozuvchining retardatsiya usulini qoóllashi kitobxon diqqat-eôtiborini 

mamlakatdagi qaltis ijtimoiy-siyosiy vaziyat, Amir Temur zimmasidagi ulugóvor 

burch atrofida ushlab turish, uni maônaviy-ruhiy jihatdan toóydan keyin 

boshlanishi muqarrar boólgan ulkan muammolarga tayyorlash vazifasini bajargan. 

Anglashiladiki, lapar musobaqasi asnosida yigit góolib kelmasligining ijtimoiy 

masôullik, shaxsiy hayot haqida muayyan muddat oóylamay turish bilan bogóliq 

muhim jihati ham mavjud. Endi laparning davomi Boboturk nigohi bilan 

kuzatiladi. Qoóshiqchi yigit romantik yuksaklik, lirik nazokatdan emas, balki real 

haqiqatdan soózlaydi: 

Yuqoridan kelaman, 

Bilasizmi? 

Roómolchamning kirini, 

Yuvasizmi? 

Egarlagan boóz otimga, 

Minasizmi? 

Shaldiragan qoóynimga, 

Kirasizmi? 

Tanishganimizday, yuqorida yigit tabiatida birqadar oliftagarchilik, hatto 

toóqim tabiatlik mavjuddiy tuyulgan vaziyat-holatlar oóz mohiyatini tubdan 

oózgartiradi. Illo, u bedov minib el-yurt himoyasiga otlangan, hayot achchiq-

chuchugini tatigan, oóz taqdiridan mamnun yigit. Shuning uchun ham u ayni 

lahzada oózini yuqoridan kelishga haqli sezadi. Oq otda keluvchi ertakdagi 

shahzoda emas, boóz (koókka moyil oq tusli) ot mingan, muttasil egarda yurgani 

uchun roómolchasi kir, togó kelsa kemirib, suv kelsa shimirib oótuvchi navkar 

ekani bois, qoóyni terdan shaldiraganini aslo yashirmaydi. Yaôni muhabbatdan lof 

urmay, hayot haqiqatidan soózlaydi. Ayonki, oqbilak sanam bunday hayotni 

tasavvur qilolmaganidek, unga mutlaqo tayyor ham emas. Shuning uchun: 
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Yuqoridan kelganingiz, 

Kim bilibdi? 

Terga botgan choponingiz, 

Kim ilibdi? 

Roómolchangiz kirini, 

Yomgóir yuvsin. 

Egarlagan otingizga, 

Shayton minsin, 

Shaldiragan qoóyningizga, 

Ilon kirsin. 

deyishga majbur boóladi. U ñyomgóirò, ñshaytonò, ñilonò qiyofasidagi 

raqibini nazariga ilmaydi. Yigit bundan mutlaqo ranjimay, bu hayotda har narsani 

oóz boricha ardoqlovchi sanamlar bisyor ekanini uqtirish orqali qizni mot qiladi: 

Tangritovda aylanib, 

Suruv haydab boraman, 

Suruvimiz ichida, 

Serkasi bor. 

Koókserkamiz boóynida 

Cholmasi bor. 

Hulkar qizning qoóynida 

Olmasi bor!... 

Bu oórinda ñsuruvò joón qoóy-echki podasi emas. Balki dunyoda goózallar 

behad koóp ekaniga ishora. Suruv ichidagi ñserkaò ï oóz boóysiralari orasida eng 

aqlli boshchi boólmish erka qiz shu yigit bilan ahd-u paymon bogólagan. ñHulkar 

qizò ï Surayyo sanam (maôshuqa) ham yigitni sadoqat bilan intizor kutmoqda. 

Uning ñboóynida cholmaò ï fido boólishga hozir turish holati va ñqoóynida olmaò 

asrash ï iffatini saqlash kabi fazilat-sifatlari bunga toóla shohidlik bera oladi.  

Albatta, adib kelin tomon qizlari xorazmlik ekanini eôtiborga olib, lapar 

termasini shoóx va oóynoqi qoóshiqlar hisobiga yanada boyitish, shunga mos 

xarakterdagi harakatlar, xususan qadimiy qayroq joórligini kiritishi mumkin edi. 
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Ehtimol, qizlar galma-galdan raqs tushib xalqimiz orasida ommalashgan 

ñOyijonò, ñQilpillamaò, ñBilak uzukò, ñNahoru nashtaò kabi laparlardan birini 

ijro etishganida bu hol romanga qadimiy qayroqtosh ohanglari ritmiga xos 

oóynoqilik, lirik joziba bagóishlagan boólardi. Buning uchun Tamaraxonim, 

Gulshod Otaboeva kabi xalq laparlarining mashhur ijrochilari repertuariga 

murojaat etish yaxshi natijalar ham berardi. Ammo N.Qobul bunday primitiv 

yoóldan bormaydi. Ijodiy niyati ijrosi va roman poetik kontseptualligini 

taôminlashga xizmat qiluvchi yangi badiiy matnlar yaratadi.  

Nikoh toóyida Sevinchbeka koóz yoshlarini selday oqizib qoóshiq kuylaydi. 

Yangaga qilingan murojaat-munojotda kitobxon tugóili b oósgan ota-ona uyidan 

ketish qizlar azaliy yozgóutiga bitilganiga koónish, hatto yangani-da yupatishga 

kuch topish singari tuygóular ifodasini his qiladi. Ammo, Samarqand shahrida 

Amir Temur saroyida boólayotgan toóyda kelin otasiga qarata: 

Oq yoól tilab bolangga, 

Fotiha ber, otam ay... 

Dardimni kim bilodur 

Sogóintirmay kelatur. 

qabilida murojaat etishi birqadar ishonchsizlik tugódiradi.Chunki bunday 

soózlar ota uyini tashlab chiqayotgan lahzalada aytilsa yarashadi. Odatda, oq 

fotiha ham qizni qudalar qoóliga topshirish, toóy karvonini olis va mashaqqatli 

yoólga kuzatish oldidan beriladi. Aynan shu kezda uzatilayotgan qiz harqancha 

yigólasa, sogóintirmay borib turishni iltijo qilsa yarashadi. Sevinchbeka onasiga 

qarata aytgan: 

Yot ellarga yoól solib, 

Ketayapman qoshingdan 

degan iqror ham bu fikrni tasdiqlaydi. Azaliy udumga koóra oósha kuni bu 

mashvaratda ota-ona ishtirok etishi mantiqan oózini oqlamaydi. Xorazmda 

hozirgacha toóydan keyin oótkaziladigan ñquda chaqiriqò marosimigacha yangi 

kelinning qizlik uyidan qudalar xonadoniga yoshi ulugólardan birortasi tashrif 

buyurishi urf emas. Zotan, bu hol oóz izzatini bilmaslik, qadrini yerga urish 
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sanaladi. Anglashiladiki, toóy marosimida kelin oóz yangasi yoki yaqin 

dugonalaridan biriga murojaat etsagina yuqoridagi hol oózini oqlaydi. Ayni 

damda ota-onaga faqat góoyibona murojaat qilish mumkin xolos. Afsuski, qoóshiq 

matnida qizning bevosita murojaat qilishi yaqqol koózga tashlanmoqda.  

Shunga qaramasdan, roman matnida keltirilgan ushbu qoóshiq ritmidagi 

qadimiy ñSuvoriyòlarga xos zalvorli ohang, ijrochi ovoziga koóchgan armonli 

nola hislariga qoóshilib kitobxon dilini oórtab yuboradi. Tinglovchi xayolini 

tasavurga sigómas cheksizliklar sari yetaklaydi. Muhimi, toóyda goh yigit qizlar 

dueti, goh kelin va baôzan hofiz tomonidan kuylangan qoóshiqlar kuzatuvchi 

personaj ï Boboturk bezovta yuragi, dolgóali koóngliga hamohang tarzda 

yangraydi.  

Samarqand shahriga tashrif buyurgan Oórusxonning elchilari Kepakbiy va 

Tulubeklar sharafiga oótkazilgan ziyofat soóngida Oótkun Tegin baxshi kuylagan 

qadimiy qoóshiqlarda qoóy sogóish, tuya sogóish jarayoniga xos ish-harakat ritmi, 

jonivorlar koónglini topish va ularni iydirish maqsadida aytilgan: alqov, erkalash, 

iltijo singari turfa murojaatlar doómbira ohanglari bilan oózaro qoóshilib ketadi. 

Kitobxon xayoli qadimiy yobon kengliklari, olis bobolar yodi va toókin-sochinlik 

sababchisi boólmish chorvador el sari uchadi. Hatto mehmonlar ham oózlarini 

xuddi Dashti qipchoq kengliklarida yurganday his qilishadi.  

Romanda Shohiqalandar tomonidan moógóul istibdodi avj olgan zamonda 

jamoaning feôl-atvori va yurish-turishi haqida: 

Vatan boóldi tomorqa, 

Ulus yotdi cholorqa. 

Mehr boóldi sadaqa, 

Davroningni sur zolim. 

tarzida kuylangan qoóshiqlarda oótkir kinoya, kesatiq va zaharxanda 

ohanglari uygóunlashib, bosqinchilik siyosatiga boólgan nafrat hislari ifodalanadi. 

Biz qoóshiqda xalqona hikmat va maqollarga yoógórilgan oótkir misralarni 

uchratamiz: 

Ishonmagin doóstingga, 



136 

Somon tiqar poóstingga. 

Jon jigaring yot boólmas, 

Oójar eshak ot boólmas. 

Agar Amir Husayn qilmishlari nazarda tutilsa, qoóshiqda ifodasini topgan: 

ñdoóstò, ñoójar eshakò qiyofali kimsaning oósha davr uchun real adresati borligi 

ayon boóladi. Bunday donishona ogohnoma qalandar qiyofali shaxs tomonidan 

yetkazilishi ham bejiz emas. Ayni tarzdagi poetik talqinning folʴkloriy va 

eôtiqodiy asoslari mavjud.  

Moógóul bosqinchilari zulmi haddan oshgan zamon. Markazlashgan milliy 

davlat tuzish, yurtda adolatni tiklash va tartib-intizom oórnatish siyosiy-iqtisodiy, 

ijtimoiy-maônaviy va maôrifiy-axloqiy ehtiyojga aylangan davrda koólamdor 

maqsadlardan mosuvo boólgan Amir Husayn chin yetakchi boólolmasdi. Demak, 

bu ulugóvor va behad masôuliyatli vazifani tarixning oózi aynan Amir Temur 

zimmasiga yuklagan edi. Romanda adib barcha poetik unsurlar qatori sheôr va 

qoóshiqlar mazmuni va ohangini ham aynan mana shu haqiqatni tasdiqlashga 

yoónaltira oladi.  

Sohibqiron hazratlari Turon yurti amiri va ulusning amirul ulamosi deb eôlon 

etilgach, Samarqand sari yuzlangan góolib qoóshinni Jayun sohilida qarshilagan 

Oótkun Tegin Baxshi oóz shogirdlari bilan kuylagan qutlov qoóshigói yuksak 

ohanglarda taraladi. Unda turkiy qavmning ibtido va intihosi shu muqaddas 

maskan bilan bogólanarkan, Vatan qadrdon ota va ona kabi ardoqlanadi. Xalq 

maônaviy-ruhiy olamini yuksak poyalarga koótarish, hur kelajakka boólgan 

ishonchini mustahamlash istak-armonlari Vatan qutlugó oótmishiga munosib 

boólish hissiga jamlanadi: 

Ulugó Tangritogódan oqqan armonim, 

Buyuk qismatlarda yaralgan jonim. 

Ota yurt qalbida joósh urgan qonim, 

Otajonim, Turkistonim, Turonim. 

Ushbu band soónggi satridagi ñotajonimò degan murojat keyingi toórt 

banddan har birining yakunlovchi misrasida ñonajonnimò, ñotar tongimò, ñtanda 
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jonimò, ñsoóng makonimò tarzida oózgarib, yurtga boólgan muhabbat tuygóusini 

yanada kuchaytirib keladi. Zotan, Turkiston va Turon shu hududda umrguzaronlik 

qilgan ajdodlarimizga góoyatda qadrdon boólib, nafaqat bagórikengligiyu doóstga 

vafosi, balki dushmanga nafrati bilan ham tarixda oózligini namoyon eta olgan. 

Qoóshiqning nasriy mansura qismga oótilganida N.Qobul Fitratning ñYurt 

qaygóusiò sochma sheôri shakl va uslubidan ijodiy foydalangan. (Abdurauf Fitrat. 

Tanlangan asarlar. Birinchi jild. 2000, b. 31) Bizningcha, mustaqillik góoyasini 

millatparvarlik va vatanparvarlik pozitsiyasida qatôiy turib ifodalash adibni Fitrat 

ijodiy merosiga maônan yaqinlashtirgan. Chunki, romanga kiritilgan sheôriy matn 

taôsirchanligini taôminlagan bosh omil bu yetakchi ohang mehvaridagi 

vatanparvarlik, milliy mustaqillik, mamlakat va millat erkinligi uchun kurash 

góoyasidir.  

XX asr oózbek sheôriyatidagi Vatan mavzusi va obrazi aslida Fitrat 

sheôrlaridan ibtidolanadi. SHoir ashôorlariga oózining ijtimoiylashgan qaygóu-

hasratlarini toókkani uchun ular Fitrat qalbining oótli hayqiriq va figóoni boólib 

jaranglagan edi. Lirik qahramon tuygóulari kitobxon qalbiga ruhiy ragóbat va 

umidvorlik olib kirgandi. Bu xayrli anôanani davom qildirish, yaôni bosqinchilar 

tomonidan behad xoórlangan, qadimiy qadriyatlari toptalgan, qishloq va ovullari 

yondirilgan, eli omonsiz talon-taroj etilgan, shafqatsiz qatogóonlar iskanjasida 

oórtangan diyorga muhabbat tuygóularini aks ettirish ushbu romanning muhim 

belgilaridir.  

Demak, romandagi millat va Vatan ertangi istiqboli haqida oóylovchi, bu 

yoólda kurashlarga tayyor turgan adabiy qahramonlar oósha zamon farzandi 

sifatida poetik idrok etilgan. Bu hol zamondosh kitobxonni ogohlikka daôvat etib, 

uning tarixiy hodisalar mohiyatini anglashiga yoól ochgan. SHu maônoda, adib 

badiiy idroki ham mustaqillik davri ruhi bilan chambarchas qorishib ketgan 

deyish mumkin.  

Darhaqiqat, badiiy matnga N.Qobul qalb tebraishida namoyon boólgan 

istiqbolga umid tuygóusi, chin najotni shu aziz el farzandlaridan kutish 

mumkinligi kontseptsiyasi koóchgan. Romanda loqaydlik va mutôelikka qarshi 
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qaratilgan ulkan bir aybnoma pafosi mujassam. Chunki kurashchanligu fidoyilik, 

vatanparvarlik va jasoratga daôvat tuygóusi aks etgan. Yozuvchi kitobxonni oóz 

vatani va uning sara oógólonlari taqdiriga eôtiborli boólishga chorlagan. Vatan 

muqaddas sajdagoh ekani, kerak boólsa uning uchun jonni-da nisor etmoq 

lozimligi góoyasini ilgari surgan. Bu hol romanning shakli va mazmuni, badiiy 

tasvir vositalari, ramziy-majoziy qatlami hamda qahramonlari xarakteriga singib 

ketgan. Asarning bosh leytmotivi moógóul istibdodi davri ijtimoiy hodisalari 

góayriinsoniy mohiyatini fosh etish, yangi saltanat bunyod etish fidokorlarini 

koórsatishdan iborat. Koórinadiki, roman publitsistik ruhdan xoli emas. Ushbu hol 

tanlangan mavzu koólami bilan bir qatorda, ijtimoiy davr adabiyot va sanôat oldiga 

qoóygan muammolar publitsistik yondashuvga qisman tamoyil boólishni talab 

etishi bilan izohlanadi.  

Eôtiborli jihati shundaki, yozuvchi roman matniga jalb etgan kuy va 

qoóshiqlar goh alamli va ogóir-vazmin, gohida dilni oórtab, xayolotni cheksizliklar 

sari yetaklovchi armonli ohanglar, baôzida esa shoóx navolar bilan almashinib 

turadi. Ular roman qahramonlari yuragida kechayotgan tuygóu-kechinmalarga 

hamohang jaranglaydi.  
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HALK T¦RK¦LERĶNDE PARALLELĶZM 

 

ʍɸʃפ פɶʐʀפʃɸʈʀɼɸ ʇɸʈɸʃʃɽʃʀɿʄ 

 

 

Do. Dr. Dilshod RAJABOV *

 

 

¥zet: ¥zbek halk t¿rk¿lerinin ºĵrenilmesinde poetik parallelizmin yeri ok ºnemlidir. 

Bu alēĸmada parallelizmin halk t¿rk¿lerindeki poetik sanat olarak gºrevi 

incelenmiĸtir. Onun ritmik olanaklarē ve kafiye kalēplarēnēn oluĸturulmasēndaki 

ºzellikleri, mantēksal ruhsal parallelizm olarak bazē bedii estetik vazifesi 

deĵerlendirilmiĸtir.  

Anahtar kelimeler: halk t¿rk¿leri, t¿rk¿ yapēsē, poetik sanat, ritmik olanaklar, 

parallelizm. 

 

ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ: ɶʟʙʝʢ ʭʘʣϨ Ϩ˄ʰʠϨʣʘʨʠʥʠ ˄ʨʛʘʥʠʰʜʘ ʧʦʵʪʠʢ ʧʘʨʘʣʣʝʣʠʟʤʣʘʨʥʠʥʛ 

˄ʨʥʠ ʙʝϨʠʸʩ. ʋʰʙʫ ʤʘϨʦʣʘʜʘ ʧʘʨʘʣʣʝʣʠʟʤʥʠʥʛ ʭʘʣϨ Ϩ˄ʰʠϨʣʘʨʠʜʘʛʠ ʧʦʵʪʠʢ 

ʩʘʥʲʘʪ ʩʠʬʘʪʠʜʘʛʠ ʚʘʟʠʬʘʩʠ ʸʨʠʪʠʣʛʘʥ. ʋʥʠʥʛ ʨʠʪʤʠʢ ʠʤʢʦʥʠʷʪʠ ʚʘ Ϩʦʬʠʷ 

Ϩʦʣʠʧʠʥʠ ʪʘʡʸʨʣʘʰʜʘʛʠ ʪʦʤʦʥʣʘʨʠ, ʤʘʥʪʠϨʠʡ-ʨʫϲʠʡ ʧʘʨʘʣʣʝʣʠʟʤ ʩʠʬʘʪʠʜʘ 

ʤʫʘʡʷʥ ʙʘʜʠʠʡ-ʵʩʪʝʪʠʢ ʚʘʟʠʬʘʣʘʨʠ ʢ˄ʨʩʘʪʠʣʛʘʥ.  

ʂʘʣʠʪ ʩ˄ʟʣʘʨ: ʭʘʣϨ Ϩ˄ʰʠϨʣʘʨʠ, Ϩ˄ʰʠϨʣʘʨ ʢʦʤʧʦʟʠʮʠʷʩʠ, ʧʦʵʪʠʢ ʩʘʥʲʘʪ, 

ʨʠʪʤʠʢ ʠʤʢʦʥʠʷʪʣʘʨ, ʧʘʨʘʣʝʣʣʠʟʤ. 

 

ʍʘʣץ ץ˄ʰʠץʣʘʨʠʥʠʥʛ ʘʢʩʘʨʠʷʪʠ ʪ˄ʨʪʣʠʢ ʰʘʢʣʠʜʘ ʷʨʘʪʠʣʛʘʥ ʙ˄ʣʠʙ, 

ʫʣʘʨʥʠʥʛ ʘʩʦʩʠʜʘ ʢʦʤʧʦʟʠʮʠʦʥ ʞʠ״ʘʪʜʘʥ ʧʘʨʘʣʣʝʣʠʟʤ ʸʪʘʜʠ. ׳ʦʜʠʩʘʣʘʨʥʠ 

ʙʠʨ-ʙʠʨʠʛʘ ʪʘץץʦʩʣʘʰ ʸʢʠ ʪʝʥʛ ʢʝʣʪʠʨʠʰ ʟʘʤʠʨʠʜʘ ʢʦʤʧʦʟʠʮʠʦʥ-ʵʩʪʝʪʠʢ 

ʚʘʟʠʬʘʥʠ ʙʘʞʘʨʠʙ, ˄ʟ ʤʦ״ʠʷʪʠʥʠ ʦʯʘʜʠʛʘʥ ʙʫʥʜʘʡ ʪʘʩʚʠʨʠʡ ʚʦʩʠʪʘ ʭʘʣץ 

 .ʣʘʨʠʜʘ ʭʠʣʤʘ-ʭʠʣ ʢ˄ʨʠʥʠʰʛʘ ʚʘ ʚʘʟʠʬʘʣʘʨʛʘ ʵʛʘץʰʠ˄ץ

ñʇʘʨʘʣʣʝʣʠʟʤ ʭʘʣץ ʦסʟʘʢʠ ʠʞʦʜʠʜʘ ʬʘʦʣ ץ˄ʣʣʘʥʠʣʛʘʥ ʙʘʜʠʠʡ ʩʘʥʲʘʪ ï 

ʧʦʵʪʠʢ ʪʘʩʚʠʨ ʫʩʫʣʣʘʨʠʜʘʥ ʙʠʨʠʜʠʨ. ɹʫ ʫʩʫʣʜʘ ʙʠʨ-ʙʠʨʠʛʘ ʪʝʥʛ ʙ˄ʣʛʘʥ ʠʢʢʠ 

ʸʢʠ ʫʥʜʘʥ ʦʨʪʠץ ʥʘʨʩʘ-״ʦʜʠʩʘ ʸʭʫʜ ʙʝʣʛʠ ʭʫʩʫʩʠʷʪ ʸʥʤʘ-ʸʥ ץ˄ʡʠʣʠʙ, ʧʦʵʪʠʢ 

 
* Buhara Devlet ¦niversitesi ºĵretim ¿yesi 

ɹʫʭʦʨʦ ʜʘʚʣʘʪ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʠ ʬʠʣʦʣʦʛʠʷ ʬʘʥʣʘʨʠ ʜʦʢʪʦʨʠ 
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ʤʘʟʤʫʥ ץʠʸʩʠʡ ʪʘ״ʣʠʣ ʡ˄ʣʠ ʙʠʣʘʥ ʦʯʠʣʘʜʠ.1 ʇʘʨʘʣʣʝʣʠʟʤ ץʘʜʠʤʜʘʥ ʭʘʣץ 

 ʣʣʘʥʠʣʛʘʥ ʙ˄ʣʠʙ, ʬʦʣʴʢʣʦʨ ʚʘ ʘʜʘʙʠʸʪ ˄ʨʪʘʩʠʜʘʛʠ˄ץ ʣʘʨʠʜʘ ʢʝʥʛץʰʠ˄ץ

ʟ˄ʘʨʦ ʘʣʦץʘʣʘʨ ʞʘʨʘʸʥʠʜʘ ʸʟʤʘ ʘʜʘʙʠʸʪʛʘ ˄ʪʛʘʥ. ʄʘʩʘʣʘʥ:  

 ʊʦϤʣʘʨʜʘ ʙʦʨ ʥʦʚʰʘʪʠʨ, 

ʋʥʠ ʟʘʨʛʘʨ ʫʰʘʪʠʨ. 

 ϧ˄ʣʠʤʜʘʛʠ ʪʦʣ ʭʠʤʯʘ, 

 ϧʦʚʫʨϤʘʥʛʥʠ ϨʘϨʰʘʪʠʨ2. 

ʊ˄ʨʪʣʠʢʜʘ ʪʦסʜʘʛʠ ʥʦʚʰʘʪʠʨ ʙʠʣʘʥ ʪʦʣ ʭʠʤʯʘ ʜʝʪʘʣʣʘʨʠ ˄ʟʘʨʦ 

ʧʘʨʘʣʣʝʣ ״ʦʣʜʘ ץ˄ʣʣʘʥʠʣʛʘʥ. ʄʘʟʤʫʥ-ʤʦ״ʠʷʪʠʛʘ ʢ˄ʨʘ, ʙʠʨʠʥʯʠ ʙʘʡʪʜʘʛʠ 

ʤʘʟʤʫʥ ʠʢʢʠʥʯʠ ʙʘʡʪʜʘʛʠ ʤʦ״ʠʷʪʥʠ ʦʯʠʰʛʘ ʭʠʟʤʘʪ ץʠʣʘʜʠ, ʜʘʣʠʣʣʘʡʜʠ. ɹʫ 

ʤʫʤʪʦʟ ʘʜʘʙʠʸʪʜʘ ʤʫʨʘʢʢʘʙ ʤʘʲʥʘʚʠʡ ʩʘʥʲʘʪʣʘʨʜʘʥ ʙʠʨʠ ʙ˄ʣʛʘʥ ״ʫʩʥʠ 

ʪʘʲʣʠʣʛʘ ʤʠʩʦʣ ʙ˄ʣʘʜʠ. 

ʍʘʣץ ץ˄ʠhץʣʘʨʠʜʘ ʧʘʨʘʣʣʝʣʠʟʤ ʚʘ ʫʥʠʥʛ ʩʪʨʦʬʠʢ ʙʫʪʫʥʣʠʢʥʠ ״ʦʩʠʣ 

 ʘʤʠʷʪ ʢʘʩʙ״ʘʤ ʘʡʨʠʯʘ ʘ״ ʠʣʠʰʜʘʛʠ ʵʩʪʝʪʠʢ-ʢʦʤʧʦʟʠʮʠʦʥ ʚʘʟʠʬʘʣʘʨʠץ

ʵʪʘʜʠ. ɶʟʙʝʢ ʭʘʣץ ץ˄ʰʠץʣʘʨʠʜʘ ʧʘʨʘʣʣʝʣʠʟʤʣʘʨ ʭʫʩʫʩʠʜʘ ʘʣʦ״ʠʜʘ ʤʘʭʩʫʩ 

ʪʘʜץʠץʦʪ ʶʨʠʪʛʘʥ ʬʦʣʴʢʣʦʨʰʫʥʦʩ ɼ.ɶʨʘʝʚʘ ʬʠʢʨʠʯʘ, ˄ʟʙʝʢ ʭʘʣץ 

 ʦʬʠʷ ʚʘ ʫʥʠʥʛ ʵʩʪʝʪʠʢ-ʢʦʤʧʦʟʠʮʠʦʥץ ʣʘʨʠʜʘ ʧʘʨʘʣʣʝʣʠʟʤʣʘʨץʠh˄ץ

ʚʘʟʠʬʘʣʘʨʠʥʠ ʦʯʠʰʜʘ ʤʫ״ʠʤ ʘ״ʘʤʠʷʪ ʢʘʩʙ ʵʪʘʜʠ3. ɸʛʘʨ ʧʘʨʘʣʣʝʣʠʟʤʣʘʨ 

ʭʘʣץ ץ˄ʰʠסʠʜʘ ʠʥʩʦʥ ʨʫ״ʠʡ ʦʣʘʤʠ, ʪʘʙʠʘʪ ״ʦʜʠʩʘʣʘʨʠ ʙʠʣʘʥ ʪʝʥʛ 

ʢʝʣʪʠʨʠʣʠʙ, ץʠʸʩʣʘʰ ʚʘ ץʘʨʰʠʣʘʥʪʠʨʠʰ ʚʦʩʠʪʘʩʠʜʘ ʘʩʦʩʠʡ סʦʷʥʠ ʦʯʠʙ, 

ʤʘʞʦʟʠʡ ʚʘ ʨʘʤʟʠʡ ʦʙʨʘʟʣʘʨ ״ʘʤʜʘ ʞʦʥʣʘʥʪʠʨʠʰ, ʤʫʙʦʣʘסʘ ʚʘ ʢʠʥʦʷ ʢʘʙʠ 

ʪʘʩʚʠʨʠʡ ʚʦʩʠʪʘʣʘʨ ʙʠʣʘʥ ʢʝʣʠʰʠʥʠ ʥʘʟʘʨʜʘʥ ʩʦץʠʪ ץʠʣʤʘʩʘʢ, ʫʥʠʥʛ ץʦʬʠʷ 

ʙʠʣʘʥ ʷʢʨʘʥʛʣʠʢ ʢʘʩʙ ʵʪʠʰʠ ʷʥʘʜʘ ʘʸʥʣʘʰʘʜʠ. ɸʸʥʣʘʰʤʦץʜʘʢʠ, ץ˄ʰʠץ ʫʯʫʥ 

ʚʘʟʥ, ץʦʬʠʷ, ʨʠʪʤ ʩʠʥʛʘʨʠ ʧʘʨʘʣʣʝʣʠʟʤ ״ʘʤ ʦ״ʘʥʛʜʦʨʣʠʢʥʠ ʪʘʲʤʠʥʣʘʙ, 

ʬʠʢʨʥʠ ʷʥʘʜʘ ʪʘʲʢʠʜʣʘʙ ʢ˄ʨʩʘʪʠʙ, ˄ץʫʚʯʠ ʸʢʠ ʪʠʥʛʣʦʚʯʠʛʘ ʠʰʦʥʘʨʣʠ 

ʪʘʨʟʜʘ ʝʪʠʙ ʙʦʨʠʰʠ ʫʯʫʥ ʟʘʤʠʥ ״ʦʟʠʨʣʘʡʜʠ. 

 
1ɶʨʘʝʚʘ ɼ. ɶʟʙʝʢ ʭʘʣץ ʣʠʨʠʢ ץ˄ʰʠץʣʘʨʠʜʘ ʧʘʨʘʣʣʝʣʠʟʤʣʘʨʥʠʥʛ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠ ʚʘ ʧʦʵʪʠʢ-ʢʦʤʧʦʟʠʮʠʦʥ 

ʚʘʟʠʬʘʣʘʨʠ. ï ʊ., 1993. ï 24 ʙ. 
2 ʊ˄ʡ ʤʫʙʦʨʘʢ ʸʨ-ʸʨ.28-ʙʝʪ 
3 ɶʨʘʝʚʘ ɼ. ɶʟʙʝʢ ʭʘʣץ ʣʠʨʠʢ ץ˄ʰʠץʣʘʨʠʜʘ ʧʘʨʘʣʣʝʣʠʟʤʣʘʨʥʠʥʛ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠ ʚʘ ʧʦʵʪʠʢ-ʢʦʤʧʦʟʠʮʠʦʥ 

ʚʘʟʠʬʘʣʘʨʠ. ï ʊ., 1993. ï 24 ʙ. 
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 ʘʨ״ ,ʠʣ ʪ˄ʨʪʣʠʢʣʘʨ ʰʘʢʣʠʜʘ ʷʨʘʪʠʣʛʘʥ ʙ˄ʣʠʙץʣʘʨ ʢ˄ʧʠʥʯʘ ʤʫʩʪʘץʰʠ˄פ

ʙʠʨ ʪ˄ʨʪʣʠʢ ˄ʟʠʛʘ ʭʦʩ סʦʷ ʚʘ ʙʘʜʠʠʡ ʚʦʩʠʪʘʣʘʨ ʪʠʟʠʤʠʛʘ ʵʛʘ. ɹʫ ʪʠʧ 

 ʣʘʨʥʠʥʛ ʜʘʩʪʣʘʙʢʠ ʠʢʢʠ ʤʠʩʨʘʩʠ ʨʠʪʤʠʢ-ʩʠʥʪʘʢʪʠʢץʰʠ˄ץ

ʧʘʨʘʣʣʝʣʠʟʤʣʘʨʜʘʥ ʠʙʦʨʘʪ ʙ˄ʣʠʙ, ʫʣʘʨ ʢʝʡʠʥʛʠ ʠʢʢʠ ʤʠʩʨʘ ʫʯʫʥ ʨʠʪʤʠʢ 

ʠʤʢʦʥʠʷʪ ʚʘ ץʦʬʠʷ ץʦʣʠʧʠʥʠ ʪʘʡʸʨʣʘʰʜʘʥ ʪʘʰץʘʨʠ, ʤʘʥʪʠץʠʡ-ʨʫ״ʠʡ 

ʧʘʨʘʣʣʝʣʠʟʤ ʩʠʬʘʪʠʜʘ ʤʫʘʡʷʥ ʙʘʜʠʠʡ-ʵʩʪʝʪʠʢ ʚʘʟʠʬʘʥʠ ״ʘʤ ʙʘʞʘʨʘʜʠ. ɸʥʘ 

ʰʫ ʨʠʪʤʠʢ-ʩʠʥʪʘʢʪʠʢ, ʤʘʥʪʠץʠʡ-ʨʫ״ʠʡ ʧʘʨʘʣʣʝʣʠʟʤʥʠ ʙʘʲʟʘʥ ʘʡʥʘʥ, 

ʙʘʲʟʘʥ ʞʫʟʲʠʡ ˄ʟʛʘʨʪʠʨʠʰ ʵʚʘʟʠʛʘ ʩʘץʣʘʰ ʙʠʣʘʥ ʢʝʡʠʥʛʠ ʠʢʢʠ ʤʠʩʨʘʥʠ 

ʪʘʤʦʤʘʥ ʷʥʛʠ ʤʘʟʤʫʥʜʘ ˄ʟʛʘʨʪʠʨʠʙ, ʷʥʛʠ ץ˄ʰʠץ ʷʨʘʪʠʣʘʜʠ. ɾʫʤʣʘʜʘʥ: 

ʐʦʭʣʘʨʠʤ ʙʦʨ ʯʘʤʙʘʨʘʢ, 

ʂ˄ʟʣʘʨʠʤ ʸʥʛʘʥ ʯʠʨʦϨ. 

ϧ˄ʰʛʘ ʪʫʰʩʘʤ, ʤʝϲʥʘʪʠʤʜʘʥ 

ʕʛʘʤʥʠʥʛ ʙ˄ʣʘʨ ʚʘϨʪʠ ʯʦϤ.4 

 ʠ ʙ˄ʣʛʘʥ ʫʰʙʫ ʪ˄ʨʪʣʠʢʥʠʥʛ ʜʘʩʪʣʘʙʢʠ ʠʢʢʠ ʤʠʩʨʘʩʠʜʘסʰʠ˄ץ ʰ˄פ

ʠʬʦʜʘʣʘʥʛʘʥ ʬʠʢʨ ʨʠʚʦʞʣʘʥʪʠʨʠʣʠʰʠ ʥʘʪʠʞʘʩʠʜʘ ץʫʡʠʜʘʛʠ ʪ˄ʨʪʣʠʢ 

ʰʘʢʣʣʘʥʪʠʨʠʣʛʘʥ: 

ʐʦʭʣʘʨʠʤ ʙʦʨ ʯʘʤʙʘʨʘʢ, 

ʂ˄ʟʣʘʨʠʤ ʸʥʛʘʥ ʯʠʨʦϨ. 

ɼʝϲϨʦʥʣʘʨ ʤʠʥʛʘʥ ʬʠʨʦϨ, 

ʉʝʥ ϲʘʡʚʦʥʜʘʥ ʷʭʰʠʨʦϨ.5 

ʄʝ״ʥʘʪ ץ˄ʰʠץʣʘʨʠ ʪʫʨʠʛʘ ʢʠʨʫʚʯʠ ץ˄ʰ ץ˄ʰʠץʣʘʨʠ ״ʘץʠʜʘ 

ʢʝʣʪʠʨʠʣʛʘʥ ʬʠʢʨʣʘʨ ʬʦʣʴʢʣʦʨʰʫʥʦʩʣʠʢʜʘʛʠ ʘʥʲʘʥʘʚʠʡ ץʘʨʘʰʣʘʨ ʘʩʦʩʠʜʘ 

ʰʘʢʣʣʘʥʪʠʨʠʣʛʘʥ. ɻʘʨʯʠ ץ˄ʰ ץ˄ʰʠץʣʘʨʠ ʤʫʩʪʘץʠʣ ʪ˄ʨʪʣʠʢʣʘʨ ʩʠʬʘʪʠʜʘ 

ʢ˄ʟʛʘ ʪʘʰʣʘʥʩʘ-ʜʘ, ʤʘʟʤʫʥ-ʤʦ״ʠʷʪʠʛʘ ʢ˄ʨʘ, ʷʭʣʠʪ ʬʠʢʨʥʠ ʪʘʣʘʙ ץʠʣʘʜʠ. 

ʊʘ״ʣʠʣʛʘ ʪʦʨʪʠʣʛʘʥ ʩʘʪʨʣʘʨʜʘ ץ˄ʰ ץ˄ʰʠסʠ ʪʘʨʢʠʙʠʜʘʛʠ ʪʦʚʫʰʣʘʨ 

ʛʘʨʤʦʥʠʷʩʠ ˄ʥʣʘʙ ʠʬʦʜʘ-ʪʘʩʚʠʨ ʚʦʩʠʪʘʣʘʨʠ ʫʯʫʥ ʘʩʦʩ ʙ˄ʣʘʜʠ. ɹʠʨʠʥʯʠ 

ʪ˄ʨʪʣʠʢʜʘ ñʰò ʫʥʜʦʰʠ ʰʫʥʜʘʡ ʷʢʨʘʥʛʣʠʢ ʫʯʫʥ ʭʠʟʤʘʪ ץʠʣʛʘʥ ʙ˄ʣʩʘ, 

ʢʝʡʠʥʛʠ ʪ˄ʨʪʣʠʢʜʘ ñʘò, ʫʥʜʘʥ ʢʝʡʠʥʛʠ ʪ˄ʨʪʣʠʢʜʘ ʵʩʘ ñʠò ʫʥʣʠʣʘʨʠ ʦ״ʘʥʛ 

 
4 ɹʦʡʯʝʯʘʢ, 273-ʙ. 
5 ɶʰʘ ʤʘʥʙʘ. 



143 

ʫʯʫʥ ʘʣʦ״ʠʜʘ ʘ״ʘʤʠʷʪ ʢʘʩʙ ʵʪʘʜʠ. ɼʝʡʣʠʢ, ñʘò ʫʥʣʠʩʠ ʦʣʜ ץʘʪʦʨ, ץʫʡʠ ʢʝʥʛ, 

ʣʘʙʣʘʥʤʘʛʘʥ ʙ˄ʣʩʘ, ñʠò ״ʘʤ ʦʣʜ ץʘʪʦʨ, ʶץʦʨʠ ʪʦʨ, ʣʘʙʣʘʥʤʘʛʘʥ ʪʦʚʫʰʜʠʨ. 

ɸʥʘ ʰʫ ˄ʨʠʥʜʘ ʫʥʣʠʣʘʨʥʠʥʛ ʬʦʥʦʣʦʛʠʢ ʭʫʩʫʩʠʷʪʠ ״ʘʤʜʘ ʬʦʥʝʤʘ 

ʩʠʬʘʪʠʜʘʛʠ ˄ʨʥʠ ʘʥʛʣʘʰʠʣʘʜʠ. ʐʝʲʨʥʠʥʛ, ʘʥʠץʨʦסʠ, ʭʘʣץ ץ˄ʰʠסʠʥʠʥʛ 

ñʬʦʥʦ-ʨʠʪʤʠʢ ʘʩʦʩʠò6 ʘʣʣʠʪʝʨʘʮʠʷ, ʷʲʥʠ ʪʦʚʫʰʣʘʨ ʛʘʨʤʦʥʠʷʩʠʜʘ ʧʘʡʜʦ 

ʙ˄ʣʘʜʠ. ɸʥʘ ʰʫ ״ʦʣʘʪʜʘ ʰʝʲʨʥʠʥʛ ʨʠʪʤʠʢ-ʠʥʪʦʥʘʮʠʦʥ ʙʠʨʣʠʛʠʜʘʛʠ 

ʜʘʩʪʣʘʙʢʠ ʘʩʦʩ ʰʘʢʣʣʘʥʘʜʠ. ʐʝʲʨʥʠʥʛ ʬʦʥʦ-ʨʠʪʤʠʢ ʘʩʦʩʠ ï ʙʫ ʪʦʚʫʰʣʘʨ 

ʪʠʟʠʤʠʥʠʥʛ ʝʥʛʠʣ ״ʘʨʘʢʘʪʠ ʥʘʪʠʞʘʩʠʜʘ ʩʝʢʠʥʣʘʰʪʠʨʠʣʛʘʥ ʪʝʤʧ ʦʨץʘʣʠ 

ʰʝʲʨʥʠʥʛ ʧʘʫʟʘʩʠʜʘ (ʪ˄ʭʪʘʤʠʜʘ) ʷʲʥʠ ʪʫʨʦץʣʘʨʠʜʘ ʰʘʢʣʣʘʥʘʜʠ7, ï ʜʝʡʜʠ 

ɹ.ʇ.ɻʦʥʯʘʨʦʚ. ʅʘʪʠʞʘʜʘ ʰʝʲʨʥʠʥʛ ʤʘʲʥʦ ʚʘ ʤʘʟʤʫʥʠʛʘ, ʤʫʩʠץʘʩʠʛʘ, 

ʨʠʪʤʠʛʘ ʤʦʩ ʙʠʨʣʠʢ ʧʘʡʜʦ ʙ˄ʣʘʜʠ. ɹ.ʇ.ɻʦʥʯʘʨʦʚ ʙʫ ʭʫʩʫʩʜʘ ʩ˄ʟʣʘʨ ʵʢʘʥ, 

ʢʝʥʛ ʰʝʲʨʥʠʥʛ ʬʦʥʦ-ʨʠʪʤʠʢ ʘʩʦʩʠʛʘ ץʫʡʠʜʘʛʠʣʘʨʥʠ ʢʠʨʠʪʘʜʠ: 

ʘ) ʪʦʚʫʰʣʘʨ ʡʠסʠʥʜʠʩʠ; 

ʙ) ʰʝʲʨʥʠʥʛ ʘʩʦʩʠʡ ʪ˄ʭʪʘʤʣʘʨʠ (ʧʘʫʟʘʣʘʨ); 

ʚ) ʰʝʲʨʥʠʥʛ ʩʝʢʠʥʣʘʰʪʠʨʠʣʛʘʥ ʪʝʤʧʠ.8 

ʄʠʩʨʘʣʘʨʥʠ ʘʣʤʘʰʪʠʨʠʰ ʫʩʫʣʠ, ʘʩʦʩʘʥ, ʨʠʪʤʠʢ-ʩʠʥʪʘʢʪʠʢ 

ʧʘʨʘʣʣʝʣʠʟʤʣʘʨʜʘ ʶʟ ʙʝʨʩʘ-ʜʘ, ʙʠʨʦץ ʙʫʥʜʘ ʤʘʥʪʠץʠʡ-ʨʫ״ʠʡ 

ʧʘʨʘʣʣʝʣʠʟʤʣʘʨʥʠ ״ʘʤ ʩʘץʣʘʙ ץʦʣʠʰʛʘ ״ʘʨʘʢʘʪ ץʠʣʠʥʘʜʠ. ʏʫʥʢʠ ʢʝʡʠʥʛʠ 

˄ʟʛʘʨʫʚʯʘʥ ʤʠʩʨʘʣʘʨ ʤʘʚʞʫʜ ʚʘʟʥ ץʦʣʠʧʠʜʘ, ʜʘʩʪʣʘʙʢʠ ʪʘʥʣʘʥʛʘʥ ʨʫ״ʠʡ 

ʘʩʦʩʛʘ ʤʘʟʤʫʥʘʥ ʤʦʩ ʢʝʣʫʚʯʠ, סʦʷ ʞʠ״ʘʪʜʘʥ ʰʝʲʨʠʡ ʤʘʪʥ סʦʷʩʠʥʠ ʜʘʚʦʤ 

ʵʪʪʠʨʫʚʯʠ ʚʘ ʷʢʫʥʣʦʚʯʠ ʤʠʩʨʘʣʘʨʥʠʥʛ ʷʛʦʥʘ ץʦʬʠʷ ʘʩʦʩʠʜʘ ʙʠʨʣʘʰʠʰʠʥʠ 

ʪʘʣʘʙ ʵʪʘʜʠ.ɼʝʤʘʢ, ʘʣʤʘʰʪʠʨʠʰ ʨʠʪʤʠʢ-ʩʠʥʪʘʢʪʠʢ, ʤʘʥʪʠץʠʡ-ʨʫ״ʠʡ 

ʧʘʨʘʣʣʝʣʠʟʤʣʘʨʥʠ ʩʘץʣʘʰ ״ʘʤʜʘ ʫʣʘʨʥʠ ʷʥʛʠ ʤʘʟʤʫʥ, ʷʥʛʠ ʦʙʨʘʟ, ʷʥʛʠ סʦʷ 

ʘʩʦʩʠʜʘ ʨʠʚʦʞʣʘʥʪʠʨʠʰ ʦʨץʘʣʠ ʷʥʛʠ ץ˄ʰʠץʣʘʨʥʠʥʛ ʷʨʘʪʠʣʠʰʠʜʘʛʠ 

ʩʠʥʘʣʛʘʥ ʙʘʜʠʠʡ ʫʩʫʣ ״ʠʩʦʙʣʘʥʘʜʠ. 

ʕʰʠʛʠʥʛʜʘʥ ˄ʪʘʡʠʥ, 

ϧʠʷ-Ϩʠʷ ʡ˄ʣ ʩʦʣʠʙ, 

ɿʘʨ ʢʘʣʘʧ˄ʰ ʪʠʢʘʡʠʥ, 

 
6 ɻʦʥʯʘʨʦʚ ɹ.ʇ. ɿʚʫʢʦʚʘʷ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʩʪʠʭʘ ʠ ʧʨʦʙʣʝʤʳ ʨʠʬʤʳ. ï ʄ.,1973. 
7 ɻʦʥʯʘʨʦʚ ɹ.ʇ. ɿʚʫʢʦʚʘʷ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʩʪʠʭʘ ʠ ʧʨʦʙʣʝʤʳ ʨʠʬʤʳ. ï ʄ., 1973. ï ʉ.47. 
8 ɻʦʥʯʘʨʦʚ ɹ.ʇ. ɿʚʫʢʦʚʘʷ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʩʪʠʭʘ ʠ ʧʨʦʙʣʝʤʳ ʨʠʬʤʳ. ï ʄ., 1973. ï ʉ.47. 
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ʐʘʨʰʘʨʘʜʘʥ ʛʫʣ ʩʦʣʠʙ9. 

 ʠʰʣʘʙסʘʤʜʘ ʫʥʛʘ ʙʘ״ ʠʥʠʙ ʵʰʠʛʠʜʘʥ ˄ʪʠʰסʤʩʘʙ ʚʘ ʩʦ˄ץ ʜʘ ʸʨʥʠץʰʠ˄פ

ʟʘʨ ʢʘʣʘʧ˄ʰ (ʜ˄ʧʧʠ) ʪʠʢʠʰ ״ʦʣʘʪʠ ˄ʟʘʨʦ ʪʝʥʛ (ʧʘʨʘʣʣʝʣ) ʢʝʣʪʠʨʠʣʤʦץʜʘ. 

ʐʫ ʦʨץʘʣʠ ʷʥʘ ɹʫʭʦʨʦ ʟʘʨʜ˄ʟ ʩʘʥʲʘʪʠ ʧʘʡʜʦ ʙ˄ʣʛʘʥ ʚʘ ʨʠʚʦʞʣʘʥʛʘʥ 

ʤʘʩʢʘʥʣʠʛʠ ʙʠʣʘʥ ʞʘ״ʦʥʛʘ ʪʘʥʠʣʛʘʥʣʠʛʠʛʘ ʠʰʦʨʘ ץʠʣʠʥʤʦץʜʘ. ɸʥʘ ʰʫ 

ʪʘʨʠʭʠʡ ʚʦץʝʣʠʢ ץ˄ʰʠץ ʤʘʟʤʫʥʠʛʘ ʧʘʨʘʣʣʝʣʠʟʤ ʩʘʥʲʘʪʠ ʚʦʩʠʜʘ ʤʘ״ʦʨʘʪ 

ʙʠʣʘʥ ʩʠʥʛʜʠʨʠʣʛʘʥ. 

 ʣʘʨ ʤʫʘʡʷʥ ʦʙʨʘʟʣʘʨ ʪʘʨʢʠʙʠ ʚʘ ʙʘʜʠʠʡ ʚʦʩʠʪʘʣʘʨʠ, ʪʠʣץʰʠ˄פ

ʭʫʩʫʩʠʷʪʣʘʨʠʛʘ ʢ˄ʨʘ ˄ʟʠʛʘ ʭʦʩ ʙʘʜʠʠʡ-ʢʦʤʧʦʟʠʮʠʦʥ ʪʠʟʠʤʥʠ ״ʦʩʠʣ ץʠʣʛʘʥ. 

ʄʘʩʘʣʘʥ, ʙʦʰץʘ ʤʝ״ʥʘʪ ץ˄ʰʠץʣʘʨʠ ʢʘʙʠ ʪ˄ץʫʚʯʠʣʠʢ ץ˄ʰʠץʣʘʨʠ ״ʘʤ, 

ʘʩʦʩʘʥ, ʤʫʩʪʘץʠʣ ʪ˄ʨʪʣʠʢʣʘʨʜʘʥ ʠʙʦʨʘʪ ʙʘʥʜ ʪʫʟʠʣʠʰʠʛʘ ʵʛʘ ʙ˄ʣʠʙ, ʙʫ 

ʙʘʥʜʣʘʨ ˄ʨʤʘʢʯʠ, ʛʠʣʘʤʜ˄ʟ ʸʢʠ ʙ˄ʟʯʠʥʠʥʛ ʙʘʜʠ״ʘ ץʫʚʚʘʪʠʛʘ ʙʦסʣʠץ ʨʘʚʠʰʜʘ 

ʙʠʨ-ʙʠʨʠʛʘ ʫʣʘʥʠʙ ʢʝʪʘʚʝʨʘʜʠ. ʂ˄ʧʠʥʯʘ ʫʣʘʨ ʨʠʪʤʠʢ-ʩʠʥʪʘʢʪʠʢ 

ʙ˄ʣʘʢʣʘʨʥʠʥʛ ʙʠʨ-ʙʠʨʠʛʘ ʦ״ʘʥʛ ʚʘ ʤʘʟʤʫʥ ʞʠ״ʘʪʠʜʘʥ ʤʦʩ ʢʝʣʠʰʠ, ʧʘʨʘʣʣʝʣ 

ʪʫʰʠʰʠ ʘʩʦʩʠʜʘ ץʫʨʠʣʛʘʥ ʙ˄ʣʘʜʠ. ɸʥʠץʨʦסʠ, ʨʠʪʤʠʢ-ʩʠʥʪʘʢʪʠʢ 

ʧʘʨʘʣʣʝʣʠʟʤʣʘʨ ʪ˄ץʫʚʯʠʣʠʢ ץ˄ʰʠץʣʘʨʠʥʠʥʛ ʙʘʜʠʠʡ-ʢʦʤʧʦʟʠʮʠʦʥ ʘʩʦʩʠʥʠ 

ʪʘʰʢʠʣ ץʠʣʘʜʠ: 

ɶʨʤʘʛʠʤʥʠ ʪ˄Ϩʠʡʤʘʥ, 

ʂʝʯʘ-ʢʫʥʜʫʟ ʪ˄Ϩʠʡʤʘʥ. 

ϧʘʯʦʥ ʪʘʤʦʤ ʙ˄ʣʘʨ ʜʝʙ, 

ɸʰʫʣʘʣʘʨ ʪ˄Ϩʠʡʤʘʥ.10 

ʄʝ״ʥʘʪ ץ˄ʰʠץʣʘʨʠʥʠʥʛ ʙʘʜʠʠʷʪʠ ʫʯʫʥ ʨʠʪʤʠʢ-ʩʠʥʪʘʢʪʠʢ ʧʘʨʘʣʣʝʣʠʟʤ 

ʤʫ״ʠʤ ʢʦʤʧʦʟʠʮʠʦʥ ʚʦʩʠʪʘ ʙ˄ʣʠʙ ʭʠʟʤʘʪ ץʠʣʘʜʠ. ʋʥʠʥʛ ʢ˄ʤʘʛʠʜʘ ʰʝʲʨʜʘʛʠ 

ʤʠʩʨʘʣʘʨ ʙʠʨ ʭʠʣ ʦ״ʘʥʛʜʦʨʣʠʢ ʘʩʦʩʠʜʘ ʪʘʢʨʦʨʣʘʥʠʙ, ʨʠʪʤʠʢ ʤʫʪʘʥʦʩʠʙʣʠʢ 

 ,ʚʘʟʥʠʜʘ ʷʨʘʪʠʣʛʘʥ ʙ˄ʣʠʙ ץʠʞʦʣʠ ʙʘʨʤʦ״ 7 ץʰʠ˄ץ ʦʨʠʜʘʛʠץʠʣʘʜʠ. ʖץ ʦʩʠʣ״

ñʘ-ʘ-ʘ-ʙ-ʘò ʰʘʢʣʠʜʘ ץʦʬʠʷʣʘʥʛʘʥ. 

ʋʤʫʤʘʥ, ʪ˄ץʫʚʯʠʣʠʢ ץ˄ʰʠץʣʘʨʠʥʠʥʛ ʪʘʨʢʠʙʠʜʘʛʠ ʤʠʩʨʘʣʘʨ, ʦʙʨʘʟʣʘʨ, 

ʙʘʜʠʠʡ ʚʦʩʠʪʘʣʘʨ ʙʠʨʣʘʰʠʙ, ʤʫʘʡʷʥ סʦʷʚʠʡ ʤʘץʩʘʜʛʘ ʭʠʟʤʘʪ ץʠʣʘʜʠʛʘʥ 

 
9 Mirzayev T.,SafarovO.,Oôrayeva D.Oôzbekxalq ogôzaki ijodi xrestomatiyasi. ï T.: ñAloqachiò, 2008. ï B.225. 

 
10Mirzayev T.,SafarovO.,Oôrayeva D.Oôzbekxalq ogôzaki ijodi xrestomatiyasi. ï T.: ñAloqachiò, 2008. ï B.25. 
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ʰʝʲʨʠʡ ʪʘʨʪʠʙʜʘ ʞʦʡʣʘʰʘʜʠ. ɸʥʘ ʰʫ ʫʟʚʣʘʨʥʠʥʛ ˄ʟʘʨʦ ʤʫʚʦʬʠץ 

ʢʝʣʠʰʠʜʘʥ ʰʝʲʨʠʡ ʨʠʪʤ ʚʘ ʦ״ʘʥʛ ״ʦʩʠʣ ʙ˄ʣʘʜʠ.  

ʊ˄ץʫʚʯʠʣʠʢ ץ˄ʰʠץʣʘʨʠʥʠʥʛ ʢʦʤʧʦʟʠʮʠʦʥ ץʫʨʠʣʠʰʠ ʤʫʢʘʤʤʘʣ ʙʘʜʠʠʡ 

ʪʠʟʠʤ ʢ˄ʨʠʥʠʰʠʜʘʜʠʨ. ʅʝʛʘʢʠ, ʫʣʘʨ ʤʫʘʡʷʥ ʪʫʨʦץʣʘʥʠʰʛʘ, ץʦʬʠʷ 

ʪʠʟʠʤʠʛʘ, ˄ʟʠʛʘ ʭʦʩ ʙʘʜʠʠʡ ʦʙʨʘʟʣʘʨ ʩʠʣʩʠʣʘʩʠ ʚʘ ʧʦʵʪʠʢ ʪʘʩʚʠʨ 

ʚʦʩʠʪʘʣʘʨʠʛʘ ʵʛʘ. ʋʣʘʨʥʠʥʛ ״ʘʨ ʙʠʨʠ ʪ˄ץʫʚʯʠʣʘʨʥʠʥʛ ʙʘʜʠʠʡ ʥʠʷʪʠʥʠ, ˄ʡ-

ʢʝʯʠʥʤʘʣʘʨʠʥʠ, ״ʠʩ-ʪʫʡסʫʣʘʨʠʥʠ, ʦʨʟʫ-ʠʩʪʘʢʣʘʨʠʥʠ ʧʦʵʪʠʢ ʠʬʦʜʘ ʵʪʠʰʛʘ 

ʭʠʟʤʘʪ ץʠʣʘʜʠ. 

ɹ˄ʟʯʠ, ˄ʨʤʘʢ ʚʘ ʤʦʢʠ ץ˄ʰʠץʣʘʨʠʥʠʥʛ ʢʦʤʧʦʟʠʮʠʷʩʠ ʪ˄ץʫʚʯʠ 

ʤʝ״ʥʘʪʠʥʠʥʛ ʠʰʣʘʙ ʯʠץʘʨʠʰ ʚʘ ʪ˄ץʫʚ ʤʘ״ʩʫʣʦʪʠʥʠ ʷʨʘʪʠʰ ʞʘʨʘʸʥʠʥʠ 

˄ʟʠʜʘ ʨʝʘʣ ʚʘ ʤʫʢʘʤʤʘʣ ʪʫʩʜʘ ʥʘʤʦʸʥ ʵʪʘʜʠ. ʍʫʣʣʘʩ, ʧʘʨʘʣʣʝʣʠʟʤ ʪʫʨʣʘʥʛʘʥ 

ʩʘʡʠʥ ץ˄ʰʠץʣʘʨ ʢʦʤʧʦʟʠʮʠʦʥ ʞʦʟʠʙʘʩʠ ״ʘʤ ʪʝʨʘʥʣʘʰʛʘʥ, ʩʘʡץʘʣʣʘʥʛʘʥ. 
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A. HACIAHM EDôĶN ñCENNET ANAHTARIò DERLEMESĶNDE 

HADĶSLERĶN BEDĶĶ TELKĶNĶ 

 

ɸ. ׳ʆɾʀɸ׳ʄɸɼʅʀʅɻ ñɾɸʅʅɸʊ ʂɸʃʀʊʀò ʊɶʇʃɸʄʀɼɸ 

 ʀʅʀפɸɼʀʉʃɸʈʅʀʅɻ ɹɸɼʀʀʁ ʊɸʃ׳

 

 

Do. Dr.  Marifat RA JABOVA * 

 

¥zet: ¢alēĸmada Doĵu edebiyatēnda ñArbainò olarak bilinen kērk hadis yazma 

geleneĵi ve onun XX. y¿zyēl ¥zbek ĸiirlerinde devam ettirmesiyle ilgili fikirler sºz 

konusu olmuĸtur. 

Anahtar kelimeler: Arbain, Kurani kerim, hadis, kērk hadis, ahlak ve eĵitim, 

dºrtleme, ñCennet anahtarēò 

 

ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ: ʄʘϨʦʣʘʜʘ ʰʘʨϨ ʘʜʘʙʠʸʪʠʜʘ ʘʨʙʘʠʥ ʷʨʘʪʠʰ ʘʥʲʘʥʘʩʠ ʚʘ ʫʥʠʥʛ ʍʍ 

ʘʩʨ ˄ʟʙʝʢ ʰʝʲʨʠʷʪʠʜʘ ʜʘʚʦʤ ʵʪʪʠʨʠʣʠʰʠ ʙʠʣʘʥ ʙʦϤʣʠϨ ʬʠʢʨʣʘʨ ʙʘʸʥ Ϩʠʣʠʥʘʜʠ. 

ʂʘʣʠʪ ʩ˄ʟʣʘʨ:ɸʨʙʘʠʥ, Ϩʫʨʲʦʥ, ϲʘʜʠʩ,ϨʠʨϨ ϲʘʜʠʩ, ʘʭʣʦϨʠʡ-ʪʘʲʣʠʤʠʡ ʤʘʚʟʫ, 

ʦʜʦʙ-ʘʭʣʦϨ, ʪ˄ʨʪʣʠʢ, ñɾʘʥʥʘʪ ʢʘʣʠʪʠò. 

 

ʄʘʲʣʫʤʢʠ, ״ʘʜʠʩ ʠʩʣʦʤ ʦʣʘʤʠʜʘ ñפʫʨʲʦʥʠ ʢʘʨʠʤòʜʘʥ ʢʝʡʠʥʛʠ 

ʠʢʢʠʥʯʠ ʤʫץʘʜʜʘʩ סʦʷʚʠʡ-״ʫץʫץʠʡ ʤʘʥʙʘ ״ʠʩʦʙʣʘʥʘʜʠ. ׳ʘʜʠʩʣʘʨʜʘ ʠʩʣʦʤ 

ʜʠʥʠ ʘʨʢʦʥʣʘʨʠ, ʷʲʥʠ ʬʘʨʟ, ʚʦʞʠʙ, ʩʫʥʥʘʪ, ״ʘʣʦʣ, ״ʘʨʦʤ, ʤʘʢʨʫ״ ʢʘʙʠʣʘʨ 

ʭʫʩʫʩʠʜʘ ʪʫʰʫʥʯʘ ʙʝʨʠʰʜʘʥ ʪʘʰץʘʨʠ, ʫʤʫʤʠʥʩʦʥʠʡ ʬʘʟʠʣʘʪʣʘʨʥʠ ʫʣʫסʣʘʰ 

ʚʘ ʪʘʨסʠʙ ץʠʣʠʰ, ״ʘʣʦʣʣʠʢ, ʧʦʢʣʠʢ, ʭʘʡʨ-ʵ״ʩʦʥ, ״ʠʤʤʘʪ, ʩʘʭʠʡʣʠʢ, 

ʙʠʨʦʜʘʨʣʠʢ ʚʘ ʙʦʰץʘ ʢ˄ʧʛʠʥʘ ʤʫʩʫʣʤʦʥʯʠʣʠʢ ʘʭʣʦץʠ ʤʝʟʦʥʣʘʨʠ, ʷʲʥʠ, 

ʘʭʣʦץ-ʦʜʦʙʛʘ ʜʦʠʨ ʢ˄ʨʩʘʪʤʘʣʘʨ ״ʘʤ ʪʘʣץʠʥ ץʠʣʠʥʘʜʠ. ʐʫʥʠʥʛ ʫʯʫʥ ʙ˄ʣʩʘ 

ʢʝʨʘʢ, ʠʩʣʦʤ ʜʠʥʠʛʘ ʵʲʪʠץʦʜ ץ˄ʡʛʘʥ ʭʘʣץʣʘʨʥʠʥʛ ʪʘʨʠʭʠʡ, ʜʠʥʠʡ, ʘʜʘʙʠʡ, 

ʬʘʣʩʘʬʠʡ, ״ʫץʫץʠʡ ʘʩʘʨʣʘʨʠʛʘ, ʭʫʩʫʩʘʥ, ʤʫʩʫʣʤʦʥ ʤʠʥʪʘץʘ ʤʫʤʪʦʟ 

ʰʝʲʨʠʷʪʠʛʘ פʫʨʲʦʥ ʚʘ ״ʘʜʠʩʣʘʨ ʢʘʪʪʘ ʪʘʲʩʠʨ ʢ˄ʨʩʘʪʛʘʥ ʤʘʲʥʘʚʠʡ 

ʩʘʨʯʘʰʤʘʜʠʨ. 

 
* Buhara Devlet ¦niversitesi ºĵretim ¿yesi 

ɹʫʭʦʨʦ ʜʘʚʣʘʪ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʠ ʬʠʣʦʣʦʛʠʷ ʬʘʥʣʘʨʠ ʥʦʤʟʦʜʠ, ʜʦʮʝʥʪʠ 
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ʄʫ״ʘʤʤʘʜ (ʩ.ʘ.ʚ)ʜʘʥ çʂʠʤʢʠ ʤʝʥʠʥʛ ״ʘʜʠʩʣʘʨʠʤʜʘʥ 40 ʪʘʩʠʥʠ ʸʜ 

ʙʠʣʩʘ, ץʠʸʤʘʪ ʢʫʥʠ ʤʝʥʠʥʛ ʰʘʬʦʘʪʠʤ ʦʩʪʠʜʘ ʙ˄ʣʘʜʠè, - ʜʝʛʘʥ ״ʘʜʠʩ ʝʪʠʙ 

ʢʝʣʛʘʥ. ʐʫ ״ʘʜʠʩʛʘ ʙʠʥʦʘʥ ʤʫʩʫʣʤʦʥʣʘʨ ״ʘʜʠʩʣʘʨʜʘʥ 40 ʪʘʩʠʥʠ ʸʜʣʘʙ 

ʦʣʠʰʛʘ ʚʘ ʫʣʘʨʥʠ ʘʪʨʦʬʜʘʛʠʣʘʨʛʘ ʝʪʢʘʟʠʰʛʘ ʠʥʪʠʣʛʘʥʣʘʨ. ɹʫʥʠʥʛ ʸʨץʠʥ 

ʥʘʤʫʥʘʩʠ ʩʠʬʘʪʠʜʘ ʰʘʨץ ʘʜʘʙʠʸʪʠʜʘ ʚʫʞʫʜʛʘ ʢʝʣʛʘʥ ʘʨʙʘʠʥʣʘʨʠʥʠ ʤʠʩʦʣ 

 .ʠʣʠʙ ʢʝʣʪʠʨʠʰ ʤʫʤʢʠʥץ

ʄʫʩʫʣʤʦʥ ʜʫʥʸʩʠ ʘʜʘʙʠʸʪʠʜʘ çʏʠ״ʠʣ ״ʘʜʠʩè, ʷʲʥʠ çɸʨʙʘʠʥè ʷʨʘʪʠʰ 

ʘʥʲʘʥʘʩʠ ʢʝʥʛ ʨʠʚʦʞʣʘʥʛʘʥʣʠʛʠ, ɶʟʈ ʌɸ ɸʙʫ ʈʘʡ״ʦʥ ɹʝʨʫʥʠʡ ʥʦʤʠʜʘʛʠ 

ʐʘʨץʰʫʥʦʩʣʠʢ ʠʥʩʪʠʪʫʪʠ ץ˄ʣʸʟʤʘʣʘʨ ʭʘʟʠʥʘʩʠʜʘ ʫʣʘʨʥʠʥʛ 100 ʜʘʥ ʦʨʪʠץ 

 ʘʤ ʢ˄ʨʠʥʠʙ ʪʫʨʠʙʜʠ. ʀʥʩʪʠʪʫʪ״ ʣʸʟʤʘ ʥʫʩʭʘʣʘʨʠ ʤʘʚʞʫʜʣʠʛʠʜʘʥ˄ץ

 ʣʸʟʤʘʣʘʨ ʭʘʟʠʥʘʩʠʜʘ ɸʙʫ ɿʘʢʘʨʠʸ (ʚʘʬ. 676/1278)ʥʠʥʛ çʂʠʪʦʙ ʘʣ-ʘʨʙʘʠʥ˄ץ

 ʣʘʥʘʸʪʛʘʥʣʠʛʠ ʘʡʥʠץʥʫʩʭʘʣʘʨʠʥʠʥʛ ʩʘ ץʘʜʠʩè ʘʩʘʨʠʥʠʥʛ ˄ʥʜʘʥ ʦʨʪʠ״

ʘʥʲʘʥʘʥʠʥʛ ʘʥʯʘ ʵʨʪʘ ʙʦʰʣʘʥʛʘʥʠʜʘʥ ʜʘʣʦʣʘʪ ʙʝʨʘʜʠ. 

ʋʣʫס ʤʫʪʘʬʘʢʢʠʨ ʰʦʠʨ ɸʙʜʫʨʘ״ʤʦʥ ɾʦʤʠʡ 886/1482 ʡʠʣʣʘʨʜʘ ʵʥʛ 

ʩʘ״ʠ״, ʵʥʛ ʤ˄ʲʪʘʙʘʨ ʚʘ ʸʜʣʘʰʛʘ ʦʩʦʥ ʙ˄ʣʛʘʥ ץʠʩץʘ, ʘʭʣʦץʠʡ ʤʘʚʟʫʜʘʛʠ 

 ʘʜʠʩʣʘʨʜʘʥ 40 ʪʘʩʠʥʠ ʘʞʨʘʪʠʙ ʦʣʠʙ, ʫʣʘʨ ʤʘʟʤʫʥʠʥʠ ʬʦʨʩʠʡʜʘ ʥʘʟʤʛʘ״

ʩʦʣʘʜʠ ʚʘ çʏʠ״ʠʣ ״ʘʜʠʩè ʘʩʘʨʠʥʠ ʷʨʘʪʘʜʠ. ɸʣʠʰʝʨ ʅʘʚʦʠʡ ʵʩʘ ʫʩʪʦʟʠ ʚʘ 

ʧʠʨʠ ɾʦʤʠʡʥʠʥʛ ʜʫʦʩʠ ʚʘ ʠʞʦʟʘʪʠʥʠ ʦʣʠʙ, ˄ʰʘ ʡʠʣʠ ʤʫʨʰʠʜʠ ʢʦʤʠʣ 

çʏʠ״ʠʣ ״ʘʜʠʩèʠʥʠ ʥʘʟʤʜʘ ʬʦʨʩʠʡʜʘʥ ʪʫʨʢʠʡʛʘ ˄ʛʠʨʠʙ, çɸʨʙʘʠʥè ʘʩʘʨʠʥʠ 

ʷʨʘʪʘʜʠ. ʐʫʥʠʥʛʜʝʢ, ʌʫʟʫʣʠʡ ״ʘʤ ɾʦʤʠʡʥʠʥʛ çʏʠ״ʠʣ ״ʘʜʠʩèʠʥʠ 

ʦʟʘʨʙʘʡʞʦʥ ʪʠʣʠʛʘ ʪʘʨʞʠʤʘ ץʠʣʘʜʠ. ɾʦʤʠʡ, ʅʘʚʦʠʡ ʚʘ ʌʫʟʫʣʠʡʣʘʨʥʠʥʛ 

ʤʘʟʢʫʨ ʘʩʘʨʣʘʨʠ ʐʘʨץʜʘ ʤʘʰ״ʫʨ ʙ˄ʣʠʙ, ʞʫʜʘ ʢʝʥʛ ʪʘʨץʘʣʛʘʥ. ɸʣʠʰʝʨ 

ʅʘʚʦʠʡʥʠʥʛ ʟʘʤʦʥʜʦʰʠ ׳ʫʩʘʡʥ ɺʦʠʟ ʂʦʰʠʬʠʡ ״ʘʤ çɸʨʙʘʠʥè ʷʨʘʪʛʘʥ 1. 

61]. ʐʫʥʜʘʡ ץʠʣʠʙ, ץʠʨץ ʘʭʣʦץʠʡ-ʪʘʲʣʠʤʠʡ ״ʘʜʠʩʥʠʥʛ ״ʘʨ ʙʠʨʠ ץʠʪʲʘ 

ʰʘʢʣʠʜʘ ʬʦʨʩ, ˄ʟʙʝʢ ʚʘ ʦʟʘʨʙʘʡʞʦʥ ʪʠʣʣʘʨʠʜʘ ʤʫʩʪʘץʠʣ ʪ˄ʧʣʘʤʣʘʨʛʘ 

ʘʡʣʘʥʜʠ. 

ʐʘʨץ ʘʜʘʙʠʸʪʠʜʘ ״ʘʜʠʩʣʘʨ ʪʘʨסʠʙʠʛʘ ʘʩʦʩʣʘʥʠʣʛʘʥ ʘʨʙʘʠʥʣʘʨ ʷʨʘʪʠʰ 

ʘʥʲʘʥʘʩʠ XY ʘʩʨʜʘ ʚʫʞʫʜʛʘ ʢʝʣʛʘʥ ʙ˄ʣʩʘ-ʜʘ, ʢʝʡʠʥʛʠ ʜʘʚʨ ʘʜʘʙʠʸʪʠʜʘ ״ʘʤ 

ʜʘʚʦʤ ʵʪʜʠ. ʄʫʤʪʦʟ ʘʜʘʙʠʸʪʜʘ ʚʫʞʫʜʛʘ ʢʝʣʛʘʥ ʤʘʟʢʫʨ ʘʥʲʘʥʘ ʍʍ ʘʩʨ 

ʰʝʲʨʠʷʪʠʜʘ ʜʘʚʦʤ ʵʪʛʘʥʣʠʛʠʥʠ ɸ. ׳ʦʞʠʘ״ʤʘʜʥʠʥʛ ñɾʘʥʥʘʪ ʢʘʣʠʪʠò 
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ʪ˄ʧʣʘʤʠ ʤʠʩʦʣʠʜʘ ʢ˄ʨʠʰʠʤʠʟ ʤʫʤʢʠʥ. ñɾʘʥʥʘʪ ʢʘʣʠʪʠò ʪ˄ʣʘʤʠʥʠʥʛ 

ʷʨʘʪʠʣʠʰʠʜʘʛʠ ʠʞʦʜʠʡ ʞʘʨʘʸʥ ʠʩʣʦʤ ʤʠʥʪʘץʘ ʘʜʘʙʠʸʪʠʜʘ ״ʘʜʠʩʣʘʨʥʠʥʛ 

ʰʝʲʨʠʡ ʪʘʣץʠʥʠ ʪʘʨʟʠʜʘ ʶʟʘʛʘ ʢʝʣʛʘʥ ñɸʨʙʘʠʥòʣʘʨʛʘ ʞʫʜʘ ʫʡסʫʥʜʠʨ. ɹʠʨʦץ 

ʪ˄ʧʣʘʤʜʘ ʄʫ״ʘʤʤʘʜ ʘʣʘʡ״ʠʩʩʘʣʦʤʥʠʥʛ 7 ʩʦ״ʘʜʘʛʠ 77 ʤʘʩʘʣʘʛʘ ʙʘסʠʰʣʘʥʛʘʥ 

 ʘʪʠ״ʪʠʙʦʩʣʘʨ ʢʝʣʪʠʨʠʣʛʘʥ. ʐʫ ʞʠץʘʜʠʩʠ ʤʫʙʦʨʘʢʣʘʨʠʛʘ 777 ʰʝʲʨʠʡ ʠ״ 777

ʙʠʣʘʥ ʘʨʙʘʠʥʣʘʨʜʘʥ ʬʘʨץ ץʠʣʘʜʠ. ׳ʘʨ ʙʠʨ ״ʘʜʠʩ ʪ˄ʨʪʣʠʢʣʘʨʜʘ ʰʝʲʨʠʡ 

ʰʘʨ״ʣʘʥʛʘʥ, ʪ˄ʨʪʣʠʢʜʘʥ ʦʣʜʠʥ ״ʘʜʠʩʣʘʨʥʠʥʛ ˄ʟʙʝʢ ʪʠʣʠʜʘʛʠ ʪʘʨʞʠʤʘʩʠ 

ʢʝʣʪʠʨʠʣʛʘʥ. ʊʘʥʣʘʥʛʘʥ ״ʘʜʠʩ ʚʘ ʪ˄ʨʪʣʠʢʣʘʨ ʤʘʚʟʫ ʞʠ״ʘʪʜʘʥ 7 ʩʦ״ʘʛʘ 

ʘʞʨʘʪʠʣʛʘʥ. ʄʫʘʣʣʠʬ ñʄʠʥʛ ʙʠʨ ״ʘʜʠʩò ʪʘʨʢʠʙʠʜʘʛʠ ʢʫʥʜʘʣʠʢ ״ʘʸʪʠʤʠʟʜʘ 

ʜʘʩʪʫʨʫʣʘʤʘʣ ʙ˄ʣʘʨʣʠʢ 777 ״ʘʜʠʩʥʠ ʪʘʥʣʘʙ, ʥʘʟʤʠʡ ʰʘʨ״ʠʥʠ ʙʝʨʛʘʥ. 

ʐʝʲʨʠʡ ʰʘʨ״ʣʘʥʛʘʥ ״ʘʜʠʩʣʘʨ ʤʘʚʟʫ ʞʠ״ʘʪʜʘʥ ʨʘʥʛ-ʙʘʨʘʥʛ ʙ˄ʣʠʙ, ʫʣʘʨʜʘ 

ʘ״ʣʠ ʙʘʰʘʨ ʤʫʘʤʤʦʣʘʨʠ ״ʘץʠʜʘ ʬʠʢʨ ʶʨʠʪʠʣʘʜʠ. ʕʲʪʠʙʦʨʥʠ ʢʦʤʠʣ 

ʠʥʩʦʥʥʠʥʛ ʤʘʲʥʘʚʠʡ ʩʠʬʘʪʣʘʨʠʜʘʥ ʙʠʨʠ ï ʠʣʤ ï ʤʘʲʨʠʬʘʪʛʘ, ʙʠʣʠʤ ʦʣʠʰʛʘ 

ʜʘʲʚʘʪ ץʠʣʫʚʯʠ ״ʘʜʠʩʣʘʨ ʰʘʨ״ʠʛʘ ץʘʨʘʪʤʦץʯʠʤʠʟ. 

 ʘʜʠʩʣʘʨʠʜʘ״ ʘʤʙʘʨʠʤʠʟסʫʨʲʦʥʠʥʛ ʢ˄ʧʛʠʥʠ ʦʷʪʣʘʨʠʜʘʛʠ ʩʠʥʛʘʨʠ ʇʘʡפ

 ʠʤʠʰʣʠ ʙ˄ʣʠʰʛʘץ˄ ,ʘʤ ʤ˄ʲʤʠʥ ʤʫʩʫʣʤʦʥʣʘʨʥʠ ʙʠʣʠʤʣʠ, ʤʘʲʨʠʬʘʪʣʠ״

ʜʘʲʚʘʪ, ʠʣʤʥʠʥʛ ʜʠʥʥʠ ʤʫʩʪʘ״ʢʘʤʣʘʰ, ʵʲʪʠץʦʪʥʠ ʧʦʢʣʘʰʜʘʛʠ ʪʘʲʩʠʨʠ, 

ʠʥʩʦʥ ʚʘ ʞʘʤʠʷʪʜʘʛʠ ˄ʨʥʠ, ʫʥʠʥʛ ʬʘʟʠʣʘʪʠ ״ʘץʠʜʘ ʘʞʦʡʠʙ ʬʠʢʨʣʘʨ ʤʘʚʞʫʜ. 

ʄʠʩʦʣʣʘʨʛʘ ʤʫʨʦʞʘʘʪ ץʠʣʘʡʣʠʢ: ñɹʠʨ ʩʦʘʪ ʠʣʤ ˄ʨʛʘʥʠʰ ʢʝʯʘʩʠ ʙʠʣʘʥ 

ʥʘʤʦʟ ˄ץʠʙ ʯʠץץʘʥʜʘʥ ʘʬʟʘʣʜʠʨ. ɹʠʨ ʢʫʥ ʠʣʤ ˄ʨʛʘʥʠʰ ʫʯ ʦʡ ʨ˄ʟʘ ʪʫʪʛʘʥʜʘʥ 

ʷʭʰʠʨʦץò [2.93]. ʄʘʟʢʫʨ ״ʘʜʠʩ ʤʫʘʣʣʠʬ ʪʦʤʦʥʠʜʘʥ ץʫʡʠʜʘʛʠʯʘ 

ʰʘʨ״ʣʘʥʛʘʥ: 

ɹʠʨ ʩʦʘʪ ʠʣʤ ʦʣʠʰ ɸʣʣʦϲ ʥʘʟʜʠʜʘ 

ʊʫʥ ʙʠʣʘʥ Ϩʠʣʠʥʛʘʥ ʥʘʤʦʟʜʘʥ ʘʬʟʘʣ. 

ɹʠʨ ʢʫʥ ʠʣʤ ˄ʨʛʘʥʤʦϨ ʘʲʣʦʨʦϨ ʵʨʫʨ 

 ʈ˄ʟʘ ʪʫʪʤʦϨʣʠʢʜʘʥ ʫʯ ʦʡ ʤʫʢʘʤʤʘʣ [3.10]. 

 ʘʜʠʩ ʤʘʲʥʦʩʠ ʚʘ ʤʘʟʤʫʥʠ ʪ˄ʨʪʣʠʢʥʠʥʛ ʙʘʨʯʘ ʤʠʩʨʘʣʘʨʠʜʘ ʯʠʨʦʡʣʠ׳

ʪʘʙʲ ʙʠʣʘʥ ʰʘʨ״ʣʘʥʛʘʥ. ʕʲʪʠʙʦʨ ʙʝʨʩʘʢ, ״ʘʜʠʩ ʠʢʢʠ ץʠʩʤʜʘʥ ʠʙʦʨʘʪ. 

ʊ˄ ʨʪʣʠʢʥʠʥʛ ʜʘʩʪʣʘʙʢʠ ʠʢʢʠ ʤʠʩʨʘʩʠʜʘ ״ʘʜʠʩʥʠʥʛ ñɹʠʨ ʩʦʘʪ ʠʣʤ ˄ʨʛʘʥʠʰ 

ʢʝʯʘʩʠ ʙʠʣʘʥ ʥʘʤʦʟ ˄ץʠʙ ʯʠץץʘʥʜʘʥ ʘʬʟʘʣʜʠʨò ץʠʩʤʠ, ץʦʣʛʘʥ ʠʢʢʠ 
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ʤʠʩʨʘʩʠʜʘ ʵʩʘ ʜʘʚʦʤʠ ʰʘʨ״ʣʘʥʛʘʥ. ʌʠʢʨʥʠʥʛ ץʘʪʲʠʡ ʚʘ ״ʫʢʤ ʩʠʬʘʪʠʜʘ 

 ʘʜʠʩ״ ʠʣʠʥʠʰʠ ʫʯʫʥ ʰʦʠʨ ʪ˄ʨʪʣʠʢʥʠʥʛ ʙʠʨʠʥʯʠ ʤʠʩʨʘʩʠʜʘץ ʘʙʫʣץ

ʪʘʨʢʠʙʠʜʘ ʤʘʚʞʫʜ ʙ˄ʣʤʘʛʘʥ ñɸʣʣʦ״ ʥʘʟʜʠʜʘò ʙʠʨʠʢʤʘʩʠʥʠ ʢʝʣʪʠʨʘʜʠ. ɹʫ 

ʵʩʘ ״ʘʜʠʩ סʦʷʩʠʥʠ ˄ץʫʚʯʠ ʪʦʤʦʥʠʜʘʥ ץʘʪʲʠʡ ץʘʙʫʣ ץʠʣʠʥʠʰʠʛʘ ʸʨʜʘʤ 

ʙʝʨʘʜʠ. ɹʫʥʜʘʥ ʪʘʰץʘʨʠ, ʪ˄ʨʪʠʥʯʠ ʤʠʩʨʘʜʘ ״ʘʜʠʩ ʪʘʨʢʠʙʠʜʘʥʠ ñʫʯ ʦʡ ʨ˄ʟʘò 

ʙʠʨʠʢʤʘʩʠʛʘ ʰʝʲʨʠʡ ʰʘʨ״ ʞʘʨʘʸʥʠʜʘ ñʤʫʢʘʤʤʘʣòʣʠʣʠʢ ʩʠʬʘʪʠ ״ʘʤ 

ʶʢʣʘʥʘʜʠʢʠ, ʙʫ ״ʘʜʠʩʥʠʥʛ ʵʨʢʠʥ ʚʘ ʠʞʦʜʠʡ ˄ʟʣʘʰʪʠʨʠʰ ʥʘʪʠʞʘʩʠʜʘ ʶʟʘʛʘ 

ʢʝʣʘʜʠʛʘʥ ʞʘʨʘʸʥʜʠʨ. 

 ʘʥʜʘʡ ʠʣʤ ʘʤʘʣʠ ʙʠʣʘʥ ʛ˄ʟʘʣ, ʘʣʙʘʪʪʘ. ʆʣʠʤʥʠʥʛ ʠʣʤʠʜʘʥ ʵʣץ ʘʨ׳

ʙʘ״ʨʘʤʘʥʜ ʙ˄ʣʠʰʠ ʜʘʨʢʦʨ. ʈʘʩʫʣʠ ʘʢʨʘʤʥʠʥʛ çʀʣʤʛʘ ʘʤʘʣ ʚʘ ʨʠʦʷ 

 ʠʣʫʚʯʠ ʙ˄ʣʤʘʥʛʣʘʨò ʜʝʛʘʥץ ʠʢʦʷʪ״ ʘʪץʠʣʫʚʯʠʣʘʨʜʘʥ ʙ˄ʣʠʥʛʣʘʨ, ʫʥʠ ʬʘץ

 ʠʣʤʘʩʜʘʥ, ʙʘʣʢʠץ ʘʙʫʣץ (ʘʤʘʣʩʠʟ) ץʫʨʫץ ʘʪץʘʜʠʩʣʘʨʠʜʘ ʤʘʲʨʠʬʘʪʥʠ ʬʘ״

ʫʣʘʨʥʠ ״ʘʸʪʛʘ ʪʘʜʙʠץ ץʠʣʠʰ ʰʘʨʪ ʵʢʘʥʣʠʛʠ, ʦʣʠʥʛʘʥ ʙʠʣʠʤ ʙʠʣʘʥ ʭʘʣץץʘ 

ʭʠʟʤʘʪʜʘ ʙ˄ʣʠʰ ʢʝʨʘʢʣʠʛʠ ʪʘʲʢʠʜʣʘʜʠ. 

ɹʫ ״ʠʢʤʘʪʥʠ ɸ. ׳ʦʞʠʘ״ʤʘʜ ʥʘʟʤ ʠʧʠʛʘ ץʫʡʠʜʘʛʠʯʘ ʪʠʟʘʜʠ: 

 ɶʨʛʘʥʛʘʥ ʠʣʤʠʥʛʘ ʘʤʘʣ Ϩʠʣ ϲʘʨ ʜʘʤ, 

ʈʠʦʷ Ϩʠʣ ʫʥʠʥʛ ʜʘʲʚʘʪʣʘʨʠʛʘ. 

ʀʣʤʥʠ ϲʠʢʦʷʪ Ϩʠʣʫʚʯʠ ʙ˄ʣʤʘ, 

 ʐʫʢʨ Ϩʠʣ ϲʘʤʠʰʘ ʥʝʲʤʘʪʣʘʨʠʛʘ [3.10]. 

 ʣʠʢ ʩʠʬʘʪʠʛʘ ʵʛʘ ʙ˄ʣʛʘʥ ʢʠʰʠ ʰʘʨʘʬʣʘʥʘʜʠ ʚʘץʘʜʠʩʣʘʨʜʘ ʛ˄ʟʘʣ ʘʭʣʦ׳

ʪʘʨסʠʙ ץʠʣʠʥʘʜʠ. ʊ˄ʧʣʘʤʜʘ ɸ. ׳ʦʞʠʘ״ʤʝʜʦʚ ʙʫʥʜʘʡ ״ʘʜʠʩʣʘʨʥʠ ʠʬʦʜʘʣʠ, 

ʙ˄ʸץʜʦʨ, ʯʠʨʦʡʣʠ, ʸץʠʤʣʠ ʚʘ ʪʘʲʩʠʨʯʘʥ ץʠʣʠʙ, ʙʘʜʠʠʡ ʘʢʩ ʵʪʪʠʨʠʰʛʘ 

ʠʥʪʠʣʛʘʥ. ʌʠʢʨʠʤʠʟʥʠ ñ׳ʘʸʥʠʥʛ ʪʫʨʛʘʥ ʙʠʪʛʘʥʠ ʷʭʰʠʣʠʢʜʠʨ...׳ʘʸ ʬʘץʘʪ 

ʷʭʰʠʣʠʢ ʢʝʣʪʠʨʘʜʠ...׳ʘʸ ʠʤʦʥʜʘʥʜʠʨ... ɹʝ״ʘʸʣʠʢ ʚʘ ʛʘʧʜʦʥʣʠʢ 

ʤʫʥʦʬʠץʣʠʢʥʠʥʛ ʠʢʢʠ ʙ˄ʣʘʛʠʜʠʨò ʢʘʙʠ ״ʘʜʠʩʣʘʨʥʠʥʛ ʰʝʲʨʠʡ ʰʘʨ״ʠ 

ʞʘʨʘʸʥʠʜʘ ʢ˄ʨʠʰʠʤʠʟ ʤʫʤʢʠʥ: 

ϱʘʸ ʬʘʟʠʣʘʪʜʠʨ ʠʥʩʦʥ ʟʦʪʠʛʘ 

ʄʫϨʘʨʨʘʨ ϲʘʸʜʠʥ ʷʭʰʠʣʠʢ ʢʝʣʫʨ. 

ϱʘʸ, ʢʘʤʩʫʭʘʥʣʠʢ ï ʠʤʦʥ ʙʝʣʛʠʩʠ, 

 ɹʝϲʘʸ, ʛʘʧʜʦʥʣʘʨ ʤʫʥʦʬʠϨʣʘʨʜʠʨ [3.118]. 
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ʊ˄ʨʪʣʠʢʢʘ ʵʲʪʠʙʦʨ ʙʝʨʩʘʢ, ʶץʦʨʠʜʘ ʢʝʣʪʠʨʠʣʛʘʥ ״ʘʨ ʙʠʨ ״ʘʜʠʩʣʘʨʥʠʥʛ 

ʤʘʟʤʫʥʠ ʙʠʨ ʤʠʩʨʘʜʘ ʙʝʨʠʣʛʘʥ. ɹʫ ʵʩʘ ˄ץʫʚʯʠʛʘ ʬʠʢʨʥʠʥʛ ʠʟʯʠʣ ʚʘ ʘʩʦʩʣʠ 

ʝʪʠʙ ʙʦʨʠʰʠʛʘ ʭʠʟʤʘʪ ץʠʣʛʘʥ.  

ʄʘʲʣʫʤʢʠ, ñפʫʨʲʦʥʠ ʢʘʨʠʤòʜʘ ץʠʣʠʥʛʘʥ ״ʘʨ ʙʠʨ ʷʭʰʠʣʠʢ ʤʫʢʦʬʦʪʩʠʟ, 

ʸʤʦʥʣʠʢ ʵʩʘ, ʞʘʟʦʩʠʟ ץʦʣʤʘʩʣʠʛʠ ʪʘʲʢʠʜʣʘʥʘʜʠ. çɸʥʲʦʤè ʩʫʨʘʩʠ 160-

ʦʷʪʠʜʘ ʟʠʢʨ ץʠʣʠʥʠʰʠʯʘ, çʂʠʤʢʠ (ʙʠʨ) ״ʘʩʘʥʘ (ʩʘʚʦʙʣʠ ʠʰ) ץʠʣʩʘ, ʫʥʛʘ ˄ʥ 

ʙʘʨʦʙʘʨ (ʢ˄ʧʘʡʪʠʨʠʙ ʸʟʠʣʫʨ). ʂʠʤʢʠ (ʙʠʨ) ʸʤʦʥ (ʛʫʥʦ״ ʠʰ) ץʠʣʩʘ, ʬʘץʘʪ 

˄ʰʘ (ʛʫʥʦ״) ʤʠץʜʦʨʠʜʘ (ʙʠʨ ʛʫʥʦ״ʛʘ ʷʨʘʰʘ) ʞʘʟʦʣʘʥʫʨ. ʋʣʘʨʛʘ ʥʦ״ʘץʣʠʢ 

-ʠʷʪ״ʠʣʠʥʤʘʛʘʡè [4. 150] ñɾʘʥʥʘʪ ʢʘʣʠʪʠò ʪ˄ʧʣʘʤʠʜʘʛʠ ʤʠʩʨʘʣʘʨʠʥʠʥʛ ʤʦץ

ʤʘʟʤʫʥʠ ʙʦʰ ʩʘʨʯʘʰʤʘ ʙʠʣʘʥ ʥʘץʘʜʘʨ ʫʡסʫʥ ʵʢʘʥʣʠʛʠʥʠ ץʫʡʠʜʘʛʠ 

ʤʠʩʨʘʣʘʨʜʘ ʨʘʚʰʘʥ ʢ˄ʨʠʰʠʤʠʟ ʤʫʤʢʠʥ: 

 ʗʭʰʠʣʠʢʢʘ ʙ˄ʣʛʘʡ ʷʭʰʠʣʠʢ ʞʘʚʦʙ, 

 ʂ˄ʥʛʣʠʥʛʛʘ ʥʫʨ ʪ˄ʣʘʨ ʩʘʚʦʙ ʠʰʠʥʛʜʘʥ. 

ϱʘʨ Ϩʘʡʩʠ ʷʭʰʠʣʠʢ-ʩʘʜʘϨʘ,ʩʘʚʦʙ, 

 ϱʘʨ ʵʟʛʫ ʠʰʠʥʛʜʠʥ ʵʣ ʜʠʣʠ ʨʘʚʰʘʥ [3.83]. 

ʍʫʣʦʩʘ ץʠʣʠʙ ʘʡʪʛʘʥʜʘ, ʠʥʩʦʥ ʪʘʨʙʠʷʩʠʜʘ ʦʜʦʙ - ʘʭʣʦץץʘ ʜʦʠʨ ʬʠʢʨʣʘʨ 

 ʰʘʢʣʘʥ ʤʫʭʪʘʩʘʨ ʪʘʨʟʜʘ ʙʝʨʠʣʛʘʥ ,ץʘʜʠʩʣʘʨʜʘ ʩʦʜʜʘ, ʨʘʚʦʥ, ʤʘʟʤʫʥʘʥ ʘʥʠ״

ʙ˄ʣʩʘ, ɸ. ׳ʦʞʠʘ״ʤʘʜ ʫʣʘʨʥʠ ʨʘʥʛʠʥ, ʯʠʨʦʡʣʠ, ʸץʠʤʣʠ ʚʘ ʪʘʲʩʠʨʯʘʥ ץʠʣʠʙ, 

ʙʘʜʠʠʡ ʠʬʦʜʘʣʘʰʛʘ ʵʨʠʰʛʘʥ. ʋʣʘʨʜʘʛʠ ʠʥʩʦʬʫ ʜʠʸʥʘʪʛʘ, ʩʦʣʠ״ ʠʥʩʦʥʠʡ 

ʩʠʬʘʪʣʘʨʥʠ ʵʛʘʣʣʘʰʛʘ ʜʘʲʚʘʪ, ʠʣʤ-ʤʘʲʨʠʬʘʪʣʠ ʙ˄ʣʠʰʛʘ ץʘʨʘʪʠʣʛʘʥ 

ʪʘʲʩʠʨʯʘʥ ʯʘץʠʨʠץʣʘʨ ʠʩʪʠץʣʦʣ ʚʘ ʫʥʠʥʛ ʠʩʪʠץʙʦʣʠ ʫʯʫʥ ʯʫץʫʨ ʙʠʣʠʤʣʠ, 

ʟʘʢʦʚʘʪʣʠ, ʶʢʩʘʢ ʤʘʲʥʘʚʠʷʪʣʠ ʘʚʣʦʜʣʘʨʥʠ ʪʘʨʙʠʷʣʘʰʜʘ ʤʫ״ʠʤ ʤʘʥʙʘ ʙ˄ʣʘ 

ʦʣʘʜʠ.  
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¥ZBEKISTANôDA HOķG¥R¦: D¦N VE BUGUN 

 

 

 Do. Dr. Muhammed©lim MUHAMMEDSIDDIKOV * 

 

¥zet: Bu makalede ¥zbekistan topraklarēnda ok eski zamanlardan bug¿ne kadar 

insanlar arasēnda dini inanlardan dolayē hibir sorun meydana gelmediĵi, milletler 

ve dinler arasē yakēn iliĸkiler Ķslam, Hristiyan ve Yahudi din camialarē arasēnda 

gºr¿ld¿ĵ¿, ºzellikle halkēn binlerce yēllēk tarihi, eĸitli millet ve din temsilcilerinin 

birlik beraberlik iinde yaĸamalarēnēn b¿y¿k toplumsal ºnem arzettiĵi hakkēnda sºz 

edilmektedir.  

Anahtar kelimeler: din, Allah, Tanrē, tolerantlēk (hoĸgºr¿), Ķslam, Hristiyanlēk, 

Yahudilik, Buddizm, Bahaizm, Ķudaizm, Ateĸperestlik, dualism, barēĸ ve istikr©r, 

tektanrēlēk, Batē T¿rk Hakanlēĵē, Mavera¿nnehir, Emir Timur.  

 

Halkēmēzēn binlerce yēllēk tarihi, eĸitli millet ve din temsilcilerinin her 

zaman birlik beraberlik iinde yaĸamalarē, iĸbirliĵi iinde bulunmalarēna, farklē 

milliyet ve dinlerden olan insanlarēn barēĸ ve dostluk iinde yaĸamalarēna tanēklēk 

etmiĸtir. Bu y¿zden de ¥zbekistan topraklarēnda hi bir zaman insanlar arasēnda 

onlarēn dini inanlarēndan dolayē sorun meydana gelmemiĸ, atēĸmalar 

yaĸanmamēĸtēr. Milletler ve dinler arasē yakēn iliĸkiler Ķslam, Hristiyan ve Yahudi 

din camialarē arasēnda gºr¿lmektedir.  

Bug¿ne kadar yery¿z¿nde eĸitli k¿lt¿r, dil, yaĸam tarzē ve ºrf adetlerine 

sahip olan ve farklē dini inanlarē olan insanlar birarada yaĸayagelmiĸtir. 

¦lkemizin coĵrafik bakēmdan ºnemli ticari yollar ¿zerinde yerleĸmiĸ olmasē, 

yurdumuzun d¿nyanēn bir ok ¿lkeleriyle olan k¿lt¿r iliĸkileri halkēn dini ve 

k¿lt¿rel yaĸamēnē derinden etkilemiĸ, kendine ºzg¿ hayat tarzēnē belirleyen 

faktºrlerden biri olmuĸtur.  

¥zbekistan, d¿nyanēn bir ok milletin barēĸ, birlik ve beraberlik ierisinde 

yaĸadēĵē ok milletli, ok dinli ¿lkedir.  

 
* ¥zbekistan Uluslararasē Ķslam Akademisi Uluslararasē Ķliĸkiler Bºl¿m¿ ºĵretim ¿yesi 
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Bºyle bir ºnemli kazancēn elde edilmesi ¥zbekistanôēn insanseverlik ve 

umumbeĸeri deĵerlerine dayanan milli politikasēnēn doĵal sonucudur. 

Gerekleĸtirilen politikanēn mahiyeti sºz konusuyken, ¥zbekistan Cumhuriyeti 

baĵēmsēzlĵēna kavuĸtuktan hemen sonra ¿lke yºnetimi sosyal, ekonomik ve siyasi 

meselelerin ºz¿me kavuĸturulmasēyla birlikte ¿lke halklarēnēn etnok¿lt¿rel 

deĵerleri ve ºrf adetleri, gelenek ve gºrenekleriyle ilgili konulara da ºnem 

vermeye baĸladēĵēnē belirtmek gerekir. Bu t¿r politikalarēn hukuksal temeli 

¥zbekistan Cumhuriyeti Anayasasē ve bu esas kanuna dayanēlarak ēkarēlmēĸ 

Cumhuriyet yasalarēnda tespit edilmiĸtir. 

¥zbekistan Cumhuriyetiônin bu alanda gerekleĸtirdiĵi Milli politika, 

baĸlēca aĸaĵēdaki ilkelere dayanmaktadēr: 

Birincisi, vatandaĸlarēn cinsi, ērkē, milliyeti, dili, dini, sosyal menĸesi, inan 

ve itikadē, ºzel ve toplumsal durumuna gºre ayērmaksēzēn yasalar ºn¿nde eĸit hak 

ve ºzg¿rl¿klerinin temin edilmesi; 

Ķkincisi, siyasi masseseler, ideolojiler ve d¿ĸ¿ncelerin farklēlēklarēna gore 

toplumsal yaĸamēn geliĸtirilmesi; 

¦¿nc¿s¿, eĸitli millet ve halklarēn dilleri, gelenek ve gºrenekleri, ºrf 

adetlerine saygē gºsterme, geliĸtirilmesi iin gerekli ĸartlarēn temin edilmesi. 

¥zbekistan Cumhuriyeti Anayasasēônēn ñ¥zbekistan halkē hangi milliyete ait 

olmasēndan kati nazar ¥zbekistan Cumhuriyeti vatandaĸlarēndan oluĸmaktadēr.ò 

ï diye belirtilmekte olan 8. Maddesiyle ilgili ĸunu belirtmek gerekir: Anayasaôda 

belirtilmekte olan t¿m hak ve ºzg¿rl¿kler, hi bir istisna yapēlmadan t¿m millet 

ve halklarēn temsilcilerine aynē ĸekilde aittir.  

¥zbekistan milli politikasēnēn ana ilkeleri gerek hayatta uygulanmaktadēr. 

¥rneĵin, g¿n¿m¿zde ¿lkemizde 140ôtan fazla milli k¿lt¿r merkezleri faaliyet 

gºstermektedir. ķunu da belirtmek gerekir ki, milli k¿lt¿r merkezlerinin dini 

marifi faaliyetlerinin ok yºnl¿ olmasē ¥zbekistanôēmēzda yaĸayan insanlar 

arasēndaki karĸēlēklē saygē ve sevginin, milletlerarasē hoĸgºr¿n¿n (tolerantlēĵēn) 

daha da saĵlam olmasēnē saĵlayan en ºnemli faktºrd¿r.  
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Yukarēda belirtilenleri sonulandērarak ĸunu belirtmek gerekir. 

¥zbekistanôda saĵlanmēĸ olan toplumsal ve siyasi istikr©r, ¿lkemizde 

milletlerarasē barēĸ ʤʫ vatandaĸlarēmēz arasēndaki birlik, beraberlik, dayanēĸmanēn 

tam saĵlanmasēna yºnelik gerekleĸtirilmekta olan derin ve g¿l¿ politikanēn 

beticesidir. 

Zaten, d¿nya tecr¿besi ve baĵēmsēzlēk yēllarēnda bu alanda ¿lkemizde 

toplanan tecr¿be ¿lkede toplumsal siyasi istikrar, ¿lke vatandaĸlarē arasēnda barēĸ 

ve milletlerarasē birlik, beraberliĵin temin edilmesi ekonomik, siyasi, manevi 

alanlardaki geniĸ kapsamlē redormlarēn baĸarēlē bir ĸekilde gerekleĸtirilmesi, 

toplumsal, sosyal iliĸkilerin radikal ĸekilde isl©h edilmesinin ºnemli ĸartlarē 

olduĵunu gºstermektedir.  

Bu y¿zden de bu iki birbirine iliĸkin olan vazife ï birincisi, toplum hayatēnēn 

t¿m alanlarēnda baĸarēlē reformlarēn gerekleĸtirilmesi, ikincisi, toplumsal-siyasi 

istikrarēn korunmasē ¥zbekistan Cumhuriyetiônde gerekleĸtirilen politikalarēn 

ºz¿n¿ teĸkil etmektedir. 

Toplumda barēĸ ve istikrarēn temin edilmesinde hosgºr¿ (dini tolerantlēk) 

ºnemli rol oynar. 

Halkēmēza ºzg¿ olan hosgºr¿n¿n (dini tolerantlēĵēn) kºkleri uzun tarihe 

dayanmaktadēr. Bu geleneklerin daha da saĵlam olmasē, daha da 

zenginleĸtirilmesinde baĵēmsēz ¥zbekistanda diyanet alanēnda gerekleĸtirilen 

politikalar b¿y¿k ºnem arzetmektedir.  

Bir d¿nya devleti olan cumhuriyetimizdeki dini teskilatlarla devlet 

arasēndaki iliĸkilerde aĸaĵēdaki ilkelere uygun ĸekilde hareket edilmektedir. 

Bunlar: 

Birincisi, bir dine inanan insanlarēn dini duygularēna karĸē saygēlē davranma, 

vatandaĸlar ya da vatandaĸlardan oluĸan birliklerin dini itikadlarēnēn onlarēn ºzel 

iĸleri olarak itiraf etme; 

Ķkincisi, dini gºr¿ĸ¿ olan ya da dini gºr¿ĸ¿ olmayan vatandaĸlarēn takip 

edilmesine m¿saade edilmemesi ve onlar iin eĸit haklarēn temin edilmesi; 
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¦¿nc¿s¿, eĸitli dini teĸkilatlarēn sahip olduklarē imkanlardan manevi 

ahl©ki yenilenmede istifade edilmesi ve umuminsani ahl©ki deĵerlerin tecellisi 

iin dialog kurmanēn gerekliliĵi. 

Bu ilkelerin uygulamada gerekleĸmekte olduĵunu belirtmek gerekir. 

¥rneĵin, g¿n¿m¿zde ¥zbekistanda 2260 dini teĸkilat faaliyet gºstermektedir. 

¦lkede 2056 cami ve 16 dini camiaya ait olan 180 den fazla kilise, sinagog ve 

tapēnak faaliyet gºstermektedir. 

Baĵēmsēzlēk yēllarēnda dini eĵitim eĵitim kalitesi aēsēndan yeni seviyeye 

y¿kselmiĸtir. Cumhuriyetimizde ¥zbekistan uluslararasi Ķslam Akademisi, 

Taĸkent Islam enstit¿s¿, Mir Arab y¿ksek medresesi, 10 tane orta mahsus islam 

dini eĵitim kurumu (medreseler)? Ortadoks ve Protestant Semanaryalarēnē ēeren 

tam bir ilahiyat eĵitiminin saĵlam sistemi ĸekillenmiĸ olduĵunu g¿venle 

belirtmeye esasēmēz vardēr. 

Cumhuriyetimizde y¿r¿rl¿kte olan yasalarla temin edilmiĸ olan inan 

ºzg¿rl¿ĵ¿ ¿lkemizde yaĸayan vatandaĸlarēmēz, eĸitli millet ve etnik gruplara ait 

olan din temsilcileri - eĸitli din mensuplarē, Hristiyanlar, Buddistler, Bahaizm, 

Ķudaizm ve Kriĸna dinlerine inanan insanlarēn dini ihtiyalarēnēn karĸēlanmasē iin 

gerekli t¿m ĸartlarē yerine getirmiĸtir.  

Bilimsel kaynaklar ¥zbekistanôēn d¿nyanēn ilk dini bakēĸlar ve tasavvurlarēn 

meydana geldiĵi ok kadimi mekanlardan biri olduĵunu gºstermektedir. Teĸik 

Taĸ maĵarasēnda bulunmuĸ insanlarēn mezarlarē, Feyaz-i Kara Tepeôde bulunmuĸ 

barelefli bulgular, Delverzin Tepe ve Sogdiyaneôde bulunan bulgular, ayrēca 

Fransēz ve Japon arkeoloji uzmanlarē ve ¿nl¿ bilimadamlarēyla birlikte yapēlan 

bilimsel araĸtērmalarēn sonularē da bunun somut kanētēdēr. 

¢ok eski zamanlardan bu yana ¿lkemiz topraklarēnda Ateĸperestlik, 

Buddizm, Ķudaizm gibi dinler ortaya ēkmēĸ, daha sonra da karmaĸēk ideolojilere 

dºn¿ĸm¿ĸtēr. Uzmanlarēn bir oĵu Orta Asyaôyē, ºzellikle, Harezmi, 

Ateĸperestliĵôin vatanē olduĵunu belirtmektedir. Ateĸperestliĵôin temelini 

maddeler dualizminin olduĵu ilkesi oluĸturmaktadēr. Bunda iki farklē g¿c¿ temsil 

eden, tek bir tanrēnēn iki farklē gayesine hizmet eden, kendi faaliyetlerini iki farklē 
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yºnde gerekleĸtiren, ºn¿ne de iki birbirine karĸē olan hedefi koymuĸ iki oĵlu - 

Ahuramazda ve Anhramaynu vardēr. Ancak ateĸperestlikte tanrē, kutsal olan 

yegane tanrēnēn olduĵuu esastēr. Bu kanun tektanrēlēk gayesinin gelecekte 

geliĸmesine ciddi tesir etmiĸtir. O dºnemde Orta Asyaôda Buddizm bir din olarak 

ºnemli rol oynuyordu. 

Araplarôēn istil©sē ve bºlgede Ķslam dininin meydana gelmesinde az once 

S¿riyeôden Ķran ¿zerinden bºlgeye Hristiyanlēĵēn Nestorian akēmē sēzēp gemiĸ ve 

ºnemli pozisyonlarē iĸgal etmiĸtir. VI y¿zyēlēn baĸlarēnda Samerkandôda 

Nestorian piskoposu, VIII y¿zyēldaysa Nestorian mitropoliti dini ibadetleri 

yºnetmiĸtir. Bunun dēĸēnda ok eskiden ĸimdiki Taĸkentôte Harezim vilayeti 

topraklarēnda Hristiyanlēĵa tapēnan ahali de yaĸamēĸtēr. 

ķunu da belirtmek gerekir ki, Ķslamdan ºnceki tektanrēlēk gayesi Orta 

Asyaôda saĵlam temellere sahipti. Batē T¿rk Hakanlēĵēônda kaĵanlēk sisteminin 

h¿kmettiĵi dºnemde (552-576 yy.) ñTanrēò ve ñH¿daò terimleri kutsal gºky¿z¿ ï 

En y¿ksek g¿ anlamēnda kullanēlmēĸtēr. 

Bu en y¿ksek g¿c¿n ñTanrēò ve ñH¿daò terimleriyle adlandērēlmasē Orta 

Asya halklarēnēn dillerine o kadar yerleĸmiĸ ki, daha sonraki dºnemlerde, Ķslam 

dini Kabul edildikten sonraki dºnemlerde de yerli halklar AllahôI ñTanrēò ve 

ñH¿daò terimleriyle adlandērmaya devam etmiĸlerdir. Bununla g¿n¿m¿zde de 

karĸēlaĸabiliyoruz. Genel olarak, Ķslamdan ºnceki dºnemlerde ¥rta Asya 

topraklarēndaondan fazla eĸitli dinler vardē. 

VIII . y¿zyēlda Orta Asya Araplar tarafēndan iltila edildikten sonra bºlgede 

islamlaĸtērma s¿reci baĸlatēlmēĸtēr. Bºlge n¿fusunun bir kēsmē eski dinlerine 

inanmaya devam etmiĸlerdir. ¦lkemizde tektanrēlēĵēn kabullenmesi iin saĵlam 

temelin bulunmasē Ķslam dininin Orta Asya halklarē tarafēndan itiraf edilmesi iin 

sebep oluĸturmuĸtur. Bu toprakta Ķslam diniyle yerli dinler, o dinlerin deĵerleri, 

ºrf adet ve gelenekleri, rituelleri birleĸmiĸtir. Orta Asya halklarē Ķslam dinine 

kendi dini ve ahl©ki gayeleri, huhuk normlarē ve yerli ºrf adetlerini eklemiĸlerdir. 

Bu da Mavera¿nnehirde Ķslamôēn kendine ºzg¿ hususiyetler edinmesine sebep 

olmuĸtur.  



157 

X. y¿zyēlda bug¿n ¥zbekistan Cumhuriyetinin bulunduĵu bºlge 

topraklarēnda hosgºr¿n¿n (dini tolerantlēĵēn) ender ºrneĵini oluĸturan Hanefilik 

mektebi meydana gelmiĸ ve ĸekillenmiĸtir. Bu y¿zden de g¿n¿m¿zde Hanefilik 

bu bºlgede yaĸayan insanlarēn esas mezhebi sayēlēr. 

¥zbekistanôēn gemiĸ dºnemlerin en g¿zel kazanlarēnē kendinde toplamēĸ 

k¿lt¿r¿, sadece Ķslam medeniyetinin geliĸmesini ciddi ĸekilde etkileyip kalmamēĸ, 

Batē Rºnessansēnē da derinden etkilemiĸ, d¿nya apēnda hosgºr¿n¿n (dini 

tolerantlēĵēn) ilkelerinin daha da geliĸmesini de saĵlamēĸtēr. Dolayēsēyla, 

halklarēmēzēn k¿lt¿r alanēnda elde ettikleri kazanlar sadece m¿sl¿man olan 

ahalinin deĵil, d¿nya medeniyetinin de ºnemli bir parasē sayēlēr. O dºnemde 

Ķmam El Buhari tarafēndan toplanan ñEl Cami es Sahihò (IX) adlē hadisler 

derlemesi o g¿nden bug¿ne geleneksel s¿nni derlemeleri arasēnda en g¿zel ºrnek 

olarak itiraf edilmiĸ, g¿n¿m¿zde de d¿nyadaki t¿m m¿sl¿manlarēn en ºnemli 

kitaplarēndan biri olarak kalmaktadēr. Bu kitapta dinlerarasē hoĸgºr¿yle eliĸen ve 

bunun aksini targip eden gayelerin bulunmamasē ¿lkemiz tarihinde hosgºr¿n¿n 

(dini tolerantlēĵēn) her zaman ¿st¿n olduĵunu gºstermektedir. 

O zaman mevcut olan hosgºr¿ (dini tolerantlēk) Ķmam Buhari, Ķmam Termizi 

gibi dini d¿ĸ¿nce temsilcileri ve Farabi, Harezmi ve Biruni gibi d¿nya bilimleri 

ve bilimsel deĵerlerin ¿st¿n olduĵu eserleri yazan bilim adamlarēnēn bir arada 

yaĸamalarē ve icat etmelerini saĵlamēĸtēr.  

XIII . y¿zyēldaki Moĵol istilalarē bºlgede Ķslam dininin daha da geliĸmesini 

olumsuz yºnden etkilemiĸ, o dºnemde meydana gelen Sufilik akēmē da halkē 

m¿sl¿man olmayan d¿ĸmana karĸē birleĸtiren faktºrlerdendir.  

Aynen bºyle bir vaziyette b¿y¿k Emir Timur d¿nyaya gelmiĸ, onun devleti 

yºnettiĵi dºnemde Ķslam dini Orta Asya halklarēnēn k¿lt¿r ve sosyal siyasē 

hayatēnda ºnemli rol oynamaya baĸlamēĸtēr. Emir Timur ñT¿z¿kleròinde ĸunlarē 

yazar: ñBen b¿t¿n g¿c¿mle Allahôēn dinine, seriata ve Hz. Muhammedôe yardēm 

etmiĸimdir.ò O Ķslam dinini fanatizmden tamamen baĵēmsēz, umuminsani bir din 

olduĵunu anlamēĸtēr. Onun bºyle d¿ĸ¿nmesi kendisine yer y¿z¿nde diĵer dinler, 

dini mezhepler iin ºzen gºstermesi imkanēnē saĵlamēĸtēr. Bu hususun ºnemini 
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vurgulayan Kral VI Karl, Amir Timurôa aĸaĵēdakileri yazmēĸtēr: ñ¢ok sayēlē 

Hristiyanlara sunmuĸ olduĵunuz imkanlar ve o insanlara gºsterdiĵiniz ºzen ve 

yardēmlardan dolayē Size minnettarlēĵēmē iletmek istiyorum. Bunum karĸēlēĵē 

olarak da Sizin, tarafēmēza verdiĵiniz yardēmlardan dolayē halkēnēza hizmet 

vermeye her zaman hazērēzò.  

Emir Timurôun Avrupa ¿lkererindeki elisi olan baĸpiskopos Ķoann ñMemoir 

sur Tamerlan et sa courò adlē kitabēnda Emir Timurôun ĸahsēnē aēklayan ĸºyle bir 

tarif vermiĸtir: ñTimur yabancē, ºzellikle Fransēz ve Hristiyan t¿ccarlarē iyi 

ĸekilde aĵērlamakta, onlarēn ¿lkede g¿venli ĸekilde bulunmalarē iin gerekli 

yardēmlarē temin etmekte, bu t¿r iĸlere ºzen gºstermektedirò.  

Bunun gibi itiraflar ñTimurôun T¿z¿kleriò eserini Fransēzcaôya eviren 

Lyanglôēn ñTarihin yanlēĸ yorumlanmasē Emir Timur ĸahsēnēn doĵru bir ĸekilde 

aēklanmasē, anlaĸēlmasē ve deĵerlendirilmesine mani olurò diye yazmasēnē 

saĵlamēĸtēr.  

B¿y¿k manevi miras ve baĵēmsēzlēgēn ilk g¿nlerinden itibaren hosgºr¿ (dini 

tolerantlēk) geleneklerine sahip olan ¥zbekistan Cumhuriyeti dine olan 

m¿nasebetini kesin ve saĵlam bir ĸekilde belirlemiĸtir.  

¥zbekistan Cumhuriyeti Anayasasēônēn 31. Maddesiyle vicdan ºzg¿rl¿ĵ¿, 

dini tºrenlerin hi bir engelsiz gerekleĸtirme imkanē, herhangi dine inanma ya da 

hi bir dine ait olmama hakkē garanti altēna alēnmēĸtēr.  

14 Haziran 1991 tarihinde ¥zbekistanôēn hukuk uygulamalarēnda ñVicdan 

¥zg¿rl¿ĵ¿ ve Dini Teĸkilatlarò adlē Yasasē ēkmēĸtēr. Bu t¿r hukuksal belgelere 

dayanarak devlet din adamlarēnēn dini alēĸmalarēna engel olmaksēzēn vicdan 

ºzg¿rl¿ĵ¿ iin t¿m imkanlarē saĵlamaktadēr. Dinin en y¿ksek sēfatlara sahip olan 

gen kuĸaklarēn eĵitimi ve terbiyesindeki y¿ksek ºnemi itiraf edilmiĸtir. Bununla 

birlikte devlet dinin siyasileĸmesini kºktendincilik ve aĸērē dinci akēmlarēn 

meydana gelmasini engellayen d¿zenlemeler de gerekleĸtirmektedir.  

Din adamlarē ¿lkede birlik, beraberlik, huzur ve insanlar arasēnda sevgi ve 

saygēnēn tecelli etmesine yardēmcē olabilirler. Bºlgede, Taĸkentôte ñYegane 

Gºky¿z¿ Altēndaò adlē Uluslararasē M¿sl¿man-Hristiyan Konferansēônēn 



159 

d¿zenlenmiĸ olmasē belirtilenlerin bir kanētēdēr. Bunun dēĸēnda geenlerde Rus 

Ortodoks Kilisesinin Taĸkent ve Orta Asya Ķdaresi (Eparĸi)nin 125 Kuruluĸ 

Yēldºn¿m¿ tºrenlerle kutlanmēĸtēr.  

Yurdumuz topraklarēnda y¿zyēllardan beri birlik beraberlik ierisinde 

yaĸamēĸ olan milletler arasēndaki iĸbirliĵi, uluslararasē dayanēĸma ve tolerantlēk, 

hosgºr¿n¿n baĵēmsēzlēk yēllarēnda yeni, kendine ºzg¿ anlam kazandēĵēnē bir kere 

tekrar etmek istiyorum. 
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TAķKENT HAKKINDA ĶKĶ DESTAN 

 

ʊʆʐʂɽʅʊ ׳ɸפʀɼɸ ʀʂʂʀ ɼʆʉʊʆʅ 

 

 

Prof. Dr. Dilrabo KUVVATOVA * 

 

¥zet: ¢aĵdaĸ ¥zbek edebiyatēnda ¥zbekistanôēn kalbi sayēlan Taĸkent ¿zerine iki 

destan yazēlmēĸtēr. Bu iki eser iki ayrē sosyal d¿zen dºneminde kaleme alēndēĵē dikkat 

eker. Makalede Maksud ķeyhzadeônin ñTaĸkentnameò ve M. Tairôin ñYeni 

Taĸkentnameò destanlarē karĸēlaĸtērmalē olarak incelenerek eserlerde gºr¿len 

betimleme yºntemlerinin yanē sēra geleneksel yºnlerin bazē hususlarē 

deĵerlendirilecektir. Bununla birlikte her iki eser karĸēlaĸtērēlarak birbiriyle ortak ve 

farklē ºzellikleri ortaya konmuĸtur. 

Anahtar kelimeler: lirik destan, lirik tasvir, ñTaĸkentnameò, ñYeni Taĸkentnameò, 

destan-fahriye, mesnevi, kaside.  

 

ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ: ɿʘʤʦʥʘʚʠʡ ˄ʟʙʝʢ ʘʜʘʙʠʸʪʠʜʘ ɶʟʙʝʢʠʩʪʦʥʥʠʥʛ ʶʨʘʛʠ ʊʦʰʢʝʥʪ 

ϲʘϨʠʜʘ ʠʢʢʠʪʘ ʜʦʩʪʦʥ ʷʨʘʪʠʣʛʘʥ. ɹʫ ʘʩʘʨʣʘʨ ʠʢʢʠ ʠʞʪʠʤʦʠʡ ʪʫʟʫʤ ʜʘʚʨʠʜʘ 

ʸʟʠʣʛʘʥ. ʄʘϨʦʣʘʜʘ ʄ.ʐʘʡʭʟʦʜʘʥʠʥʛ ñʊʦʰʢʝʥʪʥʦʤʘò ʚʘ ʄ.ʊʦʠʨʥʠʥʛ ñʗʥʛʠ 

ʊʦʰʢʝʥʪʥʦʤʘò ʜʦʩʪʦʥʣʘʨʠ ʪʘϲʣʠʣʛʘ ʪʦʨʪʠʣʠʙ, ʫʣʘʨʛʘ ʭʦʩ ʪʘʩʚʠʨ ʫʩʫʣʠ, 

ʘʥʲʘʥʘʚʠʡʣʠʢ ʭʫʩʫʩʠʷʪʠ ʸʨʠʪʠʣʛʘʥ. ʐʫ ʙʠʣʘʥ ʙʠʨʛʘ ϲʘʨ ʠʢʢʠ ʘʩʘʨ Ϩʠʸʩʣʘʥʠʙ, 

˄ʟʘʨʦ ʤʫʰʪʘʨʘʢ ʚʘ ʬʘʨϨʣʠ ʞʠϲʘʪʣʘʨ ʦʯʠʙ ʙʝʨʠʣʛʘʥ. 

ʂʘʣʠʪ ʩ˄ʟʣʘʨ: ʣʠʨʠʢ ʜʦʩʪʦʥ, ʣʠʨʠʢ ʪʘʩʚʠʨ, ñʊʦʰʢʝʥʪʥʦʤʘò, ñʗʥʛʠ 

ʊʦʰʢʝʥʪʥʦʤʘò, ʜʦʩʪʦʥ-ʬʘʭʨʠʷ, ʤʘʩʥʘʚʠʡ, Ϩʘʩʠʜʘ 

 

ɿʘʤʦʥʘʚʠʡ ˄ʟʙʝʢ ʘʜʘʙʠʸʪʠ ʩʘ״ʠʬʘʣʘʨʠʥʠ ʢ˄ʟʜʘʥ ʢʝʯʠʨʘʜʠʛʘʥ ʙ˄ʣʩʘʢ, 

ʤʘʤʣʘʢʘʪʠʤʠʟ ʧʦʡʪʘʭʪʠ, ʘʟʠʤ ʊʦʰʢʝʥʪ ״ʘץʠʜʘ ʠʢʢʠʪʘ ʜʦʩʪʦʥ 

ʷʨʘʪʠʣʛʘʥʣʠʛʠ ʢʫʟʘʪʠʰ ʤʫʤʢʠʥ. ɹʠʨʠʥʯʠʩʠ ˄ʪʛʘʥ ʘʩʨʥʠʥʛ 60 ʡʠʣʣʘʨʠʜʘ 

ʸʟʠʣʛʘʥ ʄʘץʩʫʜ ʐʘʡʭʟʦʜʘʥʠʥʛ ñʊʦʰʢʝʥʪʥʦʤʘò ʘʩʘʨʠ, ʠʢʢʠʥʯʠʩʠ ʠʩʪʠץʣʦʣ 

ʡʠʣʣʘʨʠʜʘ ʷʨʘʪʠʣʛʘʥ ʄʘ״ʤʫʜ ʊʦʠʨʥʠʥʛ ñʗʥʛʠ ʊʦʰʢʝʥʪʥʦʤʘò ʜʦʩʪʦʥʠʜʠʨ. 

ʄʘʩʥʘʚʠʡ ʰʘʢʣʠ ץʠʩʤʘʥ ץ˄ʣʣʘʥʛʘʥ ʜʦʩʪʦʥʣʘʨʜʘ ʰʦʠʨʣʘʨʠʤʠʟ ʩʶʞʝʪ 

ʪʘʜʨʠʞʠʥʠʥʛ ʤʘʲʣʫʤ ʙʠʨ ʥʫץʪʘʣʘʨʠʜʘ ʤʘʩʥʘʚʠʡʛʘ ʤʫʨʦʞʘʘʪ ʵʪʠʰʛʘʥ. 

 
* Buhara Devlet ¦niversitesi ºĵretim ¿yesi 

ɹʫʭʦʨʦ ʜʘʚʣʘʪ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʠ ʧʨʦʬʝʩʩʦʨʠ, ʬ.ʬ.ʜ. 
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ɹʠʥʦʙʘʨʠʥ, ʄʘץʩʫʜ ʐʘʡʭʟʦʜʘʥʠʥʛ çʊʦʰʢʝʥʪʥʦʤʘè ʘʩʘʨʠ, ˄ʟʠ 

ʪʘʲʢʠʜʣʘʛʘʥʠʜʘʡ, ç˄ʟʙʝʢ ʰʝʲʨʠʥʠʥʛ ʪ˄ץץʠʟ ʚʘʟʥʠʜʘè ʸʟʠʣʛʘʥ. ʐʦʠʨ 

ʤʘʩʥʘʚʠʡ ʰʘʢʣʠʜʘʥ, ʙʘʨʤʦץʥʠʥʛ 7, 8, 9, 11 ״ʠʞʦʣʠ ʚʘʟʥʠʜʘʥ ʫʥʫʤʣʠ 

ʬʦʡʜʘʣʘʥʛʘʥ. ʆʨʘʜʘʥ ʷʨʠʤ ʘʩʨ ˄ʪʠʙ, ʘʡʥʘʥ ʄ.ʐʘʡʭʟʦʜʘʥʠʥʛ 

çʊʦʰʢʝʥʪʥʦʤʘòʩʠʛʘ ״ʘʤʦ״ʘʥʛ ʄ.ʊʦʠʨʥʠʥʛ çʗʥʛʠ ʊʦʰʢʝʥʪʥʦʤʘè ʜʦʩʪʦʥ-

ʬʘʭʨʠʷʩʠ ʷʨʘʪʠʣʜʠ. ɹʫ ʘʩʘʨ ״ʘʤ ʰʘʢʣ ʚʘ ʤʘʟʤʫʥ ʞʠ״ʘʪʜʘʥ ʄ.ʐʘʡʭʟʦʜʘ 

ʜʦʩʪʦʥʠ ʫʩʣʫʙʠʜʘ ʸʟʠʣʛʘʥ. ׳ʘʨ ʠʢʢʠ ʰʦʠʨ ʫʟʦץ ʪʘʨʠʭʛʘ ʵʛʘ ʙ˄ʣʛʘʥ ʢ˄״ʥʘ ʚʘ 

ʥʘʚץʠʨʦʥ ʊʦʰʢʝʥʪʥʠ ʟ˄ʨ ʤʫ״ʘʙʙʘʪ ʙʠʣʘʥ ʪʘʩʚʠʨʣʘʡʜʠ. ʄ.ʐʘʡʭʟʦʜʘ ʙʫ 

ʘʩʘʨʥʠ ʫʨʫʰʜʘʥ ʢʝʡʠʥʛʠ ʪʠʢʣʘʥʠʰ ʡʠʣʣʘʨʠ, ʉʪʘʣʠʥ ץʘʪʘסʦʥʠ ʬʦʰ ʵʪʠʣʛʘʥ 

ʜʘʚʨʜʘ ʷʨʘʪʛʘʥ, ʄ.ʊʦʠʨ ʵʩʘ ˄ʟ ʜʦʩʪʦʥʠʥʠ ʭʘʣץʠʤʠʟʥʠʥʛ ʘʟʘʣʠʡ ʦʨʟʫʩʠ 

ʫʰʘʣʛʘʥ ʜʦʨʠʣʦʤʦʥ ʠʩʪʠץʣʦʣ ʡʠʣʣʘʨʠʜʘ ʸʟʜʠ. ʄ.ʐʘʡʭʟʦʜʘ ˄ʪʛʘʥ ʘʩʨʥʠʥʛ 

50-ʡʠʣʣʘʨʠ ʘʜʦסʠʜʘ ʪʫʨʠʙ, ʊʦʰʢʝʥʪʛʘ ʥʘʟʘʨ ʩʦʣʛʘʥ ʙ˄ʣʩʘ, ʄ.ʊʦʠʨ ʙʫ ʢ˄״ʥʘ 

ʰʘ״ʘʨʥʠʥʛ ʠʩʪʠץʣʦʣ ʡʠʣʣʘʨʠʜʘʛʠ ʷʥʛʠʯʘ ץʠʸʬʘʩʠʥʠ ʤʘʜ״ ʵʪʜʠ. ɻʘʨʯʠ ʙʫ 

ʠʢʢʠ ʘʩʘʨ ʷʨʘʣʠʰʠʜʘ ʰʦʠʨʣʘʨʥʠʥʛ ʪʫʡסʫʣʘʨʠ ʢʝʩʠʰʛʘʥ ʘʩʦʩʠʡ ʥʫץʪʘ: 

ʜ˄ʩʪʣʠʢ, ʥʦʥ ʰʘ״ʨʠ, ʤʘʲʨʠʬʘʪ ʚʘ ʤʘʜʘʥʠʷʪ ʤʘʩʢʘʥʠ ʩʘʥʘʣʛʘʥ ʧʦʡʪʘʭʪ 

ʰʘ״ʘʨʛʘ ʤʝ״ʨʫ ʤʫ״ʘʙʙʘʪ, ʩʘʜʦץʘʪ, ʫʥʜʘʥ ʬʘʭʨʣʘʥʠʰ ʙ˄ʣʩʘ-ʜʘ, ʫʣʘʨʥʠ ʙʠʨ- 

ʙʠʨʠʜʘʥ ʘʞʨʘʪʠʙ ʪʫʨʫʚʯʠ ʞʠ״ʘʪʣʘʨ ״ʘʤ ʡ˄ץ ʵʤʘʩ. ɸʚʚʘʣʦ, ʫʣʘʨʥʠʥʛ 

ʤʫʰʪʘʨʘʢ ʭʫʩʫʩʠʷʪʣʘʨʠ ʩʠʬʘʪʠʜʘ ץʫʡʠʜʘʛʠʣʘʨʥʠ ʢ˄ʨʩʘʪʠʰ ʤʫʤʢʠʥ: 

-ʨ״ʘʩʠʜʘ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʛʘ ʵʛʘ. ʊʦʰʢʝʥʪʛʘ ʙ˄ʣʛʘʥ ʯʝʢʩʠʟ ʤʝץ ʘʨ ʠʢʢʘʣʘ ʘʩʘʨ׳

ʵ״ʪʠʨʦʤ ʬʘʣʩʘʬʠʡ ʤʫʰʦ״ʘʜʘʣʘʨ ʙʠʣʘʥ ʡ˄סʨʠʣʛʘʥ ʩʘʪʨʣʘʨʛʘ ʤʘ״ʦʨʘʪ ʙʠʣʘʥ 

ʪʠʟʠʣʛʘʥ. ɿʝʨʦ, ʄ.ʐʘʡʭʟʦʜʘʜʘ: 

ʐʘʨϨʜʘ ʸʥʘʨ ʸʨϨʠʥ ʤʘʰʲʘʣʜʝʢ 

ʆʩʠʸʥʠʥʛ ʢʘʬʪʠʜʘ ʛʘʚϲʘʨ [1, 462] 

ʄ.ʊʦʠʨʜʘ:  

ɶʟʙʝʢʠʩʪʦʥ ʪʫϤʠʥʠ ʪʫʪʛʘʥ 

 ʐʘʨϨ ʛʘʚϲʘʨʠ ï ʊʦʰʢʝʥʪ ʙʠʪʪʘʜʠʨ [2]. 

ʕʲʪʠʙʦʨ ʙʝʨʠʣʩʘ, ʪʘʰʙʝ״ʣʘʨ ˄ʭʰʘʰ. ʄ.ʐʘʡʭʟʦʜʘ ʊʦʰʢʝʥʪʥʠ 

çʆʩʠʸʥʠʥʛ ʢʘʬʪʠʜʘʛʠ ʛʘʚ״ʘʨèʛʘ ץʠʸʩʣʘʩʘ, ʄ.ʊʦʠʨ çʐʘʨץ ʛʘʚ״ʘʨʠè ʜʝʷ 

ʪʘʲʨʠʬʣʘʡʜʠ. ɻʘʚ״ʘʨ ï ץʠʤʤʘʪʙʘ״ʦ ʪʦʰ.  
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ɶʟʙʝʢʠʩʪʦʥ ï ץʫʸʰʣʠ ˄ʣʢʘ. ɾʫʤʣʘʜʘʥ, ״ʘʨ ʠʢʢʠ ʰʦʠʨ ״ʘʤ ʰʫ ʞʠ״ʘʪʛʘ 

ʫʨסʫ ʙʝʨʘʜʠ. ʄ.ʐʘʡʭʟʦʜʘʜʘ: 

ʏʠʨʯʠϨ ʫʚʘʩʠʛʘ Ϩ˄ʥʛʘʥ ʰʘϲʘʨʜʘ 

ϧʫʸʰ ʭʠʟʤʘʪʠʥʠ ʙʦʰʣʘʙ ʩʘϲʘʨʜʘ 

ʄʝϲʥʘʪʛʘ ʙʝʣ ʙʦϤʣʘʨ ʦʜʘʤʜʘʥ ʙʫʨʫʥ 

ʆʣʪʠʥ ʞʦʤʘʢʦʨʠʥ ʝʯʘʨ ʢʝʯϨʫʨʫʥ [1,449] 

ʄ.ʊʦʠʨʜʘ:  

ϧʫʸʰ ʦʩʤʦʥʠʛʘ ϲʘʚʘʩ-ʣʘ ʯʠϨʘʨ, 

ʋʣʫϤʣʘʨ ʠʟʟʘʪʠʥ ʪʠʢʣʘʛʘʥ ʰʘϲʘʨ [2]. 

ʄ.ʐʘʡʭʟʦʜʘ ʙʫʥʜʘ ʪʘʰʭʠʩʥʠ ץ˄ʣʣʘʡʜʠ (ץʫʸʰʥʠʥʛ ʩʘ״ʘʨʜʘ ʭʠʟʤʘʪ 

ʙʦʰʣʘʰʠ ï ̫ ʲʥʠ ʵʨʪʘʣʘʙ ʥʫʨ ʩʦʯʠʙ ʯʠץʠʰʠ). ʂʝʯץʫʨʫʥ ץʫʸʰʥʠʥʛ ʙʦʪʠʰʠʥʠ 

ʰʦʠʨ ʢʝʯץʫʨʫʥ ץʫʸʰ ʦʣʪʠʥ ʞʦʤʘʢʦʨʠʥʠ ʝʯʠʰʠʛʘ ץʠʸʩʣʘʡʜʠ. ʊ˄סʨʠ, 

ʘʜʘʙʠʸʪʠʤʠʟʜʘ ץʫʸʰ ʥʫʨʣʘʨʠ ʦʣʪʠʥʛʘ ץʠʸʩʣʘʥʘʜʠ. ɹʠʨʦץ çʦʣʪʠʥ ʞʦʤʘʢʦʨè 

ʰʦʠʨʥʠʥʛ ʙʝʪʘʢʨʦʨ ʧʦʵʪʠʢ ʪʦʧʠʣʤʘʩʠ. ʄ.ʊʦʠʨ ץʫʸʰʥʠʥʛ ʯʠץʠʰʠʥʠ 

ʠʩʪʠץʣʦʣʛʘ ʙʦסʣʘʡʜʠ. 

ʄ.ʐʘʡʭʟʦʜʘʜʘ: 

ɶʟʙʝʢʠʩʪʦʥ ï ʪʘʥ, ʊʦʰʢʝʥʪ-ʯʠ ï ʶʨʘʢ 

ʐʘʨϨʥʠʥʛ ʫʣʫϤʚʦʨ ʠʰʭʦʥʘʩʠ ʫ 

ʅʫʨ ʜʝʨʘʟʘʣʠ ʠʰʭʦʥʘʩʠ ʫ [1, 474]  

ʄ.ʊʦʠʨʜʘ:  

ʂ˄ʟ ˄ʥʛʠʤʜʘ ʶʟ ʦʯʛʘʥ ʊʦʰʢʝʥʪ, 

ɶʟʛʘ ʤʘʲʚʦ, ˄ʟʛʘ ʙʠʨ ʦʣʘʤ! [2] 

ɹʫ ʪʘʩʚʠʨʣʘʨʜʘ ʤʫʰʪʘʨʘʢʣʠʢ ʙʘʨʦʙʘʨʠʜʘ ˄ʟʠʛʘ ʭʦʩʣʠʢ ״ʘʤ ʩʝʟʠʣʘʜʠ. 

ʄ.ʐʘʡʭʟʦʜʘ ɺʘʪʘʥʥʠ ʠʥʩʦʥ ʜʝʷ ʪʘʩʘʚʚʫʨ ʵʪʘʜʠ, ʊʦʰʢʝʥʪʥʠ ʵʩʘ ʫʥʠʥʛ ʶʨʘʛʠ 

ʜʝʡʜʠ. ɹʠʥʦʙʘʨʠʥ, ʠʥʩʦʥ ʘʲʟʦʣʘʨʠ ʠʯʠʜʘ ʙʦʰ ʚʘʟʠʬʘʥʠ ʶʨʘʢ ʙʘʞʘʨʘʜʠ. 

ʊʦʰʢʝʥʪ ʰʫ ʤʘʲʥʦʜʘ ɶʟʙʝʢʠʩʪʦʥʥʠʥʛ ״ʘʤʠʰʘ ʫʨʠʙ ʪʫʨʛʘʥ ʶʨʘʛʠʛʘ ץʠʸʩ. 

ʄ.ʊʦʠʨ ʵʩʘ ʠʩʪʠץʣʦʣ ʪʫʬʘʡʣʠ ç˄ ʟʛʘ ʤʘʲʚʦè, ç˄ ʟʛʘ ʙʠʨ ʦʣʘʤè ʛʘ ʘʡʣʘʥʛʘʥ 

ʊʦʰʢʝʥʪʛʘ ʥʘʟʘʨ ʩʦʣʘʜʠ.  

ʄ.ʐʘʡʭʟʦʜʘʜʘ: 

ɼʝʡʜʠʣʘʨ: ʊʦʰʢʝʥʪʜʘ ʩʫʚ ʠʯʛʘʥ ʯʫʤʯʫϨ 
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ϧʘʡʪʠʙ ʢʝʣʘʨ ʵʢʘʥ ʄʘʢʢʘʪʫʣʣʦʜʘʥ [1,449] 

ʄ.ʊʦʠʨʜʘ:  

ʄʘʢʢʘʜʘʛʠ Ϩʫʰʣʘʨ Ϩʘʡʪʘʨ, ʜʦʥʠʤ ʊʦʰʢʝʥʪ, 

ʂʠʤʣʘʨ ʜʝʤʘʩ ʩʝʥʠ ʙʫ ʢʫʥ çh ʦʥʠʤ, ʊʦʰʢʝʥʪè [2] . 

ʍʘʣץʠʤʠʟʜʘ çʊʦʰʢʝʥʪʜʘʥ ʩʫʚ ʠʯʛʘʥ ʯʫʤʯʫץ ʄʘʢʢʘʪʫʣʣʦʜʘʥ ץʘʡʪʠʙ 

ʢʝʣʘʜʠè ʜʝʛʘʥ ʤʘץʦʣ ʙʦʨ. ʖץʦʨʠʜʘʛʠ ʤʠʩʦʣʣʘʨʜʘ ʄ.ʐʘʡʭʟʦʜʘ ʫʰʙʫ 

ʤʘץʦʣʥʠ ʜʝʷʨʣʠ ˄ʟʛʘʨʠʰʩʠʟ, ʄ.ʊʦʠʨ ʵʩʘ ʤʘʟʤʫʥʠʥʠ ʩʘץʣʘʛʘʥ ״ʦʣʜʘ 

 .ʣʣʘʡʜʠ˄ץ

ʉʦʙʠץ ʰ˄ʨʦ ʟʘʤʦʥʠʜʘ ״ʦʟʠʨʛʠ ʄʫʩʪʘץʠʣʣʠʢ ʤʘʡʜʦʥʠ פʠʟʠʣ ʤʘʡʜʦʥ 

ʜʝʙ ʘʪʘʣʛʘʥ. ʊʦʰʢʝʥʪ ʤʘʨʢʘʟʠʜʘ ʞʦʡʣʘʰʛʘʥ ʙʫ ʤʘʡʜʦʥʜʘ ʶʨʪ ʙʘʡʨʘʤʣʘʨʠ 

˄ʪʢʘʟʠʣʛʘʥ. ʐʫ ʙʦʠʩ ʄ.ʐʘʡʭʟʦʜʘ ʫʥʠ çʗʥʛʠ ʟʘʤʦʥ ʫʯʫʥ ʢ˄ʟʛʫè ʜʝʷ 

ʪʘʲʨʠʬʣʘʡʜʠ. ʗʥʛʠ ʟʘʤʦʥ ʵʩʘ ʢ˄ʢʣʘʨʛʘ ʢ˄ʪʘʨʠʣʛʘʥ, ʭʘʣץʥʠʥʛ ץ˄ʡʥʠʥʠ ʧʫʯ 

ʸʥסʦץץʘ ʪ˄ʣʜʠʨʛʘʥ ʩʦʙʠץ ʪʫʟʫʤ ʥʘʟʘʨʜʘ ʪʫʪʠʣʤʦץʜʘ. ʏʫʥʢʠ ˄ʰʘ ʜʘʚʨ 

ʠʞʦʜʢʦʨʣʘʨʠʜʘ ʙʫ ʜʘʚʨʛʘ ʥʠʩʙʘʪʘʥ ʠʰʦʥʯ ʪʫʡסʫʣʘʨʠ ʫʩʪʫʚʦʨ ʙ˄ʣʛʘʥ.  

ʀʩʪʠץʣʦʣ ʭʘʣץʠʤʠʟʛʘ ״ʘץʠץʠʡ ʦʟʦʜʣʠʢ, ʵʨʢʥʠ ʠʥʲʦʤ ʵʪʜʠ. ʖʨʪ ʩʘʨʚʘʨʠ 

ʨʘ״ʥʘʤʦʣʠʛʠ ʚʘ ʪʘʰʘʙʙʫʩʠ ʙʠʣʘʥ ɶʟʙʝʢʠʩʪʦʥ, ʞʫʤʣʘʜʘʥ, ʊʦʰʢʝʥʪ ץʠʸʬʘʩʠ 

ʪʫʙʜʘʥ ˄ʟʛʘʨʜʠ. פʠʟʠʣ ʤʘʡʜʦʥ ˄ʨʥʠʜʘ ʄʫʩʪʘץʠʣʣʠʢ ʤʘʡʜʦʥʠ ʙʫʥʸʜ ʵʪʠʣʜʠ. 

ɿʝʨʦ, ʄ.ʊʦʠʨ ʄʫʩʪʘץʠʣʣʠʢ ʤʘʡʜʦʥʠʥʠ çʦʟʦʜ ʵʣʥʠʥʛ ʢ˄ʟʛʫʩʠè, ʜʝʷ 

ʪʘʲʨʠʬʣʘʡʜʠʢʠ, ʙʫʥʜʘ ʵʨʢʢʘ ʵʨʠʰʛʘʥ ˄ʟʙʝʢ ʭʘʣץʠʥʠʥʛ ״ʘץʠץʠʡ ץʠʸʬʘʩʠ ʘʢʩ 

ʵʪʘʜʠ. ɹʦʰץʘ ʙʠʨ ˄ʨʠʥʜʘ ʵʩʘ ʫʥʠ çɸʟʠʤ ʊʦʰʢʝʥʪ ʪʫʤʦʨʠèʛʘ ˄ʭʰʘʪʘʜʠ. 

ɹʠʥʦʙʘʨʠʥ, ʪʫʤʦʨ ʭʘʣץ ץʘʨʘʰʣʘʨʠʜʘ ʠʥʩʦʥʥʠ ʙʘʣʦ-ץʘʟʦʣʘʨʜʘʥ ʘʩʨʘʛʫʚʯʠ 

ʚʦʩʠʪʘ ʜʝʙ ץʘʨʘʣʛʘʥ. ʐʦʠʨ ʄʫʩʪʘץʠʣʣʠʢ ʤʘʡʜʦʥʠʛʘ ״ʘʤ ʰʫʥʜʘʡ ʤʘʟʤʫʥ 

ʶʢʣʘʡʜʠ. ʐʫ ʫʣʫס ʤʘʡʜʦʥʜʘʛʠ ʙʠʨ ʭʠʸʙʦʥ çʍʦʪʠʨʘ ʭʠʸʙʦʥʠè ʜʝʙ 

ʥʦʤʣʘʥʘʜʠ. ʋ ʝʨʜʘ çʄʦʪʘʤʩʘʨʦ ʦʥʘè ״ʘʡʢʘʣʠ ˄ʨʥʘʪʠʣʛʘʥ. ɹʫ ״ʘʡʢʘʣ ʷץʠʥ 

ʪʘʨʠʭʠʤʠʟ ʚʦץʝʘʣʘʨʠ, ʘʡʥʠץʩʘ, ʀʢʢʠʥʯʠ ʞʘ״ʦʥ ʫʨʫʰʠ ʡʠʣʣʘʨʠʥʠ ʸʜʛʘ 

ʩʦʣʘʜʠ. 

ɹʫ ï ʤʠʣʣʘʪ ʦʥʘʩʠʜʠʨ, 

ɸʙʘʜʠʡ ʤʦʪʘʤʩʘʨʦ. 

ʋ ï ʘʨʤʦʥʥʠʥʛ ʜʠʡʜʦʨʠ 

ʉʦϤʠʥʯʜʘʥ Ϩʘʣʙʠ ʷʨʦ, ï 



164 

ʜʝʨ ʵʢʘʥ, ʰʦʠʨ ʫʨʫʰ ʡʠʣʣʘʨʠʜʘ ʬʘʨʟʘʥʜʣʘʨʠʥʠ ʩʦסʠʥʯ ʙʠʣʘʥ ʢʫʪʠʙ, 

ʜʠʡʜʦʨʠʛʘ ʵʨʠʰʦʣʤʘʛʘʥ ʤʠʣʣʘʪ ʦʥʘʣʘʨʠʛʘ ץ˄ʡʠʣʛʘʥ ʘʙʘʜʠʡ ״ʘʡʢʘʣ 

ʵʢʘʥʣʠʛʠʛʘ ʫʨסʫ ʙʝʨʘʜʠ. çɸʨʤʦʥʥʠʥʛ ʜʠʡʜʦʨʠò ʰʦʠʨʥʠʥʛ ˄ʟʠʛʘ ʭʦʩ ʙʘʜʠʠʡ 

ʪʦʧʠʣʤʘʩʠ. ʐʫ ʙʦʠʩ çʄʫʩʪʘץʠʣʣʠʢ ʤʘʡʜʦʥʠ ï ɼʘʨʜ ʩʦʯʠʣʛʘʥ ʧʘʨʯʘʩʠ. 

ʍʦʪʠʨʘ ʭʠʸʙʦʥʠ ï ɸʙʘʜʠʷʪ ʘʨʯʘʩʠè ʜʝʛʘʥ ʭʫʣʦʩʘʛʘ ʢʝʣʘʜʠ. ɹʠʥʦʙʘʨʠʥ, ʙʫ 

ʤʘʡʜʦʥʛʘ ʪʘʰʨʠʬ ʙʫʶʨʛʘʥ ״ʘʨ ʙʠʨ ʠʥʩʦʥ ʭʘʣץʥʠʥʛ ʢʝʯʘʩʠ ʚʘ ʙʫʛʫʥʠ ʙʠʣʘʥ 

ʶʟʣʘʰʘʜʠ.  

ɼʝʤʘʢ, ʰʦʠʨʣʘʨ ץʘʨʘʰʣʘʨʠ ʰʫ ʥʫץʪʘʜʘ ʪʫʪʘʰʘʜʠ. ɹʠʨʦץ ʪʘʬʦʚʫʪ 

ʰʫʥʜʘʢʠ, ʫʣʘʨʥʠ ʷʨʠʤ ʘʩʨʣʠʢ ʤʘʩʦʬʘ, ʜʫʥʸץʘʨʘʰʣʘʨ, ʶʨʪʜʦʰʣʘʨʠʤʠʟʥʠʥʛ 

ʷʰʘʰ ʪʘʨʟʠ ʘʞʨʘʪʠʙ ʪʫʨʘʜʠ.  

ɶʟʙʝʢ ʭʘʣץʠ ʪʫʨʣʠ ʪʘʟʡʠץʣʘʨ, ʯʝʢʣʘʰʣʘʨʛʘ ץʘʨʘʤʘʡ, ˄ʟʠ ʫʯʫʥ ʘʟʠʟ ʚʘ 

ʤʫץʘʜʜʘʩ ʙ˄ʣʛʘʥ ץʘʜʨʠʷʪʣʘʨʥʠ ʫʥʫʪʤʘʩʣʠʢʢʘ ʠʥʪʠʣʠʙ ʷʰʘʛʘʥ. ɾʫʤʣʘʜʘʥ, 

ʫʣʫס ʅʘʚʦʠʡ ʜʘ״ʦʩʠʛʘ ʵ״ʪʠʨʦʤ ״ʘʤʠʰʘ ʩʘץʣʘʥʛʘʥ. çʊʦʰʢʝʥʪʥʦʤʘèʜʘ 

ʄ.ʐʘʡʭʟʦʜʘ ʅʘʚʦʠʡ ʭʠʸʙʦʥʠʥʠ ʤʝ״ʨ ʙʠʣʘʥ ʪʠʣʛʘ ʦʣʘʜʠ. ʀʩʪʠץʣʦʣ 

ʡʠʣʣʘʨʠʜʘ ʵʩʘ ʊʦʰʢʝʥʪʜʘ ɸʣʠʰʝʨ ʅʘʚʦʠʡ ʥʦʤʠ ʙʠʣʘʥ ʘʪʘʣʛʘʥ ʄʠʣʣʠʡ ʙʦס 

ʙʫʥʸʜ ʵʪʠʣʜʠ. ʄ.ʊʦʠʨ ʫʥʠ ʰʫʥʜʘʡ ʪʘʲʨʠʬʣʘʡʜʠ: 

ʄʠʣʣʠʡ ʙʦϤ ʘʪʘʣʤʠʰ ʅʘʚʦʠʡ ʙʦϤʠ, 

ɼʝʛʘʡʩʠʟ ʫ ʤʠʩʣʠ ʞʘʥʥʘʪ ϨʫʯʦϤʠ [2]. 

ʐʦʠʨ ʙʫ ʤʘʩʢʘʥʥʠ ʞʘʥʥʘʪ ץʫʯʦסʠʛʘ ץʠʸʩ ʵʪʤʦץʜʘ. ʄʠʣʣʠʡ ʙʦס ʪʘʲʨʠʬʠ 

ʰʫ ʙʠʣʘʥ ʪʫʛʘʤʘʡʜʠ: 

ɹʫʥʜʘ ʤʘʞʥʫʥʪʦʣʣʘʨ ʪʘʲʟʠʤʜʘ ʪʫʨʛʘʡ, 

ɹʫʣʙʫʣʣʘʨ ʙʦʣ ʪ˄ʢʠʙ ʥʘʟʤʜʘ ʪʫʨʛʘʡ. 

ϧʫʸʰʛʘ ʙ˄ʡ ʯ˄ʟʛʘʥ ϲʘʨ ʙʠʨ ϨʘʨʘϤʘʡ, 

ʆϨ ʙʘʜʘʥ Ϩʘʡʠʥʣʘʨ ʟʫʣʬʠʥ ʪʘʨʘʛʘʡ [2]. 

ɾʦʥʣʘʥʪʠʨʠʰ (ʪʘʰʭʠʩ) ʦʨץʘʣʠ ʪʘʙʠʘʪ ʞʦʟʠʙʘʩʠʥʠ ʠʬʦʜʘ ʵʪʫʚʯʠ 

ʤʘʞʥʫʥʪʦʣ, ʙʫʣʙʫʣ, ץʘʨʘסʘʡ, ʦץ ץʘʡʠʥ ʩʠʥʛʘʨʠ ʙʘʜʠʠʡ ʪʠʤʩʦʣʣʘʨ 

ʚʦʩʠʪʘʩʠʜʘ ʙʦס ʛ˄ʟʘʣʣʠʛʠ ״ʘʸʪʠʡ ʘʢʩ ʵʪʪʠʨʠʣʛʘʥ. ʍʫʩʫʩʘʥ, 

çʤʘʞʥʫʥʪʦʣʣʘʨʥʠʥʛ ʪʘʲʟʠʤʜʘ ʪʫʨʠʰʠè, çʦץ ʙʘʜʘʥ ץʘʡʠʥʣʘʨʥʠʥʛ ʟʫʣʬʠʥʠ 

ʪʘʨʘʰʠè ʰʦʠʨʥʠʥʛ ʙʘʜʠʠʡ ʪʦʧʠʣʤʘʩʠʜʠʨ. 
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ʀʩʪʠץʣʦʣ ʰʘʨʦʬʘʪʠ ʙʠʣʘʥ ʤʠʣʣʠʡ ץʘʜʨʠʷʪʣʘʨʠʤʠʟ ʪʠʢʣʘʥʜʠ, ʢ˄״ʥʘ ʚʘ 

ʥʘʚץʠʨʦʥ ʪʘʨʠʭʠʤʠʟ ʩʘ״ʠʬʘʣʘʨʠ ץʘʡʪʘʜʘʥ ʸʟʠʣʜʠ. ʊʦʰʢʝʥʪʜʘ ץʘʪʘסʦʥ 

ʡʠʣʣʘʨʠʜʘ ʭʘʣץʠʤʠʟʥʠʥʛ ʰʘ״ʠʜ ʢʝʪʛʘʥ ʘʩʣ ʬʘʨʟʘʥʜʣʘʨʠ ʰʘʨʘʬʠʛʘ ɹ˄ʟʩʫʚ 

ʜʘʨʸʩʠʥʠʥʛ ʰʘ״ʘʨʜʘʥ ʦץʠʙ ˄ʪʘʜʠʛʘʥ ץʠʩʤʠʜʘ çʐʘ״ʠʜʣʘʨ ʭʦʪʠʨʘʩʠè 

ʤʘʞʤʫʘʩʠ ץʘʜ ʨʦʩʪʣʘʜʠ. ʄ.ʊʦʠʨ ʜʦʩʪʦʥʜʘ ʰʫ ʤʘʩʢʘʥ ״ʘץʠʜʘʛʠ ʬʠʢʨʣʘʨʠʥʠ 

 :ʘʤ ʙʘʸʥ ʵʪʘʜʠ״

ɹʫʥʜʘ ɹ˄ʟʩʫʚ ʦϨʘʜʠ ʩʦʢʠʥ, 

ʅʠʤ-ʥʠʤ ʩ˄ʢʠʙ ϨʠʨϤʦϤʠ ʯʦʢʠʥ, 

ʋ ï ʜʘʨʸʤʘʩ, ʜʘʨʜʣʠ ʙʠʨ ʦϨʠʥ, 

ʐʫʥʜʘ ʦϨϨʘʥ ʫʣʘʨʥʠʥʛ Ϩʦʥʠ, 

ʐʘϲʠʜʣʘʨ ʭʦʪʠʨʘ ʤʘʡʜʦʥʠ [2]. 

ʐʦʠʨ ʩʠʬʘʪʣʘʰʣʘʨʠ ʚʘ ʪʘʰʭʠʩʣʘʨʠ ʪʘʙʠʠʡ ʚʘ ״ʘʸʪʠʡ. ɸʩʣʠʜʘ ʜʘʨʸ 

ʩʫʚʠ ʙʘʲʟʘʥ ʪʠʥʯ, ʙʘʲʟʘʥ ״ʘʡץʠʨʠʙ ʦץʘʜʠ. ɹʠʨʦץ ɹ˄ʟʩʫʚ ʰʘ״ʠʜ ʢʝʪʛʘʥ 

ʠʥʩʦʥʣʘʨʥʠʥʛ ʨʫ״ʠʛʘ ʦʟʦʨ ʙʝʨʤʘʩʣʠʢ ʫʯʫʥ çץʠʨסʦסʠʥʠʥʛ ʯʦʢʠʥʠ ʥʠʤ-ʥʠʤ 

ʩ˄ʢʠʙè, ʤʫʜʦʤ ʩʦʢʠʥ ʦץʘʜʠ. ʐʦʠʨ ʙʫ ʬʠʢʨ ʙʠʣʘʥ ʯʝʢʣʘʥʤʘʡʜʠ, ʬʠʢʨʥʠ 

ʷʥʘʜʘ ʨʠʚʦʞʣʘʥʪʠʨʠʙ, ʪʘʜʨʠʞʜʘʥ ʬʦʡʜʘʣʘʥʘʜʠ ï ʜʘʨʸʥʠ ʜʘʨʜʣʠ ʦץʠʥʛʘ ï 

ʙʘʭʰʠʛʘ ץʠʸʩʣʘʡʜʠ. ʆץʘʸʪʛʘʥ ʩʫʚʥʠʥʛ ʪʦʚʫʰʠ ʜʘʨʜʣʠ ʦץʠʥʛʘ ˄ʭʰʘʪʠʣʘʜʠ. 

ʏʫʥʢʠ ץʘʪʘסʦʥʛʘ ʫʯʨʘʛʘʥ ʭʘʣץʠʤʠʟʥʠʥʛ ʬʘʨʟʘʥʜʣʘʨʠ ʫh ʜʘʨʸ ʙ˄ʡʠʜʘ ʦʪʠʙ 

ʪʘʰʣʘʥʠʙ, ʩʫʚʛʘ ʯ˄ʢʪʠʨʠʣʛʘʥ.  

 ʠʨʨʘʩʠʥʠ ˄ʟʠʜʘץ ʘʨ ʙʠʨ ʜʦʩʪʦʥ ʙʘʜʠʠʡ ʰʘʢʣ ï ʤʘʩʥʘʚʠʡʥʠʥʛ ʫ ʸʢʠ ʙʫ׳

ʤʫʞʘʩʩʘʤ ʵʪʠʰʠ ʙʠʣʘʥ ʘʬʟʘʣ. ʄʘʩʥʘʚʠʡ ʰʘʢʣʠʜʘʛʠ ʘʩʘʨʣʘʨʜʘ çʷʥʛʠʯʘ ˄ʡ 

ʚʘ ʪʫʡסʫʣʘʨʥʠʥʛ ʨʘʚʦʥ ʢʫʡʣʘʥʠʰʠè ʤʫ״ʠʤ ʭʫʩʫʩʠʷʪʜʠʨ. ʖץʦʨʠʜʘʛʠ 

 ʠʸʩʣʘʨʜʘʥ ʢ˄ʨʠʥʘʜʠʢʠ, ʊʦʰʢʝʥʪʥʠ ʚʘʩʬ ʵʪʠʰʜʘ ʰʦʠʨʣʘʨʠʤʠʟʛʘ ʤʘʩʥʘʚʠʡץ

ʰʘʢʣʠ ʬʠʢʨ ʠʟʯʠʣʣʠʛʠʥʠ ʪʘʲʤʠʥʣʘʰʛʘ ʭʠʟʤʘʪ ץʠʣʛʘʥʣʠʛʠ ʢʫʟʘʪʠʣʘʜʠ. 

ɸʡʥʠ ʯʦץʜʘ ʄ.ʐʘʡʭʟʦʜʘ ʊʦʰʢʝʥʪʛʘ ʙ˄ʣʛʘʥ ʯʝʢʩʠʟ ʤʝ״ʨʠ-ʵ״ʪʠʨʦʤʠʥʠ 

ʬʘʣʩʘʬʠʡ ʤʫʰʦ״ʘʜʘʣʘʨ ʙʠʣʘʥ ʡ˄סʨʠʣʛʘʥ ʩʘʪʨʣʘʨʜʘ ʘʢʩ ʵʪʪʠʨʘʜʠ. ʄ.ʊʦʠʨ 

ʵʩʘ ʘʩʦʩʠʡ ʵʲʪʠʙʦʨʥʠ ʠʩʪʠץʣʦʣ ʡʠʣʣʘʨʠʜʘʛʠ ʙʫʥʸʜʢʦʨʣʠʢ ʠʰʣʘʨʠʛʘ, 

ʤʘʲʥʘʚʠʡ, ʤʘʜʘʥʠʡ ʶʢʩʘʣʠʰʣʘʨʛʘ ץʘʨʘʪʘʜʠ. ɹʫ ʠʢʢʠ ʘʩʘʨ ʤʫʪʦʣʘʘʩʠ 

ʜʘʚʦʤʠʜʘ ʢ˄ʟ ˄ʥʛʠʤʠʟʜʘ ʢʝʯʘʛʠ ʚʘ ʙʫʛʫʥʛʠ ʊʦʰʢʝʥʪ ץʠʸʬʘʩʠ ʛʘʚʜʘʣʘʥʘʜʠ. 
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 ʫʣʘʨʠסʘʙʙʘʪ ʪʫʡ״ʘʨʛʘ ʫʣʢʘʥ ʤʫ״ʘʤ ʘʟʠʤ ʰʘ״ ʘʨ ʠʢʢʠ ʜʦʩʪʦʥʜʘ״ ,ʦʣʘʚʝʨʩʘפ

ʸʣץʠʥʣʘʥʠʙ ʪʫʨʘʜʠ.  
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POETIK T EFEKK¦R VE SĶMGESEL ĶFADE 

 

POETIK TAFAKKUR VA OBRAZLI IFODA 

 

 

Do. Dr. Tozagul MATYAKUBOVA * 

 

¥zet: Bu makalede akademi ¿yesi ĸair Gafur Gulamôēn ñ¥zlemekò ve ñUĵurlamakò 

ĸiirlerindeki lirik kahraman ruhi geinimleri, ĸairin poetik tefekk¿r boyut ve sanatsal 

ifadeler kullanmasēndaki sanatē aēsēndan tahlil edilmiĸtir. ķiirsel eser i b¿t¿nl¿ĵ¿ 

lirik tip duygularēnē hissi algēlamak kºk¿nde ortaya ēkmasē tetkik edilmiĸtir. 

Noplastik tip (ĸair) insani karakterinde ºzbekane sahilik, konukseverlik, biraz 

eviklik, sºzde sabitlik, insanseverlik gibi g¿zel faziletler m¿cessem olduĵu poetik 

sanat alanēna gemiĸtir. Bºyle milli ve umuminsani faziletler ifade samimiyetini temin 

ettiĵi esaslanmēĸtēr. Gafur G¿lam edebi mahareti Doĵu edebiyatēndan sanatsal 

etkilenme, varisilik, individ¿ellik, orijinallēk gibi felsefi estetik kategoriler esasēnda 

ºĵrenilmiĸtir. ¥zellikle, onun insan ve varlēk ēkmazlarēna cevap aramasēndaki 

bilgince kalbi ve y¿ksek tefekk¿r¿ Abd¿lkadir Bedil poetik telkinleriyle pekiĸtirme 

tipoloji yºnden tahlil edilmiĸtir.  

Anahtar kelimeler: Poetik tefekk¿r, poetik ifade, fikir ve duygu, poetik tip, lirik tip, 

ĸiir, milli gurur, s¿bjektif geinim, simge, simgesel tip, sanatsal detay, ĸiir, ruhi ortam, 

sanatsal ĸartlanmēĸlēk, felsefilik, m¿ĸahadekarlēk, hissi m¿nasebet, telmih sanatē. 

 

Annotatsiya: Ushbu maqolada akademik shoir Góafur Góulomning ñSogóinishò va 

ñKuzatishò sheôrlaridagi lirik qahramon ruhiy kechinmalari, shoirning poetik 

tafakkur qamrovi va obrazli ifodalar qoóllashdagi mahorati nuqtayi nazaridan tahlil 

qilingan. Sheôriy asar ichki yaxlitligi lirik qahramon tuygóularini hissiy idrok etish 

negizida namoyon boólishi tadqiq etilgan. Noplastik obraz (shoir) insoniy xarakterida 

oózbekona bagórikenglik, mehmondoóstlik, tantilik, biroz chapanilik, soózda sobitlik, 

insonparvarlik singari ezgu fazilatlar mujassam ekani poetik ijod sohasiga koóchgan. 

Bunday milliy va umuminsoniy fazilatlar ifoda samimiyatini taôminlagani asoslangan. 

Gó.Góulom badiiy mahorati Sharq badiiyatidan ijodiy bahramandlik, vorisiylik, 

individuallik, originallik singari falsafiy-estetik kategoriyalar asosida oórganilgan. 

Xususan, uning inson va borliq jumboqlariga javob izlashdagi donishmandona qalbi 

va yuksak tafakkuri Bedil poetik talqinlari bilan qiyosiy tipologik yoósinda tahlil 

etilgan.  

 
* Ali ķir Nevai adlē Taĸkent Devlet ¥zbek Dili ve Edebiyatē ¦niversitesi ºĵretim ¿yesi 

Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat Oózbek tili va adabiyoti universiteti dotsenti, filologiya fanlari 

nomzodi 
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Kalit soózlar: Poetik tafakkur, poetik talqin, fikr va tuygóu, poetik obraz, lirik 

qahramon, sheôriyat, milliy góurur, subyektiv kechinma, ramz, ramziy obraz, badiiy 

detal, sheôr, ruhiy jarayon, badiiy shartlanganlik, falsafiylik, mushohadakorlik, 

emotsional-hissiy munosabat, talmeh sanôati.  

 

Ijod jarayonida shoir soóz vositasida yangi hayot ï badiiy borliq yaratadi. U 

lirik kechinmani ifodalaydi, izohlaydi, his qildiradi va poetik hukm chiqaradi. 

Narsa-hodisa taôsirida tugóilgan oniy kechinmaga nisbatan góoyaviy-estetik 

munosabat boólmas ekan, ifoda ham oóz qimmatini yoóqotadi. Professor Abdurauf 

Fitrat ñSheôr va shoirliqò nomli maqolasida Sheôr nadur? - degan muammo 

xususida toóxtalib yozadi: ñSheôrda kishilarning qonini qaynatgóuvchi, 

singirlarini oóynatgóuvchi, miyasini titratguvchi, sezgusini qoózgóatgóuvchi bir 

kuch, maônaviy bir kuch bor. Shunday bir kuchi boólmagan soóz ñvaznò va 

ñqofiyaòsi boólsun, sheôr boóla olmaydur... Chin sheôr yurak sezuvlarini 

koórsatmakdir. Vazn, qofiya esa soózning bezagidir...ò (Abdurauf Fitrat. 2006, 

B.6 ) 

Demak, haqiqiy sheôrda oóquvchi qalbiga yetib bora oladigan maônaviy kuch 

muhim oórin tutadi. Agar sheôrda bunday sifatlar boólmasa u yuksak badiiyat 

namunasi hisoblanmaydi. XX asrning yetuk shoiri akademik Gó.Góulom ijodidan 

bunday sheôrlarga misol izlansa, beixtiyor tarzda ñSogóinishò, ñKuzatishò singari 

sof lirik xarakterdagi asarlar fikr-xayolimizni band etadi.  

Bizningcha, shoirning donishmandona fikr-mushohadalari: inson ï hayot; 

tiriklik ï oólim; ibtido - intiho juftliklari oórtasida mavjud ajralmas rishtalarning 

hissiy anglanishidan paydo boóladi. Ular sheôriy matnga oóziga xos zalvorli ruh 

bagóishlaydi. Chunki Gó.Góulom hayotning har bir oni, góanimat umr (zamon) 

haqidagi sobit falsafasi muayyan shaxs tuygóulari bilan bogóliq aniq ifodaga ega.  

Shoirning falsafiy-estetik qarashlari oózbekona donishmandlik tuygóusiga 

yoógórilgan. Uning teran mushohada va nafis ifodalari poetik obrazlarga benihoya 

boy. Tahlilga tortilayotgan sof lirik sheôrlarda muayyan ichki yaxlitlik mavjud. 

Bu yaxlitlik - lirik qahramon tuygóu kechinmalari, fikr-oóylari mushtarakligi 

negizida namoyon boóladi. Mazkur sheôrlardagi lirik qahramon maônaviy-ruhiy 
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qiyofasining umumlashma xarakteri, ichki butunlik quvvatiga xos koólamdorlik 

va ulugóvorlik oózining hayotiyligi bilan eôtiborni tortadi.  

Aristotel ñPoetikaò asarida sheôriyat asosida hayot turishini taôkidlab: ñ... yo 

qanday boólganligini va qandayligini, yo qanday aytilgan va qanday 

tuyulganligini, yo qanday boólishi kerakligini tasvirlash kerak boóladiò, - degan 

edi. (Aristotel. 1980, b. 52.) Shu nuqtai nazardan ñKuzatishò sheôrini tahlil qilar 

ekanmiz, unda oótmish, bugun va kelajak haqida soóz yuritilgani anglashiladi. 

Sheôrda uch avlod (Bobosi, Góafur Góulom va Joóraxon) taqdiri qiyosi asnosida 

shoir kechingan begóubor oóylar tasavvurimizda yuz yilliklarni qayta tiklaydi. 

Harakatning oótmishdan kelajakka qarab yoónaltirilishi ajdodlar va avlodlar 

oórtasida robita tiklash imkonini beradi. Kurashchilar safida ekanidan behad 

baxtiyor, hatto qalbi iftixor tuygóusiga toóliq shoir oógóli Joóraxon haqida 

soózlarkan:  

Yigirma uchinchi yilning tongida 

Sheôrim bilan egizak boólib tugóilding. 

Yillar oótib har ikkov oógóil ongida 

Ufqlar ochildi fazolarga teng. 

(Góafur Góulom. Jild. 2. 1984, b.9 ) - deb yozadi.  

Ikki egizak farzand: sheôr va oógóil ekaniga diqqat qilinsa, Gó.Góulom ijodga 

qanday masôullik bilan yondashgani ayon boóladi. Maôlumki, oógóil farzand ï 

intiq kutilgan orzu. U oila tayanchi, otalar davomchisi, yurt posboni. Ota-ona umri 

farzandlar kamolida barhayot. Binobarin, u yashalgan umr mazmuni uchun 

muayyan meôzon boóla oladi. Xuddi shu kabi sheôr ham ichkin tuygóu va ruhiy 

qiynoqlar yetilgan onda ï sogóintirib góuncha ochadi. Demak, uning farzandday 

ardoqli boólishi tabiiy. Ayni paytda, sheôr hamda oógóil ï egizaklar zimmasidagi 

vazifalar koólami va zalvori ham bir xil. Oógóil va sheôr soatma-soat oósib, 

ulgóayib boradi. Joóraxonning ortidan Oósar polvon kelganiday, ñKuzatishò ga 

ham talay egizak bitiklar esh boóla boradi. Egizaklar nafaqat jisman yoki hajman 

oósib-ulgóayadi. Bu jarayon har ikkala vujudning fazolarga talpinuvchi fikr-

tuygóular olamida ham izchil kechadi.  
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Demak, shoir poetik nigohi fazoviy kengliklarga tikilgan. Barcha orzu-

umidlari shu ñegizaklaròga chambarchas bogólangan. Gó.Góulomning oila-xalq, 

el-yurt, farzand-ijod juftliklariga mehri bir-biridan ajralmas ï egizak. Shunday 

ekan, uning sadoqat, burch fashizm qiyofasidagi vayronkorlikka nafrat va 

góalabaga ishonch haqidagi hayotiy pozitsiyasi shu qoósh qanot yordamida 

fazoviy kengliklar qoóynida parvoz qiladi. Jaholat itlari ï fashizm quturgan bir 

paytda u magórur turib góalaba marshini chaladi.  

Góafur Góulom sheôriyatida odamzotga xos belgi-sifatlarni hayvonlarga 

mengzash orqali yaratilgan tasvir va lavhalar koóplab uchraydi. ñKuzatishò 

sheôrida ham: ñIt koórsa, Gitler, der, mushuk ï Mussolin Manjalaqi har hayvon 

doim unga yovò, deyiladi. Góafur Góulomning achchiq kinoya va kesatiqqa 

yoógórilgan ushbu misralarida qoóllanilgan ñitò, ñmushukò, ñhayvonò kabi 

obrazlar vositasida fashizm balosi hamda uning góoyaviy rahbarlariga boólgan 

munosabat keskin, shiddatli, qahrli va góazabnok zardalar bilan ifoda etiladi. Shoir 

bunday haqorot soózlar vositasida fashizm va uning yoólboshchilari maônaviy 

qiyofasiga, demakki davrning ogóriqli muammolariga munosabat bildiradi.  

Binobarin, shoir vulʴgarizmlarni qoóllashda ularga lirik qahramon 

emotsional-hissiy munosabatini ifodalashdek aniq badiiy-estetik vazifa yuklaydi. 

U insoniyatning umumiy dushmaniga hujumkor hamla qilar ekan, avvalo, 

ijtimoiy guruh va hodisani, qolaversa, uning homiylarini keskin tanqid qiladi. 

Sheôriy nutqni fosh etish va qoralashga yoónaltiradi. Shuning uchun ham bu 

manzumalar ulkan aybnoma maqomida qabul qilinadi.  

Gó.Góulomning ikkinchi jahon urushi yillari sheôriyati lirik qahramoni uchun 

oósha tarixiy kurashdagi oóz hamsaflariga hamdamlik, mardlik va botirlik 

koórsatishdan xorijda hayot yoóq. Shoóro adabiyotshunosligida bunday hollar: 

ñshoirning partiyaviy sogólom pozitsiyasiò tarzida izohlandi. Bizningcha, 

Gó.Góulom qattol dushmanga qarshi kurashda beayov, jabrdiydaga hamdam 

boólish, mardlik va botirlik koórsatib góalabaga erishish góoyalari talqinida folklor 

hamda mumtoz adabiyotimiz anôanalari, adolatli jangdan el-ulus oldiga yorugó 

yuz bilan qaytish haqidagi milliy mentalitetga xos udumlardan uzoqlashmagan.  
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Góafur Góulom adabiyotshunos O.Sharafiddinov taôbiri bilan aytganda: ñ.. 

tomirida gupirib oqqan har tomchi qoni bilan, yuragining har tepishi bilan 

oózbekò ekanini butun jahonga namoyon eta oldi. (Sharafiddinov O. 2004, b.263) 

Uning xarakterida oózbekning bagórikengligi, mehmondoóstligi, tantiligi, jinday 

chapaniligi, lafzi halolligi, bolajonligi, ayolmandligi mujassam edi va bu milliy 

fazilatlarni asarlarida oóziga xos tarzda ifodalay olgan. ñKuzatishòdagi ñBobolar 

udumin tutib nazarda Kurashda toleing boólur senga yorò singari misralarga 

ñtole yor boólsinò kabi xalq turmushida keng qoóllaniladigan olqishning mohiyati 

singdirilgan. Sheôrda ajdodlariga munosib boólish, balo-qazolardan omon 

saqlanishday xalqona ezgu niyatlar tilash ruhi ustuvordir. ñKulumsab turgóuvchi 

toleing porloqò misrasida esa uzoq va tahlikali safarga otlanayotgan farzand 

kelajagining porloqligi, uning munosib farzand boólib yetishishiga umidvorlik 

tuygóulari mujassamdir. Demak, sheôrda shoir qalbining nozik sezuvchanligi, 

ilgóamlaridagi donolik, kelajakka nekbin ishonch, milliy góurur kabi qorishiq 

tuygóular injalik bilan poetik ifodalangan.  

Shoirning ñKuzatishò sheôridagi eôtirofiga koóra, oógóli Joóraxonni joónatgan 

1941 yilda u ñroppa-rosa Pushkin yoshidaò, yaôni 38 yoshda edi. Maôlumki, 

oradan bir yil oótib, 1942 yil 16 mayda yozilgan 19 band, 76 misradan iborat 

ñSogóinishò nomli sheôr Gó.Góulom lirikasining eng goózal namunalaridan biridir. 

Har ikkala sheôrni uzviy bogóliq holda tahlil qilish bu poetik hodisa sirini 

tushunishning maqbul yoóllaridan biridir. Chunki, shoir-ota (Góafur Góulom) ning 

begóubor sogóinchi yovga qarshi kurashchilar safiga kuzatilgan otashin-olov 

farzand Joóraxon bilan bogóliq. Gó.Góulom bu manzumani shoirgina emas, tunu-

kun oóz jigarporasi tolei porloq boólishini tilab, yurak hovuchlab yashayotgan 

mehribon ota boólib yozgan. Zotan, sogóinish insonning uzoq ayriliqdagi yaqin 

kishisini koórish istagi bilan bogóliq entiktiruvchi his-tuygóu. Sogóingan kishisini 

koórishga orzumandlik va uni qoómsash zamirida benihoya kuchli xohish-istak 

yotadi. Demak, sheôr yuzaga kelishining oóz real hayotiy asosi mavjud. 

Ashôorning beqiyos qudratga ega boólishi samimiy subôektiv kechinma va nafis 

poetik ifoda uygóunlashuvidan yuzaga kelgan.  
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Gó.Góulom: sezgi, emotsional tuygóu, tasavvur, tushuncha, idrok, gipoteza, 

mifologik, diniy-ilohiy qarash, fan, sanôat, falsafiy tafakkur yutuqlari, 

shuningdek, amaliy munosabat sintezida shakllantirgan nazariy 

kontseptsiyalariga tayanib ish koóradi. Quyidagi bayt ota oózining ne-ne zabardast 

pahlavonlarini yurt himoyasiga kuzatgan ajdodlari va zamondoshlari bilan 

taqdirdosh sezishini koórsatadi:  

Zoór karvon yoólida yetim boótadek 

Intizor koózlarda xalqa-xalqa yosh. 

(Góafur Góulom. Jild. 2, 1984,.b.34)  

Anglashiladiki, Gó.Góulomday donishmand shoir subôekti xususida soóz 

ketganda muammoga nafaqat real, balki ideal tizimlarning turli ierarxik darajalari 

doirasida ham qarash lozim. Chunki muayyan masala xususida oóylayotgan, 

soózlayotgan yoxud hukm-xulosalar chiqarayotgan paytda ogóishmay 

ilgarilayotgan ñzoór karvonò ijtimoiy voqelik izmida. Binobarin, u erksiz tuyaga 

ergashgan yoxud undan ajralgan yetim boótaloq holida. Sogóinish hissi haddan 

oshishi, yaôni intizorlikning beun yigóiga esh kelishi bir kishigagina emas, balki 

jondoshlar - umumga ham daxldor. Xalqa-xalqa yoshning kecha ham, bugun ham 

toóxtamasligi - anormal holat.  

Demak, shoir ñzoór karvonò shiddati bilan zinhor kelisha olmaydi. Insoniyat 

bir zum tin olishi va erk haqida xushyorroq oóylashi, amaliy xulosalar chiqarishini 

sogóinadi. Ulugó murabbiy (Tangri) madadiga muhtojlik uning yagona ilinjiga 

aylanadi. Umidvor nigohini ertangi kunga tikkan shoir Sohibi ixtiyor (Olloh) 

mustahkam irodasiga ishonadi. Sheôrda shoir insoniyat yangi tarixini quyosh 

tizimi va unda millionlab yillar davomida sodir boólgan oózgarishlar bilan uzviy 

aloqadorlikda koóradi: ñEng kichik zarradan Yupitergacha Oózing murabbiysan, 

xabar ber, Quyoshò. Sheôrda lirik qahramon Quyoshdan hodisa haqidagi joón 

xabar, yaôni axborot soóramaydi. Chunki, xabar beruvchi obôekt falak toqida ekani 

bois, barcha hodisotni sinchkov kuzatib yuradi va hamma sirdan voqif. Agar u har 

narsani oóz nazoratiga olgan, har narsaga qodir, toógóri yoól koórsatuvchi 

boólmaganida, undan madad soórab murojaat (aniqrogói, munojot - T.M.) 
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qilinmagagan boólardi. Demak, ñOllohò nomini ochiq aytish mumkin boólmagan 

totalitar adabiy siyosat davrining ehtiyotkorligiga qaramasdan shoir: birinchidan, 

eng kichik zarradan Yupitergacha boólgan mavjudotni yaratgan fano va baqo 

asroridan voqif umrzoq murabbiyni ñQuyoshò atashi va undan madad kutishi 

bejiz emas. Ikkinchidan, Quyoshga badiiy epitet sifatida qaralganida ham, unga 

xos belgilar toóla ravishda koóchma maôno ifodalashi ayon boóladi. Binobarin, 

unga belgini ifodalovchi obrazli ifoda, aniqrogói ramziy obraz deb qarash 

mumkin.  

Demak, Gó.Góulom qadim Sharq va zamonaviy falsafiy qarashlarni 

mohirona sintezlashtirish orqali inson umri mazmuni xususida soózlash asnosida, 

taqdir hukmi Yaratuvchi izmida ekani haqida ham fikrlagan deyish mumkin.  

Kechqurun oila boshligói davrasida oótirib ovqtlanish dunyoning koópgina 

xalqlari, xususan, sharqliklarda necha ming yillardan buyon qadrli udum sanaladi. 

Fayzli xonadonda kimdir yetishmasligidan shoirning koóngli mudom xavotirda. 

Bu hol ayniqsa kechki payt, hamma dasturxon atrofiga yigóilgan kezda aniq 

koózga tashlanadi. Hamma dasturxon atrofiga toóplanadi. Oózbek xalqining 

sevimli va lazzatli taomi boólmish osh suzilganida tasavvurdagi Joóraxon ham 

undan oóz ulushini tanovul qilsa qaniydi. Afsuski oila toókis jamuljam emas. 

Qattol urush tufayli farzandlardan biri olis-olislarda. ñBiz osh yemoqdamiz, biroq 

oógólimning joni omon va qorni toóqmikanò, degan oóy koóngilning olis va yaqin 

burjlarida kezinadi. Shu bois uning koóngli bezovta: 

 Kechqurun osh suzsak bir nasiba kam, 

Qoómsayman birovni ï allakimimni. 

Shoir qoómsayotgan kishi Joóraxon. Biroq ota bu ismni aniq aytmaydi. Balki 

ñbirovni - allakimimniò qoómsayman, deydi. Chunki shoir, birinchidan, farzand - 

Tangri inôomi, banda sabr-bardoshini imtihon qilish yoólidagi sinov, deb biladi. 

Uni ñmenikiò deyish Xudoga xush yoqmasligi mumkin, degan xavotirda. Shu 

bois, ayni lahzadagi istak-fikrlarda Joóraxon taqdirini buyuk ilohiy aql egasiga 

topshirgan matonatli ota mitti qalbi tub-tubidagi eôtiqodiy asoslar ham koózga 

tashlanadi. Demak, Gó.Góulom oóz davri ilm-fanida ilgari surilgani singari 
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insonga Yer shari darajasidagi hodisa sifatida qaramaydi. Balki uni koinot 

evolyutsiyasining tabiiy hosilasi deb biladi. Yaôni insoniyat tarixini Quyosh tizimi 

va unda kechgan jarayonlar bilan izohlashdan ham qadimiyroq boólgan diniy-

ilohiy qarashlarga bogólaydi. 

Ikkinchidan, insonni kosmik qamrovda olib kuzatishga moyil, ijtimoiy 

munosabatlarga jalb etilgan faol shaxs boólmish Góafur Góulom uning tarixini 

Quyosh tizimi va unda millionlab yillar davomida sodir boólgan oózgarishlardan 

butkul ajratmaydi. Demak, uning ruhiyatiga diniy-ilohiy qarashlar va ilm-fan 

yutuqlari bir vaqtning oózida kuchli taôsir oótkazadi. Diniy-ilohiy inonchlarga 

eôtiqodiy munosabat Gó.Góulom psixikasida intuitiv tarzda kechadi. SHuning 

uchun uning asosiy diqqati hayot uchun muhim boólgan harakat va jarayonlarga 

qaratiladi, yaôni bu oórinda shoir ongosti holatlari uning ong sferasiga chiqadi. 

Natijada, shoir ongi oózaro murakkab aloqador turli unsurlardan hissiy-ratsional 

va maônaviy-ruhiy axborotlar oladi. Shoirning tasvir obôektiga munosabatini 

belgilovchi bilim va kechinmalari benihoya boyiydi hamda teranlashadi. Chunki 

Gó.Góulom irodasi mustahkam inson oólaroq, ulugó intilishlar yoólidagi oóz 

maqsadidan ogóishmaydigan shaxs. His-tuygóularini koólamdor ifodalashga qodir 

salohiyat sohibi edi. 

Uchinchidan, bemalol aytish mumkinki, Gó.Góulom ayrim adashish va 

aldanishlardan ham xoli boólmagan shaxs edi. Ammo u insoniyat tajribasi 

tasdiqlagan bilimlarga tayanar, shu asosda oóz qarashlarini muttasil rivojlantirib 

borardi. Maônaviy-hissiy tuygóu va bilimlari esa uni hech qachon aldamagan. 

Shunday ekan, biz shoirning voqelikni nechogólik toógóri anglashi bilangina 

cheklanmay, Góafur Góulom ongining aksiologik jihati, yaôni obôekt ï oóz faoliyati 

ï inson uchligiga boólgan hissiy munosabatiga ham eôtibor qaratishimiz lozim. 

Zotan, shoir bitiklari uning subôektiv olamida qayta ishlangan reallikdir. 

Shoir maysada hikmat koórolgan koóngil holini shunday oshkor etadi:  

Uzilgan bir kiprik abad yoóqolmas, 

 Shunchalar mustahkam xonayi xurshid, 

Bugun sabza boóldi qishdagi nafas, 
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Hozir qonda kezar ertangi umid. 

Joóraxon mard va góururli yigit. Bu kurash shu ostona (Vatan) va ukalari 

(kelajak nasllar) uchun savash ekanini anglash uning qon-qoni, jismi- joniga 

singigani uchun boshini magórur tutib jangga otlanadi. Oózidagi merosiy góururni 

farzandiga singdira olgani, yaôni tarbiya toókisligidan mamnun - koóngil uyi shod 

va obod ota holati shunday ifodasini topadi: 

Unda yetuk edi meros mard góurur, 

Ostonani oópib, qasamyod qildi. 

Ukalarin erkalab oózimday magórur, 

Yaôni obod uyimni u dilshod qildi. 

Har qanday oótli muxoraba xavfu xatardan xoli emas. Chunki, nainki atayin 

uzilgan, balki nogahoniy oóq ham bir inson umriga zomin boólishi ehtimoldan xoli 

emas. Bordiyu bu hol sodir boólsa, umr oóz mazmunini yoóqotadi. Shoir uchun 

farzand - olmos, umr - xazina. Biri ikkinchisiz mavjud boóla olmaydigan bu 

detallar lirik qahramon umidi nechogólik bardam boólmasin, uning intuitiv 

anglamlarida birqadar affektiv holatlar kuzatilishi va andak xavotir ham 

sezilishidan guvohlik beradi:  

Doimo umidim bardam boólsa ham, 

Baôzan vasvasalar bosar dilimni. 

Sogóinch hissi haddi aôlosiga yetgan, xayolot chashmasi loyqalangan 

kezlarda shoir koózidan uyqu, koónglidan halovat qochadi. Bunday damlarda u 

subhidamni Bedil mutolaasi bilan qarshilaydi. Talmeh sanôati qoóllangan ushbu 

baytga diqqat qilaylik:  

Tong otar chogóida juda sogóinib, 

Bedil oóqir edim, chiqdi oftob. 

B.Sarimsoqov taôkidlaganidek: ñXX asr oózbek sheôriyatida akademik shoir 

Góafur Góulomdek faylasuf-shoirni topish qiyin... Góafur Góulom sheôriyatda 

faylasuf boólishi barobarida, falsafada shoir ham ekaniga amin boólamizò. 

(Sarimsoqov B. 2003,.b.16-19) Yuqoridagi baytda yagona ildizga ega boólgan 

ñvujudi vojibò va ñvujudi mumkinò (ruhiy borliq va moddiy olam) ni bir-biridan 
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ajratib boólmaydi, deb bilgan ulugó shoir va mutafakkir Mirzo Abdulqodir Bedil 

(1644-1721) nomi bejizga eslatilmaydi. Nazarimizda, Gó.Góulom inson va borliq 

jumboqlariga javob izlab donishmandona qalbi va yuksak tafakkuri bilan bedilona 

talqinlarga yovuqlashgan. Shoir zamondoshlaridan biri Oózbekiston xalq shoiri 

Ramz Bobojon Góafur Góulomning Bedilga munosabatini xotirlar ekan: ñ...Góafur 

Góulom adabiy uchrashuvlarda, doóstona gurunglarda oózini Mirzo Abdulqodir 

Bedilning toóqqizinchi nevarasi, deb atardi. Zero, bu bir qaraganda hazil-

mutoyibaday tuyulsa ham, aslida chin! Bu gapning tagida olam-jahon haqiqat 

yotadi. Góafur Góulom zuvalasiga Bedil xamirturishi, uning qalamiga Hazrati 

Navoiy nazari tushgan desam, adashmaymanò,- deb yozadi. (Ramz Bobojon. 

2003, b. 41) 

Shoir oózini qiynagan talay muammolar haqidagi nazariy va hayotiy 

xulosalarini qisman Bedilning ñChor unsurò, ñIrfonò, ñNuhotò asarlaridagi fikr-

qarashlar orqali tasdiqlashga intilgan. Shunday xulosalardan biri olamda sodir 

boólayotgan barcha jarayonlarni tabiiy hol deb bilish edi. Ikkinchisi esa, har 

qanday oózgarishda yoóq boólishni emas, balki boshqa bir narsa ibtidosini 

koórishdir. Gó.Góulom narsa-hodisalar paydo boólishidan oldin ñruhlar 

haqiqatiòda makon topishi, yaôni yashirin imkoniyat sifatida mavjud boólishiga 

ishonmaganida: Uzilgan bir kiprik abad yoóqolmas, tarzida fikrlamagan boólardi. 

Ayni paytda, u narsada ruh mavjudligi haqidagi fikrning oóziga xos timsolini ham 

ifoda etolmasdi. Gó.Góulom: Unda yetuk edi meros mard góurur, deb yozarkan, 

Bedil falsafasiga xos ruhning bir tanadan boshqasiga koóchib yurish hodisasi - 

ñtanosuxò ni nazarda tutgan boólsa ajab emas. Demak, shoir unga inôom qilingan 

sezgi va aql-zakovatdan ibtidolanuvchi ruhiy-hissiy hamda ruhiy-aqliy 

quvvatlarga tayanadi.  

Shoir oózining doóstlik, karam, muruvvat, sahovat, rahm-shafqat, adolat 

haqidagi aksariyat qarashlari jihatidan ham Bedil axloqiy oógitlar olamiga 

yaqinlashgan. Shuning uchun ham xavotir qoózgóovchi simptom (loyqa xayolot) 

lar uning ruhiyatiga singib ketmaydi. Shu maônoda, oftob chiqishining 

mutafakkirona fikrlar uchrashgan lahzada qalb yorishishi bilan bogóliq ikkinchi 
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maônosi ham oydinlashadi. Xullas, Bedil dunyosiga oshno ota oóz koónglidagi 

barcha noxush shubha-gumonlarni haydashga muvaffaq boóladi: 

Loyqa hayolotlar chashmaday tindi, 

Pok pokiza yurak bir qatra simob. 

Garchan lirik qahramon qalbi butkul tinchlanmagan boólsa-da, yuragi 

kumush suvi - simob qatrasi yangligó oq, tiniq va yarqiroq tus olgach, ruhi 

anchagina xotirjamlashadi. Bu hol uning xatti-harakatlarida dadillik sezila 

boshlaganida namoyon boóladi: 

Oórogóu gulqaychi, istak koótarib, 

 Hovrimni bosishga boqqa joónadim. 

Eôtibor berilsa, uning qoólida uch narsa: oóroq, gulqaychi va istak bor. 

Birinchisi bilan begona oótlarni qirqsa, ikkinchisi bilan gullarni kesib shakl beradi. 

Uchinchisi bilan esa, tok novdalarini bogólaydi. Qarabsizki, bogó qiyofasi ham 

goózallasha boshlaydi. Buni tasdiqlaganday, shoir hasharga chiqqan qoóshni qiz - 

Joóraxonning sevimli yoriga ham Nafisa ismini munosib koóradi. Chunki, boólajak 

kelinning ismi argóuvon qomatigagina emas, balki shu boqqa ham yarashiqli 

boólmogói lozim. Qiz qalbida teran sogóinch hissi hukmronligini uning maôyus 

odimlashidan ilgóash mumkin. Demak, Nafisa ham Joóraxonni sevadi va u 

haqdagi shirin hayollar ogóushida yashaydi. Buni payqagan quv ota qiz qalbidan 

mahzunlikni quvmoq, sogóingan qalbiga hayot nashidasini ulashmoqni tilab gul 

payvandlaydi. Ikki gulni bir-biriga jisman ulash bilan bogóliq ramziy maôno 

tashuvchi harakat ruhiy simptomlari kuzatilsa, lirik qahramon qalbida 

sevishganlarni oózaro payvasta qilish orzusi joóshayotgani ilgóanadi.  

Binobarin, shoir endilikda: oógóil uylashu kelin tushirish, yaôni dabdabali 

toóylar qilishdek shirin xayotiy orzular quchogóiga shoóngóigan. Shuning uchun 

ham u: Bu bahordan hayot olardi boósa, deb yozadi. Shu kez uning koózlarida bir 

tomchi yosh paydo boóladi. Uning sadafday, yaôni marvarid yangligó 

tovlanishiyoq quvonch yoshlari ekanidan darak beradi. Zotan, ñbogóbonò payvand 

boólgan noyob gulni sevimli yori boóyniga durday taqayotgan oógóli Joóraxon va 
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kelini Nafisa siymolarini tasavvurida tiklaydi va bu umiddan ichki mamnuniyat 

sezib: Vasvasamdan kuladi quyosh, degan satrlarni bitadi.  

Maôlumki, asalari saqichsimon yopishqoq yumshoq modda ishlab chiqarib, 

undan oóziga in quradi. Oósimliklar nektaridan quyuq va shirin suyuqlik - asal 

hosil qilib oózi uchun oziq sifatida iniga góamlaydi. Asali ajratib olingach, boósh 

qolgan oósha sariq rangli uyaga mum deyiladi. Asalarilar asosan oila boólib 

yashaydi. Ini yoóq boólsa, muayyan muddatdan soóng toózgóib ketishadi. Shoir oóz 

maônaviy-ruhiy holatini bunday hayotiy detllarga qiyoslarkan: 

 Asaldan ajragan mumday sargóarib, 

Ini yoóq aridek toózgóiganim yoóq. 

deb yozadi. Natijada, oózining sinovlarda bukilmas inson, mustahkam irodali 

shaxs va ertadan umidvor padar ekanidan kitobxonni ogoh etishga erishadi. 

Binobarin, koóz oóngimizda koóksi sogóinch hissiga limmo-lim ulkan qalb sohibi 

qiyofasi namoyon boóladi.  

Sheôrda detallarga ramziy maônolar yuklaydi. Undagi bogó (Vatan), meva 

(farzand), danak (umid) kabi detallar ham oóz maônosida qoóllanadi, ham tashbeh 

sifatida shartli koóchma maônolar kasb etadi.  

Yo oógólim, jonginang salomat boólsin, 

Oóz bogóing, oóz mevang danagin saqla, 

Shu meros bogóingni oóz qoólingga ol, 

Menga topshirilgan merosiy haq-la. 

Kontekstda keluvchi bu kabi ramzlar qatidagi mustaqil maônolar 

Gó.Góulomning hayot yoóli, orzu-intilishlari, sheôr yozilgan paytdagi ruhiy holati 

kabi omillar haqida muayyan tasavvurlar beradi.  

Umuman, Góafur Góulomning ñKuzatishò va ñSogóinishò sheôrlarida 

oótmish, bugun va kelajak yagona aktga evriladi. Boshqacharoq aytganda, 

oótmish, bugun va kelajak bir davrda hukm suradi. Ikkinchidan, ruhiy jarayonlar 

voqelikdagi hodisalar bilan shartlangan holda ifodalanadi. Uchinchidan, 

subyektiv munosabat: sheôr yaratilayotgan lahzalarga xos predmetlilik, yaôni 

shoirning fikr, kechinma-holatlari bilan bogóliq belgi-alomatlar tasviri aks etadi.  
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ʍʍ. Y¦ZYILIN ĶKĶNCĶ YARISI ¥ZBEK ķĶĶRĶNDE AĴA¢ TĶPĶ 

 

 

Do. Dr. Laylo SHARIPOVA* 

 

¥zet: Makalede aĵa tipinin ʍʍ. y¿zyēlēn ikinci yarēsē ¥zbek ĸiirinde baĸardēĵē poetik 

gºrevleri hususunda fikir y¿r¿t¿lm¿ĸt¿r. 

Elma, nar, erik, dut gibi aĵalarēn ¥zbek ĸiirinde tip derecesine y¿kseldiĵi tetkikler 

sonucunda ortaya konmuĸtur. 

Anahtar kelimeler: ºz ve gº mana, elma nar, erik, dut aĵacē tipleri. 

 

Aĵa nebatat aleminde ululuĵu, uzun ºm¿rl¿l¿ĵ¿, verimliliĵi ile ayrēca 

ºneme sahiptir. O eskiden insanē pek ok yºnden korumuĸtur:g¿neĸte ĸemsiye, 

savunmada ok yay, yazēn kēĸēn ev ï meskun, besin olarak tatlē meyve... Ķnsan 

bebekken beĸik, yaĸlēyken ayak ï baston, son menzile gºt¿r¿c¿ tabut da aslēnda 

aĵatēr. Diĵer ifadeyle aĵa insanēn ikizi sayēlēr, bengulik simgesi olarak sanatsal 

kēyafete sahiptir. Ķnsan ok eskiden esatirlerde aĵacē ilahileĸtirmiĸtir. ñAĵa hayat 

temelinin m¿cessemi olarak hayat aĸamalarē: doĵum, b¿y¿mek, solmak, ºl¿m¿ 

ifade ederò [3.65.].Halk edebiyatēndaki her hangi simge, tip, ºzellikle aĵa da 

belli bir kºklere sahiptir. Folklorĸinas A. Musakulovôun ĸu sºzlerine dikkat 

edelim: "Halk lirikasēnda ¥zbekistan hududunda mevcut meyveli aĵalarēn 

yaklaĸēk hepsi dile getirilir, ama elma, tut, iĵde, kayēsē, nar, badem, erik gibi ok 

meyveli ve ok tohumlu aĵalar bolca kullanēlēr. Genesise gºre bu ºzellik de 

verimlilik ve ok ocukluluk gayesiyle ilgili" [4.222.].Aĵa tipi doĵa uzuvu 

olarak asēl anlamda da, gº anlamda da kulanēlēr. Ama asēl anlamēnda kullanēlan 

ĸiirde de aĵa yine de felsefi manaya dºn¿ĸ¿r. 

ʍʍ y¿zyēlēn 70-80 yēllarēnda insanēn gittike bencilleĸtiĵini hisseden 

ĸairler aĵacēn y¿ksek deĵere sahip olduĵunu vurgulamakla insanoĵluna ºĵ¿t 

vermiĸlerdir. Cºmert olmayē medhetmekle aĵa tipine yeni bir ĸekilde yanaĸan 

 
* Buhara Devlet ¦niversitesi ºĵretim ¿yesi 
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ĸair Sedriddin Selim Buhari ĸiirseverine insan cºmertlik yºn¿nde doĵadan geri 

kaldēĵēnē belirtir. ķair nezdinde ñaĵacēn elleri ok, avularē aēk, azarsēzò: 

Aĵa, tek ya bizim zemin, 

Gºk¿m¿z tek ya, ne sebep, 

Bukadar cºmert senin ellerin, 

Utanērēm elime bakēp... [5.39.] 

Aĵa taĸlanarak meyvesi alēnsa da o yine her sene meyve verir. Meyvesi 

ºncelikle insana atanmēĸtēr. ķair bununla kendisine azar vereni de besleyen aĵa 

insandan daha cºmert olduĵuna iĸare eder. Sedriddin Selim Buhari sanatēnda aĵa 

tipi ayrēca yer tutar. ķair tut, elma gibi ºzbek topraĵēnda yetiĸmiĸ ï yersel aĵalarē 

canlandērēr. Onun ñBaharò, ñSamani T¿rbesi ¥n¿ndeki Aĵaò, ñYer Altēndan 

¢ēkan Bitki ï Mektupò, ñYa, Ne Harika Benimle Birlikte...ò, ñGeri Dili Ayrē 

Ayrēdērò gibi ĸiirleri fikrimize ºrnektir. 

Soyunmuĸ dallara  

Sereler konuverdi. 

Sanki onlar yapraĵa 

Aniden dºn¿verdi. 

Kēkēr kēkēr yaprak gibi 

Mest oldular g¿lmekten. 

Onlar yaĸlē aĵacē 

Uyandērēr uykudan[5.14].  

Aĵa soyunmuĸ olsa da kuĸlar dolaysēyla yapraklē sanki. Yaĸlē aĵacē 

serelerin kēkēr kēkērē uyandērēr. Demek o uyuya kalmaz, uyanēk halde baharē 

karĸēlar. ķair basit olay ï manzarayē ĸiir okuyucusu gºz ºn¿nde canlandērēr. ķiir 

estetik zevk hemde ruhi kuvvet vermesiyle daha ekici ºnem kazanēr.Halk 

edebiyatēnda elma aĵacē bol bol dile getirilir: 

Kapēn ºn¿nde taĸ elma, 

Taĸ elmaya taĸ atma. 

Evinde y©rin varken, 

Diĵerine laf atma[2.137.]. 
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Belli olduĵu gibi elma aynē anda aĸk, kēz anlamēna paralellik 

oluĸturmaktadēr. Taĸ elma kapē ºn¿nde, ieride deĵil. Demek aĵa baĸka birine 

ait. O y¿zden o taĸ elmaya taĸ atēlmaz, yani ona laf yapēlamaz. ¦stelik lirik tipin 

evinde elma ïy©ri var, o diĵerinin y©rine gºz atmaya haklē deĵil. ķiir okuyucusu 

halk sºylemek istediĵi sºz¿ bºylece anlayēp ºĵ¿t alēr. Sedriddin Selim Buhari ise 

son baharda yapraklarē sararmēĸ elma aĵacēna ñ(kēz) kardeĸimò diye baĸvurur. 

ķairin nezdinde kēĸ nedeniyle elma aĵacēnēn ñtitreyecektir kalpleriò, ama o 

ñaĵlamamasē, dayanmasē lazēmò: 

D¿nya ok ilgin (kēz) kardeĸim, 

Kimi kēĸa dayanērsa eĵer 

Bahar ieĵe sarar kesin 

Ve bu mutluluĵa deĵer [5.18.]. 

ķair ñDamarlarda gezerken savaĸ, Yine ieĵe dolur kucaklarò diyerek ĸiire 

neĸeli bir ĸekilde son verir. ķiir okuyucusu ĸair ĸiirinden manevi deĵer, ruhi 

k¿vvet alēr.  

ķair ñieklerin ĸiirleri kokusundaò, ñAĵacēn filizlemiĸ eli ï onun ĸiiriò 

olduĵunu gºr¿nce ñĸiir yazmayē bēraktēĵēnēò sºyler ve ñkalemi filizlemezse, ĸiir 

yolu kendisi iin kapalēò olduĵunu anlar. ķair ĸiir baharē sērasēnda ñAncak aĵa 

deĵil, nefes filizlenirò, ñY¿rek ieĵe dºn¿pò, ñHatta gºĵ¿s kafesi iek aarò, - 

diye sayar. Bu satrlar ñkºĵ¿s kafesiò anlamēnē d¿ĸ¿nmeye sevkeder. Kuĸ gibi 

kanatlarēnē arpan, hep azatlēk isteyen y¿reĵi ï kudretli insanēn ulu uzuvunu 

sakladēĵē iin ona Yaratan kaburgalarē ihate yaptēĵē nedeniyle gºĵ¿s kafesi 

deniliyordur belki. ķairin ĸu ustalēĵēna bakēn, o ĸiir baharē gºĵ¿s kafesini de 

filizlendireceĵine inanēyor ve okuyucusunu da buna inandērēyor.  

Buharaôlē ĸair ķerif Nurhan kendi hayatē dolaysēyla insan ºmr¿ mahiyetine 

ĸºyle derin anlam kazandērēr:  

Eĵer ºl¿rsem tenim haki nisar olsun fidanlara, 

Y¿rek baĵrēmdaki ateĸ ayva, elma, nar olsun. 

Avucumda tohum tutup ºleyim, gºm¿n, fidan olsun, 

ķerifiônin mezarē da bihiĸti meyvezar olsun [9.35.]. 
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Ķnsanēn topraktan oluĸtuĵu ve zamanē gelince topraĵa dºneceĵi olayē ¿nl¿ 

ĸair, filozof ¥mer Hayyamôēn g¿zelsatrlarēnda eĸsizbir ĸekilde ele alēndēĵēna ok 

y¿zyēllar gemiĸtir. Ķĸte bu diyalektik felsefi fikri pek ok ĸair kendine ºzg¿ bir 

ĸekilde yansētmaya alēĸēr. Ķĸte ķerif Nurhanôēn aynē satrlarē ¥mer Hayyam 

satrlarēyla uygunluk taĸēr dersek yanlēĸ olmaz. Folklorda ifade edilecek evrilme ï 

birĸeyden ikincisine dºnme haleti kendine ºzg¿ bir ĸekilde sunulmuĸtur. ķair 

kendi h©kinin fidanlara nisar olmasēnē, yani y¿rek baĵrēndaki ateĸ tam ayva, elma, 

nara dºn¿ĸmesini ister. ¥lerken de avucunda tohumla ºlmeĵi amalar. Bºylece 

ĸair d¿nyadan gº ettiĵinde fidan b¿y¿tm¿ĸ olur. Zaten insan ok eskiden 

mezarlēk mermer taĸlardan deĵil, aĵalēktan oluĸmasēnē, ruhu g¿zel yerde rahat 

etmesini istemiĸtir. ķerif Nuthanôēn bu satrlarē ĸairin y¿ksek yeteneĵe sahip 

olduĵunu gºsterir. Aĵa ĸiirde kendi anlamēnda hemde gº anlamda g¿zel 

ifadesini bulmuĸtur. 

Vakit ï insandēr, 

Her ikisi eĸit, 

Geer, ama gelmeyecek geri. 

Ben de bir Vakit ï pak duygularēn 

Erik gibi filizleme anē [6.3.]. 

ķair Sadulla Hekim ñVakitò ĸiirinde vakiti insana, pak duyguyu erik 

aĵacēna eĸitleĸtirir. Bu pekiĸtirmeyi benzetme dolaysēyla gerekleĸtirir. ķair insan 

zamana eĸit olursa, iĸte o zaman pak duygularēn filizlenmesine harcansēn, diye 

istek bildirir. Vaktin insana eĸitliĵini, insan da, vakit de geici olduĵunu 

ifadelemek kendine ºzg¿ algēlayēĸtēr. Sadulla Hekim sanatēnda erik simgesine ok 

rastlanēr. ķair erik aĵacēyla insanē eĸitleĸtirirken, erik de, lirik tip de ñiyiliĵi bayrak 

yaparakò, ñzengin zemini daha zengin yapēp yaĸamasēnēò sºyler: 

Ķkimizin derdimiz aynē, erikciĵim, 

Baĵrēnē ver, baĵrēma gir, erikciĵim. 

Kalp yurdunda parmaklarēm sanki nart1, 

Ben de senin gibi filizlemem aslē ĸart[6.12.]. 

 
1 nart ï elik, dalcēk 
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ķair ñBahtò ĸiirinde de baĵrē benzeyen, eriĵi benzetilen, filizlemeyi 

benzerlik esasē olarak kullanēr ve sovyet h¿km¿ y¿r¿rl¿kte bulunan gemiĸi ĸºyle 

yansētēr: 

Bir g¿n erik gibi filizlendi baĵēr, 

Bir g¿n o da usta iftidir: 

Bahtēn eni ï Maveraunnehir, 

Bahtēn boyu ï ¥zbekistanôdēr! [6.] 

ķair ķevket Rahmanôēn sosyal ruh aĵērlēklē ĸiirlerinde gizli asēl lirika 

ardēnda toplum derdi saklanmaktadēr. Diyelim, ñKasideò ĸiirinde nara tarif 

verirken, g¿zel benzetmeler yapar. Narē ñeski dºnem feneròe, ñyakut dolu kēp 

kērmēzē torbaò ya benzeterek ĸiir sonunda ñyerin kana boyanmēĸ yumruĵuòna 

pekiĸtirir: 

Tutulmuĸ ay, ok eski fenersin nar, 

Yakut dolu kēp kērmēzē torbasēn, nar. 

Kah siyah, kah ise pembesin, nar, 

Yerin kana boyanmēĸ yumruĵusun, nar[8.152.]. 

Her hangi ĸiir okuyucusu eĸitli d¿ĸ¿ncelere dalar: yerin yumruĵundaki kan 

kimin?! Yer insanē vurduĵu nedeniyle yumruĵu insan kanēna boyandē mē acaba? 

Ķnsan yeri yaraladēĵē veya insan insanē kana boyadēĵē nedeniyle yerin yumruĵu 

kan mē? Nara verilen tarifle baĸlamēĸ sekiz sēralē ĸiir ok b¿y¿k dert ï ¿m¿minsani 

derdi ifadelemekle sonulanmēĸtēr. ¢okanlamlē satērlarē herkes kendi imkanē 

dairesinde yorumlayacak, anlayacaktēr.  

 Tefekk¿r¿ geniĸ, tasavvuru y¿ksek ĸair ķevket Rahman doĵa dolaysēyla 

kendi yurdudertlerini ele alēr. ñTutzar Hatēralarēò ĸiiri ĸºyle baĸlar: 

Tutzar ï budanmēĸ biraderlerim, 

Gºke baĸ dayayēp duruyorsunuz hala, 

B¿r¿nm¿ĸ timsah gibi bedenleriniz, 

Dehĸetli kudretle ezmiĸ gibi sema. 

Duruyorsunuz hebeĸi kºleler gibi mahzun, 

hayēr, t¿rk´ ĸiveli pehlivanlar gibi[8.185.]. 
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Teĸbih ve rucu sanatē ĸair imkanēna imkan katarak ĸiir sanatēnē 

y¿kseltmiĸtir. ķevket Rahman ñt¿rk´ ĸiveli pehlivanlar gibiò duran tutlarē ñDilini, 

kalbini bilen ºzlerimò diye nitelendirir ve aynē anda ñgºk¿ kaldēranò, ñyurdu 

beki olarak korumakta olanò, ñzeminle sērlaĸmakta olanò tut olmak ister. ķairane 

tasavvur yardēmēyla tuta dºn¿ĸen lirik tipin ñkameti gēcērdarò, ñb¿r¿ĸ¿r, ama 

kērēlmazò, ñtopraĵa batarò, ama t¿m¿yle yerin altēna girmez. ķiir s¿jesinin doruk 

noktasēna dikkat edilim: 

Vah, yer altēnda da dedeler erdir, 

aynē anda tēĵ misal kºklerime, 

avucunu dayayēp teselli verdi, 

gºz¿n¿ ekme diye yēldēzlarēndan. 

ķimdi ben de tutum, k¿vvet verir yer [8.185.].  

Tut ï ºzbek halkēnēn eĸsiz timsalē. ķair tut tipi dolaysēyla ºzbek ulusunun 

acēmasēz savaĸlara, dehĸetli z¿l¿mlere raĵmen kendine dºnm¿ĸ, geliĸebilmiĸ ulu 

milleti yansētēr. ñAma tut derdini bilecek tutlarò diye ĸºyle ºz¿m bulur: 

Zalime baĸ baĸa b¿y¿mek lazēmdēr 

insanlar topraĵa dºnen yurtta.  

kesseler kessinler, yine de b¿y¿r¿z, 

erkimiz varlēĵēn gºrs¿n bilsinler. 

her bahar anē tekrar coĸarēz, 

zalimler z¿l¿me bakarak doysunlar[8.186.]. 

ķiir bºylece son bulabilirdi. ¢¿nk¿ bundan daha g¿zel sonu olamaz. Ama 

kalbi doĵaya eĸ ĸair her sene kesilerek zedelenen tut sonuta b¿y¿mekten durup 

kuruyacaĵēnē itiraf eder. Ķĸte o zaman da yenilmeyi istemez. ķiir ĸºyle g¿zel son 

bulur: 

B¿y¿mezsek, yetiĸmiĸ ermiĸlik anē, 

tēĵ gibi kºkler yerden kopar, 

bu garip mesk¿nde yarayacak hala 

devy¿rek batērlar iin topuzlar[8.186.]. 
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Kocaman tut kurursa da savaĸtan durmayacak, ñdevy¿rek batērlar iin 

topuza dºnerò. Halkēn kudreti topraĵēnda yetiĸen aĵalarēyla da ºl¿l¿r. Tut ºzbek 

iin kutsal aĵa sayēlēr. ¢¿nk¿ onun yapraĵē ipek bºceĵinibesler, sonuta bºceĵin 

yaptēklarē atlas, adras, hanatlas gibi kumaĸlara dºn¿ĸ¿r.  

Odun olarak donmaktan korumuĸ hemde yemek, ekmekpiĸirirken katkēda 

bulunmuĸtur. Tut meyvesi ilk baharda halk damarēnda kana dºn¿ĸ¿r, kēĸēn ise 

kuruyemiĸ, ĸinni ï ¿z¿m suyu olarak hastalēklara ĸifa sayēlēr. Bºyle aĵa elimiz 

simgesi olabileceĵi kesin. 

 ķairlerimiz aĵa hakkēnda ancak ĸiir deĵil, belki destanlar da yazdēlar. 

Ķkram Atamurad yalnēzlēĵa mahk¿m edilen ʍʍ y¿zyēl insanē faciasēnē 

ñYabandaki Yalnēz Aĵaò destanēnda ifade edebildi. Ķncetab eleĸtirmen Abdulla 

Uluĵov ĸºyle yazar: ñAĵacēn bu kadar duygu, his uyandērmasē onun adamlara, 

hayvanlara penah olmasēyla ilgili. Aĵa iyilik yaptēĵē nedeniyle onun faciasē 

herkesi ilgilendirir. ķair yabandaki yalnēz aĵa ºrneĵiyle iyilik hi bir zaman 

unutulmayacaĵē, kimseler ona karĸu farksēz olamayacaklarēnē takit ederò[7.91.]. 

Ķyiliĵin koruyucularē: sahavet, iyilik , deĵer, sevgi, subut, haklēk. Kºt¿l¿ĵ¿n 

askerleri ise ʦʯʢ˄ʟʣʠʢ, umursamamak, h¿s¿met, dedikodu, tama, bencilik, kibir, 

ihanet, nefs... ķairin yanaĸmasēna gºre Yaban ï d¿nya, Yaban ï insaniyet. 

Yabandaki yalnēz aĵa ï iyilik.  ñYabandaki Yalnēz Aĵaò destanē iyilik ve 

kºt¿l¿ĵ¿n y¿zyēllarca savaĸēnē yansētērken, iyilik tarafēnda olmak ulu azaptan 

doĵan feraget, kºt¿l¿k tarafēnda olmak, bilakis rahattan doĵan yenilmez, 

tahamm¿l edilemez acē olduĵunu tipler, manzaralar, olaylar dolaysēyla kendine 

ºzg¿ ahenk yardēmēyla ifade ettiĵiyle deĵerlidir. Destanda ñ...Yaban sēnērsēz...ò 

denen c¿mle ok defa tekrarlanmēĸtēr. Bu satēr destan ¿z¿vlerini, vukuatlarē kendi 

arasēnda birleĸtirici iptir. 

Destan d¿ĵ¿m¿: Yabanēn sēnērsēz olduĵu, onda bir sevap yapanēn 

ñgºnl¿nde b¿y¿y¿p himmetò, ñminnetsiz aĵa diktiĵiòdir. 

Olaylar geliĸiminde ĸair yabandaki yalnēz aĵacēn gemiĸlerini, onun gºn¿l 

duygularēnē ifade etmiĸtir. Edebiyat t¿m varlēĵē insan gibi ĸahēslantērabildiĵiyle 

kudretli olduĵu ĸair sanatēnda kendi kanētēnē bulmuĸtur: 




